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Introduction

Product description

Husqvarna 215iHD45 is a battery hedge trimmer with an
electrical motor.

Work is constantly in progress to increase your safety
and efficiency during operation. Speak to your servicing
dealer for more information.

Product overview
(Fig. 1)
Operator's manual
Rear handle
Front handle trigger
Front handle
Cutter
Transport guard
Power trigger
Control panel
Handguard
. Battery
. Battery charger 40-C80
. Connector
. Battery indicator button
14. Battery status
15. Warning indicator
16. SavE button
17. Start/stop button
18. Power on and warning indicator
19. Battery release buttons
20. Battery Charger QC80
21. Power cord
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Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING: This product can be
dangerous and cause serious injury or
death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

(Fig. 3) Read the operator’s manual carefully

and make sure that you understand the
instructions before you use the product.

Intended use

Use the product to cut branches and twigs. Do not use
the product for other tasks.

(Fig. 4) Wear eye protection.

(Fig. 5) The product agrees with the applicable
EC directives.

(Fig. 6) The product or package of the product
is not domestic waste. Recycle it at

a recycling station for electrical and
electronic equipment.

(Fig. 7) Do not expose to rain.

(Fig. 8) Direct current.

(Fig. 9) Noise emission to the environment label
as per EU (also including New South
Wales legislation) and UK directives and
regulations. Noise emission data can be
found on the machine label and in the
Technical data chapter.

(Fig. 10) This product conforms to the applicable
UK regulations.

(Fig. 11) Warning: Keep hands away from the
blade.

yyyywwxoooxx  The rating plate shows the serial num-
ber. yyyy is the production year, ww is
the production week.

Note: other symbols/decals on the product refer to
special certification requirements for certain markets.
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Symbols on the battery and/or on the (Fig. 12)  Fail-safe transformer.
battery charger
(Fig. 13) Use and keep the battery charger indoors
Recycle this product at a recy- only.
. cling station for electrical and
(Fig. 15) electronic equipment. (Applies (Fig. 14) Double insulation.
to Europe only)
Safety
Safety definitions Unmodified plugs and matching outlets will reduce

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

e WARNING: Used if there is a risk of

if the instructions in the manual are not
obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A

Note: used to give more information that is necessary

in a given situation.

General power tool safety warnings

c WARNING: Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.
Note: save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Work area safety

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

« Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

« Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

« Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.

risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual circuit interrupter (RCD)
protected supply. Use of a RCD reduces the risk of
electric shock

A

WARNING: Do not pressure wash the
machine, as water can enter the electrical
system or the motor and cause damage to
the machine or short circuit.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the OFF-position before connecting to a power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached
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to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used.
Operators should identify safety measures to protect
themselves that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger).

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch does not

turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations

different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use products only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
maodified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 265 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings - Personal
safety

.

Use both hands when operating the hedge trimmer.
Using one hand could cause loss of control and
result in serious personal injury.

Keep all parts of the body away from the blade. Do
not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment of inattention
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while operating the hedge trimmer may result in
serious personal injury.

< Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate any
power switch. Proper carrying of the hedge trimmer
will decrease the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.

«  When transporting or storing the hedge trimmer,
always fit the blade cover. Proper handling of the
hedge trimmer will decrease the risk of personal
injury from the blades.

*  When clearing jammed material or servicing the
unit, make sure all power switches are off and
the battery pack is removed or disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

« Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer
"live" and could give the operator an electric shock.

« Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in
hedges or bushes and can be accidentally cut by the
blade.

« Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

« DANGER -Keep hands away from blade. Contact
with blade will result in serious personal injury.

General safety instructions

and/or the battery to use or service it. Local laws
may regulate the age of the user.

Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

Store the product out of reach of children.

Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Always use original accessories. Non-
authorized modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the death of the
operator and others.

Note: National or Local laws can regulate the use.
Comply to given regulations.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Remove the battery to prevent the product from
being started by accident.

« This product is a dangerous tool if you are not
careful or if you use the product incorrectly. This
product can cause serious injury or death to the
operator or others.

« Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts that are approved by the manufacturer.

Injury or death is a possible result of incorrect
maintenance.

« Do a check of the product before use. See To
do before you start the product on page 11. Do
not use a defective product. Do the safety checks,
maintenance and service instructions described in
this manual.

« Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Never allow children or
other persons not trained in the use of the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

If you encounter a situation where you are uncertain
how to proceed you should ask an expert. Contact
your dealer or your service workshop. Avoid all
usage which you consider to be beyond your
capability.

Never use the product if you are fatigued, while
under the influence of alcohol or drugs, medication
or anything that could affect your vision, alertness,
coordination or judgment.

Working in bad weather is tiring and often brings
added risk. Due to the added risk, it is not
recommended to use the machine in very bad
weather, for instance in dense fog, heavy rain,
strong winds, intense cold, risk of lightning, etc.
Faulty blades can increase the risk of accidents.

Do not allow children to use or be in the vicinity

of the product. Since the product is easy to start,
children may be able to start it if they are not kept
under full surveillance. This can mean a risk of
serious personal injury. Disconnect the battery when
the product is not under close supervision.

Ensure that no people or animals come closer than
15 metres while you work. When several operators
are working in the same area the safety distance
should be at least 15 metres. Otherwise there is

a risk of serious personal injury. Stop the product
immediately if anyone approaches. Never swing the
product around without first checking behind you to
make sure that no one is within the safety zone.
Ensure that people, animals or other things can

not affect your control of the product or that they

do not come in contact with the cutting attachment
or loose objects that are thrown out by the cutting
attachment. However, do not use the product unless
you are able to call for help in the event of an
accident.

Always inspect the working area. Remove all loose
objects such as stones, broken glass, nails, steel
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wire, string, etc., that could be thrown out or become

wrapped around the cutting attachment.

* Make sure that you can move and stand safely.
Check the area around you for possible obstacles
(roots, rocks, branches, ditches, etcetera) in case
you have to move suddenly. Take great care when
you work on sloping ground.

» Keep a good balance and a firm foothold at all times.

Do not overreach.

« Deactivate the product before you move to another
area. Attach the transport guard when the product is
not in use.

» Never put the product down unless you have

deactivated it and removed the battery. Do not leave

the product unsupervised when it is switched on.

* Make sure that no clothes or parts of the body
come in contact with the cutting attachment when
the product is activated.

» If anything jams in the blades while you operate
the product, stop and deactivate the product. Make
sure that the cutting attachment stops completely.
Remove the battery before you clean, inspect or
repair the product and/or the blades.

« Keep your hands and feet away from the cutting
attachment until it has stopped completely when the
product is deactivated.

*  Watch out for stumps of branches that can be thrown

out when you cut. Do not cut to close to the ground
where stones and other objects can be thrown out.

* Watch out for thrown objects. Always wear

approved eye protection. Never lean over the cutting

attachment guard. Stones, rubbish, etcetera, can be
thrown up into the eyes which can cause blindness
or serious injury.

» Listen out for warning signals or shouts when
you wear hearing protection. Always remove your
hearing protection as soon as the product stops.

* Never work from a ladder, stool or any other raised
position that is not fully secured.

» Use both hands when you hold the product. Hold the

product at the side of your body.
(Fig. 16)
Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Use approved personal protective equipment when
you use the product. Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but it can decrease the
degree of injury. Speak to your dealer for more
information.

* Use a protective helmet where there is a risk of
falling objects.

(Fig. 17)

.

Use approved hearing protection. Long-term
exposure to noise can result in permanent damage
to the hearing.

(Fig. 18)

Use approved eye protection. If you use a visor,
you must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must comply with the
ANSI Z87.1 standard in the USA or EN 166 in EU
countries.

(Fig. 19)

Use protective gloves during operation and
maintenance.

(Fig. 20)

Use protective boots or shoes with non-slip soles.

(Fig. 21)

Use clothing made of a strong fabric. Your clothing
must be close-fitting but not limit your movements.
Use long pants and put your hair behind your
shoulders. Do not use jewelry and open shoes.

Keep first aid equipment near.

(Fig. 22)

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

In this section the product’s safety features, its purpose
and how checks and maintenance should be carried
out to ensure that it operates correctly. See instructions
under the heading Product overview on page 4 to find
where these parts are located on your product.

The life span of the product can be reduced and the risk
of accidents can increase if product maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest servicing dealer.

A

WARNING: Never use a product with

defective safety components. The product's
safety equipment must be inspected and
maintained as described in this section.

If your product fails any of these checks,
contact your service agent to get it repaired.

A

CAUTION: i servicing and repair work

on the machine requires special training.
This is especially true of the machine’s
safety equipment. If your machine fails
any of the checks described below you
must contact your service agent. When
you buy any of our products we guarantee
the availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your
machine is not a servicing dealer, ask him
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for the address of your nearest service
agent.

To do a check of the keypad

1. Press and hold the start/stop button (A). (Fig. 23)
a) The product is on when the LED (B) is on.
b) The product is off when the LED (B) is off.

2. Refer to Keypad on page 13if the warning indicator
(C) comes on or flashes.

To do a check of the front handle trigger

The front handle trigger prevents accidental start. When
you push the front handle trigger, it releases the power
trigger. When you release the handle, the power trigger
and the front handle trigger move back to their initial
positions.

1. Make sure that the power trigger and the front
handle trigger moves freely and that the return
spring works correctly.

2. Start the product.
Push the front handle trigger.

(Fig. 24)

Push the power trigger. (Fig. 25)

5. Release the front handle trigger and make sure that
the cutting attachment stops fully.

To do a check of the hand guard

The hand guard prevents hands from accidental contact
with the blades.

1. Stop the product.

2. Remove the battery.

3. Check that the hand guard is attached correctly.
4. Examine the hand guard for damages.

To do a check of the blades and blade guards

The longer parts of the blades (A) operate as blade
guards.

1. Stop the product.

2. Remove the battery.
3. Puton gloves.
4

Make sure that the blades and blade guards are
not damaged or bent. Replace the blades and blade
guards if they are damaged or bent. (Fig. 26)

Battery safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Only use the BLi series and 40-B series battery. For
details, refer to Technical data on page 15. The
battery is software encrypted.

» Use the BLi series and 40-B series battery that
is rechargable as a power supply for the related
Husqgvarna products only. To prevent injury, do not
use the battery as a power supply for other devices.

» Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

* Do not use non-rechargeable batteries.

« Do not put objects into the air slots of the battery.

+ Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can cause burns and/or chemical
burns.

» Keep the battery away from rain and wet conditions.

* Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

+ Do not try to disassemble or break the battery.

+ If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and soap, and
get medical aid. If you get liquid in your eyes, do not
rub but flush with water for a minimum of 15 minutes
and get medical aid.

* Use the battery in temperatures between -10 °C (14
°F) and 40 °C (114 °F).

* Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to To clean the product, the battery and
the battery charger on page 13.

» Do not use a defective or damaged battery.

+ Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

+ Keep the battery away from children.

Battery charger safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Risk of electrical shock or short circuit if the safety
instructions are not obeyed.

» Do not use other battery chargers than the one
supplied for your product. Only use QC80 and 40-
C80 chargers when you charge BLi series and 40-B
series replacement batteries.

* Do not try to disassemble the battery charger.

* Do not use a defective or damaged battery charger.

» Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

+ Keep all cables and extension leads away from
water, oil and sharp edges. Make sure that the cable
is not caught between objects, for example, doors,
fences or equivalent.

+ Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion.
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Make sure that the battery charger is not covered.
Pull out the plug to the battery charger if there is
smoke or fire.

* Only charge the battery indoors in a location with
good airflow and away from sunlight. Do not charge
the battery outdoors. Do not charge the battery in
wet conditions.

* Only use the battery charger where the temperature
is between 5 °C (41 °F) and 40 °C (104 °F). Use the
charger in an environment which has a good airflow,
dry and free from dust.

« Do not put objects into the cooling slots of the
battery charger.

* Do not connect the battery charger terminals to
metal objects as this can short circuit the battery
charger.

* Use approved mains sockets that are not damaged.
Make sure that the cord of the battery charger is not
damaged. If extension cables are used, make sure
that the extension cables are not damaged.

* Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery chargers.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

Remove the battery before you do maintenance,
other checks or assemble the product.

The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.

Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

If you do not do maintenance, it decreases the

life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

Special training is necessary for all servicing and
repair work, especially for the safety devices on the
product. If not all checks in this operator's manual
are approved after you have done maintenance, turn
to your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

Only use original spare parts.

Assembly

Introduction

This section describes how to assemble and adjust the
product.

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter and the
assembly instructions.

battery is not installed correctly. This can
cause damage to the product.

To install the battery charger (40-C80)
on the wall

To connect the battery to the product

WARNING: Only use Husqvarna

original batteries in the product.

CAUTION: Do not use an electric
screwdriver to install the battery charger to

the wall. An electric screwdriver can cause
damage to the battery charger.

Fully charge the battery.

2. Push the battery into the battery holder of the
product. The battery locks into position when you
hear a click. (Fig. 27)

A CAUTION: ifthe battery does not
move easily into the battery holder, the

Install the battery charger on the wall with the 2
screws (B). Use wall plugs (A) if it is necessary. (Fig.
28)

Install the 2 screw hole plugs (C).

Connect the power cord to the battery charger and a
mains socket.

10
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Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

Keep the battery and the battery charger in the correct
ambient temperatures.

Ambient temperature

Operation of the battery |5 °C-40 °C /41 °F-104 °F

5°C-40 °C /41 °F-104 °F

Battery Charging of the battery
WARNING: Read and understand the Battery status
safety chapter before you use the battery. The display shows the state of charge and if there are
Read and understand the operator's manual :
problems with the battery.
for the battery and the battery charger.
(Fig. 29)
LED indicator Battery status (state of charge)
BLi10 40-B70
4 LED lights are on N/A The battery is 76% - 100% charg-

ed.

3 LED lights are on

The battery is 76% - 100% charged.

The battery is 51% - 75% charged.

2 LED lights are on

The battery is 51% - 75% charged.

The battery is 26% - 50% charged.

1 LED lightis on

The battery is 26% - 50% charged.

The battery is 6% - 25% charged.

1 LED light flashes

The battery is 0% - 25% charged.

The battery is 0% - 5% charged.

To charge the battery

Charge the battery if it is the first time that you use it. A
new battery is only 30% charged.

c CAUTION: connect the battery charger

plate.

to a power outlet with the voltage and
frequency that is specified on the rating

The battery does not charge if the battery temperature is

more than 50 °C/122 °F.

1. Connect the power cord to the battery charger.

2. Connect the battery charger to a grounded power
outlet. The charging LED flashes one time. (Fig. 30)

3. Connect the battery to the battery charger. The
charging LED comes on. Charge the battery for
maximum 24 hours. (Fig. 31)

4. Push the battery indicator button, if all the LED
indicators come on, the battery is fully charged.

5. Pull the power plug to disconnect the battery charger
from the power outlet. Do not pull the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.

To do before you start the product

1. Examine the work area. Remove objects that can be
thrown out.

2. Examine the cutting attachment. Make sure that the
blades are sharp, and have no cracks and damages.

3. Make sure that the product works correctly. Examine
that all nuts and screws are tight.

4. Make sure that the handle and safety devices are
not damaged and are attached correctly. Do not
operate a product with missing parts or is changed
from its initial specification. Use protective gloves
when it is necessary.

5. Make sure that the covers are not damaged and are
attached correctly, before you operate the product.

To start the product

1. Push the start/stop button until the green LED comes
on. (Fig. 32)

2. Push the front handle trigger on the front handle.
(Fig. 33)

3. Push the power trigger. (Fig. 25)
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To operate the product

1. Start near the ground and move the product up
along the hedge when you cut the sides. Make sure
that the body of the product does not touch the
hedge. (Fig. 34)

WARNING: Make sure that the

front of the cutting equipment does not
touch the ground.

2. Hold the product near your body for a stable work
position.

3. Be careful and operate the product slowly.

To use the SavE function

This product has a power saving function, SavE.

Note: The SavE function does not decrease the
cutting power of the product.

Push the SavE button on the keypad.
Make sure that the green LED comes on.

3. Push the SavE button again to disconnect the
function. The green LED goes off. (Fig. 35)

Automatic shutdown function

The product has a shutdown function that stops the
product if the product is not used. The green LED for
start/stop indication goes off and the product stops after
180 seconds.

To stop the product
1. Release the power trigger and the front handle
trigger.

2. Push the start/stop button until the green LED goes
off.

3. Push the release buttons on the battery and remove
the battery. (Fig. 36)

Maintenance

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you do maintenance
work on the product.

A WARNING: Remove the battery before

you do maintenance on the product.

Maintenance schedule

The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product.

Maintenance Before Weekly | Monthly
use

Clean the external parts of the product. X

Examine that the start and stop switch works correctly and is not damaged. X

Make sure that the power trigger and the front handle trigger function correctly X

from a safety point of view.

Make sure that all controls work and are not damaged. X

Make sure that the cutter blade and cutter guard have no cracks and that they

are not damaged. Replace the cutter blade or the cutter guard if they have X

cracks or if they have been exposed to impact.

Replace the cutter blade if it is bent or damaged. X

Make sure that the hand guard is not damaged. Replace the guard if it is dam- X

aged.

Make sure that the screws and nuts are tight.

Make sure that the battery is not damaged.

Make sure that the battery is charged.

12
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Maintenance Before Weekly | Monthly
use

Make sure that the battery charger is not damaged. X

Make sure that the screws that hold the cutter blades together are correctly X

tightened.

Do a check of the connections between the battery and the product. Do a check X

of the connection between the battery and the battery charger.

To examine the battery and the battery

charger

1. Examine the battery for damages, for example
cracks.

2. Examine the battery charger for damages, for
example cracks.

3. Make sure that the connection cord of the battery
charger is not damaged and that there are no cracks
in it.

To clean the product, the battery and

the battery charger

1. Clean the product with a dry cloth after use.
2. Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

3. Make sure that the terminals on the battery and the
battery charger are clean before the battery is put in
the battery charger or the product.

To examine the blade

1. Clean the blade from unwanted materials with an
anti corrosion cleaning agent before and after you
use the product.

2. Examine the edges of the blade for damages and
deformation.

3. Use a file to remove burrs on the blade.
4. Make sure that the blades move freely.

To clean and lubricate the blades

1. Clean the blades from unwanted materials before
and after you use the product.

2. Lubricate the blades before long periods of storage.

Note: speak to your servicing dealer for more
information about recommended cleaning agents and
lubricants.

To lubricate the gear

Apply grease to the gear housing if the gear has been
disassembled by an approved servicing dealer.

» Use Husqvarna special grease. Speak to your
servicing dealer for more information about
recommended grease.

* Only use a small quantity of a special high quality
grease.

AN

CAUTION: Do not fill the gear
housing fully.

Troubleshooting
Keypad
LED screen Possible faults Possible solutions
The error LED flashes. Overload The cutting attachment cannot move

freely. Release the cutting attach-
ment.

Temperature deviation

Let the product cool down.

The product does not start.

Push the power trigger and press the
start button at the same time.

Release the power trigger and stop
the product.

The error LED comes on with red
light. product

It is necessary to do servicing on the

Speak to your service dealer.

1710 - 006 - 11.11.2022
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Battery

LED display Possible faults Possible action
The green LED flashes. Low battery voltage. Charge the battery.
The error LED flashes. Temperature deviation. Use the battery in temperatures between

-10°C (14°F) and 40°C (104°F).

Too much voltage.

Make sure that the mains voltage aligns with
the voltage stated on the rating plate of the
product.

Remove the battery from the battery charger.

The error LED is on. Cell difference is too much (1V). | Speak to your servicing dealer.
Battery charger
Problem Possible faults Possible solution
The charging LED is red. Permanent battery charger error. Speak to your dealer.
The charging LED flashes green. Temperature deviation, the battery is | Let the battery cool down or warm it

too cold or too hot to use or charge. | up. When the battery has the correct

temperature, it can be used or charg-
ed again. Use the battery charger in
ambient temperatures between 5 °C
(41 °F) and 40 °C (104 °F).

The charging LED flashes red. Faulty battery.

Speak to your dealer.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

* The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

» Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

« Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

» Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly
to prevent movement.

* Remove the battery for storage or transportation.

* Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

« Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a
metal box.

Put the battery in storage where the temperature is
between 5°C/41°F and 25°C/77°F and away from
open sunlight.

Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C/41 °F and 45°C/113°F
and away from open sunlight.

Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 5°C/41°F and 40°C/104°F.
Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

Keep the battery away from the battery charger
during storage. Do not let children and other not
approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.

Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.
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« Use the transportation guard on the product to it at a recycling station for electrical and electronic

prevent injuries or damage on the product during equipment. This helps to prevent damage to the
transportation and storage. environment and to persons.
*  Attach the product safely during transportation. Get in touch with your local authorities, domestic waste

Disposal of the battery, battery charger
and product

Symbols on the product or the package of the product
means that the product is not domestic waste. Recycle

recycle your product.

service or your dealer for more information about how to

Technical data

Technical data

| 215iHD45
Motor
Motor type | BLDC
Weight
Weight without battery, kg | 3.2
Cutter
Type Double sided
Blade length, mm 450
Blade speed, cuts/min (with SavE mode) 2400
Blade speed, cuts/min (without SavE mode) 3000
Noise emissions
Sound power level, measured dB(A) 87
Sound power level, guaranteed Lya 90
Sound levels
Sound pressure level at the operator's ear, measured according to EN 62841-4-2, 79
dB(A)
Vibration levels 2
Vibration levels (ap,), front/rear, m/s? 2.11.7

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive
2000/14/EC. The difference between guaranteed and measured sound power is that guaranteed sound power
also includes dispersion in the measurement result and the variations between different products of the same

model refer to Directive 2000/14/EC.

2 Reported date for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5 m/s2.

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standrad test method and may be

used for comparing on tool with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assesment of exposure.

1710 - 006 - 11.11.2022
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Approved batteries for the product

Battery BLi10 40-B70
Type Lithium-ion Lithium-ion
Battery capacity, Ah Refer to battery rating decal Refer to battery rating decal
Nominal voltage, V 36 36.5 36
Weight, kg 0.7 0.7 0.8

Approved battery chargers for the product
Battery charger QCso 40-C80
Mains voltage, V 100-240 100-240
Frequency, Hz 50-60 50-60
Power, W 100 72
Output Voltage, V d.c./ Amps, A 36/2 43/1.6

16
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Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery hedge trimmer

Brand Husqgvarna

Type / Model 215iHD45

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/ Regulation | Description

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EU “relating to electromagnetic compability”

2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

2011/65/EU “on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment ”

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

For information relating to noise emission, refer to
Technical data on page 15.

Huskvarna, 2022-10-31
,Hl!'": Foi
- - = !
- e L ‘“"'m._
Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
declare on our sole responsibility that the represented

product:
Description Hedge Trimmer
Brand Husqvarna
Model 215iHD45
Batch Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

"The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008"

"Electromagnetic Compatibility Regulations 2016"

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, Schedule 8

"The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012”

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 15.

Huskvarna, 2022-10-31

e ™ _
am  —— r i
oo T T E.%—'*'-u"m""«uh

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Husqvarna 215iHD45 &r en batteridriven hacksax med
elmotor.

Arbetet med att 6ka din sakerhet och effektivitet
under anvandning pagar standigt. Prata med en
serviceverkstad for mer information.

Produktéversikt
(Fig. 1)

1. Bruksanvisning

2. Bakre handtag

3. Brytaren pa framre handtaget
4. Framre handtag

5. Kniv
6
7
8

. Transportskydd
Gasreglage

. Styrkonsol

9. Handskydd

10. Batteri

11. Batteriladdare 40-C80

12. Kopplingsstycke

13. Knappen Batterinivaindikator
14. Batteristatus

15. Varningsindikator

16. Knappen SavE

17. Start-/stoppknapp

18. Strém- och varningsindikator
19. Frigéringsknappar for batteri
20. Batteriladdare QC80

21. Strémkabel

Symboler pa produkten
(Fig. 2) VARNING! Den hér produkten kan vara
farlig och kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada fér anvandaren och
andra. Var forsiktig och anvand produkten
pa ratt satt.

(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
innan du anvander produkten.

Anvand produkten for att klippa grenar och kvistar.
Anvand inte produkten till annat.

(Fig. 4) Anvand 6gonskydd.

(Fig. 5) Produkten éverensstdmmer med géllande
EG-direktiv.

(Fig. 6) Produkten eller dess forpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den vid
en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

(Fig. 7) Utsatt inte for regn.

(Fig. 8) Likstrom.

(Fig. 9) Miljdmarkning fér emission av buller
enligt EU- (inklusive lagstiftning for
New South Wales) och brittiska direktiv
och bestdmmelser. Information om
bulleremission finns pa maskinens etikett
och i avsnittet Tekniska data.

(Fig. 10) Denna produkt dverensstdmmer med
gallande brittiska direktiv.

(Fig. 11) Varning: Hall handerna borta fran klingan.

aaaavvoooxx  Typskylten visar serienumret. yyyy

ar produktionsaret och ww &r produk-
tionsveckan.

Notera: Ovriga pa produkten angivna symboler/
dekaler avser specifika krav for certifieringar pa vissa
marknader.
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Symboler pé batteriet och/eller pé (Fig. 12) Transformator med automatisk
batteriladdaren sakerhetsanordning.
Atervinn produkten vid en ater- (Fig. 13) Anvénd och férvara endast
) vinningsstation fér elektrisk och batteriladdaren inomhus.
(Fig. 15) elektronisk utrustning. (Géller
endast Europa) (Fig. 14) Dubbelisolerad.
Sakerhet
Séakerhetsdefinitioner Elsékerhet

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvinds om det finns risk

for skador eller dodsfall fér anvandaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anviands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

A
A

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sakerhetsvarningar fér
elverktyg

c VARNING: Lss igenom alla

inte foljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stétar, brand och/
eller allvarliga skador.

sakerhetsinstruktioner och varningar. Om du

Notera: spara alla vamingar och instruktioner som
referens. | varningarna syftar termen "elverktyg” pa ett

verktyg som antingen &r anslutet till natspanningen (med

sladd) eller drivs av batteri (sladdIést).

Sakerhet i arbetsomradet

» Arbetsomradet ska hallas véalordnat och vélbelyst.
| rériga eller morka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

+ Anvéand inte elverktyg i explosiva miljder, t.ex. i
narvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Gnistor fran elverktyget kan antanda damm eller
angor.

« Hall barn och &skadare pa avstand nar du anvéander
elverktyg. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

.

Elverktygets stickkontakt maste passa i vagguttaget.
Forandra aldrig stickkontakten pa nagot sétt.
Anvand inte adapterkontakter tillsammans med
jordade elverktyg. Oféréandrade stickkontakter och
motsvarande vagguttag minskar riskerna for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex.
rérledningar, vérmeelement, spisar och kylskap. Om
din kropp ar jordad Okar risken for elektrisk stot.
Utsatt inte elverktyg for regn eller vata. Om vatten
tranger in i elverktyget okar risken for elektrisk stot.
Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden
for att béra eller dra elverktyget, eller for att koppla
ur elverktyget fran uttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektriska
stoétar.

Nér du anvénder ett elverktyg utomhus ska du &ven
anvanda en forlangningssladd for utomhusbruk. Om
du anvander en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

Om det ar oundvikligt att kéra elverktyget i en

fuktig miljé ska du anvénda en jordfelsbrytare. Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

A

VARNING: Rengdr inte maskinen med
hogtryckstvatt, eftersom vatten kan trénga
in i elsystemet eller motorn och orsaka
maskinskador eller kortslutning.

Personligt skydd

Var pa din vakt, var uppmérksam pé vad du gér och
anvénd sunt fornuft nar du anvénder ett elverktyg.
Anvand inte elverktyg om du &r trétt, har druckit
alkohol eller om du har tagit droger eller mediciner.
Ett dgonblick av ouppmarksamhet nar du anvéander
ett elverktyg kan leda till allvarlig personskada.
Anvénd personlig skyddsutrustning. Béar alltid
skyddsglasdgon. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
hdrselskydd minskar risken fér personskador.
Forebygg att maskinen startar oavsiktligt. Se fill

att strombrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en strémkalla och/eller ett batteri samt
innan du tar upp eller bér verktyget. Risken for
olyckor ar stor om du bar elverktyg med fingret
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pa strombrytaren eller tillfér strom till elverktyg med
strombrytaren paslagen.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa verktyget. Nycklar som lamnas kvar
i elverktygets rorliga delar kan orsaka personskada.
Stréack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig stérre kontroll dver
elverktyget i ovantade situationer.

Ta pé dig ordentliga arbetskl&der. Anvénd inte 16st
sittande klader eller smycken. Hall har och kiéder
borta frén rorliga delar. Lésa klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

Om det finns anordningar for anslutning av enheter
for uppsamling av damm, se da till att dessa &r
ordentligt anslutna och att de anvénds pé ratt sétt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.
Tillat inte dig sjélv att kénna dig fér trygg och

bli fér avslappnad &ven om du har erfarenhet av
regelbunden anvandning av verktyg sa att du borjar
strunta i verktygets sékerhetsprinciper. En slarvig
handling kan orsaka allvarlig skada pa mindre an en
sekund.

Vibrationsnivan vid anvandning av elverktyget kan
skilja sig fran det angivna totala vardet beroende

pa hur verktyget anvands. Anvandarna bor faststélla
sakerhetsatgarder for att skydda sig sjélva som ar
baserade pa en uppskattning av exponeringen vid
faktiska anvandningsférhallanden (med beaktande
av alla delar av arbetscykeln, som nar verktyget

ar avstangt, nar det gar pa tomgang och nar det
anvands).

Anvanda och underhalla elverktyg

Bruka inte vald eller onédig kraft. Anvéand det
elverktyg som ar ratt for ditt syfte. Med ratt elverktyg
utfor du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som elverktyget ar utformat for.

Anvand inte elverktyget om du inte kan starta och
stéanga av det med strémbrytaren. Elverktyg som inte
kan kontrolleras med stréombrytaren &r farliga och
maste repareras.

Koppla bort kontakten fran strémkallan och/eller ta
ut batteriet (om det kan tas bort) innan du gér
justeringar, byter tillbehor eller férvarar elverktyget.
Sadana férebyggande sakerhetsatgarder minskar
risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall
for barn. Se till att personer som inte tidigare

har hanterat verktyget, eller som inte har last
instruktionemna, inte anvander det. Elverktyg ar
farliga om de anvands av ovana anvandare.
Underhallning av elverktyg och tillbehdr. Kontrollera
att rérliga delar ligger i linje och inte kérvar.
Kontrollera &ven om det finns skadade delar eller om
det foreligger andra forhallanden som kan paverka
elverktygets funktion. Om elverktyget &r skadat

ska det repareras innan det anvands igen. Manga
olyckor sker pa grund av att ratt underhall inte har
utforts pa elverktyget.

Hall kapverktyg skarpa och rena. Kapverktyg med
vassa eggar som underhalls pa ratt satt karvar mer
sallan och &r lattare att styra.

Anvénd elverktyget och tillbehér enligt de har
instruktionerna. Tank pa att ta hansyn till
arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras.
Anvandning av elverktyg andra syften an de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria frén olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebar att det inte ar sakert att hantera och styra
verktyget i ovantade situationer.

Anvénda och underhalla batteridrivha verktyg

Ladda endast upp med den laddare som anges av
tiliverkaren. En laddare som ar Iamplig for en typ av
batteripack kan utgdr en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

Anvand endast produkter med sarskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
innebara risk for skada och brand.

Nar batteripacket inte anvands ska du hélla det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal,

som kan skapa en anslutning mellan kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan orsaka
brannskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan véatska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intr&ffar av
misstag ska du skélja med vatten. Om du far vatska
i 6gonen ska du uppséka lakare. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.
Anvénd inte ett batteripack eller ett verktyg som &r
trasigt eller modifierat. Skadade eller modifierade
batterier kan fungera pa ett ovantat satt vilket kan
leda till brand, explosion eller risk for skada.

Utsatt inte ett batteripack eller ett verktyg for brand
eller extrema temperaturer. Om det utsatts fér brand
eller temperaturer dver 130 °C kan en explosion
intraffa.

Falj alla anvisningar for laddning och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade omradet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

Service

Lat en kvalificerad reparatdér som endast anvénder
identiska reservdelar underhélla elverktyget. Pa sa
satt garanterar du att sakerheten kring ditt elverktyg
upprétthalls.

Utfor aldrig underhall p& skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sakerhetsvarningar fér hacksax —
personsakerhet

Anvénd bada hénderna nar du anvéander hacksaxen.
Om du bara anvander en hand kan du tappa
kontrollen och fa allvarliga personskador.

Hall alla delar av din kropp borta fran klingan.

Ta inte bort klippt material och hall inte i material
som ska klippas nar knivarna &r i rérelse. Knivarna
fortsatter att réra sig nar du har stangt av brytaren.
Ett dgonblick av ouppmarksamhet nar du anvéander
hécksaxen kan leda till allvarlig personskada.

Bér hdcksaxen i handtaget med kniven stoppad. Var
forsiktig sa att du inte trycker pa nagon strémbrytare.
Om du anvander hacksaxen pa ratt satt minskar du
risken for att starta den av misstag och for att skada
dig pa knivarna.

Montera alltid skyddet pa knivama nar du
transporterar eller férvarar hacksaxen. Genom att
hantera hacksaxen pa ratt satt kan du minska risken
for att skada dig pa knivarna.

Na&r du tar bort material som har fastnat eller

utfor service pa enheten maste du se till att alla
strémbrytare &r avstangda och att batteripacket ar
borttaget eller frankopplat. Om hacksaxen startar nar
du tar bort material som har fastnat eller nér du utfér
service kan du skada dig allvarligt.

Hall bara i hacksaxens isolerade greppytor eftersom
knivbladet kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Om kniven kommer i kontakt med

en stromférande ledning kan metalldelarna pa
hécksaxen bli stromférande och ge dig en elektrisk
stot.

Hall alla natsladdar borta fran skdromradet. Det kan
finnas dolda natsladdar i buskar som du kan raka
skara av med klingan.

Anvand inte hécksaxar i daligt vader, i synnerhet vid
risk for blixtnedslag. Det minskar risken att traffas av
blixten.

FARA! Hall hénder borta fran knivbladet. Kontakt
med knivbladet orsakar allvarliga personskador.

Allménna sékerhetsanvisningar

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

For att undvika ofrivillig start av maskinen ska
batteriet avliagsnas.

Denna produkt ar ett farligt verktyg om du inte ar
forsiktig eller om du anvander produkten felaktigt.
Den har produkten kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada for anvandaren och andra.
Anvand inte produkten om den &ndras fran dess
forsta specifikation. Byt inte ut en del av produkten
utan tillverkarens godkannande. Anvand endast
reservdelar som godkants av tillverkaren. Felaktigt
underhall kan leda till skador eller dodsfall.

« Kontrollera produkten fére anvandning. Se Aft géra
innan du startar produkten pa sida 26. Anvand inte
en defekt produkt. Utfor de sakerhets-, underhalls-
och serviceinstruktioner som beskrivs i denna
bruksanvisning.

« Barn ska 6vervakas for att garantera att de inte leker
med produkten. Lat aldrig barn eller andra personer
som inte utbildats i handhavande av produkten och/
eller batteriet anvanda eller underhalla den. Lokala
foreskrifter kan reglera anvandarens alder.

* Forvara produkten i ett last utrymme for att férhindra
atkomst for barn eller personer som inte ar behériga.

* Forvara produkten oatkomlig for barn.

» Enhetens ursprungliga utformning far inte under
nagra omsténdigheter andras utan tillstand fran
tillverkaren. Anvand alltid originaltillbehér. Icke
auktoriserade andringar och/eller tillbehdr kan
medféra allvarliga personskador eller dédsfall for
féraren och andra.

Notera: Nationella eller lokala lagar kan reglera
anvandningen. Folj givna foreskrifter.

Séakerhetsinstruktioner for drift

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

»  Nar du rakar ut for en situation som gor dig
osaker angaende fortsatt anvandning ska du
radfraga en expert. Kontakta din aterforsaljare eller
serviceverkstad. Undvik all anvandning du anser dig
otillrackligt kvalificerad for.

* Anvand aldrig produkten om du ar trétt, om du
har druckit alkohol eller om du tar mediciner
som kan paverka din syn, ditt omdéme eller din
kroppskontroll.

« Arbete i daligt vader ar tréttsamt och kan 6ka
riskerna. Vi rekommenderar inte att produkten
anvands i mycket daligt vader, till exempel vid tat
dimma, kraftigt regn, kraftig vind, extrem kyla eller
risk for askvader osv. eftersom det innebar 6kade
risker.

« Felaktiga knivar kan 6ka risken for olyckor.

» Lat aldrig barn anvanda eller vara i narheten av
produkten. Eftersom produkten ar latt att starta kan
barn starta den om de inte halls under uppsikt. Detta
kan innebara risk for allvarlig personskada. Koppla
darfor alltid ur batteriet nar produkten inte ar under
uppsikt.

« Set till att inga manniskor eller djur kommer
narmare an 15 meter under arbetets gang. Nar
flera anvandare arbetar p4 samma omrade ska
sakerhetsavstandet vara minst 15 meter. Annars
finns det risk for allvarlig personskada. Stang
omedelbart av produkten om nagon narmar sig
arbetsplatsen. Svang aldrig runt med produkten utan
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att forst kontrollera bakat att ingen befinner sig inom
sakerhetszonen.

»  Se till att manniskor, djur eller annat inte paverkar
din kontroll 6ver produkten och att de inte kommer
i kontakt med skarutrustningen eller I16sa foremal
som slungas ivag av skarutrustningen. Anvand aldrig
produkten utan majlighet att kunna pakalla hjalp i
handelse av olycka.

* Inspektera alltid arbetsomradet. Avlagsna alla l6sa
féoremal, sa som stenar, krossat glas, spikar, staltrad,
snéren med mera, som kan slungas ivag eller sno in
sig i skarutrustningen.

« Setill att du kan ga och sta sakert. Titta efter
eventuella hinder vid en ovantad forflyttning (rotter,
stenar, grenar, gropar, diken osv.). laktta stor
forsiktighet vid arbete i sluttande terréng.

« Hall god balans och sakert fotfaste under hela tiden.
Strack dig inte for langt.

« Vid forflyttning till annat omrade ska produkten
inaktiveras. Fast transportskyddet nar produkten inte
anvands.

< Stall aldrig ner produkten om du inte har inaktiverat
den och tagit ur batteriet. Ldmna inte produkten utan
uppsikt nér den ar paslagen.

« Setill att inga klader eller kroppsdelar kommer
i kontakt med skarutrustningen néar produkten
anvands.

« Om nagonting fastnar i knivarna nar du anvénder
produkten ska du stdnga av och inaktivera
produkten. Se till att skarutrustningen stannar helt.
Ta ur batteriet innan du rengér, kontrollerar eller
reparerar produkten och/eller knivarna.

« Hall hander och fotter borta fran skarutrustningen
tills den har stannat helt nar produkten ar
avaktiverad.

« Se upp for grenbitar som kan slungas ivag nar du
klipper. Klipp inte for nara marken dar stenar eller
andra I6sa foremal kan slungas ivag.

« Varning for utslungade foremal. Godkénda
6gonskydd skall alltid anvandas. Luta dig aldrig 6ver
skarutrustningens skydd. Stenar, skrdp m.m. kan
kastas upp i 6gonen och valla blindhet eller allvarliga
skador.

« Var alltid uppmérksam pa varningssignaler eller
tillrop nar horselskydd anvands. Ta alltid av
hérselskydden sa snart du stangt av produkten.

* Arbeta aldrig fran en stege eller pall eller annan ej
val férankrad upphdjd position.

* Anvand bada handerna nar du haller produkten. Hall
produkten vid sidan av kroppen.

(Fig. 16)
Personlig skyddsutrustning

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvéand godkand personlig skyddsutrustning nar
du anvander produkten. Personlig skyddsutrustning
kan inte eliminera skaderisken helt, men den kan
minska effekten av eventuella skador. Prata med din
aterforsaljare for mer information.

* Anvéand skyddshjalm dar det finns risk for fallande
foremal.

(Fig. 17)

» Anvand godkénda horselskydd. Langvarig
exponering for buller kan ge bestaende
hérselnedsattning.

(Fig. 18)

* Anvéand godkant égonskydd. Anvands visir
maste dven godkanda skyddsglasdgon anvéandas.
Godkanda skyddsglaségon maste uppfylla

standarden ANSI Z87.1 i USA och SS-EN 166 i EU-
lander.

(Fig. 19)

* Anvand skyddshandskar vid drift och underhaill.

(Fig. 20)

* Anvand skyddsstovlar eller skor med halkfri sula.

(Fig. 21)

» Ha pa dig klader i slitstarkt material. Kladerna maste
vara atsittande, men ska inte begrénsa dina rorelser.
Anvand langbyxor och 1agg haret bakom axlarna.
Anvand inte smycken eller 6ppna skor.

+ Ha forsta férband nara till hands.

(Fig. 22)
Séakerhetsanordningar pa produkten

A

| detta avsnitt beskrivs produktens sékerhetsfunktioner,
dess syfte samt hur kontroller och underhall ska
utféras for att sakerstalla att den fungerar korrekt. Se
anvisningarna under rubriken Produktéversikt pa sida
79for att fa reda pa var dessa delar ar placerade pa
produkten.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Produktens livslangd kan forkortas och risken for olyckor
kan 6ka om underhall av produkten inte utfors pa ratt
satt och om service och/eller reparationer inte utfors av
specialutbildade tekniker. Kontakta din serviceverkstad
om du behdver ytterligare information.

c VARNING: Anvand aldrig en

produkt med defekta sakerhetskomponenter.
Produktens sékerhetsutrustning ska
kontrolleras och underhallas som beskrivs i
detta avsnitt. Om din produkt inte klarar alla
kontrollerna ska serviceverkstad uppsokas
for reparation.
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OBSERVERA: All service och

reparation av maskinen kraver
specialutbildning. Detta galler sarskilt
maskinens sakerhetsutrustning. Om
maskinen inte klarar nagon av nedan
listade kontroller ska du uppsoka din
serviceverkstad. Ett kop av nagon av vara
produkter garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service
utférd. Om inkopsstallet for maskinen inte
ar en av vara servande fackhandlare, fraga
dem efter ndrmaste serviceverkstad.

A

Kontrollera knappsatsen

1. Tryck in och hall start-/stoppknappen (A) intryckt.
(Fig. 23)

a) Produkten ar paslagen nar lysdioden (B) lyser.

b) Produkten &r avstangd nar lysdioden (B) ar
slackt.

2. Se Knappsats pa sida 28 om varningsindikatorn (C)
lyser eller blinkar.

Kontrollera brytaren pa framre handtaget

Brytaren pa framre handtaget férhindrar oavsiktlig

start. Nar du trycker pa brytaren pa framre handtaget
frikopplas gasreglaget. Nar greppet om handtaget
slapps atergar bade gasreglaget och brytaren pa framre
handtaget till sina respektive ursprungslagen.

1. Se till att gasreglaget och brytaren pa framre
handtaget ror sig fritt samt att returfjadern fungerar
som den ska.

Starta produkten.
3. Tryck pa brytaren pa framre handtaget.

(Fig. 24)

4. Tryck pa gasreglaget. (Fig. 25)

Slapp brytaren pa framre handtaget och se till att
skarutrustningen stoppar helt.

Kontrollera handskyddet

Handskyddet skyddar hdnderna mot oavsiktlig kontakt
med knivarna.

1. Stang av produkten.

2. Ta bort batteriet.

3. Kontrollera att handskyddet sitter fast ordentligt.
4. Inspektera om handskyddet &r skadat.

Kontrollera knivarna och knivskydden
Knivarnas langre delar (A) fungerar som klingskydd.

1. Stang av produkten.
2. Ta bort batteriet.

Ta pa handskar.

Se till att knivarna och knivskydden inte &r skadade
eller bojda. Byt ut knivarna och knivskydden om de
ar skadade eller bojda. (Fig. 26)

Batterisdkerhet

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Anvand endast batterier i BLi -serien och 40-B-
serien. Mer information finns i Tekniska data pa sida
30. Batteriet har krypterad programvara.

Anvand endast laddningsbara batterier for BLi-serien
och 40-B-serien som strémforsorjning for relaterade
Husqvarna-produkter. Pa grund av risken for skador
ska du inte anvanda batteriet som stromkalla for
andra enheter.

Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, mynt, skruvar eller andra metallféremal. Det
kan orsaka kortslutning i batteriet.

Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.
Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.
Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
Oppen eld. Batteriet kan orsaka brannskador och/
eller kemiska brannskador.

Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt tryck.
Forsok inte ta isar eller krossa batteriet.

Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller dgonen. Om du har rort vid
vatskan ska du rengéra omradet med stora mangder
vatten och tval och kontakta lakare. Om du far
vatska i 6gonen ska du inte gnugga, utan spola med
vatten i minst 15 minuter och kontakta lakare.
Anvand batteriet vid temperaturer mellan =10 °C

(14 °F) och 40 °C (114 °F).

Rengdr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra produkten, batteriet och
batteriladdaren pa sida 28.

Anvand inte ett defekt eller skadat batteri.

Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, skruvar och smycken.

Hall batteriet utom rackhall for barn.

Sakerhet, batteriladdare

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Risk for elektriska stotar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

Anvand inte andra batteriladdare &n den som
medféljde produkten. Anvand endast QC80- och 40-
C80-laddare nar du laddar utbytesbatterier fér BLi-
serien och 40-B-serien.
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« Forsok inte plocka isar batteriladdaren.

* Anvéand aldrig defekta eller skadade batteriladdare.

« Lyftinte batteriladdaren i natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i natsladden.

« Hainga sladdar och skarvsladdar nara vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
sladden klams i dorrar, stangsel eller liknande.

« Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Se till att batteriladdaren inte ar dvertackt. Dra ut
stickkontakten till batteriladdaren vid rékutveckling
eller brand.

« Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsatts
for solljus och pa en plats med bra luftfléde. Ladda
inte batteriet utomhus. Ladda inte batteriet vid
fuktiga forhallanden.

* Anvand endast batteriladdaren i temperaturer mellan
5 °C (41 °F) och 40 °C (104 °F). Anvand laddaren
i en milj6 med bra luftfldde, som &r torr och fri fran
damm.

* Placera inte foremal i kylningsdppningar pa
batteriladdaren.

* Anslut inte batteriladdarens kontakter till
metallféremal eftersom batteriladdaren kan
kortslutas.

* Anvand godkénda eluttag som inte &r skadade. Se
till att batteriladdarens sladd inte &r skadad. Om
férlangningssladd anvénds, se till att den inte ar
skadad.

* Ladda aldrig batterier som inte ar laddningsbara i
batteriladdaren.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du utfér underhall pa

produkten.

» Ta ur batteriet innan du utfor underhall, Gvriga
kontroller eller monterar produkten.

* Anvéandaren far endast utféra underhalls- och
servicearbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Vand dig till en serviceverkstad foér underhall och
service av storre omfattning.

* Rengdr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Starka rengdringsmedel kan orsaka skador
pa plasten.

*  Om du inte utfér underhall minskas produktens
livscykel och risken for olyckor okar.

+  Sarskild utbildning kravs for allt service-
och reparationsarbete, sarskilt for produktens
sakerhetsanordningar. Om inte alla kontroller i den
har bruksanvisningen ar godkanda efter att du gjort
underhall ska du kontakta din serviceverkstad. Vi
garanterar att det finns professionella reparationer
och service tillgangliga for din produkt.

* Anvand endast originaltillbehor.

Montering

Introduktion

| det har avsnittet beskrivs hur du monterar och stéller in
produkten.

VARNING: Lss igenom kapitlet

om sakerhet och monteringsanvisningarna
innan du monterar produkten.

A

Ansluta batteriet till produkten

VARNING: Anvand endast Husqvara-

originalbatterier i produkten.

A

1. Ladda batteriet fullt.

2. Skjut in batteriet i produktens batterihallare. Batteriet
lases pa plats nar du hor ett klickljud. (Fig. 27)

OBSERVERA: 0m batteriet inte

gar enkelt in i batterihallaren ar det inte

A

korrekt installerat. Det kan orsaka skador
pa produkten.

Montera batteriladdaren (40-C80) pa
vaggen

A

1. Montera batteriladdaren pa vaggen med de 2
skruvarna (B). Anvand vaggpluggar (A) vid behov.
(Fig. 28)

Montera de 2 skruvhalspluggarna (C).

OBSERVERA: Anvand inte en
elektrisk skruvmejsel for att montera
batteriladdaren pa vaggen. En elektrisk
skruvmejsel kan skada batteriladdaren.

3. Anslut batteriladdarens natsladd till ett vagguttag.
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Drift

Introduktion Forvara batteriet och batteriladdaren i ratt
omgivningstemperatur.
\{ARN|NGZ L'és och f('irsté" Omgivningstemperatur
sakerhetskapitlet innan du anvéander
produkten. Anvandning av batteri 5°C-40°C
Laddning av batteri 5°C-40°C

Batteri

VARNING: Las och férsta

sakerhetskapitlet innan du anvander
batteriet. L&s noga igenom
bruksanvisningen som medféljer batteriet
och batteriladdaren.

A\

Batteristatus

Displayen visar laddningsstatusen och om det foreligger
problem med batteriet.

(Fig. 29)

Indikatorlampa

Batteristatus (laddningsstatus)

BLi10

40-B70

Fyra lysdioder lyser Ej tillampligt

Batteriet &r 76 %—-100 % laddat.

Tre lysdioder lyser

Batteriet ar 76 %-100 % laddat.

Batteriet ar 51 %-75 % laddat.

Tva lysdioder lyser

Batteriet ar 51 %-75 % laddat.

Batteriet ar 26 %-50 % laddat.

En lysdiod lyser

Batteriet ar 26 %-50 % laddat.

Batteriet &r 6 %—25 % laddat.

En lysdiod blinkar

Batteriet ar 0-25 % laddat.

Batteriet ar 0 %-5 % laddat.

Ladda batteriet

Ladda batteriet om det ar forsta gangen du anvander
det. Ett nytt batteri &r endast 30 % laddat.

c OBSERVERA: Anslut batteriladdaren

till den spanning och frekvens som anges pa
typskylten.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen éverstiger

50 °C.

1. Anslut strémkabeln till batteriladdaren.

2. Anslut batteriladdaren till ett jordat natuttag.
Laddningslampan blinkar en gang. (Fig. 30)

3. Anslut batteriet till batteriladdaren. Den gréna
lampan tands. Ladda batteriet i hdgst 24 timmar.
(Fig. 31)

4. Tryck pa batteriindikatorknappen. Om alla
kontrollampor tands &r batteriet fulladdat.

5. Dra ut natkontakten for att koppla bort
batteriladdaren fran natuttaget. Dra inte i natsladden.

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.
Att gbra innan du startar produkten

1. Undersok arbetsomradet. Avlagsna foremal som kan
slungas ivag.

2. Inspektera skarutrustningen. Kontrollera att knivarna
ar vassa, och att de inte har nagra sprickor och
skador.

3. Kontrollera att produkten fungerar korrekt.
Kontrollera att alla muttrar och skruvar ar atdragna.

4. Se till att handtag och sakerhetsanordningar inte &r
skadade och ar ratt anslutna. Anvand inte en produkt
med delar som saknas eller som &ndrats fran den
forsta specifikationen. Anvand skyddshandskar nar
det ar nédvandigt.

5. Se till att kaporna inte ar skadade och ar korrekt
anslutna innan du anvander produkten.

Starta produkten

1. Tryck pa start-/stoppknappen tills den grona
lysdioden ténds. (Fig. 32)

2. Tryck pa brytaren pa framre handtaget. (Fig. 33)
3. Tryck pa gasreglaget. (Fig. 25)

Anvanda produkten

1. Borja ndra marken och flytta produkten upp langs
hécken nar du klipper sidorna. Se till att produktens
chassi inte vidror hacken. (Fig. 34)
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VARNING: se till att
skarutrustningens spets inte vidror

marken. Automatisk avstangningsfunktion

2. Hall produkten nara kroppen for en stabil

3. Tryck pa SavE-knappen igen for att koppla fran
funktionen. Den gréna lampan slocknar. (Fig. 35)

Produkten har en avstangningsfunktion som stoppar

arbetsstallning. produkten om den inte anvands. Den gréna lysdioden

3. Var forsiktig och anvand produkten langsamt.

Anvéanda SavE-funktionen

Den har produkten har en energisparfunktion, SavE.

Notera: savE-funktionen minskar inte produktens 2. Tryck pa start-/stoppknappen tills den gréna
klippkraft. lysdioden slocknar.

2. Kontrollera att den gréna lysdioden tands.

3. Tryck pa frigéringsknapparna pa batteriet och ta ut
1. Tryck pa SavE-knappen pa knappsatsen. batteriet. (Fig. 36)

for start/stopp-indikering slécks och produkten stannar
efter 180 sekunder.

Stoppa produkten
1. Slapp gasreglaget och brytaren pa framre handtaget.

Underhall

Introduktion Underhallsschema

VARNING: Ta ur batteriet innan du

utfor underhall pa produkten.

VARNING: Lss och férsta
sakerhetskapitlet innan du utfér
underhallsarbete pa produkten.

Nedan féljer en lista éver de underhallssteg som ska
utforas pa produkten.

Underhall Fore an- Varje Varje
vandning | vecka manad

Rengdr produktens yttre delar. X

Se till att start-/stoppknappen fungerar som den ska och inte ar defekt. X

K?ntrollera z_altt gasreglaget och brytaren pa framre handtaget fungerar korrekt %

sékerhetsmassigt.

Se till att samtliga kontroller fungerar och inte ar skadade. X

Se till att knivbladet och knivskyddet inte har nagra sprickor och att de inte &r

skadade. Byt ut knivbladet eller knivskyddet om de har sprickor eller om de har X

utsatts for slag.

Byt knivbladet om det ar bojt eller skadat. X

Se till att handskyddet inte ar skadat. Byt ut skyddet om det ar skadat. X

Se till att skruvar och muttrar &r atdragna. X

Se till att batteriet inte &r skadat. X

Se till att batteriet &r laddat. X

Se till att batteriladdaren inte ar skadad. X

Kontrollera att skruvarna som haller fast knivbladen &r ordentligt atdragna. X
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Underhall Fore an- Varje Varje
vandning | vecka manad
Kontrollera anslutningarna mellan batteriet och produkten. Kontrollera anslut-
) ) ] X
ningen mellan batteriet och batteriladdaren.

Undersdka batteriet och batteriladdaren

1.

Undersdk om batteriet har skador, till exempel
sprickor.

Unders6k om batteriladdaren har skador, till exempel
sprickor.

3. Kontrollera att anslutningssladden till batteriladdaren

ar oskadad och att inga sprickor finns.

Rengdra produkten, batteriet och
batteriladdaren

1.

Rengdr produkten med en torr trasa efter
anvandning.

Rengdr batteriet och batteriladdaren med en torr
trasa. Hall batteriets styrspar rena.

3. Kontrollera att kontakterna pa batteriet och

batteriladdaren &r rena innan batteriet satts i
batteriladdaren eller i produkten.

Undersdka kniven

1.

Rengdr kniven fran odnskat material med ett
rostskyddsrengdringsmedel fére och efter du
anvander produkten.

3. Anvand en fil for att ta bort grader pa kniven.
4. Se till att knivarna kan rora sig fritt.

Rengéra och smdérja knivarna

1. Ta bort odnskat material fran knivarna innan och
efter du anvander produkten.

2. Smorj knivarna fore langre tids férvaring.

Notera: Prata med en serviceverkstad fr mer
information om rekommenderade rengéringsmedel och
smorjmedel.

Rengoéra véxeln

Smorj vaxelhuset om vaxeln har demonterats av en
godkand serviceverkstad.

* Anvand specialfett fran Husqvarna. Prata med
en serviceverkstad fér mer information om
rekommenderat fett.

« Anvand endast en liten mangd speciellt fett av hdg
kvalitet.

OBSERVERA: Fyll inte vaxelhuset

A

2. Unders6k om knivens eggar har skador och helt.
deformeringar.
Felsékning
Knappsats
LED-skarm Eventuella fel Méjliga I6sningar

Lysdioden for fel blinkar. Overbelastning

Skarutrustningen kan inte réra sig
fritt. Frigdr skarutrustningen.

Temperaturavvikelse

Lat produkten svalna.

Produkten startar inte.

Tryck pa gasreglaget och tryck samti-
digt pa startknappen.

Slapp gasreglaget och stoppa pro-
dukten.

Lysdioden for fel tdnds med rott ljus.

ten

Man maste utfora service pa produk-

Vénd dig till en serviceverkstad.

Batteri

LED-display Eventuella fel

Majlig atgérd

Den gréna lysdioden blinkar. Lag batterispanning.

Ladda batteriet.

28
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LED-display Eventuella fel

Méjlig atgard

Lysdioden for fel blinkar. Temperaturavvikelse.

Anvand batteriet vid temperaturer mellan
-10°C (14°F) och 40°C (104°F).

For hég spanning.

Se till att natspanningen &r i linje med det
varde som anges pa produktens typskylt.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Lysdioden for fel lyser.

For stor batteriskillnad (1 V).

Vand dig till en serviceverkstad.

Batteriladdare

Problem Eventuella fel

MGjlig 16sning

Laddningslampan lyser rott.

Permanent batteriladdarfel.

Prata med en aterforsaljare.

Laddningslampan blinkar grént.

laddas.

Temperaturavvikelse: batteriet ar for
kallt eller varmt for att anvandas eller

Lat batteriet svalna eller vanta tills
det har blivit varmare. Nér batteriet
har ratt temperatur kan du anvénda
och ladda det. Anvand batteriladda-
ren i omgivningstemperaturer mellan
5°C (41 °F) and 40 °C (104 °F).

Laddningslampan blinkar rott. Trasigt batteri.

Prata med en aterforsaljare.

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring

« Medfotljande litiumjonbatterier uppfyller kraven i
lagstiftningen for farligt gods.

« FOolj de sarskilda kraven for forpackning och etiketter
foér kommersiella transporter, inklusive av tredje
parter och speditorer.

« Tala med en person med sérskild utbildning i
farliga material innan du skickar produkten. Fdlj alla
tillampliga nationella foreskrifter.

» Anvand tejp pa 6ppna kontakter nar du lagger
batteriet i en forpackning. Lagg batteriet trangt i
férpackningen for att férhindra rorelse.

« Ta ur batteriet vid férvaring eller transport.

« Placera batteriet och batteriladdaren i ett utrymme
som &r torrt och fritt fran fukt och frost.

« Forvara inte batteriet pa stéllen dar statisk elektricitet
kan uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

« Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen &r
mellan 5 och 25 °C, och inte i direkt solljus.

« Forvara batteriladdaren pa en plats dar
temperaturen ar mellan 5 och 45 °C, och inte i direkt
solljus.

* Anvand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen &r mellan 5 och 40 °C.

* Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det
under langre perioder.

» Forvara batteriladdaren pa en plats som &r stangd
och torr.

+ Hall batteriet borta fran laddaren under foérvaring. Lat
inte barn och personer som inte &r godkanda réra
utrustningen. Forvara utrustningen pa en plats som
du kan lasa.

* Rengor produkten och gor en fullstandig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.

» Anvand transportskydd pa produkten for att férhindra
personskador eller skador pa produkten under
transport och férvaring.

» Satt fast produkten under transport.

Avyttring av batteriet, laddaren och
produkten

Symbolerna pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall. Atervinn den vid en atervinningsstation
for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till
att forhindra skador pa miljén och personskador.

Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallsservice eller
en aterforsaljare for mer information om hur produkten
kan atervinnas.
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Tekniska data

Tekniska data
| 215iHD45

Motor
Motortyp | BLDC
Vikt
Vikt utan batteri, kg | 3,2
Kniv
Typ Dubbelsidig
Knivlangd, mm 450
Knivhastighet, klipp/min (med SavE-lage) 2400
Knivhastighet, klipp/min (utan SavE-lage) 3000
Emission av buller 3
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 87
Ljudeffektniva, garanterad Ly 90
Ljudnivaer
Ljudtrycksniva vid anvéndarens 6ra, uppmatt enligt EN 62841-4-2, dB(A) | 79
Vibrationsnivéer 4
Vibrationsnivaer (ayp), framre/bakre, m/s? | 2,11,7

Godkanda batterier fér produkten

Batteri BLi10 40-B70

Typ Litiumjonbatteri Litiumjonbatteri
Batterikapacitet, Ah Se batteritypskylten Se batteritypskylten
Nominell spanning, V 36 36,5 36

Vikt, kg 0,7 0,7 0,8

3 Emission av buller till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lya) enligt EG-direktiv 2000/14/EG. Skillnaden
mellan garanterad och uppmétt ljudeffekt ar att den garanterade ljudeffekten ocksa inkluderar spridning i
matresultatet och variationen mellan olika produkter av samma modell enligt direktiv 2000/14/EG.

4 Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 1,5 m/s2.

Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmétts i enlighet med en standardtestmetod och kan anvandas

for jamforelse av ett verktyg med ett annat.

Det deklarerade totala vibrationsvardet kan aven anvandas vid en preliminar bedémning av exponering.

30
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Godkanda batteriladdare fér produkten

Batteriladdare QCs80 40-C80
Natspénning, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, W 100 72
Utspanning, V d. c./ Ampere, A 36/2 43/1,6
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Description Batteridriven hacksax

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell 215iHD45

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Description

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EG "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU "angaende begransning av anvandning av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektronisk
utrustning”

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

For information om bulleremissioner, se Tekniska
data pa sida 30Magnesium kan man inte som
med Anlaggningen har &r det ndrmsta en central
smaltfunktion man kan komma idag.

Huskvarna, 2022-10-31

e Y _
R i
'S - T :;__:——.-LH".\_\_‘ ‘\"‘-\-\,

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse

Husqvarna 215iHDA45 er en batteridrevet haekketrimmer
med elektrisk motor.

Der arbejdes konstant pa at ege din sikkerhed og

effektivitet under drift. Sperg serviceforhandleren for at
fa yderligere oplysninger.

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Brugervejledning

2. Bageste handtag

3. Udlgser pa forreste handtag
4. Forreste handtag

5. Skeer

6. Transportbeskyttelse

7. Stremudigser

8. Betjeningspanel

9. Handafskeermning

10. Batteri

11. Batterioplader 40-C80

12. Stik

13. Batteriindikatorknap

14. Batteristatus

15. Advarselsindikator

16. SavE-knap

17. Start/stop-knap

18. Teend og advarselsindikator
19. Knapper til udlgsning af batteri
20. Batterioplader QC80

21. El-ledning

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL: Dette produkt kan veere
farligt og forarsage alvorlig personskade
eller dad for brugeren eller andre. Veer
forsigtig, og brug produktet korrekt.

(Fig. 3) Lees brugsanvisningen omhyggeligt, og
sorg for at have forstaet indholdet, inden
du bruger produktet.

Anvendelsesformal

Brug produktet til beskaering af grene og kviste. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

(Fig. 4) Brug gjenveaern.

(Fig. 5) Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

(Fig. 6) Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

(Fig. 7) Ma ikke udsaettes for regn.

(Fig. 8) Jaevnstrem.

(Fig. 9) Emission af stgj i overensstemmelse
med miljgmaerket i henhold til EU
(herunder New South Wales-lovgivning)
samt britiske direktiver og forordninger.
Data om emission af stgj findes pa
maskinens maerkat og i kapitlet Tekniske
data.

(Fig. 10) Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende UK-bestemmelser.

(Fig. 11) Advarsel: Hold haenderne veek fra kniven.

yyyywwxoooxxx  Typeskiltet viser serienummeret. yyyy

er produktionsaret, ww er produktions-
ugen.

Bemaerk: Andre symboler/etiketter pa produktet
refererer til specifikke krav for certificering pa visse
markeder.
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Symboler pa batteriet og/eller pa (Fig. 12)  Fejlsikker transformer.
batteriopladeren
(Fig. 13) Brug og opbevar kun batteriopladeren
Aflever produktet pa en gen- indenders.
. brugsstation for elektrisk og

(Fig. 15) elektronisk udstyr. (Geelder kun (Fig. 14) Dobbelt isolering.

Europa)

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner Elektrisk sikkerhed

Advarsler, forholdsregler og bemzerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

A

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren

udsaeetter sig selv eller omkringstdende
personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

A

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsadvarsler om
elektrisk veerktgj

A

ADVARSEL: Las alle

sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Hvis
man ignorerer advarsler og anvisninger, kan
det medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig tilskadekomst.

Bemaerk: opbevar alle advarsler og instruktioner
til senere brug. Betegnelsen "elveerktgj" i advarslerne
henviser til dit veerktgj, som drives af stram

fra elektricitetsnettet (med ledning) eller fra batteri
(ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.
Betjen ikke elveerktej i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i neerheden af breendbare vaesker,
luftarter eller stev. Elveerktgj danner gnister, som
kan antaende stov eller dampe.

Hold bern og tilskuere borte, mens elvaerktojet
betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste styringen.

Stikket pa elvaerktgjet skal passe til stikkontakten.
Man ma aldrig zendre pé stikket. Benyt ikke
adapterstik i forbindelse med jordet elvaerktgj.
Ueendrede stik og passende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk stad.

Undgé kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. rer, radiatorer, komfurer og kgleskabe. Der
er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop har
forbindelse til jord.

Udsaeet ikke elvaerktej for regn eller vade omgivelser.
Vand, som treenger ind i et elveerktgj, forager
risikoen for elektrisk stad.

Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig kablet til at
baere eller traekke i elveerktojet eller til at traekke
stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger gger risikoen for
elektrisk sted.

Nar du betjener et elvasrktaj udenders, skal du
benytte en forlasngerledning, der egner sig til
udendars brug. Brug af en ledning, der er egnet il
udenders brug, reducerer risikoen for elektrisk stad.
Hvis ikke man kan undgé at anvende et elveerktgj
péa fugtige steder, skal man anvende et stik, der

er beskyttet af en fejlstremsafbryder. Brug af et
kabel med fejlstreamsafbryder nedsaetter risikoen for
elektrisk stad.

A

ADVARSEL: Vask ikke maskinen med

en hgjtryksrenser, da vand kan traenge
ind i det elektriske system eller motoren
og forarsage skade pa maskinen eller
kortslutning.

Personlig sikkerhed

.

Veer altid opmaerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og benyt sund fornuft, nar du betjener
elveerktgj. Benyt ikke elvaerktaj, hvis du er treet
eller er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under betjening af
elveerktgj kan resultere i alvorlig personskade.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr

som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hareveern, som benyttes
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til de relevante formal vil nedszette risikoen for
personskade.

Sorg for at forhindre ugnsket start af vaerktojet.
Serg for, at kontakten er i frakoblet position,

for du filslutter produktet til stremkilden og/eller
batterienheden, samt nar du tager eller baerer
produktet. At beere elveerktgj med fingeren pa
kontakten eller at saette strom til elveerktaj med
teendt kontakt er en invitation til ulykker.

Fjern alle indstillingsnagler eller taenger, far
elveerkigjet teendes. En tang eller nggle, der
efterlades pa en roterende del af elvaerktgjet, kan
forarsage personskade.

Straek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Det sikrer bedre kontrol
med elveerktgjet i uventede situationer.

Baer det korrekte tgj. Undga at bzere lgstsiddende taj
eller smykker. Hold hér og tej veek fra bevaegelige
dele. Lost taj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stovrelaterede farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af

vaerktejer gere dig eftergivende, sa du ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktgj. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brgkdel af
et sekund.

Vibrationerne under brug af elveerktgjet kan

veere anderledes end den angivne samlede
vibrationsveerdi, afhaengigt af den made veerktojet
anvendes pa. Operatgren ber identificere
sikkerhedsforanstaltninger, der er baseret pa en
vurdering af vibrationerne under de faktiske
brugsforhold (der tager hensyn til alle dele af
driftscyklussen, som f.eks. nar veerktgijet er slukket,
og nar det kerer i tomgang), for at beskytte sig selv.

Brug og pleje af elveerktoj

Brug ikke magt ved brug af elveerktgjet. Brug

det korrekte elvaerktgj til din opgave. Det korrekte
elvaerktej udfgrer arbejdet bedre og mere sikkert ved
den norm, som det er konstrueret til.

Benyt ikke elveerktgjet, hvis kontakten ikke kan sla til
og fra. Ethvert stykke elvaerktgj, som ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiem
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
elveerktigjet, for du foretager justeringer, skifter
tilbeher eller saetter det til opbevaring. Denne

form for forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
nedsaetter risikoen for, at elvaerktgjet startes ved et
uheld.

Opbevar elvaerktgj der ikke er i brug uden for

bems raekkevidde og lad ikke personer, der ikke

er bekendt med elvaerkigjet eller disse instruktioner,
betjene elvaerktgjet. Elvaerktoj er farligt i haenderne
pa utraenede brugere.

Vedligeholdelse af eldrevne redskaber og tilbeher.
Kontroller, om bevaegende dele sidder forkert eller
binder, om dele er gdelagt og enhver anden
tilstand, som kan pavirke elveerktgjets funktion. Hvis
elveerktojet er beskadiget, skal det repareres, fer
det bruges igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skaereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt elvaerktgj, tilbeher, vaerktejsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis man bruger det eldrevne produkt til
andre formal end de tilteenkte, kan det medfgre
farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader tgrre, rene og frie for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af veerktgjet i
uventede situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfgre risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.
Brug kun produkter sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sdsom

papir, clips, manter, nggler, sem, skruer eller

andre sméa metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprajte vaeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
veeske i gjnene, skal du s@ge lsege. Vaeske, der
treenger ud af batteriet, kan forarsage irritation og
aetsningsskader.

Brug ikke en batteripakke eller et veerktaj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og medfere brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke en batteripakke eller et vaerktg] for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperatur over 130 °C / 265 °F kan forarsage
eksplosion.

Folg alle opladningsanvisninger, og oplad ikke
batteripakken eller veerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service
pa dit eldrevne produkt, og brug kun originale
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reservedele. Det vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed
bliver bibeholdt.

+ Der ma aldrig udfgres service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar
kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler til haekkeklipper -
Personsikkerhed

+ Brug begge heender til at betiene haskkeklipperen.
Betjening med én hand kan betyde, at du mister
kontrollen, og kan forarsage alvorlig personskade.

+ Hold alle dele af kroppen pé afstand af klingen.
Fjemn ikke afskaret materiale, og hold ikke materiale,
der skal beskaeres, mens klingerne er i bevaegelse.
Klingerne fortseetter med at bevaege sig, efter at
maskinen er slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af heekkeklipperen kan resultere i
alvorlig personskade.

» Beer haekkeklipperen i handtaget med klingen
standset, og pas pa ikke at trykke pa en kontakt.
Baeres haskkeklipperen korrekt, reduceres risikoen
for utilsigtet start og deraf falgende personskade
forarsaget af klingerne.

» Nar hzekkeklipperen transporteres eller opbevares,
skal klingebeskyttelsen altid veere sat pa. Korrekt
handtering af haekkeklipperen vil reducere risikoen
for personskade forarsaget af klingerne.

» Nar du fierner fastsiddende materiale eller
vedligeholder enheden, skal du sa@rge for, at alle
kontakter er slaet fra, og at batterienheden er fiernet
eller frakoblet. Uventet aktivering af haekkeklipperen,
mens der fiernes fastsiddende materiale eller
udferes vedligeholdelse, kan resultere i alvorlig
personskade.

» Hold kun hzekkeklipperen i de isolerede
grebsoverflader, da kniven kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Hvis knive kommer i kontakt
med en stremfgrende ledning, kan det medfare,
at produktets fritiggende metaldele ogsa bliver
stremfarende, og at brugeren far elektrisk stad.

» Hold alle ledninger og kabler veek fra klippeomradet.
Ledninger og kabler kan vaere skjult i haekke eller
buske og kan ved et uheld blive skaret over af
klingen.

* Brug ikke haekkeklipperen med forlaanget
reekkevidde i darligt vejr, specielt hvis der er risiko
for lynnedslag. Dette mindsker risikoen for at blive
ramt af lynnedslag.

* FARE - Hold haenderne veek fra klingen. Kontakt
med klingen vil medfere alvorlig personskade.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

c ADVARSEL: Les felgende

« Batteriet skal altid udtages for at forhindre, at
produktet starter utilsigtet.

« Dette produkt er et farligt veerktgj, hvis du ikke er
forsigtig, eller hvis du bruger produktet forkert. Dette
produkt kan forarsage alvorlig personskade eller dgd
for brugeren eller andre.

« Brug ikke produktet, hvis det er blevet eendret
fra den oprindelige specifikation. Du ma ikke
2endre dele af produktet uden producentens
godkendelse. Brug kun reservedele, der er godkendt
af producenten. Forkert vedligeholdelse kan medfere
personskader eller dgdsfald.

« Kontrollér produktet inden brug. Se Det skal du
gore, inden du starter produktet pa side 40. Brug
ikke et defekt produkt. Gennemfar sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service som beskrevet i denne
brugsanvisning.

« Bern skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet. Lad ikke bgrn eller personer,
som ikke er treenet i brugen af produktet og/eller
batteriet, bruge eller udfgre service pa den/det. Lokal
lovgivning kan stille krav til brugerens alder.

»  Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt
for barn eller personer, som ikke er godkendt.

« Opbevar produktet utilgeengeligt for barn.

* Produktets oprindelige udformning ma under
ingen omstaendigheder sendres uden producentens
samtykke. Brug altid originalt tilbehgr. lkke-
autoriserede aendringer og/eller ikke-godkendt
tilbehgr kan medfgre alvorlige skader eller daden for
brugeren og andre personer.

Bemaerk: Nationale eller lokale love kan regulere
brugen. Overhold de gaeldende bestemmelser.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

+ Nar du kommer ud for en situation, som ger dig
usikker med hensyn til fortsat brug, skal du sperge
en ekspert til rads. Henvend dig til din forhandler
eller dit serviceveerksted. Undga al brug, som du
ikke synes, du er tilstraekkeligt kvalificeret for.

« Brug aldrig produktet, hvis du er treet, hvis du har
drukket alkohol, eller hvis du tager medicin, som
kan pavirke dit syn, din arvagenhed, din kropskontrol
eller din demmekraft.

« Arbejde i darligt vejr er traettende og eger ofte risici
for skader. Pa grund af den @gede risiko anbefales
det ikke at bruge maskinen i meget darligt vejr, f.eks.
teet tage, kraftig regn, hard vind, kraftig kulde, risiko
for lynnedslag.

« Beskadigede knive kan @ge risikoen for ulykker.

» Tillad aldrig bern at anvende eller veere i naerheden
af produktet. Da produktet er nemt at starte, kan
bgrn muligvis starte maskinen, hvis de ikke holdes
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under opsyn. Dette kan indebeere risiko for alvorlige
personskader. Tag batteriet ud, nar produktet ikke er
under opsyn.

« Spgrg for, at ingen mennesker eller dyr kommer
nzaermere end 15 meter under arbejdet. Hvis
flere brugere arbejder i det samme omrade, skal
sikkerhedsafstanden veere mindst 15 meter. Dette
kan indebeere risiko for alvorlige personskader.
Stands gjeblikkeligt produktet, hvis nogen naermer
sig. Sving aldrig rundt med produktet uden farst at
kontrollere bagud, at der ikke befinder sig nogen i
sikkerhedszonen.

« Sorg for, at hverken mennesker, dyr eller andet kan
ikke pavirke din kontrol af produktet eller, at de ikke
kan komme i kontakt med skeereudstyret eller lase
genstande, som slynges vaek af skeereudstyret. Brug
aldrig produktet uden mulighed for at kunne tilkalde
hjeelp i tilfeelde af en ulykke.

« Kontrollér altid arbejdsomradet. Fjern alle lgse
genstande som for eksempel sten, knust glas, sem,
staltrad, snor og lignende, som kan slynges ud eller
sno sig ind i skaereudstyret.

« Serg for, at du kan bevaege dig og sta sikkert. Kig
efter eventuelle forhindringer ved en uventet retraete
(redder, sten, grene, huller, grafter osv.). Veer meget
forsigtig ved arbejde i skranende terreen.

« Spgrg altid for at have god balance og sikkert
fodfeeste. Straek dig ikke for langt.

«  Sluk produktet, for du bevaeger dig til et
andet omrade. Fastger transportbeskyttelsen, nar
produktet ikke er i brug.

« Adskil aldrig produktet, medmindre du har
deaktiveret det og fiernet batteriet. Lad ikke
apparatet veere uden opsyn, nar det er taendt.

« Serg for, at tej eller kropsdele ikke kan komme
i kontakt med skeereudstyret, mens produktet er
aktiveret.

» Skulle et eller andet saette sig fast i klingerne
under betjening af produktet, skal du stoppe og
deaktivere produktet. Serg for, at skaereudstyret
standser helt. Tag batteriet ud fer rengering, eftersyn
eller reparation af produktet og/eller klingerne.

« Nar produktet slukkes, skal du sgrge for at holde
haender og fedder vaek fra skaereudstyret, indtil det
er standset helt.

« Pas pa grenstumper, som kan slynges vaek, nar du
skeerer. Skaer ikke for neer ved jorden, hvor sten eller
andre Igse genstande kan blive slynget op.

« Pas pa udslyngede genstande. Godkendt gjenvaern
skal altid anvendes. Leen dig aldrig ind over
skeereudstyrets beskyttelse. Sten, skidt m.m. kan
blive slynget op i gjnene og forarsage blindhed eller
alvorlige skader.

» Veer altid opmeerksom pa advarselssignaler eller
tilrab, nar hgrevaernet bruges. Tag altid hgreveernet
af, sa snart produktet er standset.

« Arbejd aldrig pa en stige, stol, palle eller fra et andet
hgijt sted, som ikke er helt stabilt.

* Brug begge hzender ved betjening af produktet. Hold
produktet pa siden af kroppen.

(Fig. 16)
Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker omfanget af
skaderne. Sparg forhandleren for at fa yderligere
oplysninger.

* Brug en sikkerhedshjelm, hvor der er risiko for
nedfaldende genstande.

(Fig. 17)
» Brug godkendt hgrevaern. Langvarig eksponering for
stagj kan medfere permanente hereskader.

(Fig. 18)

» Brug godkendt gjenveern. Hvis du bruger et
ansigtsvaern, skal du ogsa bruge godkendte
beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal vaere i overensstemmelse med den
amerikanske standard ANSI Z87.1 eller EU-
standarden EN 166.

(Fig. 19)

+ Brug beskyttelseshandsker under drift og
vedligeholdelse.

(Fig. 20)

» Brug beskyttelsesstavler eller -sko med skridsikre
saler.

(Fig. 21)

* Brug beklaedning, der er lavet af et steerkt materiale.
Dit taj skal veere teetsiddende, men ma ikke
begreense dine bevaegelser. Beer lange bukser, og

seaet haret bag dine skuldre. Bzer ikke smykker og
abne sko.

* Hav ferstehjeelpsudstyr i neerheden.
(Fig. 22)

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Lzs felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
| dette afsnit forklares mere om produktets
sikkerhedsfunktioner og deres formal, samt hvordan
kontrol og vedligeholdelse skal udfgres for at sikre, at

de fungerer. Se anvisningerne i afsnittet Produktoversigt
pa side 33 for at se, hvor disse dele sidder pa produktet.

Produktets levetid kan forkortes og risikoen for ulykker
kan @ges, hvis vedligeholdelsen ikke udfares korrekt,
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og hvis service og/eller reparation ikke udferes fagligt
korrekt. Kontakt det nzermeste serviceveerksted for at fa
yderligere oplysninger.

med defekt sikkerhedsudstyr. Produktets
sikkerhedsudstyr skal kontrolleres og
vedligeholdes som beskrevet i dette afsnit.
Klarer produktet ikke alle kontrollerne, skal
du kontakte et servicevaerksted for at fa den
repareret.

c ADVARSEL.: Brug aldrig et produkt

BEMAERK: Al service og reparation af

maskinen kraever specialuddannelse. Dette
geelder iseer produktets sikkerhedsudstyr.
Hvis maskinen ikke klarer nogen af de
nedenngevnte kontroller, skal du kontakte
dit servicevaerksted. Ved at kabe nogle af
vores produkter kan du veere sikker pa at
fa en faglig korrekt reparation og service.
Hvis maskinen er kabt et sted, som ikke
er en af vores serviceydende forhandlere,
skal du sperge dem efter det neermeste
serviceveerksted.

A

Sadan kontrolleres tastaturet

1. Tryk og hold nede pa start/stop-knappen (A). (Fig.
23)
a) Produktet er teendt, nar lysdioden (B) er teendt.
b) Produktet er slukket, nar lysdioden (B) er slukket.

2. Se Tastatur pa side 42, hvis advarselsindikatoren
(C) bliver teendt eller blinker.

Udfer en kontrol af udlgseren til det forreste handtag

Udlgseren til det forreste handtag forhindrer utilsigtet
start. Nar du trykker pa udlgseren til det forreste
handtag, frigeres streamudigseren. Nar grebet om
handtaget slippes, flyttes bade stremudlgseren og
udlgseren til det forreste handtag tilbage i deres
udgangspositioner.

1. Kontrollér, at stremudlgseren og udlgseren til det
forreste handtag bevaeger sig frit, og at returfiederen
fungerer korrekt.

Start produktet.

Skub udlgseren til det forreste handtag.

(Fig. 24)

Skub stremudlgseren. (Fig. 25)
Slip udlgseren til det forreste handtag, og serg for, at

klippeudstyret standser helt.
Séadan kontrolleres handafskasrmningen

Handafskaermningen beskytter handen mod utilsigtet
kontakt med klingerne.

1. Stands produktet.
Fjern batteriet.

3. Kontrollér, at handafskeermningen er fastgjort
korrekt.

4. Efterse handafskeermningen for defekter.

Sadan kontrolleres klinger og klingebeskyttelser

De leengste dele af klingerne (A) fungerer som
klingebeskyttelser.

1. Stands produktet.
2. Fjern batteriet.

3. Tag handsker pa.
4

. Serg for, at klingerne og klingebeskyttelserne ikke
er beskadigede eller bgjede. Udskift klingerne
og klingebeskyttelserne, hvis de er gdelagte eller
bgjede. (Fig. 26)

Batterisikkerhed

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

»  Brug kun batterier fra serierne BLi og 40-B. For
yderligere oplysninger, se Tekniske data pa side
44. Batteriet er softwarekrypteret.

« Brug kun batterierne i serierne BLi og 40-B, der er
genopladelige, som stremforsyning til de relaterede
Husqgvarna-produkter. For at undga personskade ma
batteriet ikke anvendes som strgmforsyning til andre
produkter.

« Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, mgnter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfare en kortslutning af batteriet.

« Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

« Seet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

* Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben
ild. Batteriet kan medfgre forbraendinger og/eller
kemiske forbraendinger.

* Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.

* Hold batteriet veek fra mikrobglger og hgit tryk.

» Forsgg ikke at skille batteriet ad eller adeleegge det.

* Hvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at vaesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
bergring af vaesken skal omradet skylles med en
stor maengde vand og sabe, hvorefter der opsgges
leegehjeelp. Hvis du far vaeske i gjnene, ma du
ikke gnide gjnene. Sarg for at skylle dem med
rigeligt vand i mindst 15 minutter, og seg derefter
leegehjeelp.

« Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C (14 °F)
og 40 °C (114 °F).

« Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengores produktet, batteriet
og batteriopladeren pa side 42.

« Brug ikke et defekt eller beskadiget batteri.
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Opbevar batterierne veek fra metalgenstande som
f.eks. sem, skruer og smykker.
Opbevar batteriet utilgeengeligt for barn.

Batteriopladersikkerhed

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Risiko for elektrisk stad eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.

Brug ikke andre batteriopladere end den, der blev
leveret med dit produkt. Brug kun QC80- og 40-C80-
opladere nar du oplader reservebatterier fra serierne
BLi og 40-B.

Forsgg aldrig at adskille batteriopladeren.

Brug ikke en defekt eller beskadiget batterioplader.
Loft aldrig batteriopladeren ved hjaelp af ledningen.
Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i stremkablet.

Hold alle kabler og forlaengerledninger veek fra vand,
olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen ikke
bliver klemt i eksempelvis dgre, hegn eller lignende.
Brug ikke batteriopladeren i nerheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfgre korrosion. Serg for, at batteriopladeren ikke
er daekket. | tilfeelde af regafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Batteriet
ma ikke oplades udenders. Oplad ikke batteriet
under vade forhold.

Brug kun batteriopladeren ved temperaturer mellem
5°C (41 °F) og 40 °C (104 °F). Brug
batteriopladeren pa et sted med god ventilation, hvor
den ikke udsaettes for fugt eller stgv.

Saet ikke genstande ind i batteriopladerens
luftspalter.

Forbind aldrig batteriopladerens poler med
metalgenstande, da dette kan kortslutte
batteriopladeren.

Brug godkendte stikkontakter, som ikke er
beskadiget. Serg for, at batteriopladerens
ledning ikke er beskadiget. Hvis der

bruges forlaengerledninger, skal det sikres, at
forleengerledningerne ikke er beskadiget.
Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du udfarer
vedligeholdelse pa produktet.

Fjern batteriet, inden du udfgrer vedligeholdelse,
anden kontrol eller samler produktet.

Brugeren ma kun udfere den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i
denne brugervejledning. Kontakt en servicetekniker
i forbindelse med starre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Steerke oplgsningsmidler kan beskadige
plasten.

Hvis du ikke udfgrer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker gges.
Der kreeves seerlig uddannelse til al service

og reparation, iseer for sikkerhedsanordninger

pa produktet. Hvis ikke alle kontroller i

denne brugsanvisning er godkendt, efter du

har udfert vedligeholdelse, skal du kontakte

din servicetekniker. Vi garanterer, at der er
professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

Brug altid kun originale reservedele.

Montering

Indledning

Dette afsnit beskriver, hvordan du samler og justerer
produktet.

A

ADVARSEL: For du samler produktet,

skal du laese sikkerhedskapitlet og
monteringsvejledningen.

2. Skub batteriet ind i batteriholderen pa produktet.

Batteriet lases pa plads, nar du herer et klik. (Fig.
27)

A

BEMAERK: Huvis batteriet ikke
bevaeger sig let ind i batteriholderen, er
batteriet ikke monteret korrekt. Det kan
forarsage skader pa produktet.

Sadan tilsluttes batteriet til produktet

A

ADVARSEL.: Brug kun originale

Husqvarna batterier i produktet.

1.

Oplad batteriet helt.

Sadan installeres batteriopladeren (40-
C80) pa veeggen

A

BEMZARK: Brug ikke en elektrisk

skruetraekker til at montere batteriopladeren
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pa veeggen. En elektrisk skruetraekker kan
beskadige batteriopladeren.

1. Monter batteriopladeren pa veeggen med de 2 skruer
(B). Brug rawplugs (A), hvis det er n@dvendigt. (Fig.
28)

2. Monter de 2 skruehulspropper (C).

3. Tilslut stramkablet til batteriopladeren og en
stikkontakt.

Drift

|nd|edning Opbevar batteriet og batteriopladeren ved de korrekte
omgivende temperaturer.
A ADVARSEL: Lzs og forsta kapitlet om Omgivelsestemperatur
sikkerhed, for du bruger produktet. Betjening af batteriet 5°C-40 °C / 41 °F-104 °F
Batteri Opladning af batteriet 5°C-40°C /41 °F-104 °F
ADVARSEL.: Les og forsta kapitlet Batteristatus
omf&kl:fzrtr;ed, far ﬂudbryger bfattinftt‘ La?s Displayet viser status for ladetilstand, og om der er
zgttg;slacrjigzr?lej edningen for batieriet og problemer med batteriet.
(Fig. 29)
LED-indikator Batteristatus (ladetilstand)
BLi10 40-B70
4 LED-lamper er teendt N/A Batteriet er opladet 76-100%.

3 LED-lamper er taendt

Batteriet er opladet 76-100%.

Batteriet er opladet 51-75%.

2 LED-lamper er teendt

Batteriet er opladet 51-75%.

Batteriet er opladet 26-50%.

1 LED-lampe er teendt

Batteriet er opladet 26-50%.

Batteriet er opladet 6-25%.

1 LED-lampe blinker

Batteriet er opladet 0-25%.

Batteriet er opladet 0-5%.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, hvis det er fgrste gang, du bruger det. Et
nyt batteri er kun 30 % opladet.

c BEMAERK: Tilslut batteriopladeren til et

stremudtag med den spaending og frekvens,
der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er

hgjere end 50 °C/122 °F.

1. Tilslut stremkablet til batteriopladeren.

2. Tilslut batteriopladeren til et jordet stramudtag. LED-
indikator for opladning blinker en gang. (Fig. 30)

3. Tilslutning af batteriet til batteriopladeren. LED-
indikator for opladning taendes. Oplad batteriet i
maks. 24 timer. (Fig. 31)

4. Tryk pa batteriindikatorknappen. Hvis alle LED-
indikatorerne teendes, er batteriet fuldt opladet.

5. Traek stikket ud for at frakoble batteriopladeren fra
stremudtaget. Traek ikke i stremkablet.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Det skal du gere, inden du starter
produktet

1. Undersgg arbejdsomradet. Fjern genstande, der kan
slynges op.

2. Efterse skeereenheden. Sgrg for, at klingerne er
skarpe og er fri for revner og skader.

3. Serg for, at produktet fungerer korrekt. Kontrollér, at
alle matrikker og bolte er spaendt.

4. Serg for, at handtaget og sikkerhedsanordningerne
ikke er beskadigede og er monteret korrekt. Betjen
ikke et produkt med manglende dele eller et produkt,
der er eendret fra sin oprindelige specifikation. Brug
beskyttelseshandsker, nar det er ngdvendigt.

5. Segrg for, at daekslerne ikke er beskadigede og er
monteret korrekt, far du betjener produktet.
Sadan startes produktet

1. Tryk pa start/stopknappen, indtil den grenne LED
teender. (Fig. 32)
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2. Tryk pa udlgseren til det forreste handtag pa det
forreste handtag. (Fig. 33)

3. Skub stremudlgseren. (Fig. 25)

Betjening af produktet

1. Start teet ved jorden, og beveeg produktet op langs
hzekken, nar du beskaerer siderne. Serg for, at

hoveddelen af produktet ikke bergrer haekken. (Fig.

34)

ADVARSEL: Sgrg for, at spidsen

af skaereudstyret ikke bergrer jorden.

A

2. Hold produktet teet pa kroppen for at opna en stabil

arbejdsstilling.
3. Veer forsigtig, og betjen produktet langsomt.

Sadan bruges SavE-funktionen

Dette produkt har en stremsparefunktion, SavE.

Bemaerk: savE-funktionen reducerer produktets
skaerekraft.

Tryk pa SavE-knappen pa tastaturet.
Kontroller, at den grenne LED teendes.

Tryk pa SavE-knappen igen for at afbryde
funktionen. Den grenne LED slukker. (Fig. 35)

Automatisk slukkefunktion

Dette produkt har en nedlukningsmetode, der stopper
apparatet, hvis produktet ikke anvendes. Den grenne
LED til start/stop slukker, og produktet stopper efter 180
sekunder.

Sadan standses produktet

1.

Slip stremudlgseren og udlgseren til det forreste
handtag.

Tryk pa start/stopknappen, indtil den grenne LED
slukker.

Tryk pa udlgserknapperne pa batteriet, og fiern
batteriet. (Fig. 36)

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta

sikkerhedskapitlet, fer du udferer
vedligeholdelsesarbejde pa produktet.

A
A

foretages vedligeholdelse af produktet.

ADVARSEL: Tag batteriet ud, fer der

Vedligeholdelsesskema

Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udfares pa produktet.

Vedligeholdelse Far hver _ Maned-
anven- | Ugentligt liat
delse g
Renger de udvendige dele af produktet. X
Kontrollér, at start/stop-kontakten fungerer korrekt og ikke er beskadiget. X
Kontrollér, at stramudlgseren og udlgseren til det forreste handtag fungerer i X
sikkerhedsmeessig henseende.
Serg for, at alle kontrolenheder fungerer og ikke er beskadiget. X
Serg for, at skeereklingen og klingebeskyttelsen ikke har nogen revner, og at de
ikke er beskadigede. Udskift skeereklingen eller klingebeskyttelsen, hvis de har X
revner, eller hvis de har veeret udsat for slag.
Udskift klingen, hvis den er bgjet eller beskadiget. X
Serg for, at handafskeermningen er intakt. Udskift beskyttelsen, hvis den er X
beskadiget.
Serg for, at skruer og metrikker er spaendt. X
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Vedligeholdelse Fer hver i Maned-
anven- | Ugentligt ligt
delse g

Serg for, at batteriet ikke er beskadiget. X

Serg for, at batteriet er opladt. X

Serg for, at batteriopladeren ikke er beskadiget. X

Sarg for, at de bolte, som holder skaereklingerne, er fastspaendt korrekt. X

Kontrollér forbindelserne mellem batteriet og produktet. Kontrollér forbindelserne X

mellem batteriet og batteriopladeren.

Sadan undersgges batteriet og
batteriopladeren

Undersgag batteriet for skader, f.eks. revner.
Undersgg batteriopladeren for skader, f.eks. revner.
Undersag regelmaessigt, at forbindelsesledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner i
den.
Sadan renggres produktet, batteriet og
batteriopladeren

Renger produktet med en tar klud efter brug.

2. Renggr batteriet og batteriopladeren med en ter
klud. Hold batteristyresporene rene.

3. Serg for, at polerne pa batteriet og batteriopladeren
er rene, for batteriet seettes i batteriopladeren eller
produktet.

Sadan efterses kniven

1. Renggr kniven for ugnskede materialer med et

antikorrosionsrenggringsmiddel fgr og efter betjening

af produktet.
Underseg knivens aeg for skader og defekter.
Brug en fil til at fierne ujeevnheder pa kniven.

4. Serg for, at knivene bevaeger sig frit.

Sadan rengeres og smeares klingerne

1. Renger knivene for ugnskede materialer fgr og efter
brug af produktet.

2. Smgr klingerne for leengere tids opbevaring.

Bemeerk: Sperg serviceforhandleren for at fa
yderligere oplysninger om anbefalede renggringsmidler
og smaremidler.

Sadan smares gearet

Smer fedt pa gearhuset, hvis gearet er blevet adskilt af
en autoriseret serviceforhandler.

« Brug Husqvarna specialfedt. Sparg
serviceforhandleren for at fa yderligere oplysninger
om det anbefalede fedt.

» Brug kun en lille meengde fedt af en seerlig hgj
kvalitet.

BEMZARK: Fyld ikke gearhuset helt

A

Fejlfinding

Tastatur

Kontrollampeskaerm Mulige fejl

Mulige l@sninger

Fejl-LED'en blinker. Overbelastning

Skeereudstyret kan ikke beveege sig
frit. Udlgs skaereudstyret.

Temperaturafvigelse

Lad produktet kale af.

Produktet starter ikke.

Tryk pa stremudlgseren og start-
knappen pa samme tid.

Slip stremudlgseren, og stands pro-
duktet.

Fejl-LED'en lyser rgdt.

pa produktet

Det er ngdvendigt at foretage service | Kontakt din serviceforhandler.
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Batteri

LED-display Mulige fejl

Mulig I@sning

Den grenne LED blinker.

Lav batterispeending.

Oplad batteriet.

Fejl-LED'en blinker.

Temperaturafvigelse.

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C
(14 °F) og 40 °C (104 °F).

For hgj spaending.

Kontrollér, at netspeendingen er i overens-
stemmelse med den veerdi, der star pa pro-
duktets typeskilt.

Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Fejl-LED'en er teendt.

Batteriforskellen er for stor (1 V).

Kontakt din serviceforhandler.

Batterioplader

Problem Mulige fejl

Mulig lasning

LED-indikatoren for opladning lyser
rodt.

Permanent fejl pa batterioplader.

Snak med din forhandler.

LED-indikatoren for opladning blinker
grent.
ladning.

Temperaturafvigelse, batteriet er for
koldt eller for varmt til brug eller op-

Lad batteriet kale ned eller varmes
op. Nar batteriet har den korrekte
temperatur, kan det bruges eller op-
lades igen. Brug batteriopladeren ved
omgivende temperaturer pa mellem 5
°C (41 °F) og 40 °C (104 °F).

LED-indikatoren for opladning blinker | Defekt batteri.

rgdt.

Snak med din forhandler.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

De medfglgende li-ion-batterier overholder
lovkravene vedrgrende farligt gods.

Overhold de saerlige krav vedrgrende emballage

og etiketter til kommerciel transport, herunder
tredjeparter og speditarer.

Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, for du sender produktet. Overhold alle
geeldende nationale bestemmelser.

Seet tape pa abne kontakter, nar batteriet leegges i
en pakke. Sgrg for, at batteriet ikke kan bevaege sig i
pakken.

Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.
Seet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tort
og fri for fugt og frost.

Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i
en metalkasse.

Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5
°C/41 °F og 25 °C/77 °F og veek fra direkte sollys.
Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa
mellem 5 °C/41 °F og 45 °C/113 °F og veek fra
direkte sollys.

Brug kun batteriopladeren ved en omgivende
temperatur pa mellem 5 °C/41 °F og 40 °C/104 °F.
Oplad batteriet 30 % til 50 %, for du seetter det til
opbevaring i laengere tid.

Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og
tort.

Hold batteriet veek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke bgrn og andre ikke-
autoriserede personer rgre ved udstyret. Opbevar
udstyret i et rum, der kan aflases.
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» Renger produktet, og udfer fuld service, fer du
saetter produktet til opbevaring i leengere tid.

personskader eller skader pa produktet under
transport og opbevaring.
» Fastspeend produktet sikkert under transporten.
Bortskaffelse af batteriet,
batteriopladeren og produktet

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald. Aflever

det pa en genbrugsstation til elektrisk og elektronisk
udstyr. Dette hjeelper med at forhindre skader pa miljget
» Brug transportskaermen pa produktet for at forhindre 0g pa personer.

Kontakt de lokale myndigheder, dit renovationsselskab
eller din forhandler for at fa flere oplysninger om,
hvordan du genbruger dit produkt.

Tekniske data

Tekniske data
| 215iHD45

Motor
Motortype | BLDC
Vaegt
Veegt uden batteri, kg | 3,2
Skeer
Type Dobbelt
Klingeleengde, mm 450
Klingehastighed, snit/min (i savE-tilstand) 2400
Klingehastighed, snit/min (ikke i savE-tilstand) 3000

Stgjemissioner 5

Lydeffektniveau, malt dB(A)

91 RON (87 AKI)

Lydeffektniveau, garanteret Lya 90
Lydniveauer

Lydtryksniveau ved brugerens grer, malt i henhold til EN 62841-4-2, dB(A) | 79
Vibrationsniveauer ©

Vibrationsniveauer ay, m/s? | 2,117

5 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Forskellen
mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet
og variationerne mellem forskellige produkter af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.

6 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,5 m/s2.

Den angivne samlede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standardtestmetode og anvendes til at sammen-

ligne veerktgj.

Den angivne samlede vibrationsveerdi kan endvidere anvendes i en forelgbig vurdering af vibrationerne.
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Godkendte batterier til produktet

Batteri

BLi10

40-B70

Type

Lithiumion

Lithiumion

Batterikapacitet, Ah

Se batteritypeskiltet

Se batteritypeskiltet

Nominel spsending, V 36 36,5 36
Vaegt, kg 07 07 0,8

Godkendte batteriopladere til produktet
Batterioplader QCs80 40-C80
Netspaending, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, watt 100 72
Udgangsspaending, V (jaevnstrem)/ ampere, A 36/2 43/1,6
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Batteridrevet haekkeklipper
Varemsaerke Husqvarna

Type / model 215iHD45

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse

ser

2006/42/EC "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 44.

Huskvarna, 2022-10-31

o .-
e —— ::l o

— "
L - 1 -
- —_— - L ‘\-""-\.

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Husqvarna 215iHDA45 er en batteridrevet hekksaks med
en elektrisk motor.

Det pagar et kontinuerlig arbeid for a gke
sikkerheten og effektiviteten din under bruk. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Produktoversikt
(Fig. 1)

1. Bruksanvisning

2. Bakre handtak

3. Fremre utlgser

4. Fremre handtak

5. Kapperblad

6. Transportbeskyttelse

7. Kraftutleser

8. Kontrollpanel

9. Handvern

10. Batteri

11. Batterilader 40-C80

12. Kobling

13. Batteriindikatorknapp

14. Batteristatus

15. Advarselsindikator

16. SavE-knapp

17. Start/stopp-knapp

18. Strem pa- og varsellampe
19. Batteriutleserknapper

20. Batterilader QC80

21. Strgmledning

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL: Dette produktet kan vaere
farlig og fere til alvorlig personskade
eller dgd for brukeren eller andre. Veer
forsiktig, og bruk produktet riktig.

(Fig. 3) Les bruksanvisningen ngye, og forsikre
deg om at du forstar instruksjonene far du
bruker produktet.

Bruk produktet & kappe grener og kvister. lkke bruk
produktet til andre oppgaver.

(Fig. 4) Bruk gyevern.

(Fig. 5) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver.

(Fig. 6) Produktet og produktemballasjen er
ikke restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

(Fig. 7) Ma ikke utsettes for regn.

(Fig. 8) Direktestrgm.

(Fig. 9) Etikett for stayutslipp til omgivelsene i
henhold til EU-direktiver og -forordninger
(ogsa inkludert lovgivning i New South
Wales) og britiske direktiver og forskrifter.
Du finner informasjon om steyutslipp pa
maskinetiketten og i kapittelet Tekniske
data.

(Fig. 10) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

(Fig. 11) Advarsel: Hold hendene unna bladet.

yyyywwxoooxxx  Typeskiltet viser serienummeret. yyyy

er produksjonsaret, ww er produk-
sjonsuken.

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder spesifikke krav for sertifiseringer pa visse
markeder.
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Symboler pé batteriet og/eller (Fig. 12) Feilsikker transformator.
batteriladeren
(Fig. 13) Batteriladeren skal bare brukes og
Lever dette produktet til et oppbevares innenders.
. gjenvinningsanlegg for elektrisk

(Fig. 15) og elektronisk utstyr. (Gjelder (Fig. 14) Dobbeltisolert.

kun Europa)

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner El-sikkerhet

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke folges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller nzerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

c ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
motorredskaper

e ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis du
ikke folger advarslene og instruksjonene,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

Merk: Ta vare p4 alle advarsler og instruksjoner

for fremtidig bruk. Begrepet «el-verktegy» i advarslene
referer til elektrisk verktgy som drives av nettstrem (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fere til ulykker.

+ Bruk ikke el-verktgy i eksplosiv atmosfeere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stov. El-verktgy danner gnister som kan
antenne stov eller gasser.

» Hold bam og andre tilskuere pa avstand nar el-
verktgyet er i bruk. Distraksjoner kan fere til at du
mister kontrollen.

+ Stegpselet til elektroverktayet ma passe til
stikkontakten. Du ma aldri modifisere stepselet pa
noen mate. Adapterplugger ma ikke brukes sammen
med et jordet elektroverktay. Nar stapselet/pluggen
ikke er modifisert og stikkontakten passer, vil dette
redusere faren for elektrisk stot.

+ Unngé kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rar, radiatorer, komfyrer og kjgleskap.
Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

+ Elektroverktey mé ikke utsettes for regn
eller fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet gker faren for elektrisk stet.

» Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & baere eller trekke noe, eller til &
trekke ut stepselet. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. En skadet eller
sammenfiltret kabel gker faren for elektrisk stet.

« Nar elektroverkteyet brukes utendaers, ma det brukes
en skjoteledning som er egnet for bruk utenders.
Bruk av ledning for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

« Huvis elektroverktayet ma brukes pa et fuktig sted,
ber det veere koblet til en stramkrets som er
beskyttet av en jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter
reduserer faren for elektrisk stat.

c ADVARSEL.: ikke bruk heytrykksspyler

pa maskinen. Vann kan komme inn i det
Personlig sikkerhet

elektriske systemet eller motoren og skade
eller kortslutte maskinen.

« Veaer oppmerksom, falg med pa det du gjer, og bruk
sunn fornuft nér du bruker elektroverktoyet. lkke
bruk et elektrisk verktgy hvis du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller legemidler. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay kan
fore til alvorlig personskade.

« Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stavmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

« Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i AV-stillingen far du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
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verktayet eller baerer verktayet. Hvis du baerer
verktgyet med en finger pa bryteren eller med
elektroverktayet paslatt, kan dette lett fore til ulykker.
Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktayet. En ngkkel som sitter pa en
roterende del av elektroverktayet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fattene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over elektroverktayet i uventede situasjoner.
Bruk egnede klaer. Bruk ikke lastsittende kiser eller
smykker. Hold har og kier borte fra bevegelige
deler. Lostsittende klzer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stavsuger
eller oppsamler, ma du forsikre deg om at disse

er riktig tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av
stavoppsamler kan redusere faren for stgvrelaterte
skader.

Selv om du har lang erfaring med bruk av
elektroverktay, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fere

til alvorlig personskade i lapet av en brekdel av et
sekund.

Vibrasjonsnivaet under faktisk bruk av det
motoriserte redskapet kan avvike fra den oppgitte
totalverdien, avhengig av hvordan redskapet brukes.
Brukeren ma treffe sikkerhetstiltak for & beskytte
seg, basert pa et anslag av eksponeringen under de
faktiske bruksforholdene (med hensyn til alle deler
av operasjonssyklusen, for eksempel nar verktoyet
slas av og nar det gar pa tomgang).

Bruk og vedlikehold av elektroverktay

Bruk ikke makt pa elektroverktayet. Bruk riktig
elektroverktay for arbeidet som skal utfares. Riktig
elektroverktgy gjor jobben pa en bedre og sikrere
mate i den hastigheten det er konstruert for.

Bruk ikke elektroverktayet hvis bryteren ikke lar

seg sla pa og av. Elektroverktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig, og ma repareres.
Koble stapselet fra stramforsyningen og/eller
batteripakken fra elektroverktayet, hvis den er
avtakbar, fgr du foretar justeringer, skifter

tilbehgr eller lagrer elektroverktayet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for at
elektroverktayet starter ved et uhell.

Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. La ikke elektroverktayet brukes
av personer som ikke er kjent med elektroverktoyet
eller disse instruksjonene. Elektroverktay er farlige
nar de brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold elektroverktay og tilbehar. Kontroller
justeringen av bevegelige deler, samt at de ikke
sitter fast. Kontroller at det ikke finnes gdelagte
deler eller andre feil som kan pavirke bruken av
elektroverktoyet. Hvis elektroverktayet er skadet, ma
det repareres fer bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdt elektroverktay.

Hold skjeereverktay skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeereverktgy med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktayet, tilbeher og verktaybits osv.

i henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av elektroverktay til andre oppgaver enn dem
de er laget for, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene tarre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjor
trygg handtering og kontroll av verktgyet i uventede
situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktgy

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Produkter skal bare brukes med spesielt angitte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfere fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes

unna andre metaligjenstander som binders,

mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i s fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i gynene, kontakt
lege oyeblikkelig. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batteripakken eller verktayet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fare til
brann, eksplosjoner eller personskader.

Ikke eksponer en batteripakke eller et verktay for
brann eller for hgy temperatur. Eksponering for
flammer eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan
fore til eksplosjon.

Falg alle instruksjoner for lading, og ikke

lad batteripakken eller verktgyet utenfor
temperaturomradet som er angitt | instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafere batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

La en kvalifisert tekniker/reparater utfere service,

og gjere eventuelle utskiftninger kun med identiske
reservedeler. Dette sikrer at elektroverktgyets
sikkerhet opprettholdes.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.
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Sikkerhetsadvarsler for hekksaks — personlig
sikkerhet

»  Bruk begge hender nar du bruker hekksaksen. Hvis
du bruker bare én hand, kan det fare til at du mister
kontrollen, noe som kan fgre til alvorlig personskade.

» Hold alle deler av kroppen borte fra bladet. Unnga
4 fierne klippet materiale og & holde i materiale som
skal klippes, mens bladene beveger seg. Bladene
fortsetter & bevege seg etter at bryteren er slatt
av. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
hekksaksen kan fere til alvorlig personskade.

» Hold hekksaksen i handtaket med bladet stoppet,
og veer forsiktig sa du ikke kommer borti noen
strembryter. Riktig baering av hekksaksen reduserer
risikoen for utilsiktet start, som kan fare til
personskade forarsaket av bladene.

» Ved transport eller lagring av hekksaksen ma
bladdekselet alltid vaere montert. Riktig handtering
av hekksaksen reduserer risikoen for personskade
forarsaket av bladene.

+ Nar du fiemer fastkjert materiale eller utferer service
pa enheten, ma du kontrollere at alle strambrytere
er av, og at batteripakken er koblet fra eller tatt ut.
Hvis hekksaksen aktiveres uventet mens du fierner
fastkjort materiale eller utfgrer vedlikehold, kan det
fere til alvorlig personskade.

+ Hold hekktrimmeren bare i isolerte gripeflater,
ettersom skjaerekniven kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Hvis bladene kommer i kontakt
med en stremfgrende ledning, kan de eksponerte
metalldelene av hekksaksen bli stremfgrende, og
dette kan gi brukeren elektrisk stet.

* Hold alle stremledninger og kabler unna
klippeomradet. Ledninger eller kabler kan veere skjult
i hekker og busker, og du kan risikere a kutte dem
ved et uhell.

» Ikke bruk hekksaksen i darlig veer, spesielt nar det er
fare for tordenvaer. Dette gker faren for a bli truffet
av lynnedslag.

* FARE - Ikke rer bladet med hendene. Alvorlig
personskade oppstar ved kontakt med bladet.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

» Ta alltid ut batteriet for & forhindre at produktet
startes ved et uhell.

» Dette produktet er et farlig verktay hvis du ikke er
forsiktig, eller hvis du bruker produktet pa feil mate.
Dette produktet kan fare til alvorlig personskade eller
dad for operatgren eller andre.

» Ikke bruk produktet hvis det er endret fra den
opprinnelige spesifikasjonen. Ikke bytt en del av

produktet uten godkjenning fra produsenten. Bruk
bare reservedeler som er godkjent av produsenten.

Personskade eller dgdsfall er mulige konsekvenser
av feil vedlikehold.

» Kontroller produktet fgr bruk. Se Dette ma du gjore
for du starter produktet pa side 54. Ikke bruk
et defekt produkt. Utfar sikkerhetskontrollene, og
falg vedlikeholds- og serviceinstruksjonene i denne
bruksanvisningen.

« Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke
leker med produktet. Produktet og/eller batteriet ma
aldri brukes av barn eller personer som ikke har fatt
opplaering i bruken av det. Aldersgrensen for bruk
kan veere underlagt lokale bestemmelser.

*  Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

« Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

« Den opprinnelige konstruksjonen til produktet
ma ikke under noen omstendigheter endres
uten tillatelse fra produsenten. Bruk alltid
originalt tilbehgr. Uautoriserte modifikasjoner og/eller
tilleggsutstyr kan medfgre alvorlige skader eller
dedsfall for brukeren eller andre.

Merk: Bruken kan vasre regulert av nasjonal eller lokal
lovgivning. Felg gjeldende lovgivning.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

A

*  Nar du kommer ut for en situasjon som gjgr deg
usikker pa fortsatt bruk, skal du radfere deg med
en ekspert. Henvend deg til din forhandler eller ditt
serviceverksted. Unnga all bruk som du ikke feler
deg kvalifisert til!

« Bruk aldri produktet hvis du er sliten, har drukket
alkohol eller bruker medisiner som kan pavirke syn,
vurderingsevne eller kroppskontroll.

« Arbeid i darlig veer er slitsomt og kan medfgre ekstra
faremomenter. Det anbefales ikke & bruke maskinen
i veldig darlig veer, for eksempel i tett take, kraftig
regn, sterk vind eller sterk kulde eller ved fare for lyn.
Dette gir gkt fare.

+ Feil pa bladene kan gke risikoen for ulykker.

« La aldri barn bruke eller oppholde seg i naerheten av
produktet. Siden produktet er lett & starte, kan barn
starte det hvis de ikke holdes under oppsyn. Dette
kan medfere risiko for alvorlig personskade. Batteriet
ma kobles fra nar produktet ikke er under oppsyn.

» Sporg for at ingen mennesker eller dyr kommer
nzermere enn 15 m mens du arbeider. Hvis flere
arbeider pa samme sted, skal sikkerhetsavstanden
veere minst 15 meter. Ellers kan dette medfere
risiko for alvorlig personskade. Stopp produktet
oyeblikkelig hvis noen kommer naermere. Sving aldri
produktet rundt uten farst & ha kontrollert bakover at
ingen befinner seg innenfor sikkerhetssonen.

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.
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« Spgrg for at mennesker, dyr eller annet ikke kan
pavirke kontrollen av produktet, og at de ikke
kommer i kontakt med skjeereutstyret eller lgse
gjenstander som slynges ut av skjeereutstyret. Bruk
imidlertid aldri produktet uten mulighet til & kunne
pakalle hjelp ved en ulykke.

» Inspiser alltid arbeidsomradet. Fjern alle lzse
gjenstander som steiner, glasskar, spiker, staltrad,
snorer osv., som kan bli slynget av sted eller vikle
seg rundt skjeereutstyret.

« Spgrg for at du kan ga og sta sikkert. Se etter
eventuelle hindre ved uventet forflytting (retter,
steiner, greiner, groper, forhayninger osv.). Veer
meget forsiktig ved arbeid i skranende terreng.

« Ha god balanse og sikkert fotfeste til enhver tid. Ikke
strekk deg for langt.

« Sla av produktet far du flytter det. Fest
transportbeskyttelsen nar produktet ikke er i bruk.

«  Sett aldri produktet ned med mindre du har slatt det
av og tatt ut batteriet. Ikke forlat produktet uten tilsyn
nar det er slatt pa.

* Forsikre deg om at ingen kleer eller kroppsdeler kan
komme i kontakt med skjeereutstyret nar produktet er
slatt pa.

* Hvis noe skulle sette seg fast i bladene mens du
bruker produktet, ma du stoppe og sla av produktet.
Kontroller at skjeereutstyret stopper helt. Ta ut
batteriet for du rengjer, inspiserer eller reparerer
produktet og/eller bladene.

« Nar produktet er slatt av, ma du holde hender og
fotter unna skjeereutstyret til det har stoppet helt.

« Se opp for grenstumper som kan slynges i vei under
kappingen. Klipp ikke for neer bakken, der steiner og
andre gjenstander kan bli slynget av garde.

« Se opp for gjenstander som slynges ut. Godkjent
ayevern skal alltid brukes. Bgy deg aldri over
skjeereutstyrets beskyttelse. Steiner, skrot o.l. kan
slynges opp i @ynene og forarsake blindhet eller
alvorlige skader.

* Veer alltid oppmerksom pa varselsignaler eller tilrop
ved bruk av hgrselsvern. Ta alltid av herselvernet sa
snart produktet stopper.

« Arbeid aldri pa en stige, skammel eller sta pa noe
annet som ikke er ordentlig sikret.

» Hold produktet med begge hender nar du bruker det.
Hold produktet ved siden av kroppen.

(Fig. 16)
Personlig verneutstyr

e ADVARSEL.: Les de felgende

advarselinstruksjonene far du bruker

produktet.

« Benytt godkjent verneutstyr nar du bruker produktet.
Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget. Kontakt
forhandleren for mer informasjon.

*  Bruk vernehjelm dersom det kan veere fare for
fallende gjenstander.

(Fig. 17)

» Bruk godkjent hgrselsvern. Langvarig eksponering
for stay kan gi varig hgrselsskade.

(Fig. 18)

* Bruk godkjent ayevern. Ved bruk av visir skal
det ogsa brukes godkjente vernebriller. Godkjente
vernebriller er slike som tilfredsstiller standard ANSI
287.1 for USA eller EN 166 for EU-land.

(Fig. 19)

* Bruk vernehansker under bruk og vedlikehold.

(Fig. 20)

»  Bruk vernestgvler eller -sko med sklisikre saler.

(Fig. 21)

* Bruk kleer av et slitesterkt materiale. Klaerne dine ma
veere tettsittende, men ikke begrense bevegelsene
dine. Bruk lange bukser og hold haret bak skuldrene.
Ikke bruk smykker og apne sko.

* Ha farstehjelpsutstyr i naerheten.

(Fig. 22)
Sikkerhetsutstyr pa produktet

A

| dette avsnittet forklares produktets
sikkerhetsfunksjoner, hvilken funksjon det har, og
hvordan man utfgrer kontroll og vedlikehold for &
veere sikker pa at det fungerer. Se anvisninger under
overskriften Produktoversikt pa side 47 for a se hvor
disse delene er plassert pa ditt produkt.

ADVARSEL: Les de falgende

advarslene fgr du bruker produktet.

Levetiden til produktet kan forkortes og risikoen for
ulykker kan gke dersom produktvedlikeholdet ikke
utfgres pa riktig mate, og dersom service og/eller
reparasjoner ikke er fagmessig utfert. Hvis du trenger
ytterligere informasjon, kan du kontakte neermeste
servicesenter.

c ADVARSEL.: Bruk aldri et produkt

med defekt sikkerhetsutstyr. Produktets
sikkerhetsutstyr skal kontrolleres og
vedlikeholdes som beskrevet i dette
avsnittet. Hvis produktet ikke bestar alle
kontrollene, ma serviceverksted oppsgkes
for reparasjon.

OBS: All service og reparasjon av
maskinen krever spesialutdanning. Dette
gjelder seerlig maskinens sikkerhetsutstyr.
Hvis maskinen ikke bestar alle kontrollene
som er oppgitt nedenfor, ma du oppseke
et serviceverksted. Kjgp av vare produkter
garanterer at du kan fa utfert en fagmessig

A
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reparasjon og service. Hvis maskinen ikke er
kigpt hos en av vare servicefaghandlere, sa
sper dem etter naermeste serviceverksted.

Slik kontrollerer du tastaturet

1.

Trykk pa og hold inne start/stopp-knappen (A). (Fig.

23)

a) Produktet er slatt pa nar LED-lampen (B) lyser.

b) Produktet er slatt av nar LED-lampen (B) er
slukket.

Se Tastatur pa side 56 hvis varsellampen (C) lyser
eller blinker.

Slik kontrollerer du utigseren pa fremre handtak

Utlgseren pa fremre handtak hindrer utilsiktet start.

Nar du trykker inn utlgseren pa fremre handtak,
utlgses kraftutleseren. Nar du slipper handtaket, gar
kraftutleseren og utl@seren pa fremre handtak tilbake til
utgangsposisjonene.

1.

Kontroller at kraftutleseren og utlgseren pa fremre
handtak kan bevege seg fritt, og at returfjeeren
fungerer som den skal.

Start produktet.

3. Trykk inn utlgseren pa fremre handtak

(Fig. 24)

4. Trykk inn kraftutlgseren. (Fig. 25)

Slipp utlgseren pa fremre handtak, og sjekk at
skjeereutstyret stanser helt.

Slik kontrollerer du handbeskyttelsen

Handbeskyttelsen forhindrer at hender utilsiktet kommer
i kontakt med bladene.

Eal A

Stopp produktet.

Fjern batteriet.

Se til at handbeskyttelsen sitter ordentlig pa plass.
Kontroller handbeskyttelsen for skader.

Slik kontrollerer du bladene og bladbeskyttelsen

De lengre delene av bladene (A) fungerer som
bladbeskyttelse.

oo bd =

Stopp produktet.
Fjern batteriet.
Ta pa deg vernehansker.

Kontroller at bladene og bladbeskyttelsen ikke

er skadet eller bgyd. Bytt ut bladene og
bladbeskyttelsen hvis de er skadet eller bayd. (Fig.
26)

Batterisikkerhet

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

Bruk bare batteriet i BLi-serien og 40-B-serien. Hvis
du vil ha mer informasjon, kan du se Tekniske data
pa side 58. Batteriet er programvarekryptert.

Bruk det oppladbare batteriet i BLi-serien og 40-
B-serien som stremforsyning bare for de relaterte
Husqvarna-produktene. For & unnga personskader
ma du ikke bruke batteriet som stremforsyning for
andre enheter.

Fare for elektrisk stot. Ikke la batteripolene komme
i kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fere til kortslutning av
batteriet.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til batteriet.
Hold batteriet unna sollys, varme og apen

ild. Batteriet kan forarsake forbrenninger og/eller
kjemiske forbrenninger.

Hold batteriet unna regn og fuktighet.

Hold batteriet unna mikrobalger og hayt trykk.

Ikke prev a demontere eller gdelegge batteriet.
Hvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har bergrt
veesken, ma du rengjere omradet med store
mengder vann og sape og oppsgke legehjelp.
Unnga a gni hvis du far veeske i gynene. Skyll
gynene med vann i minst 15 minutter, og oppsegk
legehjelp.

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 °C (14 °F)
0g 40 °C (114 °F).

Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med
vann. Se Slik rengjer du produktet, batteriet og
batteriladeren pa side 56.

Ikke bruk et defekt eller skadet batteri.

Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, skruer og smykker.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

Sikker bruk av batteriladeren

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

Fare for elektrisk stgt eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

Ikke bruk andre ladere enn den som ble levert med
produktet. Bruk bare QC80- og 40-C80-ladere nar du
lader utbyttbare batterier i BLi- og 40-B-serien.

Ikke prgv a demontere batteriladeren.

Ikke bruk en defekt eller skadet batterilader.
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Ikke lgft batteriladeren etter strgmledningen. For a
koble laderen fra stikkontakten drar du i stgpselet.
Ikke dra i ledningen.

Hold alle ledninger og skjgteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem mellom objekter, for eksempel darer,
gjerder eller lignende.

Ikke bruk batteriladeren i neerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Kontroller at batteriladeren ikke er
tildekket. Trekk ut stapselet til batteriladeren hvis det
oppstar reyk eller brann.

Bare lad batteriet innenders pa et sted med god
luftsirkulasjon og som er beskyttet mot direkte sollys.
Ikke lad batteriet utendars. Ikke lad batteriet i fuktige
omgivelser.

Bare bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F). Bruk laderen i godt
ventilerte, tarre og stevfrie omgivelser.

Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til laderen.
Bergr aldri ladekontaktene med metallgjenstander.
Dette kan kortslutte batteriladeren.

Bruk bare godkjente stikkontakter som ikke er
skadet. Kontroller at ledningen til batteriladeren ikke
er skadet. Hvis skjateledninger brukes, ma du passe
pa at skjeteledningene ikke er skadet.

Ikke lad engangsbatterier i batteriladerne.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fer du utferer vedlikehold pa
produktet.

Fjern batteriet far du utfarer vedlikehold, andre
kontroller eller monterer produktet.

Operatgren ma bare utfgre vedlikehold og service
som refereres til i denne bruksanvisningen. Henvend
deg til forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.

Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Sterke vaskemidler kan skade plasten.

Hvis du ikke utfgrer vedlikehold, minsker levetiden til
produktet og risikoen for ulykker gker.

Det kreves spesiell oppleering for alt vedlikehold

og reparasjonsarbeid, spesielt for sikkerhetsutstyret
pa produktet. Hvis ikke alle kontrollene i

denne bruksanvisningen er godkjent etter at du

har gjort vedlikehold, ma du ta kontakt med
serviceforhandleren. Vi garanterer at fagmessig
reparasjon og service er tilgjengelig for produktet.
Bruk bare originalreservedeler.

Montering

Innledning

Denne delen beskriver hvordan du monterer og juster
produktet.

A

ADVARSEL: For du

monterer produktet, ma du lese
monteringsanvisningen og kapitlet om
sikkerhet.

Slik kobler du batteriet til produktet

A

ADVARSEL.: Bruk bare originale

Husqgvarna-batterier i produktet.

N =

Lad batteriet helt opp.

Skyv batteriet inn i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plass nar du herer et klikk. (Fig.
27)

OBS: Huvis det er vanskelig a fa
batteriet inn batteriholderen, er dette
fordi du prever a sette det inn pa feil
mate. Dette kan skade produktet.

A

Slik monterer du batteriladeren (40-
C80) pa veggen

A

OBS: Ikke bruk en elekrisk skrutrekker
til & montere batteriladeren pa veggen.
En elektrisk skrutrekker kan skade
batteriladeren.

-

Monter batteriladeren pa veggen med de to skruene
(B). Bruk veggpluggene (A) hvis det er ngdvendig.
(Fig. 28)

Monter de to skruehullpluggene (C).

Koble stremledningen til batteriladeren og en
stikkontakt.

Drift

Innledning

Batteri

A

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du bruker produktet.

A

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du bruker batteriet. Les
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og forsta bruksanvisningen for batteriet og
batteriladeren.

Omgivelsestemperatur

Batteriet og batteriladeren ma oppbevares i riktig
omgivelsestemperatur.

Lade batteriet 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

Omgivelsestemperatur

Bruk av batteriet

5°C-40°C/41°F-104 °F

Batteristatus

Displayet viser ladestatusen og eventuelle problemer
med batteriet.

(Fig. 29)

LED-indikator

Batteristatus (ladestatus)

BLi10

40-B70

4 LED-lamper lyser Ikke tilgjengelig

Batteriet er 76-100 % ladet.

3 LED-lamper lyser.

Batteriet er 76-100 % ladet.

Batteriet er 51-75 % ladet.

2 LED-lamper lyser.

Batteriet er 51-75 % ladet.

Batteriet er 26-50 % ladet.

1 LED-lampe lyser.

Batteriet er 26-50 % ladet.

Batteriet er 6-25 % ladet.

1 LED-lampe blinker.

Batteriet er 0-25 % ladet.

Batteriet er 0-5 % ladet.

Slik lader du batteriet

Hvis det er forste gang du bruker batteriet, ma du lade

det. Et nytt batteri er bare 30 % ladet.

OBS: Koble batteriladeren til et
strgmuttak med den spenningen og

frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over

50 °C /122 °F.
1. Koble strgmledningen til batteriladeren.

2. Koble batteriladeren til en jordet stikkontakt.
Ladelampen blinker én gang. (Fig. 30)

3. Koble batteriet til batteriladeren. Ladelampen slas
pa. Lad batteriet i maks. 24 timer. (Fig. 31)

4. Trykk pa batteriindikatorknappen. Hvis alle LED-
indikatorene lyser, er batteriet fulladet.

5. Trekk i stopselet for & ta batteriladeren ut av
streamuttaket. Ikke dra i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Dette ma du gjere fer du starter

produktet

1. Undersgk arbeidsomradet. Fjern gjenstander som
kan bli slynget av garde.

2. Undersgk skjeereutstyret. Kontroller at bladene er
skarpe og ikke har sprekker og skader.

3. Kontroller at produktet fungerer som det skal.
Kontroller at alle muttere og skruer er trukket
ordentlig til.

4. Serg for at handtaket og sikkerhetsutstyr ikke er
skadet og er riktig festet. Ikke bruk et produkt som
mangler deler eller som har blitt endret fra den
opprinnelige spesifikasjonen. Bruk vernehansker nar
det er ngdvendig.

5. Serg for at dekslene ikke er skadet og er festet riktig,
far du bruker produktet.

Slik starter du produktet
1. Trykk pa og hold start/stopp-knappen inne til den
grenne LED-lampen tennes. (Fig. 32)

2. Trykk pa utlgseren pa fremre handtak pa det fremre
handtaket. (Fig. 33)

3. Trykk inn kraftutlgseren. (Fig. 25)
Slik bruker du produktet

1. Nar du klipper sidene pa hekken, er det lurt &
begynne naerme bakken og flytte produktet opp
langs siden av hekken. Pass pa at produktkroppen
ikke kommer i kontakt med hekken. (Fig. 34)

ADVARSEL.: Serg for at tuppen
av skjaereutstyret ikke kommer i kontakt

med bakken.

2. Hold produktet nger kroppen for & ha en stabil
arbeidsposisjon.

3. Veer forsiktig, og bruk produktet langsomt.
Slik bruker du SavE-funksjonen

Dette produktet har en stremsparingsfunksjon, SavE.

Merk: SavE-funksjonen reduserer ikke skjeerekraften
til produktet.
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1. Trykk pa SavE-knappen pa tastaturet.

Kontroller at den grgnne LED-lampen tennes. etter 180 sekunder.

3. Trykk pa SavE-knappen pa nytt for & koble ut Slik stopper du produktet

funksjonen. Den grgnne LED-lampen slukkes. (Fig.

lampen for start/stopp slukkes, og produktet stopper

35) 1. Slipp kraftutleseren og utlgseren pa fremre handtak.

Funksjon for automatisk avslaing lampen slukkes

Produktet har en avslaingsfunksjon som stopper

2. Trykk pa start/stopp-knappen til den grenne LED-

3. Trykk pa utleserknappene pa batteriet, og ta ut
produktet hvis produktet ikke brukes. Den grenne LED- batteriet. (Fig. 36)

Vedlikehold

Innledning Vedlikeholdsskjema
. . Under falger en liste over vedlikeholdstrinnene som ma
ADVARSE_L' Les og forsta utferes pa produktet.
kapittelet om sikkerhet fgr du utfgrer
vedlikeholdsarbeid pa produktet.
A ADVARSEL.: Ta ut batteriet fer du
utferer vedlikehold pa produktet.
Vedlikehold Farbruk | Ukentlig | Manedlig
Rengjer de utvendige delene av produktet. X
Kontroller at start/stopp-bryteren fungerer som den skal, og at den ikke er ska- X
det.
Kontroller at kraftutl@seren og utleseren pa fremre handtak fungerer riktig med X
hensyn til sikkerhet.
Pass pa at alle kontrollene fungerer og ikke er skadet. X
Kontroller om kapperbladet eller kapperbeskyttelsen har sprekker eller er skadet.
Bytt ut kapperbladet eller kapperbeskyttelsen hvis de har sprekker eller har blitt X
utsatt for stet.
Bytt ut kapperbladet hvis det er bayd eller skadet. X
Kontroller at handbeskyttelsen ikke er skadet. Bytt ut beskyttelsen hvis den er %
skadet.
Kontroller at skruer og mutre sitter stramt. X
Kontroller at batteriet ikke er skadet. X
Kontroller at batteriet er ladet. X
Kontroller at batteriladeren ikke er skadet. X
Sgrg for at skruene som holder kapperbladene sammen, er trukket riktig til. X
Kontroller forbindelsene mellom batteriet og produktet. Kontroller forbindelsen %
mellom batteriet og batteriladeren.
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Slik kontrollerer du batteriet og

batteriladeren

1. Kontroller batteriet for skader, for eksempel
sprekker.

2. Kontroller batteriladeren for skader, for eksempel
sprekker.

3. Kontroller at stramledningen til batteriladeren ikke er
skadet, og at det ikke er sprekker i den.

Slik rengjer du produktet, batteriet og
batteriladeren

Rengjer produktet med en terr klut etter bruk.

2. Rengjer batteriet og batteriladeren med en tarr klut.
Hold batterisporene rene.

3. Kontroller at terminalene pa batteriet og
batteriladeren er rene for batteriet settes i
batteriladeren eller produktet.

Slik undersgker du bladet
1. Fjern ugnsket materiale fra bladet med et anti-rust-
rengjeringsmiddel fgr og etter bruk av produktet.

2. Undersgk eggene pa bladet for skader og
deformering.

3. Bruk en fil for a fierne ujevnheter pa bladet.
4. Kontroller at knivene beveger seg fritt.

Slik rengjer og smarer du bladet

1. Rengjer ugnsket materiale fra bladet fgr og etter
bruk av produktet.

2. Smgr bladet fer lang tids oppbevaring.

Merk: Ta kontakt med serviceforhandleren din for
a fa mer informasjon om anbefalt rengjerings- og
smgremiddel.

Slik smgrer du giret
Smer fett pa girhuset hvis giret har blitt demontert av en
godkjent serviceforhandler.

* Bruk Husqvarna spesialfett. Ta kontakt med
serviceforhandleren din for & fa mer informasjon om
anbefalt fett.

» Bruk bare en liten mengde spesialfett av hgy kvalitet.

A OBS: Ikke fyll girhuset helt.

Feilsgking

Tastatur

LED-skjerm Mulige feil

Mulige l@sninger

LED-feillampen blinker. Overbelastning

Skjeereutstyret beveger seg ikke fritt.
Lasne skjeereutstyret.

Temperaturavvik

La produktet avkjales.

Produktet starter ikke.
pen samtidig.

Trykk pa kraftutl@seren og startknap-

Slipp kraftutlgseren, og stans produk-
tet.

LED-feillampen tennes med radt lys.
produktet.

Det er ngdvendig a utfgre service pa

Ta kontakt med serviceforhandleren
din.

Batteri

LED-display Mulige feil

Mulig handling

Den grgnne LED-lampen blinker. | Lav batterispenning

Lad batteriet.

LED-feillampen blinker. Temperaturavvik

Bruk batteriet i temperaturer mellom -10°C
(14°F) og 40°C (104°F).

For sterk spenning

Kontroller at nettspenningen samsvarer med
den som er angitt pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren.
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LED-display Mulige feil Mulig handling
LED-feillampen er tent. For stor forskjell mellom cellene | Snakk med serviceforhandleren din.
(1V).
Batterilader
Problem Mulige feil Mulig Igsning

Ladelampen lyser radt.

Permanent feil med batteriladeren.

Ta kontakt med forhandleren din.

Ladelampen blinker grent.

ding.

Temperaturavvik — Batteriet er for
kaldt eller for varmt for bruk eller la-

La batteriet avkjgles, eller varm det
opp. Nar batteriet har riktig tempera-
tur, kan det brukes eller lades igjen.
Bruk batteriladeren i omgivelsestem-
peraturer pa mellom 5 °C (41 °F) og
40 °C (104 °F).

Ladelampen blinker rgdt.

Defekt batteri.

Ta kontakt med forhandleren din.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

De medfalgende litiumionbatteriene samsvarer med
kravene i loven om farlige varer.

Folg de spesifikke kravene pa emballasje og
etiketter for kommersiell transport, inkludert av
tredjeparter og fraktleverandgrer.

Snakk med en person med spesiell oppleering i
farlige materialer fgr du sender produktet. Fglg alle
gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer
batteriet i en pakke. Pakk batteriet stramt for a
hindre bevegelse.

Fjern batteriet ved lagring og transport.

Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et sted som
er tort og fri for fukt og frost.

Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det

kan forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5 °C

(41 °F) og 25 °C (77 °F) og unna direkte sollys.
Oppbevar batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 45 °C (113 °F) og unna direkte sollys.
Bruk batteriladeren bare i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F).

Lad opp batteriet til 30-50 % far du setter det til
oppbevaring i lange perioder.

Oppbevar batteriladeren pa et sted som er lukket og
tort.

Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring. lkke la barn eller andre uautoriserte
personer rgre utstyret. Oppbevar utstyret i et omrade
som kan lases.

Rengjer produktet og utfer en fullstendig service far
du setter det til oppbevaring i lang tid.

Bruk transportbeskyttelsen pa produktet for &

unnga personskader eller skade pa produktet under
transport og oppbevaring.

Fest produktet pa en sikker mate under transport.

Kassering av batteri, batterilader og
produktet

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen angir
at dette produktet ikke skal handteres som restavfall.
Resirkuler det pa et gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre miljgskader
og personskader.

Ta kontakt med lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsvesenet eller forhandleren hvis du gnsker
mer informasjon om hvordan produktet ditt skal
gjenvinnes.
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Tekniske data

Tekniske data
| 215iHD45
Motor
Motortype | BLDC
Vekt
Vekt uten batteri, kg | 3,2
Kapperblad
Type Dobbeltsidig
Bladlengde, mm 450
Bladhastighet, klipp/min (med SavE-modus) 2400
Bladhastighet, klipp/min (uten SavE-modus) 3000
Stayutslipp 7
Lydeffektniva, malt dB(A) 87
Lydeffektniva, garantert Lyya 90
Lydnivaer
Lydtrykkniva ved brukerens gre, malt i henhold til EN 62841-4-2, dB(A) | 79
Vibrasjonsnivaer &
Vibrasjonsnivéer (ay), fremre/bakre, m/s2 | 2117
Godkjente batterier til produktet
Batteri BLi10 40-B70
Type Litium-ion Litium-ion
Batterikapasitet, Ah Se etiketten for batterikapasitet Se etiketten for batterikapasitet
Nominell spenning, V 36 36,5 36
Vekt, kg 0,7 0,7 0,8

7 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF. Forskjellen
mellom garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og
variasjoner mellom forskjellige produkter av samme modell, i henhold til direktivet 2000/14/EF.

8 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,5 m/s2.

Det oppgitte totale vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standard testmetode, og kan brukes til &

sammenligne ett redskap med et annet.

Det oppgitte totale vibrasjonsnivaet kan ogsa brukes til innledende vurdering av eksponering.
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Godkjente batteriladere til produktet

Batterilader QCs80 40-C80
Nettspenning, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, W 100 72
Utgangsspenning, V DC Ampere, A 36/2 43/1,6
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Batteridrevet hekktrimmer

Merke Husqvarna

Type/modell 215iHD45

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:

Direktiv/regulering Beskrivelse

2006/42/EF «angaende maskiner»

2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»

2000/14/EF «angaende utslipp av stey til omgivelsene»

2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at felgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 58.

Huskvarna, 2022-10-31
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Claes Losdal, FoU-leder, Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Husqvarna 215iHD45 on akkukayttdinen pensasleikkuri,
jossa on sahkémoottori.

Kayton aikaista turvallisuutta ja tehokkuutta kehitetdan
jatkuvasti. Saat lisatietoja huoltoliikkeesta.

Laitteen kuvaus

(Kuva 1)

1. Kayttdohjekirja

2. Takakahva

3. Etuliipaisin

4. Etukahva

5. Tera

6. Kuljetussuojus

7. Kayttoliipaisin

8. Ohjauspaneeli

9. Kasisuoja

10. Akku

11. Akkulaturi, 40-C80
12. Liitin

13. Akun varaustilan painike
14. Akun tila

15. Varoitusvalo

16. SavE-painike

17. Kaynnistys-/pysaytyspainike
18. Virran ja varoitusten merkkivalo
19. Akun vapautuspainikkeet

20. Akkulaturi QC80

21. Virtajohto

Laitteen symbolit

(Kuva 2) VAROITUS: Tama laite voi olla
vaarallinen ja aiheuttaa kayttajalle tai

sivullisille vakavia vahinkoja tai kuoleman.
Ole varovainen ja kayta tuotetta oikein.

(Kuva 3) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin

alat kayttaa laitetta.

(Kuva 4) Kayta suojalaseja.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta oksien ja risujen katkaisuun. Al3 kayta
laitetta muihin teht&viin.

(Kuva 5) Laite tayttda voimassa olevien EY-

direktiivien vaatimukset.

(Kuva 6) Laitetta tai sen pakkausta ei saa
héavittda kotitalousjatteen mukana.

Vie se asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

(Kuva 7) Ei saa altistaa sateelle.

(Kuva 8) Tasavirta.

(Kuva 9) EU- (my6s Uuden Etela-Walesin
lainsdadannon) ja UK-direktiivien ja
-saadosten mukainen ymparistén
melupaastokilpi. Melupaastot ilimoitetaan
koneen arvokilvessa ja luvussa Tekniset
tiedot.

(Kuva 10) Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien

UK-sdadosten vaatimukset.
(Kuva 11) Varoitus: Pida kadet poissa teran
ulottuvilta.

Tyyppikilvessa néakyy sarjanumero,
jossa yyyy on valmistusvuosi ja ww on
valmistusviikko.

YYYYWWXXXXX

Huomautus: Muita laitteen tunnuksia/tarroja
tarvitaan tietyilld markkina-alueilla ilmaisemaan erityisia
sertifiointivaatimuksia.
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Akun ja/tai akkulaturin symbolit (Kuva 12)  Vikaturvallinen muuntaja.
Vie tama laite asianmukaiseen (Kuva 13)  Kayta ja sailyta akkulaturia ainoastaan
sahkoé- ja elektroniikkalaitteiden sisatiloissa.
(Kuva 15) kerayspisteeseen. (Koskee ai-
noastaan Eurooppaa) (Kuva 14)  Kaksoiseristys.
Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tt kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

A
A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset sahkoétydkaluja koskevat
varoitukset

c VAROITUS: Lue kaikki

turvavaroitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten

ja ohjeiden noudattamisen laiminlyéminen
voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

Huomautus: saasta kaikki varoitukset ja

ohjeet tulevaa kayttda varten. Varoituksissa

termilla "sahkotyokalu” tarkoitetaan verkkosahkolla

toimivaa (johdollista) séhkotydkalua tai akkukayttoista

(johdotonta) séhkotydkalua.

Tybalueen turvallisuus

+ Pida tydalue siistind ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille.

- Al3 kayta sahkotyokaluja réjahdysherkassa
ymparistdssa, esimerkiksi herkasti syttyvien
nesteiden, kaasujen tai polyn léheisyydessa.
Séahkotyokaluista lahtevat kipinat voivat sytyttaa
polyn tai kaasut.

« Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat
sahkdtydkalua. Hairiét voivat saada sinut
menettdmaan tydkalun hallinnan.

Sahkaturvallisuus

» Sé&hkoétydkalun pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Ala koskaan muuta pistoketta millaan tavoin.

Al4 kaytd mitaén pistokesovittimia maadoitettujen
séhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat pistokkeet
ja sopivat pistorasiat véhentavat sahkoiskun vaaraa.

« Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia ja jddkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi koskee maadoitusta.

A4 altista sihkétydkaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Sahkotydkaluun paassyt vesi lisaa
sahkoiskun vaaraa.

+ Al& vahingoita johtoa. Alé koskaan kayta
johtoa kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto etaélla
kuumuudesta, 6ljysta, terévisté reunoista tai
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

*  Kun kéytat séhkdtydkalua ulkona, kéyté ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttddn sopivan johdon
kayttdminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.

«  Mikali sdhkétybkalun kayttamista kosteassa ei
voida vélttaa, kayta virtaldhdett, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

c VAROITUS: A3 pese laitetta

painepesurilla, koska vetta voi paasta
Henkildkohtainen turvallisuus

sahkojarjestelmaan tai moottoriin. Tama voi
vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa koneeseen
oikosulun.

« Pysy valppaana, katso mita teet ja kayta tervetta
jarkea kayttdessasi sahkotydkalua. Ala kayta
séhkotyokalua vasyneena tai alkoholin, huumeiden
tai laakityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
epahuomio sahkétydkaluja kéaytettdessa voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

« Kéyté henkil6kohtaisia suojavarusteita. Pida
aina silmésuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niitd vaativissa oloissa kaytettyina
vahentavat henkildvahinkoja.

- Esta tahaton kdynnistys. Varmista ennen
virtaldhteeseen ja/tai akkuun kytkemista, tydkaluun
tarttumista tai sen kantamista, etta sen virta
on katkaistu. Sahkotyokalujen kantaminen sormi
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katkaisijalla tai niiden kytkeminen sahk&verkkoon

tai akkuun katkaisimen ollessa paalla altistaa
onnettomuuksille.

Irrota mahdolliset s&atéavaimet ennen virran
kytkemista sahkétydkaluun. Sahkotyokalun
pyorivaan osaan kiinnitetty avain voi aiheuttaa
henkilévahingon.

Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Téama mahdollistaa séhkdétydkalun paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu oikein. Ala kayta I6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etéalld likkuvista
osista. Loysét vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.

Jos kaytettévissé on kytkentdmahdollisuus
pdlynpoistojérjestelmélle, varmista, etté se kytketédan
ja etta sita kaytetdan oikein. PSlynpoistojérjestelman
kayttd voi véahentaa polyyn liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kayttanyt tydkaluja usein ja tuntisit

ne hyvin, muista aina ottaa huomioon tydkalun
turvamaaraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.
Téarindpaastot sahkotydkalun varsinaisen kayton
aikana voivat poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta
tybkalun kayttdtavasta riippuen. Kayttajien tulee
itsensa suojaamiseksi noudattaa turvatoimia,

jotka perustuvat paastdjen arviointiin todellisissa
kayttdolosuhteissa (huomioon ottaen kaikki
kayttdjakson osat, kuten tydkalun paaltdkytkemisaika
ja se, milloin se kady joutokaynnilla, liipaisimen
lisaksi).

Sahkétydkalujen kayttd ja huolto

Ala pakota sahkétyokalua. Kayta kéyttotarkoitukseen
sopivaa séhkétydkalua. Oikea sahkotyokalu tekee
tyén paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota
varten se on suunniteltu.

Ala kayta sahkoétydkalua, jos virtaa ei voi

kytkea ja katkaista virtakatkaisimella. Mika tahansa
sahkotyodkalu, jota ei voi hallita katkaisimella, on
vaarallinen, ja se pitaa korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
sahkdtydkalusta, mikéli mahdollista, ennen kuin teet
mitadn s&atdja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit
s&hkotydkalun. Sellaiset varotoimet vahentavat
riskia, ettd sahkdtydkalu kdynnistetdan vahingossa.
Varastoi kdyttdméattdmat sahkdtydkalut pois lasten
ulottuvilta, &laké anna henkilbiden, jotka eivét

tunne séhkétydkalua tai néitd ohjeita, kayttaa
sahkdtydkalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkétydkaluja ja lisévarusteita. Tarkista,
etteivat liikkkuvat osat ole vaarin suunnattuja tai
tarttuvia, ettei mik&an osa ole murtunut seka kaikki
muut tekijét, jotka voivat vaikuttaa sdhk&tydkalun
toimintaan. Jos séhkétydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kéyttéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista sdhkétyokaluista.
Pida leikkaustyokalut teraviné ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kéyta séhkétybkalua, lisdvarusteita, teria

jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ottaen

huomioon ty6éskentelyolosuhteet ja suoritettavan
tyén laadun. S&hkotyokalun kayttdminen
ennakoiduista poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina

ja 6liyttdminéa seké puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista tydkalun
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttoisten tyokalujen kayttd ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nimeamalla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa toisen akuston
lataamiseen kaytettyna tulipalon vaaran.

Liité tuotteisiin ainoastaan niissa kaytettaviksi
hyvaksyttyjé akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kéyteta, pida se etailla
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista

pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestettd v&arissa olosuhteissa.
VAlta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestetté
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedell&. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota myds yhteys
|&&kériin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Ala kayté vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tydkalua. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita

tai muutettuja akkuja, tuote ei valttdmatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Ala altista akkua tai tyékalua tulelle tai korkeille
lampétiloille. Laitteen altistuminen tulelle tai yli

130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita &l&ka lataa

akkua tai tydkalua ohjeissa maaéritetyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista I1ampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Huolto

Anna sahkdotydkalun korjaaminen patevan korjaajan
tehtéavéaksi, joka kéayttaa vain téysin samanlaisia
vaihto-osia. Tdma varmistaa, ettad sahkotyokalu
sailyy turvallisena kayttaa.

Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.
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Pensasleikkurin turvavaroitukset —
henkilékohtainen turvallisuus

+ Pida pensasleikkurista kiinni molemmin kasin.
Laitteen kaytt6 vain toisella kadella voi
johtaa hallinnan menettémiseen ja vakavaan
henkildvahinkoon.

« Pidéa kaikki kehon osat poissa teran ulottuvilta.

Al3 yrita raivata leikkuujatetta tai pitaé leikattavaa
materiaalia kddessasi, kun terét likkuvat. Teran liike
jatkuu, kun kytkin on asetettu OFF-asentoon. Hetken
epahuomio pensasleikkuria kaytettdessa voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta ja varmista, ettd
terd on pysaytettyna. Ala kayta virtakytkimia.
Pensasleikkurin asianmukainen kantaminen
vahentaa tahattoman kaynnistyksen ja terien
aiheuttamien henkilévahinkojen vaaraa.

* Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet sen varastoon,
kéyta aina terén suojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasittely vahentaé terien
mahdollisesti aiheuttamien henkildvahinkojen riskia.

*  Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai huollat
laitetta, varmista, etté kaikki virtakytkimet on
asetettu OFF-asentoon ja etté akku on irrotettu
tai irtikytketty. Pensasleikkurin kaynnistdminen
vahingossa juuttunutta ainesta irrottaessa tai laitetta
huoltaessa voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

» Pitele pensasleikkuria vain eristetysta
tarttumapinnasta, koska teré voi osua piilotettuihin
johtoihin. Jos terét koskettavat jannitteellista
sahkojohtoa, myds pensasleikkurin paljaisiin
metalliosiin voi syntya jénnite, jolloin kayttaja voi
saada sahkoiskun.

» Pidé4 kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkuualueelta. Kayton aikana virtajohdot tai
kaapelit voi jaada nakymattdmiin pensasaitoihin tai
pensaikkoihin, jolloin tera saattaa vahingossa leikata
niita.

- Ala kayta pensasleikkuria epasuotuisissa
sédolosuhteissa etenkaan, jos salamointi on
mahdollista. Nain pienennéat salamaniskujen riskia.

* VAARA - Pida kédet poissa terén ulottuvilta. Terén
koskettaminen aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

« Irrota akku kayton jalkeen, jotta laite ei kdynnisty
vahingossa.

* Téama laite on vaarallinen tydkalu, jos sita kaytetaan
huolimattomasti tai vaarin. Téama laite voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vahinkoja tai
kuoleman.

«  Ala kayta laitetta, jos sen alkuperéisia ominaisuuksia
on muutettu. Ald muuta edes osaa laitteesta
ilman valmistajan lupaa. Kéytéa vain valmistajan

hyvaksymia osia. Virheellinen huolto voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

« Tarkista laite ennen kayttoa. Katso Toimet ennen
laitteen kdynnistdmistd sivulla 68. Ala kéyta
vaurioitunutta laitetta. Noudata tésséa kayttdohjeessa
annettuja turvallisuustarkastuksia, kunnossapitoa ja
huoltoa koskevia ohjeita.

« Lapsia on valvottava, jotta voidaan varmistaa,
etteivat he leiki laitteella. Ala koskaan anna lasten tai
henkildiden, joille ei ole annettu laitteen ja/tai akun
kayttékoulutusta, kayttaa tai korjata sita. Paikalliset
maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

« Sailyta laitetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

« Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

« Laitteen rakennetta ei missaan tapauksessa
saa muuttaa ilman valmistajan lupaa. Kayta
aina alkuperaisia lisavarusteita. Hyvaksymattomien
muutosten ja/tai lisdvarusteiden kayttd voi aiheuttaa
kayttajalle ja muille vakavia vahinkoja tai kuoleman.

Huomautus: kayttsa saadellaan mahdollisesti
kansallisilla tai paikallisilla laeilla. Noudata ilmoitettuja
maarayksia.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

A

« Jos kayton jatkaminen tuntuu epavarmalta, kysy
neuvoa asiantuntijalta. Kaanny jalleenmyyjasi tai
huoltoliikkeesi puoleen. Ala tee mitaan sellaista,
mihin et katso taitosi riittdvan.

+  Ala koskaan kayta laitetta, jos olet vasynyt tai
nauttinut alkoholia tai huumeita, tai jos kaytat
ladkkeita tai muita tuotteita, jotka voivat vaikuttaa
nakokykyysi, harkintakykyysi tai kehosi hallintaan.

* Huonossa saassa tydskentely on vasyttavaa, ja
siihen liittyy usein riskitekijoita. Riskitekijoiden takia
laitetta ei ole suositeltavaa kayttda huonoissa
sadolosuhteissa, kuten sumuisella tai sateisella
saalla, kovalla tuulella, erittéin kylmalla saalla tai
ukkosella.

« Virheelliset terat voivat lisata onnettomuuksien
vaaraa.

+ Ala anna lasten kayttaa laitetta tai oleskella sen
laheisyydessa. Koska laite on helppo kaynnistaa,
myos lapset saattavat pystya kdynnistaméaan sen,
ellei heita valvota. Tama voi johtaa vakaviin
henkilévahinkoihin. Irrota laite aina, kun laite on
ilman valvontaa.

* Huolehdi siita, ettd ihmiset ja eldimet ovat tyon
aikana vahintdan 15 metrin paassa laitteesta. Kun
useampia kayttajia tydskentelee samalla tydalueella,
on turvaetaisyyden oltava vahintdan 15 m. Muuten
vaarana ovat vakavat henkilévahingot. Sammuta
laite valittdmasti, jos joku tulee lahemmas. Ala

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.
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kaanny laitteen kanssa ympari tarkistamatta ensin,
ettei turva-alueella ole ketaan.

« Varmista, etteivat ihmiset, eldimet tai
muut tekijat paase vaikuttamaan laitteen
hallintaan tai joudu kosketuksiin terélaitteen tai
teralaitteesta sinkoutuvien irtonaisten esineiden
kanssa. Al kuitenkaan kayté laitetta, ellei
sinulla ole mahdollisuutta kutsua apua
onnettomuustapauksessa.

« Tarkista aina ty6alue. Poista kaikki irralliset esineet,
kuten kivet, lasinsirpaleet, naulat, rautalangat, narut
ja vastaavat, jotka voivat sinkoutua liikkeelle tai
kietoutua leikkuulaitteistoon.

« Varmista, etta voit siirtya ja seisoa turvallisesti.
Tarkista, onko ymparistdssa esteité (juuria, kivia,
oksia, kuoppia, ojia jne.) akilliselle siirtymiselle.

Ole erittéin varovainen tydskennellessasi viettavassa
maastossa.

« Seiso aina tasapainoisessa ja tukevassa asennossa.
Ala kurota.

« Sammuta laite, kun siirryt alueelta toiselle. Kiinnita
kuljetussuojus laiteeseen, kun laitetta ei kayteta.

+ Al koskaan laske laitetta maahan, ellet ole
pysayttanyt sita ja poistanut akkua. Valvo laitetta
aina, kun se on kdynnissa.

« Varmista, etteivat vaatteet tai ruumiinosat
paase koskemaan terélaitteeseen laitteen ollessa
kaynnissa.

« Jos teriin tarttuu jotain kaytdn aikana, pysayta ja
sammuta laite. Varmista, etta teralaite pysahtyy
kokonaan. Poista akku ennen kuin puhdistat,
tarkistat tai korjaat laitetta ja/tai teria.

« Kun laite on sammutettu, pida kadet ja jalat etaalla
teralaitteesta, kunnes se on taysin pysahtynyt.

« Varo oksanpatkia, joita voi sinkoutua ilmaan leikkuun
aikana. Al sahaa liian lahella maanpintaa, silla
ilmaan voi sinkoutua kivia ja muuta irtotavaraa.

< Varo sinkoutuvia esineita. Hyvaksyttavia
silmiensuojaimia on aina kaytettava. Ala koskaan
nojaa teralaitteen suojuksen yli. Kivet, roskat
yms. saattavat sinkoutua silmiin ja aiheuttaa
sokeutumisen tai vakavia vahinkoja.

« Tarkkaile aina varoitussignaaleja ja -huutoja
kuulonsuojaimia kayttaessasi. Riisu kuulonsuojaimet
valittdmasti laitteen pysaytyksen jalkeen.

+ Ala koskaan tydskentele tikkailta tai muulta huonosti
kiinnitetylté korkealta paikalta.

« Pida laitteesta kiinni molemmin ké&sin. Pida laitetta
kehon sivulla.

(Kuva 16)
Henkilokohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

« Kayta hyvaksyttyja henkildkohtaisia suojavarusteita,
kun kaytat konetta. Henkilokohtaiset suojavarusteet

eivat poista tapaturmien vaaraa taysin, mutta
ne voivat lieventdd vammoja. Lisatietoja saat
jalleenmyyjalta.

+ Kayta suojakypéaraa paikoissa, joissa putoilevat
esineet aiheuttavat vaaraa.

(Kuva 17)

» Kayta hyvaksyttyjé kuulonsuojaimia. Pitkaaikainen
altistuminen melulle saattaa aiheuttaa pysyvia
kuulovaurioita.

(Kuva 18)

* Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia. Visiiria
kaytettdessa on kaytettdva myos hyvaksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilla suojalaseilla tarkoitetaan
laseja, jotka téyttavat standardin ANSI Z87.1
(Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-maat) vaatimukset.

(Kuva 19)

» Kayta suojakasineitad kayton ja yllapitotdiden aikana.

(Kuva 20)

» Kayta turvajalkineita, joissa on luistamaton pohja.

(Kuva 21)

+ Kayta lujasta materiaalista valmistettuja vaatteita.
Vaatteiden on oltava vartalonmy®étaiset, mutta ne
eivat saa rajoittaa likkumista. Kéyta pitkia housuja
ja sido hiukset niskan taakse. Ala kayta koruja tai
avokenkia.

» Pida ensiaputarvikkeet lahettyvilla.

(Kuva 22)
Tuotteen turvalaitteet

A

Téssa osassa kerrotaan laitteen turvaominaisuuksista
ja niiden toiminnasta seké annetaan tarkastus-

ja kunnossapito-ohjeet, joilla varmistetaan laitteen
toimivuus. Katso kohdasta Laitteen kuvaus sivulla 61,
missa nama laitteet koneessasi sijaitsevat.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

Laitteen kayttdika voi lyhentya ja onnettomuusvaara
kasvaa, jos laitteen kunnossapitoa ei suoriteta oikein ja
jos huoltoa ja/tai korjauksia ei tehdd ammattitaitoisesti.
Saat lisatietoja Iahimmasta huoltoliikkeesta.

c VAROITUS: Als koskaan kayté

laitetta, jos sen turvalaitteet ovat viallisia.
Laitteen turvavarustus on tarkastettava

ja pidettava kunnossa tassé osassa
esitetylld tavalla. Jos laitteessasi iimenee
tarkastettaessa puutteita, se on toimitettava
huoltoliikkeeseen korjattavaksi.

HUOMAUTUS: Kaikki koneen huolto-
ja korjaustyot vaativat erikoiskoulutusta.
Tama koskee erityisesti laitteen
turvavarustusta. Jos koneessa havaitaan

A
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puutteita alla luetelluissa tarkastuksissa,

on sinun otettava yhteys huoltoliikkeeseen.
Hankkimalla tuotteen meiltd varmistat,

ettd saat sille ammattimaisen korjauksen

ja huollon. Jos ostat koneen muusta

kuin huollot suorittavasta ammattiliikkeesta,
pyyda myyjaa neuvomaan Iahin huoltoliike.

Nappéimistdn tarkistaminen
1. Paina kéynnistys-/pysaytyspainiketta (A). (Kuva 23)
a) Laite on kdynnissa, kun merkkivalo (B) palaa.

b) Laite ei ole kdynnissa, kun merkkivalo (B) ei
pala.

2. Katso osio Néppdimisto sivulla 70, jos
varoitusmerkkivalo (C) syttyy tai vilkkuu.

Etuliipaisimen tarkistaminen

Etuliipaisin estaa tahattoman kaynnistymisen. Kun
painat etuliipaisinta, kayttdliipaisin vapautuu. Kun irrotat
otteen kahvasta, seka kayttoliipaisin etta etuliipaisin
palautuvat Iahtéasentoonsa.

1. Varmista, etta kayttdliipaisin ja sen etuliipaisin
likkuvat vapaasti ja palautusjousi toimii oikein.

Kaynnista laite.
Paina etuliipaisinta.

(Kuva 24)

Paina kayttdliipaisinta. (Kuva 25)
5. Vapauta etuliipaisin ja varmista, etta teralaite

pysahtyy taysin.
Kédensuojuksen tarkistaminen

Kédensuojus estaa kasia koskettamasta teria
tahattomasti.

1. Pysayta laite.

2. lIrrota akku.

3. Varmista, ettd kddensuojus on asennettu oikein.
4. Tarkista kddensuojus vaurioiden varalta.

Terien ja terdnsuojusten tarkistaminen

Terien (A) pidemmat osat toimii terénsuojuksena.
Pysayta laite.

Irrota akku.

Kéyta suojakasineita.

oo bd =

Varmista, etta terat ja terdnsuojukset eivat ole
vaurioituneet tai vaantyneet. Vaihda terat ja
teransuojukset, jos ne ovat vaurioituneet tai
vaantyneet. (Kuva 26)

Akkuturvallisuus

A

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttéa.

.

Kéayta vain sarjaa BLi ja sarjan 40-B akkua. Katso
lisétietoja kohdasta Tekniset tiedot sivulla 71. Akku
on ohjelmistosalattu.

Kayta sarjaa BLi ja sarjan 40-B ladattavaa

akkua vain asiaankuuluvien Husqgvarna tuotteiden
virtaldhteena. Tapaturmien valttdmiseksi akkua ei
saa kayttda muiden laitteiden virtaldhteena.
Séahkdiskun vaara. Ala koske akun napoihin
avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.
Tama voi aiheuttaa akun oikosulun.

Al kayta akkuija, joita ei voi ladata.

Ala aseta esineitd akun iima-aukkoihin.

Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta

ja avotulelta. Akku voi aiheuttaa palo- ja/tai
sy0pymisvammoja.

Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

Al3 altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.
Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

Jos akku vuotaa, dla anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista iho heti runsaalla vedella ja
saippualla ja hakeudu laékariin. Jos nestetta joutuu
silmiin, ala hankaa silmia vaan huuhtele niita vedella
ainakin 15 minuuttia ja hakeudu lagkariin.

Kayta akkua lampétilan ollessa valilla -10 °C (14 °F)
—40°C (114 °F).

Al3 pese akkua tai akkulaturia vedelld. Katso
Laitteen, akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla
70.

Ala kayta viallista tai vaurioitunutta akkua.

Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, ruuveista ja koruista.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Akkulaturin turvallisuus

A

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttéa.

On olemassa sahkoiskun tai oikosulun vaara, jos
turvaohjeita ei noudateta.

Kéayta vain akun mukana toimitettua akkulaturia.
Kayta vain latureita QC80 ja 40-C80 sarjan BLi ja
sarjan 40-B vaihtoakkujen lataukseen.

Ala yrita purkaa akkulaturia.

Ala kayta viallista tai vaurioitunutta akkulaturia.

Al nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke ulos. Ald veda
virtajohdosta.

Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa veden,
oljyn ja teravien reunojen ulottuvilta. Varmista, ettei

66

1710 - 006 - 11.11.2022



kaapeli jaa ovien, aitojen tai muiden vastaavien
esineiden valiin.

«  Ala kéyta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sydpymisté aiheuttavien materiaalien l&hella.
Varmista, etta akkulaturia ei ole peitetty. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

« Lataa akku vain sisétiloissa poissa auringonvalosta
ja paikassa, jossa on hyvé ilmanvaihto. Al3 lataa
akkua ulkona. Alé lataa akkua mérissé olosuhteissa.

« Kayta akkulaturia vain lampétilan ollessa valilla

5°C (41 °F) - 40 °C (104 °F). Kayta laturia

kuivassa ja polyttdomassa ymparistdssa, jossa on
hyva ilmanvaihto.

Ala aseta esineité akkulaturin jaahdytysaukkoihin.

Al3 liita akkulaturin littimia metalliesineisiin, silla

tdma voi aiheuttaa akkulaturin oikosulun.

Kayta hyvaksyttyja ja ehjia pistorasioita. Varmista,

ettd akkulaturin johto ei ole vahingoittunut. Jos

kaytat jatkojohtoja, varmista, ettd ne eivat ole
vahingoittuneet.

Ala lataa akkulaturilla akkuja, jotka eivét sovellu

uudelleenlataukseen.

.

Turvaohjeet huoltoa varten

A

» Irrota akku ennen laitteen huoltoa, muita tarkistuksia
tai kokoamista.

+ Kayttajan on huolehdittava ainoastaan tassa
kayttoohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehda suuremmat
korjaus- ja huoltotoimet.

+ Al pese akkua tai akkulaturia vedell3. Vahvat
pesuaineet voivat vaurioittaa muovia.

* Laitteen huoltamatta jattdminen lyhentaa sen
kayttéikaa ja lisda onnettomuusriskia.

+ Laitteen huolto- ja korjaustyét, erityisesti laitteen
turvalaitteille tehtavat ty6t, vaativat erityiskoulutusta.
Jos kaikkia kayttdohjekirjassa lueteltuja tarkastuksia
ei huollon jélkeen voida suorittaa hyvaksytysti, vie
laite huoltoliikkeeseen. Sielld laitteesi huolletaan ja
korjataan ammattimaisesti.

+ Kayta vain alkuperaisia varaosia.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen huoltamista.

Asentaminen

Johdanto

Tassé osassa kerrotaan, miten laite asennetaan ja
saadetaan.

VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku ja asennusohjeet ennen
laitteen asentamista.

A

Akun kiinnittdminen laitteeseen

VAROITUS: Kayta laitteessa vain

alkuperaisia Husqvarna-akkuja.

A

1. Lataa akku tayteen.

2. Paina akku laitteen akun pidikkeeseen. Akku lukittuu
paikalleen, kun kuulet napsahduksen. (Kuva 27)

HUOMAUTUS: Jos akku ei

siirry pidikkeeseen helposti, sita ei ole

A

asennettu oikein pidikkeeseen. Se voi
vaurioittaa konetta.

Akkulaturin (40-C80) kiinnitys seindén
HUOMAUTUS: Als kayta
sahkokayttoista ruuvinvaanninta
asentaessasi akkulaturia seinaan.

1. Asenna akkulaturi seindan kahdella ruuvilla (B).

Kayta tarvittaessa ruuvitulppia (A). (Kuva 28)

Sahkokayttdinen ruuvivaannin voi vaurioittaa
akkulaturia.

2. Asenna ruuvireikien tulpat (2 kpl) (C).

3. Kytke sitten akkulaturin virtajohto akkulaturiin ja
pistorasiaan.

Kayttd

Johdanto

Akku

e VAROITUS: Lue ja sissista

kayttoa.

VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta késittelevéa luku ennen akun
kayttéa. Lue myds akun ja akkulaturin
kayttdohje niin, ettd ymmarrat sen sisallon.

A

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
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Sailyta akku ja laturi oikeassa lampétilassa.

Ympériston lampétila

5°C-40°C/41°F-104
°F

Akun kayttd

5°C-40°C/41°F-104
°F

Akun lataaminen

Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
liittyvat ongelmat.

(Kuva 29)

Merkkivalo Akun varaustila

BLi10

40-B70

4 merkkivaloa palaa -

Akun varaustaso on 76-100 %.

3 merkkivaloa palaa

Akun varaustaso on 76-100 %.

Akun varaustaso on 51-75 %.

2 merkkivaloa palaa

Akun varaustaso on 51-75 %.

Akun varaustaso on 26-50 %.

1 merkkivalo palaa

Akun varaustaso on 26-50 %.

Akun varaustaso on 6-25 %.

1 merkkivalo vilkkuu

Akun varaustaso on 0-25 %.

Akun varaustaso on 0-5 %.

Akun lataaminen

Lataa akku, jos sita kaytetddn ensimmaisen kerran.
Uuden akun varaus on vain 30 %.

HUOMAUTUS: Liita laturi
pistorasiaan, jonka jannite ja taajuus ovat
tyyppikilven mukaisia.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C / 122 °F.

1. Kytke virtajohto akkulaturiin.

2. Liité akkulaturi maadoitettuun pistorasiaan.
Latauksen merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 30)

3. Kytke akku akkulaturiin. Latauksen merkkivalo
syttyy. Lataa akkua enintdan 24 tuntia. (Kuva 31)

4. Paina akun merkkivalopainiketta. Jos kaikki
merkkivalot syttyvat, akku on ladattu tayteen.

5. Irrota laturi pistorasiasta vetamalla
sahkdpistokkeesta. Ala veda virtajohdosta.
6. Irrota akku akkulaturista.

Toimet ennen laitteen kaynnistamista

1. Tarkista tybalue. Poista esineet, jotka voivat
sinkoutua ilmaan.

2. Tarkista teralaite. Varmista, etta terat ovat teravia ja
etté niissa ei ole halkeamia tai muita vaurioita.

3. Tarkista, etta laite toimii oikein. Tarkista, etta kaikki
mutterit ja ruuvit on kiristetty.

4. Varmista, ettd kahva ja turvalaitteet eivat ole
vaurioituneet ja ettd ne on kiinnitetty oikein. Al&
kayta laitetta, jos siitéd puuttuu osia tai jos sen
alkuperdisid ominaisuuksia on muutettu. Kayta
tarvittaessa suojakéasineita.

5. Varmista ennen laitteen kayttda, ettd suojukset eivat
ole vaurioituneet ja ettd ne on kiinnitetty oikein.

Laitteen kdynnistdminen

1. Paina kdynnistys-/pysaytyspainiketta, kunnes vihred
merkkivalo syttyy. (Kuva 32)
2. Paina etukahvan etuliipaisinta. (Kuva 33)

3. Paina kayttdliipaisinta. (Kuva 25)
Laitteen kayttd

1. Kaynnista lahella maata ja nosta laitetta aitaa pitkin
leikatessasi sivuja. Pida huolta, ettei laitteen runko
kosketa aitaan. (Kuva 34)

A VAROITUS: pida huolta, ettei
teralaitteen karki kosketa maahan.
2. Pida laite mahdollisimman lahella kehoasi, jotta voit
tydskennella tasapainoisessa asennossa.

3. Ole varovainen ja kayta laitetta hitaasti.

SavE-toiminnon kayttadminen

Tassa laitteessa on virransaastotoiminto, SavE.

Huomautus: savE-toiminto ei vahenna laitteen
leikkuutehoa.

Paina nappaimiston SavE-painiketta.
2. Varmista, ettd vihred merkkivalo syttyy.

3. Sammuta toiminto painamalla SavE-painiketta
uudelleen. Vihread merkkivalo sammuu. (Kuva 35)
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Automaattinen sammutustoiminto 2. Paina kaynnistys-/pysaytyspainiketta, kunnes vihrea

. x . . s merkkivalo sammuu.
Laitteessa on pysaytystoiminto, joka pysayttaa laitteen,

kun laitetta ei kaytetd. Vihrea virran merkkivalo sammuu, Paina akun vapautuspainiketta ja irrota akku. (Kuva

ja laite pysahtyy kolmen minuutin kuluttua. 36)
Laitteen pyséyttaminen
1. Vapauta kayttoliipaisin ja etuliipaisin.
Huolto
Johdanto Huoltokaavio

VAROITUS: Irrota akku ennen laitteen

huoltamista.

Alla on luettelo laitteelle tehtavistéa huoltotoimista.
VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
huoltamista.

Huolto Aina en- Kuukau-
nen kayt- | Viikoittain e
164 sittain
Puhdista laitteen ulko-osat. X
Tarkista, ettd kaynnistys-/pysaytyskytkin toimii kunnolla ja etté se on ehja. X
Varmista, etté kayttliipaisin ja etuliipaisin toimivat asianmukaisesti turvallisuutta X
ajatellen.
Varmista, etta kaikki ohjaimet toimivat ja ovat ehjia. X
Varmista, etta leikkuuterassa ja leikkuuteran suojuksessa ei ole halkeamia tai
muita vaurioita. Vaihda leikkuutera tai leikkuuteran suojus, jos niissé on halke- X
amia tai jos niihin on kohdistunut iskuja.
Vaihda leikkuuterd, jos se on taipunut tai vaurioitunut. X
Varmista, ettéd kddensuojus ei ole vaurioitunut. Vaihda suojus, jos se on vaurioi- %
tunut.
Varmista, etta kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty. X
Varmista, ettei akku ole vaurioitunut. X
Varmista, ettd akku on ladattu. X
Varmista, etta akkulaturi ei ole vaurioitunut. X
Varmista, etta leikkuuterien kiinnitysruuvit on kiristetty oikein. X
Tarkista akun ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista akun ja akkulaturin valinen %
kytkenta.
Akun ja akkulaturin tarkistaminen 3. Varmista, ettéd akkulaturin johto ei ole vaurioitunut ja

ettei siina ole murtumia.
1. Tarkista akku vaurioiden, kuten halkeamien, varalta.

2. Tarkista akkulaturi vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.
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Laitteen, akun ja akkulaturin
puhdistaminen

1. Puhdista laite kaytdn jalkeen kuivalla liinalla.

2. Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida
akun ohjauskiskot puhtaina.

3. Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat
puhtaat ennen kuin akku asetetaan akkulaturiin tai
laitteeseen.

Teran tarkistaminen

1. Puhdista leikkuutera ylimaaraisista materiaaleista
korroosiolta suojaavalla puhdistusaineella ennen
laitteen kayttoa ja kayton jalkeen.

2. Tutki leikkuuterén sarmat vaurioiden ja vaantymien
varalta.

3. Viilaa teran jaysteet pois.
4. Varmista, etta teréat likkuvat vapaasti.

Terien puhdistaminen ja voiteleminen

1. Puhdista terat ylimaaraisistd materiaaleista ennen
laitteen kayttoa ja kayton jalkeen.

2. Voitele terat ennen pidempiaikaista sailytysta.

Huomautus: Lisatietoja suositelluista puhdistus- ja
voiteluaineista saat huoltoliikkeesta.

Vaihteen voiteleminen

Levitd rasvaa vaihdekoteloon, jos valtuutettu huoltoliike

on purkanut vaihteen.

» Kaytad Husqvarna-erikoisrasvaa. Lisétietoja
suositellusta rasvasta saat huoltoliikkeesta.

« Kayta ainoastaan pieni maara laadukasta
erikoisrasvaa.

HUOMAUTUS: A tayta

vaihdekoteloa kokonaan.

A

Vianmaaritys

Né&ppaimistd

Merkkivalot

Mahdolliset viat

Mahdolliset ratkaisut

Vian merkkivalo vilkkuu.

Ylikuormitus

Teralaite ei paase liikkumaan va-
paasti. Vapauta teralaite.

Lampétilavaihtelu

Anna laitteen jadhtya.

Laite ei kdynnisty.

Paina kayttoliipaisinta ja kdynnistin-
painiketta samanaikaisesti.

Vapauta kayttdliipaisin ja pysayta lai-
te.

Vian merkkivalo syttyy punaisena. Laite tarvitsee huoltoa. Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Akku

LED-n&yttd Mahdolliset viat Mahdolliset toimenpiteet

Vihrea merkkivalo vilkkuu Matala akun jannite. Lataa akku.

Vian merkkivalo vilkkuu. Lampétilavaihtelu. Kayta akkua -10-40 °C:n lampétilassa.

Varmista, etté verkkojannite vastaa laittee-
seen kiinnitetyssa arvokilvessa ilmoitettua
jannitetta.

Liian korkea jannite.

Irrota akku akkulaturista.

Akkukennoston vali liian suuri Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

(1v).

Vian merkkivalo palaa.
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Akkulaturi

Ongelma

Mahdolliset viat

Mahdollinen ratkaisu

Latauksen merkkivalo palaa punaise-
na.

Pysyva akkulaturin virhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Latauksen merkkivalo vilkkuu vihrea-
na.

Lampdtilavaihtelu, akku on liian kyl-
ma tai kuuma kaytettavaksi tai ladat-

Anna akun jaéhtya tai lammeta. Kun
akun lampétila on oikea, sité voi kayt-

tavaksi.

taa tai sen voi ladata. Kayta akkulatu-
ria 5-40 °C:n lampdtilassa.

Latauksen merkkivalo vilkkuu punai- | Viallinen akku.

sena.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Kuljetus ja sailytys

* Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden lainsdadannén maaraysten mukaisia.

« Pakkausta ja merkintdja koskevia erityismaarayksia
on noudatettava, myds kolmansien osapuolten tai
huolitsijoiden jarjestdmassa tavarakuljetuksessa.

« Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten
aineiden asiantuntijan kanssa ennen tuotteen
lahettamista. Noudata kaikkia kansallisia
maarayksia.

« Teippaa paljaat liittimet asettaessasi akun pakettiin.
Aseta akku pakettiin tiukasti niin, ettei se paase
likkumaan.

« Irrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.

« Aseta akku ja akkulaturi paikkaan, johon kosteus tai
pakkanen eivat paase.

« A3 sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.

« Sailyta akkua varastossa, jossa lampétila on 5-25°C
ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.

« Sailyta akkulaturia varastossa, jossa lampétila on 5—
45°C ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.

« Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n

» Lataa akku ennen pitkaaikaista sailytysta niin, etta
sen varaustaso on 30-50 %.

+ Sailytd akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.

* Pida akku erilldan akkulaturista varastoinnin
aikana. Ala anna lasten tai asiaankuulumattomien
henkildiden koskea laitteeseen. Sailyta laitetta
lukollisessa tilassa.

» Puhdista laite ja tee taysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

» Kayta kuljetussuojusta kuljetuksen ja varastoinnin
aikana vaurioiden ja vammojen valttamiseksi.

» Kiinnitd laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

Akun, akkulaturin ja laitteen
havittaminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
mukana. Vie se asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspist n. Tama auttaa
estamaan seka ymparisto- ettéd henkildvahinkoja.

Lisatietoja laitteen kierratyksesta saat
paikallisilta viranomaisilta, kotitalousjatepalvelulta tai
jalleenmyyijalta.

lampétiloissa.
Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
| 215iHD45
Moottori
Moottorityyppi | BLDC
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| 215iHD45

Paino

Paino ilman akkua, kg | 3,2

Tera

Tyyppi Kaksipuolinen
Teran pituus, mm 450

Teran nopeus viiltoa/min (SavE-tila) 2400

Teran nopeus viiltoa/min (ei SavE-tila) 3000

Melupaastét ©

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 87
Aanentehotaso, taattu, Lya 90
Aanitasot

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna standardin EN 62841-4-2 mukaan, |79
dB (A)

Térinatasot 1°

Tarinatasot (ayp), etu/taka, m/s2 2117

Laitteeseen hyvaksytyt akut

Akku BLi10 40-B70

Tyyppi Litiumioni Litiumioni

Akun kapasiteetti, Ah Katso akun tyyppikilpi Katso akun tyyppikilpi
Nimellisjannite, V 36 36,5 36

Paino, kg 0,7 0,7 0,8

Laitteeseen hyvaksytyt akkulaturit

Akkulaturi QCs80 40-C80
Verkkovirta, V 100-240 100-240
Taajuus, Hz 50-60 50-60

9 Melupaéstd ymparistddn aanitehona (Lya) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Taatun ja mitatun
aanentehon erona on se, etta taattu 4anenteho siséltdd myos mitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun saman
mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

10 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 1,5 m/s2.

limoitettu tarinédn kokonaisarvo on mitattu normaalin testimenetelmén mukaisesti, ja sen avulla voi verrata
tyokaluja keskenaan.

limoitettua tarindn kokonaisarvoa voi kayttaa myos altistuksen alustavassa arvioinnissa.
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Akkulaturi QCs80 40-C80
Teho, W 100 72
Lahtojannite, V, tasavirta ampeeria, A 36/2 43/1,6
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Akkukayttdinen pensasleikkuri
Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli 215iHD45

Tunnusmerkit Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaa taysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten

vaatimuksia:
Direktiivi/Asetus Kuvaus
2006/42/EY konedirektiivi
2014/30/EU EMC-direktiivi
2000/14/EY Melupaastodirektiivi
2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahké- ja elektroniikkalaitteissa

ja ettd asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017+A11, EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 71.

Huskvarna, 2022-10-31

e ™, _
am  —— roi
oo T 'i-'.%_--'w-._-"'-__."‘m.\ﬁ

Claes Losdal, tuotekehityspaallikkd, Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Einleitung
Produktbeschreibung Verwendungszweck

Husqvarna 215iHD45 ist eine akkubetriebene
Heckenschere mit einem Elektromotor.

Wir arbeiten laufend daran, lhre Sicherheit und die
Effektivitdt wahrend des Betriebs zu verbessern.
Ihr Servicehandler steht lhnen gern fur weitere
Informationen zur Verfligung.

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Bedienungsanleitung

2. Hinterer Griff

3. Handgriffeinschalter

4. Vorderer Handgriff

5. Klinge

6. Transportschutz

7. Gashebel

8. Bedientafel

9. Handschutz

10. Akku

11. Ladegerat 40-C80

12. Verbinder

13. Akkuanzeigetaste

14. Akkuladezustand

15. Warnanzeige

16. SavE-Taste (Energiespartaste)
17. Start-/Stop-Taste

18. Betriebs- und Warnanzeige
19. Akkuentriegelungstaste

20. Ladegerat QC80

21. Netzkabel

Symbole auf dem Gerét
(Abb. 2) WARNUNG: Dieses Geréat kann gefahrlich
sein und schwere oder tddliche
Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemal.

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch und machen Sie sich

Verwenden Sie das Gerit zum Schneiden von Asten
und Zweigen. Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere
Aufgaben.

mit den Anweisungen vertraut, bevor Sie
das Geréat verwenden.

(Abb. 4

Tragen Sie einen Augenschutz.

(Abb. 5

Dieses Gerat entspricht den geltenden
EG-Richtlinien.

(Abb. 6

Das Gerat und die Verpackung des
Gerats durfen nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie es an
einer Recyclingstation flr elektrische und
elektronische Gerate.

(Abb. 7 Verwenden Sie das Gerét nicht bei

Regen.

(Abb. 8 Gleichstrom.

(Abb. 9

Etikett mit Gerduschemissionen geman
EU- und UK-Verordnungen und
Richtlinien (plus Verordnungen aus
New South Wales). Daten zu
Gerauschemissionen sind auf dem
Gerateschild und im Abschnitt
»Technische Daten“ angegeben.

(Abb. 10) Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

(Abb. 11) Warnung: Halten Sie lhre Hande von der

Klinge fern.
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Auf dem Typenschild ist die Serien-
nummer angegeben. yyyy ist das Pro-
duktionsjahr, ww steht fur die Produkti-
onswoche.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf
dem Gerat beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Landern gelten.

Symbole auf dem Akku und/oder auf
dem Ladegerét

Recyceln Sie dieses Gerat an
einer Recyclingstation flr elekt-
rische und elektronische Geréa-
te. (nur fir Europa)

(Abb. 15)

(Abb. 12) Storungsfreier Transformator.

(Abb. 13) Das Akkuladegerat darf nur in
geschlossenen Raumen benutzt und
aufbewahrt werden.

(Abb. 14) Doppelt isoliert

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

c WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fiir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

c WARNUNG: Lesen Sie samtliche

Sicherheitshinweise und Anweisungen
durch. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann
dies zu Elektroschock, Brand und/oder
schweren Verletzungen fihren.

Hinweis: Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen fiir spétere Referenzzwecke auf. Der
Begriff ,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen bezieht

sich auf ein Elektrowerkzeug mit Netzbetrieb (lber ein
Kabel) oder mit Akkubetrieb (kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

« Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

« Betreiben Sie Elektrowerkzeuge niemals an Orten,
an denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in
der Nahe von leicht entziindlichen Fliissigkeiten,
Gasen oder Staubansammlungen. Bei der Arbeit
mit Elektrowerkzeugen kann es zu Funkenbildung
kommen, wodurch sich Staub oder Dampfe
entztnden kénnen.

« Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Kinder oder unbefugte
Personen in der Nahe befinden. Durch Ablenkungen
kénnen Sie die Kontrolle tber das Werkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

« Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen miissen
zur Steckdose passen. Der Netzstecker darf in
keiner Weise veréndert werden. Verwenden Sie
bei Elektrowerkzeugen mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker. Nicht modifizierte Stecker
und passende Steckdosen reduzieren das Risiko
eines Stromschlags.

« Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kilhischrénken. Falls Ihr Kérper
geerdet oder an Masse gelegt ist, sind Sie
einem erhéhten Risiko eines elektrischen Schlags
ausgesetzt.
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Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen oder
sonstiger Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erhoht sich das Risiko
eines elektrischen Schlags.

Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Elektrowerkzeugs, und ziehen Sie den Stecker
nicht am Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten
Sie das Kabel fern von Hitzequellen, &I, scharfen
Kanten und beweglichen Teilen. Beschadigte

oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz geeignetes
Verléngerungskabel. Die Verwendung eines firr den
AuBeneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in

einer feuchten Umgebung nicht zu vermeiden

ist, benutzen Sie eine Stromversorgung

mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD). Die
Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) verringert das Risiko eines Stromschlags

A

WARNUNG: Reinigen Sie

die Maschine nicht mit einem
Hochdruckreiniger, da Wasser in das
elektrische System oder den Motor
eindringen und so Maschinenschaden oder
einen Kurzschluss verursachen kann.

Persénliche Sicherheit

.

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf

das, was Sie tun, und setzen Sie

gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie

mit Elektrowerkzeugen arbeiten. Benutzen Sie
keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie miide sind

oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen kdnnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fihren.

Benutzen Sie eine persénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der Aus-
Stellung befindet, bevor Sie das Elektrowerkzeug
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen oder es hochheben oder herumtragen.
Durch Herumtragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger am Schalter und das Einstecken

des Steckers bei betatigtem Schalter steigt das
Unfallrisiko stark an.

Entfernen Sie sémtliche Einstellschliissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein an

einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs
angebrachter Schllissel kann zu Verletzungen
fihren.

Sorgen Sie fiir einen festen Stand. Achten

Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
im Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann von
beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschlisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie wegen Vertrautheit
durch haufige Verwendung der Werkzeuge
selbstgefillig werden und die Sicherheitsgrundsétze
der Werkzeuge ignorieren. Eine achtlose Handlung
kann im Bruchteil einer Sekunde zu schweren
Verletzungen fiihren.

Die Vibrationsemissionen wahrend der tatséchlichen
Verwendung des Elektrowerkzeugs kénnen
abhéangig von der Verwendungsart des Werkzeugs
vom angegebenen Gesamtwert abweichen.
Bediener sollten SicherheitsmalRnahmen fiir

den eigenen Schutz ergreifen, die auf einer
Beurteilung der Exposition unter tatsachlichen
Nutzungsbedingungen beruht. Dabei sind alle

Teile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, z. B.
abgesehen vom Gashebelbetrieb, die Zeiten, wenn
das Werkzeug ausgeschaltet ist und wenn es im
Leerlauf betrieben wird.

Verwendung und Pflege von
Elektrowerkzeugen

Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir Ihren
Einsatzzweck. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
seine Arbeit bei bestimmungsgeméafiem Einsatz
besser und sicherer.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht am Schalter ein- und ausschalten I&sst.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betatigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der
Stromversorgung, bzw. entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche praventiven Sicherheitsma3nahmen
verhindern den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen das Elektrowerkzeug
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bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst
und/oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge stellen in ungeschulten Handen
eine Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor. Priifen
Sie auf Fehlausrichtungen, sicheren Halt und
Leichtgangigkeit beweglicher Teile, Beschadigungen
von Teilen sowie auf jegliche andere Zusténde,

die sich auf den Betrieb des Elektrowerkzeugs
auswirken kdnnen. Bei Beschadigungen lassen
Sie das Elektrowerkzeug reparieren, bevor Sie es
benutzen. Viele Unfélle mit Elektrowerkzeugen sind
auf schlechte Wartung zurlickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgeman gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehdr,
Werkzeugeinsatze und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen und
auf die fiir das jeweilige Elektrowerkzeug
bestimmungsgeméaRe Weise, und beachten Sie
dabei die jeweiligen Arbeitsbedingungen und die
Art der auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz
eines Elektrowerkzeugs fir Zwecke, die von

den hier angegebenen abweichen, kann zu
Gefahrensituationen flihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Werkzeug
in unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat durchgefiihrt werden.
Durch ein fir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Gerate nur mit speziell fiir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fahren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegenstanden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schitisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kénnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbriuchlichen Bedingungen kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden

Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen

Sie sofort &rztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fuhren kann.

Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
Temperaturen iber 130 °C/265 F kénnen zu einer
Explosion fiihren.

Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Werkzeug niemals

bei Temperaturen aulerhalb den in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichen
auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschéadigen und die
Brandgefahr erhohen.

Service

Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Fachmann reparieren, und bestehen
Sie darauf, dass nur Originalersatzteile verwendet
werden. Auf diese Weise wird daflir gesorgt,

dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs nicht
beeintréchtigt wird.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Akkus
durfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Sicherheitswarnungen fiir die Heckenschere -
Persénliche Sicherheit

Halten Sie die Heckenschere wéhrend des Betriebs
immer mit beiden Handen. Wenn Sie nur eine Hand
benutzen, konnen Sie die Kontrolle verlieren, was
wiederum zu schweren Verletzungen fuhren kann.
Halten Sie alle Kdrperteile von den Klingen fem.
Entfernen Sie kein geschnittenes Material, und
halten Sie zu schneidendes Material nicht fest, wenn
sich die Klingen bewegen. Die Klingen bewegen
sich nach dem Ausschalten des Motors weiter. Bei
der Arbeit mit der Heckenschere kdnnen bereits
kurze Phasen der Unaufmerksamkeit zu schweren
Verletzungen flihren.

Tragen Sie die Heckenschere mit zum Stillstand
gekommener Klinge am Griff und achten Sie
darauf, dass Sie keine Schalter betatigen. Ein
ordnungsgemaler Transport der Heckenschere
verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Betriebs und daraus resultierender Verletzungen
durch die Klingen.

Beim Transportieren oder Aufbewahren der
Heckenschere muss immer die Klingenabdeckung
angebracht werden. Durch korrekte Handhabung der
Heckenschere wird das Verletzungsrisiko durch die
Klingen reduziert.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder bei der Wartung des Geréats sicher,
dass alle Schalter ausgeschaltet sind und der

Akku entfernt oder getrennt ist. Eine unerwartete
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Betéatigung der Heckenschere beim Entfernen von
festklemmendem Material oder bei der Wartung
kann zu schweren Verletzungen flihren.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffoberflachen fest, da die Klinge sonst ggf.
in Kontakt mit verborgener Verkabelung kommt.
Klingen, die mit einem stromfiihrenden Leiter in
Kontakt kommen, kénnen freiliegende Metallteile
der Heckenschere unter Strom setzen und dem
Bediener einen Stromschlag versetzen.

» Halten Sie alle Kabel vom Schnittbereich fern.

In Hecken oder Biischen kénnen stromfiihrende
Kabel verlaufen, die versehentlich mit den Kabeln in
Kontakt kommen kénnten.

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, insbesondere dann nicht, wenn
die Gefahr eines Blitzeinschlags besteht. Dadurch
wird die Gefahr eines Blitzschlags reduziert.

* GEFAHR - Bertiihren Sie die Klinge nicht mit
den Hénden. Das Berlihren der Klinge kann zu
schwerwiegenden Verletzungen fiihren.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Unter keinen Umstanden darf die urspriingliche
Konstruktion des Gerates ohne Genehmigung des
Herstellers geéndert werden. Verwenden Sie stets
Originalzubehér. Unzuldssige Anderungen und/oder
unzuldssiges Zubehor kénnen zu schweren oder
sogar todlichen Verletzungen des Bedieners und
anderer Personen fiihren.

Hinweis: Nationale oder regionale Gesetze regeln
ggf. die Verwendung. Halten Sie die festgelegten
Bestimmungen ein.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Entnehmen Sie den Akku, um den versehentlichen
Start des Gerats zu verhindern.

« Dieses Gerét ist ein sehr geféhrliches Werkzeug,
wenn Sie nicht aufpassen oder das Gerat
unsachgemaR verwenden. Dieses Geréat kann
schwere Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

« Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es nicht
mehr der urspriinglichen Spezifikation entspricht.
Andern Sie kein Teil des Gerats ohne Genehmigung
des Herstellers. Verwenden Sie nur Teile, die vom
Hersteller genehmigt wurden. Eine falsche Wartung

kann zu schweren bis todlichen Verletzungen fiihren.

+  Uberpriifen Sie das Gerat vor dem Gebrauch.
Siehe Zu erledigen, bevor Sie das Gerét starten
auf Seite 84. Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es defekt ist. Fiihren Sie die in dieser
Bedienungsanweisung beschriebenen Kontroll-,
Wartungs- und Serviceanweisungen durch.

« Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerat spielen.
Das Gerat ist kein Spielzeug! Kinder oder nicht im
Gebrauch des Gerats und/oder des Akkus geschulte
Personen dirfen das Gerat bzw. den Akku weder
bedienen noch warten. Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene Altersbeschrankungen.

« Bewahren Sie das Gerét in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.

« Bewahren Sie das Gerat fur Kinder unzuganglich
auf.

Wenn Sie in eine Situation kommen, die Sie in
Bezug auf die weitere Anwendung des Geréts
verunsichert, lassen Sie sich von einem Experten
beraten. Wenden Sie sich an Ihren Fachhandler
oder Ihre Servicewerkstatt. Vermeiden Sie, Arbeiten
auszuflihren, denen Sie sich nicht gewachsen
fahlen.

Verwenden Sie niemals das Gerat, wenn Sie

mude sind, Alkohol getrunken oder Medikamente
eingenommen haben, die lhre Sehkraft,

lhr Urteilsvermdgen oder Ihre Kérperkontrolle
beeintrachtigen kénnen.

Das Arbeiten bei schlechtem Wetter ist nicht

nur ermiidend, sondern birgt auch zusatzliche
Risiken. Aufgrund des héheren Risikos wird davon
abgeraten, das Gerat bei sehr schlechtem Wetter zu
verwenden, z. B. bei dichtem Nebel, starkem Regen,
starkem Wind, grofRer Kélte, Gewittergefahr usw.
Falsche Messer kénnen die Unfallgefahr erhéhen.
Erlauben Sie Kindern niemals, das Geréat zu
benutzen oder sich in seiner Nahe aufzuhalten. Da
das Gerat leicht zu starten ist, kénnten auch Kinder
bei unzureichender Aufsicht in der Lage sein, es

zu starten. Dies kann zu schweren Verletzungen
fihren. Trennen Sie deshalb stets den Akku ab,
wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist.

Stellen Sie sicher, dass wahrend der Verwendung
Menschen und Tiere einen Abstand von mindestens
15 Metern einhalten. Wenn mehrere Anwender

am gleichen Einsatzort tatig sind, muss der
Sicherheitsabstand mindestens 15 Meter betragen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen
kommen. Stellen Sie das Geréat sofort ab, wenn
sich Personen oder Tiere néhern. Drehen Sie sich
niemals mit dem Gerat abrupt um, ohne vorher
sicherzustellen, dass sich hinter lhnen niemand
innerhalb der Sicherheitszone befindet.

Stellen Sie sicher, dass weder Menschen noch
Tiere oder andere Dinge die Kontrolle des Geréts
beeinflussen oder mit der Schneidausriistung

oder umherfliegenden Gegensténden in Beriihrung
kommen. Sie dirfen das Gerat niemals benutzen,
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wenn im Falle eines Unfalls nicht die Moglichkeit
besteht, Hilfe herbeizurufen.

* Kontrollieren Sie immer den Arbeitsbereich. Alle
losen Gegensténde entfernen, z. B. Steine,
Glasscherben, Nagel, Dréhte, Schniire, usw.,
die weggeschleudert werden oder sich in der
Schneidausriistung verfangen kénnen.

* Vergewissern Sie sich, dass Sie sicher gehen und
stehen kénnen. Achten Sie auf evtl. Hindernisse
(Wurzeln, Steine, Aste, Lécher, Graben usw.), wenn
Sie unvermittelt Ihren Standort wechseln. Beim
Arbeiten auf abschiissigem Boden missen Sie
immer sehr vorsichtig sein.

* Nehmen Sie stets eine sichere Arbeitsstellung mit
festem Stand ein. Sorgen Sie fur einen festen Stand.

« Stellen Sie das Geréat beim Weitergehen ab.
Befestigen Sie den Transportschutz, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.

* Legen Sie das Gerat nur dann ab, wenn Sie
es ausgeschaltet und den Akku entfernt haben.
Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt, wenn es
eingeschaltet ist.

» Stellen Sie sicher, dass keine Kleidung und kein
Korperteil mit der Schneidausriistung in Kontakt
kommen, wenn das Geréat aktiviert ist.

*  Wenn wahrend der Arbeit mit dem Gerat
irgendetwas in den Klingen hangen bleibt, halten
Sie das Gerat an und schalten Sie es aus. Stellen
Sie sicher, dass die Schneidausriistung vollstandig
stoppt. Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das
Gerat und/oder die Klingen reinigen, berprifen oder
reparieren.

* Halten Sie Hande und FiiRe nach Abschalten von
der Schneidausriistung fern, bis diese vollstandig
stillsteht.

* Achten Sie auf Aststiickchen, die beim Schneiden
weggeschleudert werden kénnen. Schneiden Sie
nicht zu dicht am Boden, wo Steine und andere
Gegenstande weggeschleudert werden kénnen.

* Achten Sie auf hochgeschleuderte Gegenstande.
Tragen Sie immer einen zugelassenen Augenschutz.
Beugen Sie sich niemals iber den Schutz
der Schneidausriistung. Hochgeschleuderte Steine,
Unrat usw. kénnen die Augen treffen und Blindheit
oder schwere Verletzungen verursachen.

« Achten Sie immer genau auf Warnsignale oder Rufe,
wenn Sie den Gehdrschutz tragen. Nehmen Sie den
Gehdrschutz immer ab, sobald das Gerat abgestellt
ist.

* Arbeiten Sie niemals stehend auf einer Leiter
oder einem Hocker oder in einer anderen, nicht
ausreichend gesicherten erhéhten Position.

* Halten Sie das Gerat mit beiden Handen fest. Halten
Sie das Gerat an der Seite des Korpers.

(Abb. 16)

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Verwenden Sie die vorgeschriebene persénliche
Schutzausrustung bei der Benutzung des Geréts.
Durch Tragen persénlicher Schutzausriistung
kénnen Verletzungen nicht vollstandig
ausgeschlossen werden, aber im Ernstfall kann
so die Verletzungsschwere reduziert werden. Ihr
Handler steht Ihnen gern fiir weitere Informationen
zur Verfuigung.

« Tragen Sie einen Schutzhelm in Bereichen, in denen
Gefahr durch herabfallende Gegensténde besteht.

(Abb. 17)

« Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz.
Eine langerfristige Beschallung mit Larm kann zu
bleibenden Gehdrschaden fihren.

(Abb. 18)

« Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auBerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen miissen die Normen ANSI Z87.1 fir die
USA bzw. EN 166 flir EU-Lander erfiillen.

(Abb. 19)

* Verwenden Sie Schutzhandschuhe wahrend des
Betriebs und der Wartung.

(Abb. 20)

« Tragen Sie Schutzstiefel oder Schuhe mit
rutschfester Sohle.

(Abb. 21)

« Tragen Sie Kleidung aus reif3festem Material. lhre
Kleidung muss eng sitzen, darf aber nicht lhre
Bewegungen einschranken. Tragen Sie lange Hosen
und ziehen Sie lhr Haar hinter nach hinten. Tragen
Sie keinen Schmuck und offenen Schuhe.

« Eine Erste-Hilfe-Ausristung sollte stets griffbereit
sein.

(Abb. 22)
Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

In diesem Abschnitt werden einzelnen Teile der
Sicherheitsausriistung des Geréates beschrieben, welche
Funktion sie haben und wie ihre Kontrolle und

Wartung ausgefiihrt werden sollen, um sicherzustellen,
dass sie funktionsfahig sind. Die Einbaulage dieser
Komponenten ist unter der Uberschrift Geratedibersicht
auf Seite 75 gelistet.
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Die Lebensdauer der Maschine kann verkirzt werden
und die Unfallgefahr kann steigen, wenn die Wartung
des Gerats nicht ordnungsgemaf und Service und/oder
Reparaturen nicht fachmannisch ausgefiihrt werden.
Wenden Sie sich fir weitere Informationen an lhre
Vertragswerkstatt.

WARNUNG: Benutzen Sie kein Gerat
mit defekten Sicherheitsvorrichtungen. Die

Sicherheitsausriistung des Gerates muss
so kontrolliert und gewartet werden, wie
dies in diesem Abschnitt beschrieben wird.
Wenn |hr Geréat diesen Anforderungen

nicht entspricht, muss eine Servicewerkstatt
aufgesucht werden.

ACHTUNG: service und Reparatur des
Gerates erfordern eine Spezialausbildung.
Dies gilt besonders fir die
Sicherheitsausriistung des Geréats. Wenn
Ihr Geréat den unten aufgeflihrten
Kontrollanforderungen nicht entspricht,
missen Sie lhre Servicewerkstatt
aufsuchen. Beim Kauf eines
unserer Produkte wird gewahrleistet,
dass Reparatur- oder Servicearbeiten
fachmannisch ausgefiihrt werden. Sollte der
Verkéaufer lhres Gerates nicht an unser
Fachhandler-Service-Netz angeschlossen
sein, fragen Sie nach unserer
néchstgelegenen Servicewerkstatt.

So priifen Sie die Tastatur

1. Dricken Sie die Start-/Stopptaste (A), und halten Sie
sie gedriickt. (Abb. 23)
a) Das Gerat ist eingeschaltet, wenn die LED (B)
leuchtet.
b) Das Gerét ist ausgeschaltet, wenn die LED (B)
aus ist.
2. Lesen Sie Bedienpanel auf Seite 86, wenn die
Warnanzeige (C) leuchtet oder blinkt.

So priifen Sie den vorderen Handgriffeinschalter

Der vordere Handgriffeinschalter verhindert ein
versehentliches Starten. Wenn Sie den vorderen
Handgriffeinschalter driicken, wird der Gashebel
freigegeben. Wenn Sie den Handgriff loslassen, kehren
Gashebel und vorderer Handgriffeinschalter wieder in
ihre Ausgangsstellung zuriick.

1. Prifen Sie, ob sich der Gashebel und der vordere
Handgriffeinschalter frei bewegen lassen und die
Ruckstellfeder ordnungsgemaf funktioniert.

Starten Sie das Gerat.

3. Dricken Sie den vorderen Handgriffeinschalter.

(Abb. 24)

Driicken Sie den Gashebel. (Abb. 25)

Lassen Sie den vorderen Handgriffeinschalter los
und stellen Sie sicher, dass die Schneidausristung
vollsténdig stoppt.

So priifen Sie den Handschutz

Der Handschutz schiitzt die Hand vor einem
unbeabsichtigten Kontakt mit den Klingen.

1.
2.
3.

Halten Sie das Gerat an.
Entfernen Sie den Akku.

Kontrollieren Sie, ob der Handschutz
ordnungsgeman befestigt ist.

Uberpriifen Sie den Handschutz auf
Beschadigungen.

So priifen Sie die Klingen und den Klingenschutz

Der langere Teil der Klingen (A) dient als Klingenschutz.

N =

Stoppen Sie das Gerat.

Entfernen Sie den Akku.

Ziehen Sie Handschuhe an.

Uberpriifen Sie, ob die Klingen und der
Klingenschutz beschéadigt oder verbogen sind.
Tauschen Sie die Klingen und den Klingenschutz

aus, wenn sie beschadigt oder verbogen sind. (Abb.
26)

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie nur Akkus der BLi-Serie und der
40-B-Serie. Weitere Informationen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 88. Der Akku
verfligt Uber eine Softwareverschlisselung.
Verwenden Sie als Stromversorgung fir

die zugehdrigen Husqvarna Gerate nur
wiederaufladbare Akkus der BLi-Serie und der 40-B-
Serie. Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden
Sie den Akku nicht zur Energieversorgung anderer
Gerate.

Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schliisseln, Miinzen, Schrauben oder anderen
metallischen Gegensténden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

Verwenden Sie keine nicht aufladbaren Akkus.
Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
AKKus.

Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann Verbrennungen und/oder chemische
Veratzungen verursachen.

Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.
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Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flissigkeit in Berlihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und Seife und suchen Sie medizinische Hilfe
auf. Sollte Flussigkeit in lhre Augen gelangen, reiben
Sie diese nicht, sondern spllen Sie sie mindestens
15 Minuten lang mit reichlich Wasser aus, und
suchen Sie anschlieRend einen Arzt auf.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen

-10 °C (14 °F) und 40 °C (114 °F) verwendet
werden.

Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie das Gerét, den
Akku und das Ladegerét auf Seite 86.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Schrauben oder Schmuck.

Halten Sie den Akku fern von Kindern.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

muss der Stecker des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Laden Sie den Akku
nicht im Freien. Auf keinen Fall Akkus in feuchter
Umgebung laden.

Verwenden Sie das Ladegerat nur bei mit einer
Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C

(104 °F). Verwenden Sie das Ladegerat nur in
einer gut bellfteten, trockenen und staubfreien
Umgebung.

Legen Sie keine Gegenstande in die Kihlschlitze
des Ladegerats.

Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegerats
niemals mit Metallgegensténden. Dies kann zu
einem Kurzschluss im Ladegerat fiihren.

Nutzen Sie zugelassene Steckdosen, die nicht
beschadigt sind. Stellen Sie sicher, dass das
Kabel des Ladegerats nicht beschadigt ist. Wenn
Verlangerungskabel verwendet werden, stellen Sie
sicher, dass diese nicht beschéadigt sind.

Setzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerét ein.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

Gefahr von elektrischen Schldgen oder Kurzschluss,
wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerat

fur Ihr Geréat. Verwenden Sie zum Laden von
Ersatzakkus der BLi-Serie und der 40-B-Serie
ausschlieRlich Ladegeréte vom Typ QC80 und 40-
C80.

Das Ladegerat nicht zerlegen.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.

Heben Sie das Ladegeréat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerét von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berlihrung kommt. Achten Sie darauf,
dass Kabel nicht zwischen Objekten, z. B. Turen,
Zaunen o. A., eingeklemmt werden.

Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerat nicht
abgedeckt ist. Bei Rauchentwicklung oder Feuer

Entfernen Sie vor Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten den Akku.

Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausfiihren, die in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind. Fur dartuber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an lhren Servicehéndler.
Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Starke Reiniger kdnnen den Kunststoff
beschadigen.

Wenn Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Gerats und die
Unfallgefahr steigt.

Fir alle Service- und Reparaturarbeiten,
insbesondere an den Sicherheitsvorrichtungen des
Gerats, ist eine spezielle Schulung erforderlich.
Wenn nach Durchflihrung der Wartungsarbeiten
nicht alle in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Priifungen mit positivem Ergebnis
ausfallen, wenden Sie sich an lhren Servicehandler.
Wir garantieren Ihnen, dass fir Ihr Gerat
professionelle Service- und Reparaturdienste
verfugbar sind.

Nur Original-Ersatzteile verwenden.
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Montage

Einleitung

In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie das Gerat
zusammengebaut und eingestellt wird.

WARNUNG: Lesen Sie vor dem

Zusammenbau des Gerats das Kapitel zu
Geratesicherheit und die Montageanleitung.

So schlieen Sie den Akku an das
Gerat an

WARNUNG: Verwenden Sie im Gerét

nur originale Husqvarna-Akkus.

1. Den Akku vollstandig aufladen.

2. Driicken Sie den Akku in das Akkufach des Geréts.
Der Akku rastet einem horbaren Klickgerausch in der
richtigen Position ein. (Abb. 27)

A

ACHTUNG: Wenn sich der Akku
nicht leicht in das Akkufach bewegt,

ist der Akku nicht richtig eingesetzt.
Dadurch kann das Gerat beschéadigt
werden.

So installieren Sie das Ladegeréat (40-
C80) an der Wand

A

ACHTUNG: Verwenden Sie keinen
Akkuschrauber, um das Ladegerat an der
Wand zu installieren. Ein Akkuschrauber
kann das Ladegerat beschadigen.

1. Befestigen Sie das Ladegerat mit den zwei
Schrauben (B) an der Wand. Verwenden Sie bei
Bedarf Diibel (A). (Abb. 28)

2. Setzen Sie die beiden Bohrlochstopfen (C) ein.

3. SchlieBen Sie das Netzkabel an das Ladegerat und
an eine Steckdose an.

Betrieb

Einleitung
WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch
des Gerats das Kapitel Gber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

Akku

Akku und das Ladegerat, und machen Sie
sich damit vertraut.

Sorgen Sie fir die richtigen Umgebungstemperaturen
von Akku und Ladegeréat.

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch
des Akkus das Kapitel Gber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut. Lesen Sie

auflerdem die Bedienungsanleitung fir den

A

Umgebungsstemperatur

Betrieb des Akkus 5 °C-40 °C/41 °F-104 °F

Laden des Akkus 5°C-40 °C/41 °F-104 °F

Akkuladezustand

Auf dem Display werden der Ladezustand und
eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt.

(Abb. 29)

LED Anzeigelampe Akkustatus (Ladezustand)
BLi10 40-B70
4 LEDs leuchten N/A Der Akku ist zu 76 % - 100 % gela-

den.

3 LEDs leuchten

Der Akku ist zu 76 % - 100 % geladen.

Der Akku ist zu 51 % - 75 % gela-
den.
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LED Anzeigelampe

Akkustatus (Ladezustand)

BLi10

40-B70

2 LEDs leuchten

Der Akku ist zu 51 % - 75 % geladen.

Der Akku ist zu 26 % - 50 % gela-
den.

1 LED leuchtet

Der Akku ist zu 26 % - 50 % geladen.

Der Akku ist zu 6 % - 25 % gela-
den.

1 LED blinkt

Der Akku ist zu 0% - 25% geladen.

Der Akku ist zu 0 % - 5 % geladen.

So laden Sie den Akku

L
'

aden Sie den Akku, wenn Sie ihn zum ersten Mal
erwenden. Ein neuer Akku ist nur zu 30 % geladen.

A

ACHTUNG: schlieken Sie das
Ladegerat an eine Steckdose mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung
und Frequenz an.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur mehr als 50 °C/122° F betragt.

6.

SchlieRen Sie das Netzkabel an das Ladegerat an.

SchlieRen Sie das Ladegeréat an eine geerdete
Steckdose an. Die Lade-LED blinkt ein Mal. (Abb.
30)

SchlieRen Sie den Akku an das Ladegerat an. Die
Lade-LED leuchtet auf. Laden Sie den Akku fur
maximal 24 Stunden. (Abb. 31)

Driicken Sie die Taste fir den Akku-Ladezustand.
Wenn alle LED-Anzeigelampen aufleuchten, ist der
Akku vollstéandig geladen.

Ziehen Sie den Netzstecker, um das Ladegerat von
der Steckdose zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

Zu erledigen, bevor Sie das Gerat
starten

1.

Untersuchen Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie

Gegenstande, die weggeschleudert werden kénnen.

5.

Stellen Sie sicher, dass die Deckel nicht beschadigt
sind und korrekt angebracht sind, bevor Sie das
Gerat in Betrieb nehmen.

So starten Sie das Gerét

1.

3.

Driicken Sie die Start-/Stopptaste, bis das griine
LED-Licht aufleuchtet. (Abb. 32)

Driicken Sie den vorderen Handgriffeinschalter am
vorderen Handgriff. (Abb. 33)

Driicken Sie den Gashebel. (Abb. 25)

Inbetriebnahme des Gerats

1.

Beginnen Sie in Bodenndhe und bewegen Sie

das Gerat dann nach oben, wenn Sie die Seiten
scheiden. Passen Sie auf, dass das Gerategehause
nicht die Hecke berihrt. (Abb. 34)

WARNUNG: Passen Sie auf, dass

die Vorderseite der Schneidausriistung
nicht den Boden berihrt.

Halten Sie das Geréat fir eine stabile Arbeitsposition
nahe am Korper.

Gehen Sie vorsichtig vor und verwenden Sie das
Gerat langsam.

So verwenden Sie die SavE-Funktion

Dieses Gerat verfugt Uber die Energiesparfunktion
SavE.

Hinweis: Die Funktion SavE vermindert nicht die
Schneideleistung des Geréts.

2. Uberpriifen Sie die Schneidausriistung. Stellen Sie
sicher, dass die Klingen scharf sind und dass sie 1. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste) auf
keine Risse und Beschadigungen aufweisen. dem Tastenfeld.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat 2. Stellen Sie sicher, dass die griine LED aufleuchtet.
c':/lrdgungsgzr’;a& funti(tlomert. Priifen S'Z‘ ob alle 3. Driicken Sie die savE-Taste erneut, wenn Sie die
uttern und Schrauben angezogen sind. Funktion deaktivieren méchten. Die griine LED

4. Stellen Sie sicher, dass der Griff und die erlischt. (Abb. 35)
Sicherheitseinrichtungen nicht beschéadigt sind und . .
dass sie korrekt angebracht sind. Bedienen Sie kein Automatische Abschaltfunktion
Geratj be! dem Telle.f'ehle.n oder dgs von seiner Das Gerat verfligt Giber eine Abschaltfunktion, die das
urjsprungllchen Spezifikation abwelcht.. Verwenden Gerat anhalt, wenn es nicht verwendet wird. Die griine
Sie Schutzhandschuhe, falls notwendig. LED firr die Start/Stopp-Anzeige erlischt, und das Gerat

stoppt nach 180 Sekunden.
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So stoppen Sie das Gerat 2. Drucken Sie die Start/Stopptaste, bis die griine LED

erlischt.
T hassdenlfsflg deE (Istasr:ebel am vorderen 3. Driicken Sie die Entriegelungstasten am Akku und
andgrifieinschalter los. entfernen Sie den Akku. (Abb. 36)

Wartung

Einleitung Wartungsplan

Nachstehend sind die am Geréat vorzunehmenden
WARNUNG: Lesen Sie vor

) > . WartungsmaRnahmen aufgelistet.
Wartungsarbeiten am Gerat das Kapitel

Uber Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

c WARNUNG: Entfernen Sie den Akku,

bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat

durchfihren.
Wartung Vor der .
Verwen- Wola.::hent- Monatlich
ich
dung

Die aufleren Teile des Gerats reinigen. X

Sicherstellen, dass der Start- und Stoppschalter funktionstiichtig und unbeschéa- %

digt ist.

Stellen Sie sicher, dass der Gashebel und der vordere Handgriffeinschalter si- X

cherheitstechnisch ordnungsgeman funktionieren.

Sicherstellen, dass alle Bedienelemente funktionieren und unbeschéadigt sind. X

Sicherstellen, dass Klingenblatt und Klingenschutz keine Risse aufweisen und

unbeschadigt sind. Klingenblatt oder Klingenschutz ersetzen, wenn sie Risse X

aufweisen oder St6Ren ausgesetzt waren.

Das Klingenblatt ersetzen, wenn es verbogen oder beschadigt ist. X

Sicherstellen, dass der Handschutz nicht beschadigt ist. Den Schutz bei Bescha- X

digung ersetzen.

Sicherstellen, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind. X

Sicherstellen, dass der Akku unbeschadigt ist. X

Sicherstellen, dass der Akku vollstandig geladen ist. X

Sicherstellen, dass das Akkuladegerat nicht beschadigt ist. X

Sicherstellen, dass die Schrauben, die die Klingenblatter zusammenhalten, kor- X

rekt angezogen sind.

Die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerét priifen. Die Verbindung X
zwischen dem Akku und dem Akkuladegerat prifen.
So pri]fen Sie den Akku und das 3. Stellen Sie sicher, dass das Verbindungskabel des
Lad " Akkuladegerats nicht beschadigt ist und dass keine

a egerat Risse vorhanden sind.

1. Untersuchen Sie den Akku auf Schaden, z. B. Risse.

2. Untersuchen Sie das Akkuladegerat auf Schaden,
z. B. Risse.
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So reinigen Sie das Gerat, den Akku

und das Ladegerat

1. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch mit
einem trockenen Tuch.

2. Reinigen Sie Akku und Ladegerat mit einem
trockenen Tuch. Die Akkuflihrungsschienen sauber
halten.

3. Stellen Sie sicher, dass die Klemmen an Akku
und Ladegerat sauber sind, bevor der Akku in das
Ladegerat oder das Gerat gesteckt wird.

So Uberpriifen Sie die Klinge

1. Reinigen Sie die Klinge vor und
nach dem Betrieb des Gerats mit
einem Korrosionsschutzreinigungsmittel von
unerwiinschten Materialien.

2. Uberpriifen Sie die Kanten der Klinge auf Schaden
und Verformungen.

Entfernen Sie mit einer Feile Grate an der Klinge.
4. Stellen Sie sicher, dass sich die Klingen frei
bewegen kénnen.
So reinigen und schmieren Sie die
Klingen

1. Reinigen Sie die Klingen vor und nach dem Betrieb
des Gerats von unerwiinschten Materialien.

2. Schmieren Sie vor der Langzeitaufbewahrung die
Klingen.

Hinweis: ihr Servicehandier steht Ihnen
gerne fur weitere Informationen zu empfohlenen
Reinigungsmitteln und Schmierstoffen zur Verfigung.

So schmieren Sie das Getriebe

Tragen Sie Schmierfett auf das Getriebegehause
auf, wenn das Getriebe von einem autorisierten
Servicehandler demontiert wurde.

* Verwenden Sie Husqvarna-Spezialfett. Ihr
Servicehandler steht Ihnen gern firr weitere
Informationen zu empfohlenen Schmierfetten zur
Verfligung.

* Verwenden Sie nur eine kleine Menge eines
hochwertigen Spezialfetts.

A ACHTUNG: Fiillen Sie das
Getriebegehause nicht vollstéandig.

Fehlerbehebung

Bedienpanel
LED-Bildschirm Mégliche Fehler Mégliche Abhilfe
Die Fehler-LED blinkt. Uberlastung Die Schneidausriistung ist nicht frei
beweglich. Nehmen Sie die Schneid-
ausrilistung ab.
Temperaturabweichung Lassen Sie das Gerat abkiihlen.
Das Gerat springt nicht an. Driicken Sie gleichzeitig den Gashe- | Lassen Sie den Gashebel los, und
bel und die Start-Taste. stoppen Sie das Gerat.
Die Fehler-LED leuchtet rot auf. Das Gerat muss gewartet werden. Wenden Sie sich an lhren Service-
handler.
Akku
LED-Anzeige Mégliche Fehler Mbgliche Fehlerbehebung
Die griine LED blinkt. Geringe Akkuspannung. Laden Sie den Akku.

86
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LED-Anzeige

Mégliche Fehler

Mégliche Fehlerbehebung

Die Fehler-LED blinkt.

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwi-
schen -10°C (14°F) und 40°C (104°F) ver-
wendet werden.

Uberspannung.

Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit
der auf dem Typenschild des Geréats angege-
benen Spannung Ubereinstimmt.

Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

Die Fehler-LED leuchtet.

Die Zellendifferenz ist zu gro
(1V).

Wenden Sie sich an Ihren Servicehandler.

Akkuladegerat

Problem

Mégliche Fehler

Mégliche Abhilfe

Die Lade-LED leuchtet rot.

Dauerhafter Ladegeratfehler.

Wenden Sie sich an Ihren Handler.

Die Lade-LED blinkt griin.

Temperaturabweichung, der Akku ist
zu kalt oder zu heil® zum Laden.

Lassen Sie den Akku abkihlen,
oder erwarmen Sie ihn. Wenn der
Akku die richtige Temperatur hat,
kann er wieder verwendet oder auf-
geladen werden. Das Akkuladegerat
darf nur bei Umgebungstemperatu-
ren zwischen 5 °C und 40 °C ver-
wendet werden.

Die Lade-LED blinkt rot.

Akku defekt.

Wenden Sie sich an lhren Handler.

Transport, Lagerung und Entsorgung

+ Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem

Transport und Lagerung

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fir den gewerblichen Transport, auch
durch Dritte oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und Etiketten.
Sprechen Sie sich, bevor Sie das Gerat

versenden, mit einer Person ab, die speziell

im Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie
samtliche geltende nationale Vorschriften.
Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn
Sie den Akku in eine Verpackung legen. Stellen

Sie sicher, dass der Akku in der Verpackung nicht
verrutschen kann.

Entnehmen Sie den Akku fir die Lagerung oder den
Transport.

Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an einem
Ort unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und
Frost ist.

es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkus sicher,
dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F und

25 °C/77 °F liegt und der Akku keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkuladegeréts
sicher, dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F
und 45 °C/113 °F liegt und das Ladegerat keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 °C/41 °F und
40 °C/104 °F liegt.

Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uber langere Zeit einlagern.

Lagern Sie das Akkuladegerat in einem
geschlossenen und trockenen Raum.

Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Néhe zum Ladegerat
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befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
dirfen die Ausstattung nicht beriihren. Verwahren
Sie die Ausstattung in einem abschlieBbaren Raum.

* Reinigen Sie das Gerat und fiihren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

* Verwenden Sie fir das Gerat einen Transportschutz,
um Verletzungen oder Schaden am Gerét bei
Transport und Lagerung zu vermeiden.

« Befestigen Sie das Gerat wéahrend des Transports
sicher.

Entsorgung von Akku, Ladegerat und
Gerat

Symbole auf dem Gerét oder seiner Verpackung zeigen
an, dass dieses Gerat kein Hausmdill ist. Recyceln

Sie es an einer Recyclingstation fir elektrische

und elektronische Gerate. So werden Umwelt- und
Personenschéden vermieden.

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen zum
Recycling lhres Gerats an lhre 6rtlichen Behorden,
Abfallentsorgungsunternehmen oder lhren Handler.

Technische Angaben

Technische Daten

| 215iHD45
Motor
Motortyp | BLDC
Gewicht
Gewicht ohne Akku, kg | 32
Klinge
Typ Doppelseitig
Klingenldnge, mm 450
Klingengeschwindigkeit, Schnitte/min (mit SavE-Modus) 2400
Klingengeschwindigkeit, Schnitte/min (ohne SavE-Modus) 3000
Gerauschemissionen '
Schallleistungspegel, gemessen dB(A) 87
Schallleistungspegel, garantiert Lyya 90
Schallpegel
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, gemessen gemafl EN 62841-4-2, dB (A) | 79
Vibrationspegel 12
Vibrationspegel (ay,), vorn/hinten, m/s2 | 2117

11 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-Richtli-
nie 2000/14/EG. Die Differenz zwischen garantiertem und gemessenem Schallleistungspegel besteht darin,
dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung im Messergebnis und Variationen zwischen
verschiedenen Geraten desselben Modells gemaR der Richtlinie 2000/14/EG bertcksichtigt werden.

12 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 1,5 m/s2.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde gemaR einer Standardtestmethode gemessen und kann zum
Vergleich von Werkzeugen herangezogen werden.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch bei der vorlaufigen Beurteilung der Exposition verwendet
werden.
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Zugelassene Akkus fiir das Gerat

AkKu

BLi10

40-B70

Typ

Lithium-lonen

Lithium-lonen

Akkukapazitat, Ah

Siehe Aufkleber zur Akkukapazitat

Siehe Aufkleber zur Akkukapazitat

Nennspannung, V 36 36,5 36
Gewicht, kg 0,7 0,7 0,8
Zugelassene Ladegeréte fiir das Gerat
Akkuladegerét QC80 40-C80
Netzspannung, V 100-240 100-240
Frequenz, Hz 50-60 50-60
Leistung, W 100 72
Ausgangsspannung, V DC/ Ampere, A 36/2 43/1,6
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Akku-Heckenschere
Marke Husqvarna

Typ/Modell 215iHD45

Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien erfillt:

Richtlinie/Verord- Beschreibung

nung

2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”

2014/30/EU L,uber elektromagnetische Vertraglichkeit*

2000/14/EG Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
Geréaten und Maschinen*

2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-
ikgeraten*

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 62841-4-2:2019,

EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Informationen zu Gerauschemission finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 88.

Huskvarna, 2022-10-31

e Y _
R i
'S - T :;__:——.-LH".\_\_‘ ‘\"‘-\-\,

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Verantwortlich firr die technische Dokumentation

C€
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Introduction

Description du produit

Le Husqvarna 215iHD45 est un taille-haie a batterie
équipé d'un moteur électrique.

Nous travaillons en permanence a 'amélioration de
votre sécurité et de votre efficacité pendant I'utilisation.

Aperc¢u du produit

Fig. 1)

Manuel de l'opérateur
Poignée arriere

Gachette de la poignée avant
Poignée avant

Couteau

Protection de transport
Gachette de puissance
Panneau de commande

9. Protége-main

10. Batterie

11. Chargeur de batterie 40-C80
12. Connecteur

13. Indicateur de batterie

14. Etat de la batterie

15. Témoin d'avertissement

16. Bouton SavE

17. Bouton marche/arrét

18. Témoin de mise sous tension et avertisseur
19. Boutons de libération de la batterie
20. Chargeur de batterie QC80
21. Cordon d'alimentation

Nk LN =2

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT : ce produit peut
étre dangereux et causer des blessures
graves, voire mortelles, a I'opérateur ou
a d'autres personnes. Soyez prudent et
utilisez le produit correctement.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant d'utiliser ce produit.

(Fig. 3)

Pour davantage d'informations, contactez votre atelier
d'entretien.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper les branches et les
rameaux. N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.

(Fig. 4) Portez des protections pour les yeux.

(Fig. 5) Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

(Fig. 6) Le produit ou son emballage ne font pas
partie des ordures ménagéres. Déposez-
le dans une station de recyclage pour
équipements électriques et électroniques.

(Fig. 7) Ne les exposez pas a la pluie.

(Fig. 8) Courant continu.

Emissions sonores conformes au label
environnemental, conformément aux
directives et réglementations de I'UE

(y compris la législation de la Nouvelle-
Galles du Sud) et du Royaume-Uni.
L'étiquette de la machine et le chapitre
Caractéristiques techniques contiennent
des données sur les émissions sonores.

(Fig. 9)

(Fig. 10) Ce produit est conforme aux directives en

vigueur au Royaume-Uni.
(Fig. 11) Avertissement : gardez les mains a
distance de la lame.

La plaque signalétique indique le nu-
meéro de série. yyyy désigne l'année
de production, ww désigne la semaine
de production.
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Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de

(Fig. 12)

Transformateur a sécurité intégrée.

certification spécifiques a certains marchés. (Fig. 13) Utilisez et stockez le chargeur de batterie
en intérieur uniquement.
Symboles sur la batterie et/ou son (Fig.14)  Double isolation.
chargeur
Déposez ce produit dans une
station de recyclage pour équi-
(Fig. 15) pements électriques et électro-
niques. (Concerne seulement
I'Europe)
Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

en cas de risque de blessures ou de
mort pour 'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

A

AVERTISSEMENT: symbole utilisé

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

A

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité
relatives a l'outil a moteur

consignes et instructions de sécurité. Le
non-respect des consignes et mises en
garde peut étre a I'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

e AVERTISSEMENT: Lire toutes les

Remarque: Conservez toutes ces consignes et
instructions pour toute consultation ultérieure. Le terme
« outil électrique » utilisé dans les avertissements fait
référence a l'outil branché sur secteur (fil) ou a l'outil
alimenté par batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

N'utilisez pas de machines a usiner dans des
atmospheéres explosives, en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables par exemple.
Les machines a usiner provoquent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.
Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque la machine a usiner est en marche. Un
moment d'inattention peut vous faire perdre le
contrdle.

Sécurité électrique

Les fiches des machines a usiner doivent étre
adaptées a la prise. N'apportez jamais de
maodifications a la fiche. Ne pas utiliser de fiches
d'adaptation avec des machines mises a la terre.
Des fiches non modifiées et des prises compatibles
réduiront le risque d'électrocution.

Eviter tout contact physique avec les surfaces mises
a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,

les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
ala terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
'humidité. L'infiltration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque d'électrocution.

Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher la machine.
Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de

la chaleur, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque d'électrocution.

Lorsqu'une machine a usiner est utilisée a
I'extérieur, installer une rallonge adaptée a un usage
extérieur. L'utilisation d'un cordon d'alimentation
pour usage extérieur réduit le risque d'électrocution.
Si vous n'avez d'autre choix que d'utiliser un outil
électrique dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur différentiel
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(RCD). L'utilisation d'un RCD réduit le risque
d'électrocution.

AVERTISSEMENT: Ne lavez pas

la machine avec de I'eau sous pression.
Celle-ci pourrait s'infiltrer dans le systéme
électrique ou le moteur et endommager la
machine ou provoquer un court-circuit.

Sécurité du personnel

Restez attentif, regardez ce que vous faites et ayez
recours a votre bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou si vous étes sous I'emprise de
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation des machines a
usiner peut entrainer des blessures corporelles
graves.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que le

masque anti-poussiere, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou le protége-oreilles
utilisés dans des conditions appropriées réduisent
les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher I'outil sur l'alimentation et/ou la batterie, de
le ramasser ou de le transporter. Le fait de garder
le doigt sur l'interrupteur pendant le transport des
outils ou le branchement des machines alors que
l'interrupteur est en position ON exposent a des
accidents.

Retirez toute clé ou clavette de calage avant de
mettre la machine a usiner sous tension. Une clé ou
une clavette reliée a une piéce mobile de la machine
a usiner peut entrainer des blessures corporelles.
Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le

contréle de la machine a usiner dans les situations
inattendues.

Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent rester coincés dans les piéces mobiles.

Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systémes de collecte de poussiere
peut réduire les risques associés a la poussiere.

La connaissance des outils, acquise par I'usage
fréquent de ces derniers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de
sécurité. Une action inconsidérée peut provoquer de
graves blessures en une fraction de seconde.

Les émissions de vibrations durant 'utilisation de
I'appareil peuvent différer de la valeur totale déclarée
en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé. En

vue de se protéger, les opérateurs devraient établir
des mesures de sécurité basées sur une estimation
de leur exposition dans les conditions d'utilisation
réelles (en tenant compte de toutes les phases du
cycle opératoire, comme, par exemple, lorsque I'outil
est éteint et lorsqu'il fonctionne en mode ralenti ou
au gaz).

Utilisation et entretien de la machine a usiner

Ne forcez pas sur la machine a usiner. Utilisez la
machine a usiner qui convient a I'application. La
machine qui convient réalisera mieux son travail et
de fagon plus sdre, a la vitesse pour laquelle elle a
été congue.

N'utilisez pas la machine a usiner si l'interrupteur ne
permet pas la mise sous tension ou l'arrét. Toute
machine a usiner impossible a commander avec
l'interrupteur est dangereuse et doit étre réparée.
Débranchez la fiche de I'alimentation et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker un outil électrique. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle de la machine a usiner.

Rangez les machines a usiner hors de la portée
des enfants et ne pas laisser des personnes

qui ne connaissent pas la machine ou ces
consignes utiliser 'appareil. Les machines a usiner
sont dangereuses si elles sont entre les mains
d'utilisateurs non formés.

Entretenez les accessoires et outils électriques.
Vérifier le mauvais alignement ou la fixation des
piéces mobiles, I'éventuelle rupture des pieces

ou toute autre condition susceptible d'altérer

le fonctionnement de la machine. Si elle est
endommageée, la machine a usiner doit &tre réparée
avant toute réutilisation. De nombreux accidents
sont dus a des machines mal entretenues.
Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a controler.

Utiliser la machine a usiner, les accessoires, les
grains, etc. en suivant ces consignes et en tenant
compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Il est dangereux d'utiliser I'outil électrique
pour tout autre usage que celui prévu.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces

de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contréle sdrs de I'outil dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil & batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a

un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
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Utilisez les produits uniquement avec les batteries
spécifiguement préconisées. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-

la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne & l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et brhlures.

N'utilisez pas un bloc batterie ou un

outil endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible pouvant provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un bloc batterie ou un outil au feu ou
a des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a 130 °C / 265 °F
peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas le bloc batterie ou I'outil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Entretien

Confiez I'entretien de votre outil électrique & un
mécanicien qualifié qui utilisera uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
garantir la sécurité de la machine.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Avertissements de sécurité du taille-haie -
Sécurité personnelle

Utilisez les deux mains lors du fonctionnement

du taille-haie. L'utilisation d'une seule main peut
entrainer une perte de contrdle et des blessures
personnelles graves.

Maintenez toutes les parties de votre corps a
distance de la lame. Ne retirez pas la matiére
coupée et n'attrapez pas la matiére a couper lorsque
les lames bougent. Les lames continuent de bouger
une fois l'interrupteur en position d'arrét. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation du taille-haie peut
entrainer des blessures personnelles graves.

Portez le taille-haie par la poignée avec la lame
arrétée en prenant soin de ne pas actionner
d'interrupteur d'alimentation. Le transport correct

du taille-haie diminue le risque de démarrage par

inadvertance et de blessures corporelles provoquées
par les lames.

* Mettez toujours la protection de la lame lors
du transport ou du remisage du taille-haie. Une
manipulation appropriée du taille-haie réduit le
risque de blessures corporelles provoquées par les
lames.

* Lorsque vous dégagez les matériaux coincés ou
que vous procédez a I'entretien de l'unité, assurez-
vous que tous les interrupteurs d'alimentation sont
en position d'arrét et que la batterie est retirée ou
débranchée. Un démarrage inattendu du taille-haies
lorsque vous dégagez les matériaux coincés ou
que vous procédez a I'entretien peut entrainer des
blessures corporelles graves.

+ Tenez le taille-haies uniquement par les surfaces de
préhension isolées, car la lame pourrait entrer en
contact avec du cablage non apparent. Si les lames
touchent un céble « sous tension », elles risquent
de mettre également « sous tension » les parties
métalliques exposées du taille-haies, ce qui pourrait
électrocuter 'utilisateur.

+ Maintenez tous les cables et cordons d'alimentation
a distance de la zone de coupe. Les cordons
d'alimentation et les cables peuvent étre masqués
par des haies ou des buissons et étre coupés
accidentellement par la lame.

« Ntilisez pas le taille-haie en cas de mauvaises
conditions météorologiques, en particulier lorsqu'il y
a un risque de foudre. Cela permet de réduire le
risque d'étre frappé par la foudre.

+ DANGER - Maintenez vos mains a distance de la
lame. Tout contact avec la lame peut causer de
graves blessures.

Instructions générales de sécurité

c AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

* Retirez la batterie afin d'éviter tout démarrage
accidentel du produit.

« Ce produit est un outil dangereux si vous ne
faites pas attention ou si vous I'utilisez de maniére
incorrecte. Ce produit peut causer des blessures
graves, voire mortelles, a I'opérateur ou a d'autres
personnes.

« Nutilisez pas le produit si ses caractéristiques
initiales ont été changées. Ne remplacez pas une
piéce du produit sans I'approbation du fabricant.
Utilisez uniquement les piéces qui sont approuvées
par le fabricant. Un entretien inapproprié peut causer
des blessures graves, voire mortelles.

« Effectuez un contréle du produit avant toute
utilisation. Consultez la section Avant de démarrer
le produit a la page 99. N'utilisez pas de
produit défectueux. Appliquez les instructions de
maintenance et d'entretien ainsi que les controles de
sécurité indiqués dans ce manuel.
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« Il convient de surveiller les enfants et de les
empécher de jouer avec le produit. Ne laissez jamais
des enfants ou d'autres personnes ne possédant pas
la formation requise utiliser ou entretenir le produit
et/ou sa batterie. L'age minimum de I'utilisateur peut
étre régi par les législations locales.

« Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir acces.

« Rangez le produit hors de portée des enfants.

* Ne modifiez jamais le produit sans l'autorisation
du fabricant. Utilisez uniquement des accessoires
d'origine. Des modifications non autorisées et
I'emploi d'accessoires non homologués peuvent
provoquer des blessures graves, voire mortelles, a
I'utilisateur ou des tierces personnes.

Remarque: les Iégislations nationales ou locales
peuvent réglementer |'utilisation de I'appareil. Respectez
la législation en vigueur.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Dans I'éventualité d'une situation rendant la suite
du travail incertaine, consultez un expert. Adressez-
vous au revendeur ou & l'atelier de réparation. Evitez
les taches pour lesquelles vous ne vous sentez pas
suffisamment qualifié.

« N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué,
avez consommé de I'alcool ou pris des médicaments
susceptibles d'affecter votre vue, votre jugement ou
la maitrise de votre corps.

« Travailler par mauvais temps est cause de fatigue
et peut étre dangereux. Il n'est pas recommandé
d'utiliser la machine dans de trés mauvaises
conditions météorologiques, par exemple, en cas
de brouillard épais, de forte pluie, de vent violent,
de froid intense ou de risque de foudre, etc., car
ces conditions constituent des facteurs de risque
supplémentaires.

« Des couteaux en mauvais état augmentent le risque
d’accident.

« Ne laissez pas des enfants utiliser le produit ou s'en
approcher. Dans la mesure ou le produit est facile a
démarrer, il est possible que des enfants arrivent a
le mettre en route lorsque vous les quittez des yeux.
Ceci peut entrainer un risque de graves blessures
corporelles. Retirez la batterie lorsque vous n'étes
pas en mesure de surveiller le produit de pres.

« Assurez-vous qu’aucune personne ou aucun animal
ne se trouve a moins de 15 meétres de votre zone de
travail. Lorsque plusieurs utilisateurs travaillent dans
une méme zone, il convient d’observer une distance
de sécurité d'au moins 15 métres. Autrement,

cela peut entrainer un risque de graves blessures
personnelles. Arrétez immédiatement le produit si
une personne s'approche. Ne tournez jamais sur
vous-méme avec le produit sans vous assurer
d'abord que personne ne se trouve dans la zone de
sécurité.

Assurez-vous qu’aucune personne, aucun animal ou
autre objet ne peut faire obstacle a votre contréle

du produit ou qu'ils n’entrent pas en contact avec
des accessoires de coupe ou des objets lancés par
celui-ci. Cependant, n'utilisez pas le produit s'il n'est
pas possible d'appeler au secours en cas d'accident.
Inspectez toujours la zone de travail. Retirez tous
les objets tels que les pierres, les morceaux de
verre, les clous, les fils de fer, les bouts de ficelle,
etc. pouvant étre projetés ou risquant de s'enrouler
autour de I'accessoire de coupe.

Assurez-vous de pouvoir vous tenir et vous déplacer
en toute sécurité. Repérez les éventuels obstacles
(racines, pierres, branches, fossés, etc.) en cas

de déplacement soudain. Observez la plus grande
prudence lorsque vous travaillez sur des terrains en
pente.

Soyez bien en équilibre, les pieds d’aplomb, a tout
moment. Ne vous éloignez pas trop.

Eteignez le produit lorsque vous vous déplacez dans
une autre zone. Fixez la protection de transport
lorsque le produit n'est pas utilisé.

Ne posez jamais le produit au sol si vous ne l'avez
pas éteint et si vous n'avez pas retiré la batterie. Ne
laissez pas le produit sans surveillance quand il est
sous tension.

Vérifiez qu'aucun vétement et qu'aucune partie du
corps n'entre en contact avec I'accessoire de coupe
lorsque le produit est en marche.

Si un objet se bloque dans les lames pendant que
vous utilisez le produit, arrétez et éteignez le produit.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe s'arréte
complétement. Retirez la batterie avant de nettoyer,
d'inspecter ou de réparer le produit et/ou les lames.
Eloignez vos mains et vos pieds de l'accessoire de
coupe jusqu'a son arrét complet, une fois le produit
éteint.

Attention aux éclats de bois pouvant étre projetés
durant le sciage. Ne coupez pas trop prés du sol, ou
des cailloux et d'autres objets peuvent étre projetés.
Attention aux objets projetés. Portez toujours des
protége-yeux homologués. Ne vous penchez jamais
au-dessus de la protection de I'équipement de
coupe. Des cailloux, débris, etc. peuvent étre
projetés dans les yeux et causer des blessures trés
graves, voire la cécité.

Soyez toujours attentif aux signaux d'alerte ou aux
appels lorsque vous portez des protége-oreilles.
Enlevez toujours vos protege-oreilles dés que le
produit s'arréte.

Ne jamais travailler debout sur une échelle, un
tabouret, ou dans toute autre position élevée
n’offrant pas une sécurité maximale.
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» Tenez le produit a deux mains. Tenez le produit sur
le coté du corps.

(Fig. 16)
Equipement de protection individuel

e AVERTISSEMENT: Lisez les

pour savoir ou se trouvent ces équipements sur votre
produit.

La durée de vie du produit risque d'étre écourtée et le
risque d'accidents accru si la maintenance du produit
n'est pas effectuée correctement et si les mesures
d'entretien et/ou de réparation ne sont pas effectuées
de maniére professionnelle. Pour plus d'informations,
contactez |'atelier de réparation du revendeur le plus
proche.

instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

« Utilisez un équipement de protection individuel
homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue
la gravité des blessures. Pour davantage
d'informations, contactez votre revendeur.

* Portez un casque de protection lorsqu'il y a un risque
de chute d'objets.

(Fig. 17)

« Utilisez des protége-oreilles homologués. Une
exposition prolongée au bruit risque de causer des
|ésions auditives permanentes.

(Fig. 18)

« Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner
du port de lunettes de protection homologuées. Les
lunettes de protection doivent étre conformes aux
normes ANSI Z87.1 (Etats-Unis) ou EN 166 (pays de
I'UE).

(Fig. 19)

« Utilisez des gants de protection pendant I'utilisation
et I'entretien.

(Fig. 20)

« Utilisez des bottes de protection ou des chaussures
équipées de semelles antidérapantes.

(Fig. 21)

» Portez des vétements fabriqués dans un matériau
résistant. Portez des vétements prés du corps qui
n'entravent toutefois pas vos mouvements. Portez
un pantalon et attachez vos cheveux derriére vos
épaules. Ne portez pas de bijoux ou de chaussures
ouvertes.

» Conservez I'équipement de premiers secours a
proximité.

(Fig. 22)

Dispositifs de sécurité sur le produit

c AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
Cette section présente les fonctions de sécurité, les
instructions d’utilisation, de contréle et d’entretien afin
de garantir son bon fonctionnement. Consultez les
instructions a la section Apergu du produit a la page 91

AVERTISSEMENT: Nutiisez

jamais une machine dont les équipements
de sécurité sont défectueux. Contrélez et
entretenez les équipements de sécurité

du produit conformément aux instructions
données dans ce chapitre. Si les controles
du produit ne donnent pas de résultat positif,
contactez votre agent d’entretien pour le
faire réparer.

A

REMARQUE: Lentretien et la

réparation de la machine exigent

une formation spéciale. Ceci concerne
particulierement I'équipement de sécurité de
la machine. Si les contréles suivants ne
donnent pas un résultat positif, adressez-
vous a un atelier spécialisé. L’achat de

I'un de nos produits offre a I'acheteur la
garantie d’'un service et de réparations
qualifiés. Si le point de vente n’assure pas
ce service, s’adresser a I'atelier spécialisé le
plus proche.

A

Pour contrdler le clavier

1. Maintenez le bouton marche/arrét (B) enfoncé. (Fig.
23)

a) Le produit est sous tension lorsque la LED (B)
est allumée.

b) Le produit est hors tension lorsque la LED (B) est
éteinte.

2. Consultez Clavier a la page 102 si le témoin
d'avertissement (C) s'allume ou clignote.

Pour controler la gachette de la poignée avant

La gachette de la poignée avant empéche tout
démarrage accidentel. Lorsque vous appuyez sur la
gachette de la poignée avant, cela libére la gachette
de puissance. Lorsque vous relachez la poignée, la
géachette de puissance et la gachette de la poignée
avant reviennent en position initiale.

1. Assurez-vous que la gachette de puissance et la
gachette de la poignée avant bougent librement et
que le ressort de rappel fonctionne correctement.

2. Faites démarrer le produit.
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3. Appuyez sur la gachette de la poignée avant.

(Fig. 24)

4. Appuyez sur la gachette de puissance. (Fig. 25)

5. Relachez la gachette de la poignée avant et
assurez-vous que l'accessoire de coupe s'arréte
compléetement.

Pour controler la protection anti-rebond

La protection anti-rebond empéche les mains d'entrer
accidentellement en contact avec les lames.

1. Arrétez le produit.

2. Retirez la batterie.

3. Vérifiez que la protection anti-rebond est solidement
fixée.

4. Veérifiez que la protection anti-rebond n'est pas
endommagée.

Pour contréler les lames et les protége-lames

Les parties longues des lames (A) font office de
protége-lames.

1. Arrétez le produit.

2. Retirez la batterie.

3. Mettez des gants.
4

. Assurez-vous que les lames et les protége-lames
ne sont pas endommagés ou tordus. Remplacez les
lames et les protege-lames s'ils sont endommagés
ou pliés. (Fig. 26)

Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

« Utilisez uniguement des batteries BLi et 40-B.
Pour plus de détails, reportez-vous a la section
Caractéristiques techniques a la page 103. La
batterie est codée par logiciel.

« Utilisez des batteries BLi et 40-B rechargeables
en tant qu'alimentation électrique pour les
produits Husgvarna uniquement. Afin d'éviter toute
blessure, n'utilisez pas la batterie comme source
d'alimentation pour d'autres produits.

« Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des pieces de
monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.

« Nutilisez pas de batteries non rechargeables.

« Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

* Protégez la batterie des rayons directs du soleil,
de la chaleur et des flammes nues. La batterie

peut provoquer des brllures et/ou des brilures
chimiques.

» Protégez la batterie de la pluie et de I'hnumidité.

+ Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

* N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

* En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et du savon,
puis contactez un médecin. Si vous recevez du
liquide dans les yeux, ne frottez pas mais rincez a
I'eau pendant au moins 15 minutes et contactez un
médecin.

» Utilisez la batterie a une température comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (114 °F).

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer le produit, la batterie et le chargeur de
batterie a la page 101.

* N'utilisez pas de batterie défectueuse ou
endommagée.

+ Conservez les batteries en stock a distance des
objets métalliques, tels que les clous, les vis ou les
bijoux.

» Tenez la batterie hors de portée des enfants.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

» Risque de choc électrique ou de court-circuit si les
instructions de sécurité ne sont pas respectées.

* n'utilisez pas d'autres chargeurs de batterie que
celui fourni pour votre produit. Utilisez uniquement
des chargeurs QC80 et 40-C80 pour charger des
batteries de rechange BLi et 40-B.

* N'essayez pas de démonter le chargeur de batterie.

+ N'utilisez pas de chargeur de batterie défectueux ou
endommagé.

* Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise de courant murale, tirez sur la
fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

+ Conservez tous les cables et toutes les rallonges
loin de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans
des objets tels que des portes, des clotures ou tout
autre équipement similaire.

* N'utilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Assurez-vous
que le chargeur de batterie n'est pas couvert. En cas
de dégagement de fumée ou de début d'incendie,
débranchez aussitét la fiche reliée au chargeur de
batterie.
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» Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére. Ne
chargez pas la batterie a I'extérieur. Ne rechargez
pas la batterie dans des conditions humides.

« Utilisez le chargeur de batterie a une température
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C
(104 °F) uniquement. Utilisez le chargeur dans
un environnement bien ventilé, sec et exempt de
poussiére.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes de
refroidissement du chargeur de batterie.

* Ne raccordez pas les bornes du chargeur de batterie
a des objets métalliques car cela peut court-circuiter
le chargeur de batterie.

» Utilisez des prises de courant murales homologuées
et non endommagées. Assurez-vous que le cable du
chargeur de batterie n'est pas endommagé. Si des
cables de rallonge sont utilisés, assurez-vous que
ceux-ci ne sont pas endommagés.

» Ne placez aucune batterie non rechargeable dans le
chargeur de batterie.

Consignes de sécurité pour I'entretien

c AVERTISSEMENT: Lisez les

« Retirez la batterie avant tout entretien, contréle ou
assemblage du produit.

« L'utilisateur ne doit effectuer que les travaux de
maintenance et d'entretien décrits dans ce manuel
d'utilisation. Adressez-vous a votre revendeur pour
toute opération de maintenance et d'entretien de
plus grande ampleur.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. L'utilisation de détergents
agressifs peut endommager le plastique.

« Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du produit
et augmente le risque d'accidents.

» Une formation spéciale est nécessaire pour tous les
travaux d'entretien et de réparation, en particulier
pour les dispositifs de sécurité sur le produit. Si tous
les contrbles spécifiés dans ce manuel d'utilisation
ne sont pas validés aprés I'entretien, consultez votre
revendeur. Nous garantissons la disponibilité d'un
service de réparation et d'entretien professionnel
pour votre produit.

« Utilisez uniqguement les pieces de rechange
d'origine.

Montage

instructions qui suivent avant d'effectuer
Introduction

I'entretien du produit.
Ce chapitre décrit la procédure a suivre pour monter et
régler le produit.

c AVERTISSEMENT: Avant de

monter le produit, consultez le chapitre sur
Pour fixer la batterie au produit

la sécurité et les instructions de montage.
ﬁ AVERTISSEMENT: utiiisez

Husqvarna dans le produit.

uniquement des batteries d'origine
Chargez complétement la batterie.
2. Poussez la batterie dans le support de batterie

du produit. La batterie est verrouillée en position
lorsqu'un « clic » est émis. (Fig. 27)

REMARQUE: sila batterie

ne bouge pas facilement dans son

A

support, c'est qu'elle n'est pas installée
correctement. Cela peut endommager le
produit.

Installation du chargeur de batterie (40-
C80) sur un mur

REMARQUE: n'utilisez pas de
tournevis électrique pour installer le
1. Installez le chargeur de batterie sur le mur a l'aide

chargeur de batterie sur le mur. Un tournevis
électriqgue peut endommager le chargeur de

des 2 vis (B). Utilisez des chevilles murales (A) si

nécessaire. (Fig. 28)

batterie.

Installez les 2 capuchons de trou de vis (C).

3. Branchez le cordon d'alimentation du chargeur de
batterie dans une prise de courant murale.
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Utilisation

Introduction

AVERTISSEMENT: Assurez-vous
de lire et de comprendre le chapitre dédié

a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Batterie

Maintenez la batterie et le chargeur de batterie a des
températures ambiantes correctes.

Température ambiante

Fonctionnement de la 5°C-40 °C /41 °F-104 °F
batterie

Charge de la batterie 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

AVERTISSEMENT: assurez-vous
de lire et de comprendre le chapitre
dédié a la sécurité avant d'utiliser la

batterie. Assurez-vous également de lire et
comprendre le manuel d'utilisation de la

Etat de la batterie

L'écran indique I'état de charge ainsi que tout probléeme
éventuel lié a la batterie.

batterie et du chargeur de batterie. (Fig. 29)
Voyant LED Etat de la batterie (état de charge)
BLi10 40-B70

4 voyants LED sont allumés N/A La batterie est chargée a 76 % -
100 %.

3 voyants LED sont allumés La batterie est chargée a 76 % - 100 %. La batterie est chargée a 51 % -
75 %.

2 voyants LED sont allumés La batterie est chargée a 51 % - 75 %. La batterie est chargée a 26 % -
50 %.

1 voyant LED est allumé La batterie est chargée a 26 % - 50 %. La batterie est chargée a 6 % -
25 %.

1 voyant LED clignote La batterie est chargée a 0 % - 25 %. La batterie est chargée a 0 % -
5 %.

Pour charger la batterie

chargez la batterie si vous I'utilisez pour la premiére fois.
Une batterie neuve n'est chargée qu'a 30 %.

REMARQUE: branchez le chargeur de
batterie sur une prise de courant a la tension

et a la fréquence indiquées sur la plaque
signalétique.

La batterie ne charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C/122 °F.

1. Branchez le cordon d'alimentation sur le chargeur de
batterie.

2. Branchez le chargeur de batterie sur une prise de
courant mise a la terre. La LED de charge clignote
une fois. (Fig. 30)

3. Insérez la batterie dans le chargeur de batterie. La
LED de charge s'allume. Chargez la batterie pendant
24 heures au maximum. (Fig. 31)

4. Appuyez sur le bouton d'indicateur de batterie. Si
tous les témoins LED s'allument, la batterie est
complétement chargée.

5. Tirez sur la prise électrique pour débrancher le
chargeur de batterie de la prise de courant. Ne tirez
pas le cordon d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Avant de démarrer le produit

1. Examinez la zone de travail. Retirez tout objet
susceptible d’étre projeté.

2. Examinez l'accessoire de coupe. Assurez-vous que
les lames sont aiguisées et qu'elles ne sont pas
fissurées ou endommagées.

3. Contrdlez le bon fonctionnement du produit. Vérifiez
que tous les écrous et toutes les vis sont
correctement serrés.
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4. Assurez-vous que la poignée et les dispositifs 3. Soyez prudent et utilisez le produit lentement.
de sécurité ne sont pas endommagés et qu'ils . .
sont correctement fixés. N'utilisez pas le produit Pour utiliser la fonction SavE
si certaines pieéces sont manquantes ou si ses
caractéristiques initiales ont été changées. Utilisez
des gants de protection si nécessaire.

Ce produit est équipé d'une fonction d'économie de la
batterie, appelée SavE.

5. Assurez-vous que les capots ne sont pas Remarque: La fonction SavE ne réduit pas la
endommagés et qu'ils sont correctement fixés avant puissance de coupe du produit.
d'utiliser le produit.

Pour démarrer le produit 1. Appuyez sur le bouton SavE sur le clavier.

. . 2. Assurez-vous que la LED verte s'allume.
1. Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le .
enfoncé jusqu'a ce que la LED verte s'allume. (Fig. 3. Appuyez & nouveau sur le bouton SavE pour
32) désactiver la fonction. La LED verte s'éteint. (Fig. 35)

2. Appuyez sur la gachette de la poignée avant sur la Fonction d'arrét automatique

oignée avant. (Fig. 33
polg (Fig. 33) Le produit est équipé d'une fonction d'arrét qui arréte le

3. Appuyez sur la gachette de puissance. (Fig. 25) produit s'il n'est pas utilisé. La LED verte d'indication de
- . démarrage/d'arrét s'éteint et le produit s'arréte au bout
Pour utiliser le produit 9 P

de 180 secondes.
1. Démarrez a proximité du sol et déplacez le produit A .
le long de la haie lorsque vous taillez. Assurez-vous Arrét du prOdUIt

que le corps du produit ne touche pas la haie. (Fig. 1. Relachez la gachette de puissance et la gachette de
34) la poignée avant.

: AVERTISSEMENT: Assurez- 2. Appuyez sur le bouton marche/arrét jusqu'a ce que

. la LED verte s'éteigne.
vous que l'avant de I'équipement de | .
coupe ne touche pas le sol. 3. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la

batterie et retirez la batterie. (Fig. 36)

2. Tenez le produit prés de votre corps pour une
position de travail stable.

Entretien
Introduction Calendrier d'entretien
AVERTISSEMENT: assurez-vous La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a

. . effectuer sur le produit.
de lire et de comprendre le chapitre sur la

sécurité avant de procéder a I'entretien du

produit.

AVERTISSEMENT: retirez la

batterie avant de procéder a I'entretien du
produit.

Entretien Avant Toutes
chaque les se- Mensuel
utilisation | maines

Nettoyez les piéces externes du produit. X
Veérifiez que l'interrupteur marche/arrét fonctionne correctement et n'est pas en- X
dommagé.

Assurez-vous que la gachette de puissance et la gachette de la poignée avant X

fonctionnent en toute sécurité.
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Entretien

Avant Toutes
chaque les se- Mensuel
utilisation | maines

Assurez-vous que toutes les commandes fonctionnent et ne sont pas endomma-

X X
gées.
Assurez-vous que la lame de coupe et sa protection ne sont pas fissurées
ni endommagées. Remplacez la lame de coupe ou sa protection si elles sont X
fissurées ou ont subi un choc.
Remplacez la lame de coupe si elle est pliée ou endommageée. X
Assurez-vous que la protection de main n'est pas endommagée. Remplacez la X
protection si elle est endommagée.
Assurez-vous que les vis et les écrous sont serrés. X
Assurez-vous que la batterie n'est pas endommagée. X
Assurez-vous que la batterie est chargée. X
Assurez-vous que le chargeur de batterie n'est pas endommagé. X

Vérifiez que les vis qui maintiennent les lames de coupe ensemble sont correc-

tement serrées.

Contrdlez les connexions entre la batterie et le produit. Contrélez la connexion

entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour examiner la batterie et le chargeur

de batterie

1. Examinez la batterie pour détecter tout dommage,
par exemple des fissures.

2. Examinez le chargeur de batterie pour détecter tout
dommage, par exemple des fissures.

3. Assurez-vous que le cordon de raccordement du
chargeur de batterie n'est pas endommagé et qu'il
n'est pas fissuré.

Pour nettoyer le produit, la batterie et le
chargeur de batterie

1. Nettoyez le produit avec un chiffon sec aprés
utilisation.

2. Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec
un chiffon sec. Veillez @ maintenir les rails guides de
la batterie en parfait état de propreté.

3. Assurez-vous que les bornes de la batterie et du
chargeur de batterie sont propres avant d'insérer la
batterie dans le chargeur ou le produit.

Pour examiner la lame

1. Nettoyez la lame afin d'enlever les matériaux
indésirables a l'aide d'un agent nettoyant
anticorrosion avant et apres I'utilisation du produit.

2. Examinez les bords de la lame pour vérifier si des
dommages et des déformations sont présents.

3. Limez les bavures éventuelles sur la lame.

4. Assurez-vous que les lames se déplacent librement.

Pour nettoyer et lubrifier les lames
1. Nettoyez les lames afin d'enlever les matériaux
indésirables avant et apres |'utilisation du produit.

2. Lubrifiez les lames avant les périodes de remisage
prolongées.

Remarque: Pour davantage d'informations sur les
nettoyants et lubrifiants recommandés, contactez votre
atelier d'entretien.

Pour lubrifier I'engrenage

Appliquez de la graisse sur le carter si I'engrenage a été
démonté par un atelier d'entretien agréé.

+ Utilisez de la graisse spéciale Husqvarna. Pour
obtenir davantage d'informations sur la graisse
recommandée, contactez votre atelier d'entretien.

+ Utilisez uniqguement une petite quantité de graisse
spéciale de haute qualité.

A REMARQUE: ne remplissez pas
entierement le carter d'engrenage.
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Dépannage

Clavier

Ecran a DEL

Défaillances possibles

Solutions possibles

La DEL d'erreur clignote

Surcharge

Les cliquets du démarreur ne peu-
vent pas se déplacer librement. Rela-
chez I'équipement de coupe.

Ecart de température

Laissez le produit refroidir.

Le produit ne démarre pas.

Appuyez simultanément sur la ga-
chette de puissance et sur le bouton
de démarrage.

Relachez la gachette de puissance et
appuyez sur le bouton de démarrage.

La LED d'erreur s'allume en rouge.

Il est nécessaire de procéder a l'en-
tretien du produit.

Contactez votre agent d'entretien.

Batterie

Affichage a LED

Défaillances possibles

Action possible

La DEL d'erreur clignote

Tension de batterie faible.

Rechargez la batterie.

La DEL d'erreur clignote

Ecart de température.

Utilisez la batterie a une température compri-
se entre -10°C (14°F) et 40°C (104°F).

Ralenti trop important.

Veillez a ce que la tension secteur soit con-
forme aux valeurs sur la plaque signalétique
du produit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

La DEL d'erreur est allumée

L'écart de tension entre les cellu-
les est trop important (1 V).

Contactez votre atelier d'entretien.

Chargeur de batterie

Probléme

Défaillances possibles

Solution possible

La LED de charge est rouge.

Erreur de chargeur de batterie per-
manente.

Parlez-en a votre revendeur.

La LED de charge clignote en vert.

Ecart de température, la batterie est
trop froide ou trop chaude pour étre
utilisée ou chargée.

Laissez la batterie refroidir ou ré-
chauffez-la. Lorsque la température
de la batterie est correcte, elle peut
a nouveau étre utilisée ou rechargée.
Utilisez le chargeur de batterie a des
températures ambiantes comprises
entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F).

La LED de charge clignote en rouge.

Batterie défectueuse.

Parlez-en a votre revendeur.
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Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

* Les batteries Li-ion fournies respectent les
exigences de la |égislation sur les marchandises
dangereuses.

« Vous devez respecter I'exigence spécifique relative
a I'emballage et aux étiquettes pour les transports
commerciaux, y compris par des tiers et des
transitaires.

« Consultez un expert en matiéres dangereuses avant
d'expédier le produit. Respectez les lois nationales
en vigueur.

* Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque
vous placez la batterie dans un emballage. Placez la
batterie dans I'emballage de fagon hermétique pour
empécher tout mouvement.

* Retirez la batterie lors du stockage ou du transport.

* Placez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, exempt d'humidité et de gel.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

« Conservez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C
(77 °F) et a I'écart de la lumiere du soleil.

« Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C (41 °F) et
45 °C (113 °F) et a I'écart de la lumiéere du soleil.

« Nutilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C
(41 °F) et 40 °C (104 °F).

» Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la
remiser pendant de longues périodes.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un local
fermé et sec.

+ Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement. Ne laissez pas des enfants ou d'autres
personnes non homologuées toucher I'équipement.
Conservez I'équipement dans un local verrouillable.

* Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

» Utilisez la protection de transport du produit pour
éviter les blessures et les dégats causés au produit
lors du transport et du remisage.

» Fixez le produit pour le transporter.

Mise au rebut de la batterie, du
chargeur de batterie et du produit

Les symboles figurant sur le produit ou son emballage
indiquent que ce produit ne fait pas partie des ordures
ménageéres. Déposez-le dans une station de recyclage
pour équipements électriques et électroniques. Ceci
permet d'éviter les dangers pour I'environnement et les
personnes.

Contactez les autorités locales, le service des ordures
ménageéres ou votre revendeur pour plus d'informations
sur le recyclage de votre produit.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| 215iHD45
Moteur
Type de moteur | BLDC
Poids
Poids sans batterie, kg | 3,2
Couteau
Type Double tranchant
Longueur de lame, mm 450
Vitesse des lames (coupes/min, en mode SavE) 2400
Vitesse des lames (coupes/min, hors mode SavE) 3000
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215iHD45

Emissions sonores 13

Niveau de puissance sonore mesuré dB (A) 87
Niveau de puissance sonore, garanti Lya 90
Niveaux sonores

Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, mesuré selon la norme 79
EN 62841-4-2, dB(A)

Niveaux de vibrations 4

Niveaux de vibrations, (ay), avant/arriére, en m/s? 2,11,7

Batteries homologuées pour le produit

Batterie BLi10 40-B70

Type Lithium-ion Lithium-ion

Capacité de la batterie, Ah | Reportez-vous a 'autocollant de capacité de la | Reportez-vous a I'autocollant de ca-
batterie pacité de la batterie

Tension nominale, V 36 36,5 36

Poids, kg 0,7 0,7 0,8

Chargeurs de batterie homologués pour le produit

Chargeur de batterie QC80 40-C80
Tension secteur, V 100-240 100-240
Fréquence, Hz 50-60 50-60
Puissance, W 100 72
Tension de sortie, V d.c / Ampéres, A 36/2 43/1,6

13 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lya) selon la directive euro-
péenne 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore garanti différe du niveau mesuré en cela qu'il prend
également en compte la dispersion et les variations d'un produit a I'autre du méme modeéle lors de la mesure,
conformément a la directive 2000/14/CE.

Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique type (déviation
standard) de 1,5 m/s2.

La valeur totale déclarée des vibrations résulte d'une mesure conforme a une méthode d'essai standard et
peut étre utilisée pour comparer un outil a un autre.

La valeur totale déclarée des vibrations peut également étre utilisée dans le cadre d'une évaluation prélimi-
naire d'exposition.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Taille-haies sur batterie

Marque Husqgvarna

Type/Modéle 215iHD45

Identification Les numéros de série a partir de 2022

sont entierement conformes a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/réglementa- | Description

tion

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

2000/14/CE « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 62841-4-2:2019,

EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
reportez-vous a la section Caractéristiques techniques a
la page 103.

Huskvarna, 2022-10-31

A A !
- — A I
oo T L et PN "'-\.,\_\_m_
Claes Losdal, responsable R&D, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Inleiding
Productbeschrijving Gebruik

Husqvarna 215iHD45 is een heggenschaar met accu en
een elektromotor.

Er wordt voortdurend gewerkt aan het verhogen van uw
veiligheid en efficiéntie tijdens bedrijf. Neem voor meer
informatie contact op met uw dealer.

Productoverzicht

(Fig. 1)
Bedieningshandleiding
Achterhandgreep
Schakelaar voorhandgreep
Voorhandgreep
Mes
Transportbescherming
Voedingsschakelaar
Bedieningspaneel
Handbescherming

. Accu

. Acculader 40-C80

. Connector

. Accu-indicatieknop

14. Accustatus

15. Waarschuwingslampje

16. SavE-knop

17. Start/stop-knop

18. Spannings- en waarschuwingslampje

19. Accuontgrendelknoppen

20. Acculader QC80

21. Snoer

® N OEWN =2

a A A a©
W N = O

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING: Dit product kan
gevaarlijk zijn en ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en gebruik het product
op de juiste manier.

(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt

Gebruik het product voor het snoeien van takken en
twijgen. Gebruik het product niet voor andere taken.

begrepen voordat u het product gaat
gebruiken.

(Fig. 4) Draag oogbescherming.

(Fig. 5) Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

(Fig. 6) Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in
bij een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

(Fig. 7) Stel het product niet bloot aan regen.

(Fig. 8) Gelijkstroom.

(Fig. 9) Label met geluidsemissies naar de
omgeving conform de richtlijnen en
voorschriften van de EU (inclusief de
wetgeving van Nieuw-Zuid-Wales) en het
VK. De geluidsemissiegegevens vindt u
op het machinelabel en in het hoofdstuk
Technische gegevens.

(Fig. 10) Dit product voldoet aan de geldende VK-
regelgeving.

(Fig. 11) Waarschuwing: Houd uw handen uit de
buurt van het mes.

Het serienummer staat op het product-
plaatje. yyyy is het productiejaar, ww is
de productieweek.

YYYYWWXXXXX
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Let OP: Overige op de machine aangegeven
symbolen/plaatjes verwijzen naar specifieke eisen aan
certificering voor bepaalde markten.

Symbolen op de accu en/of op de
accuhouder.

Lever dit product in bij een re-
cyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur. (Al-
leen geldig voor Europa)

(Fig. 15)

(Fig. 12) Faalveilige transformator.

(Fig. 13) Bewaar en gebruik de acculader alleen
binnen.
(Fig. 14) Dubbele isolatie.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap

c WAARSCHUWING: Lees alle

veiligheidswaarschuwingen en alle
instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Let op: Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor later gebruik. De term "elektrisch
gereedschap" in de waarschuwingen verwijst zowel naar
gereedschappen die op het lichtnet (met snoer) werken
als gereedschappen die met een accu (snoerloos)
werken.

Veiligheid van het werkgebied

« Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

+ Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
omgeving waar ontploffingsgevaar bestaat, zoals in
de buurt van brandbare vloeistoffen, gassen of stof.
Elektrische apparaten creéren vonken waardoor het
stof of de dampen kunnen ontbranden.

* Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer u
elektrisch gereedschap gebruikt. U kunt de controle
over het apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

+ Elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Ongewijzigde
stekkers en overeenkomende stopcontacten
verkleinen het risico op elektrische schokken.

* Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

« Stel elektrische gereedschappen niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden. Water dat in
elektrisch gereedschap binnendringt, verhoogt het
risico op elektrische schokken.

* Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om het elektrische apparaat
te dragen, het mee te slepen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van warmte, olie, scherpe randen en bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte
kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

» Gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met
elektrisch gereedschap. Het gebruik van een kabel
die geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert
het risico op elektrische schokken.

» Als gebruik van een elektrisch apparaat in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan
een netvoeding met overstroombeveiliging (RCD).
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Het gebruik van een RCD vermindert het risico op
elektrische schokken

A

WAARSCHUWING: Reinig de

machine niet met een hogedrukreiniger,
want water kan binnendringen in het
elektrische systeem of de motor en kan
schade of kortsluiting in de machine
veroorzaken.

Persoonlijke veiligheid

Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik elektrisch gereedschap niet als u
moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van elektrische apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de uit-positie staat voordat u het
gereedschap aansluit op een spanningsbron en/of
accu, oppakt of draagt. Het dragen van elektrische
apparaten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van elektrische apparaten
waarvan de schakelaar op aan staat, kan makkelijk
leiden tot ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
elektrisch gereedschap inschakelt. Een sleutel die
is bevestigd aan een draaiend onderdeel van het
elektrische gereedschap kan persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor heeft u een
betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
apparaten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

De trillingsemissie tijdens het feitelijke gebruik

van de machine kan afwijken van de opgegeven
totaalwaarde en is afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Om

zichzelf te beschermen, moeten gebruikers de
nodige veiligheidsmaatregelen nemen op basis van
een schatting van de blootstelling in de feitelijke
gebruiksomstandigheden. Hierbij moet rekening
worden gehouden met alle elementen van de
bedrijfscyclus, dus niet alleen de tijd dat het
gereedschap actief wordt gebruikt, maar ook de tijd
dat het gereedschap is uitgeschakeld of stationair
draait.

Gebruik en verzorging van elektrische
apparaten

Gebruik elektrische gereedschap niet voor taken
waarvoor het niet geschikt is. Gebruik het juiste
elektrische apparaat voor uw toepassing. Met het
juiste elektrische apparaat kunt u de taak beter en
veiliger uitvoeren met de snelheid waarvoor het is
ontworpen.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de aan/
uitschakelaar niet werkt. Elektrische apparaten die
niet bediend kunnen worden met de schakelaar zijn
gevaarlijk en moeten gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack (indien verwijderbaar) van het
elektrische gereedschap voordat u aanpassingen
maakt, accessoires verwisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregelen
verkleinen het risico op het per ongeluk starten van
het elektrische apparaat.

Berg elektrisch gereedschap dat u niet nodig hebt
op buiten het bereik van kinderen en laat personen
die onbekend zijn met het elektrisch gereedschap
of deze instructies niet werken met het elektrisch
gereedschap. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van ongetrainde gebruikers.

Zorg voor een deugdelijk onderhoud van elektrische
gereedschappen en accessoires. Controleer op
onjuiste montage of vastlopen van bewegende
delen, gebroken onderdelen en andere condities
die de werking van het elektrische gereedschap
kunnen beinvioeden. Als het elektrische apparaat
beschadigd is, moet u het laten repareren voordat

u het gebruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrische apparaten.
Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het elektrische apparaat
voor andere toepassingen gebruikt dan waarvoor het
is bedoeld, kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.
Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het gereedschap in onverwachte situaties niet veilig
kan worden gehanteerd en bediend.
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Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

« Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

* Gebruik producten enkel met de specifiek hiervoor
bedoelde accupacks. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.

« Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

« Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vioeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met
de vioeistof, afspoelen met water. Als er vioeistof
in de ogen komt dient u medische hulp in te
roepen. Vloeistof die uit accu's loopt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

* Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

+ Stel het accupack of product niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

« Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
het product niet op bij temperaturen die buiten
het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
die buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.

Service

« Laat uw elektrische apparaat repareren door een
gekwalificeerde monteur en gebruik uitsluitend
identieke vervangingsonderdelen. Dit zorgt ervoor
dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap
wordt gehandhaafd.

«  Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Veiligheidswaarschuwingen voor de
heggenschaar - Persoonlijke veiligheid

*  Gebruik beide handen wanneer u met de
heggenschaar werkt. Met één hand kunt u de
controle over de heggenschaar verliezen en dit kan
ernstig persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

* Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
mes. Verwijder geen snoeiafval en houd geen

materiaal vast dat moet worden gesnoeid als de
messen bewegen. De messen blijven bewegen
nadat de schakelaar is uitgeschakeld. Eén moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
heggenschaar kan ernstig persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

Draag de heggenschaar bij de handgreep met het
mes uitgeschakeld en let erop dat u de schakelaars
niet bedient. Door de heggenschaar goed te dragen,
verkleint u het risico op onbedoeld starten en
persoonlijk letsel door de messen.

Als u de heggenschaar vervoert of opbergt, moet u
altijd de beschermkap plaatsen. Door op de juiste
manier om te gaan met de heggenschaar, verkleint u
het risico op persoonlijk letsel door de messen.

Als u vastgelopen materiaal verwijdert of onderhoud
aan het apparaat uitvoert, dient u ervoor te zorgen
dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en dat het
accupack is verwijderd of losgekoppeld. Indien

de heggenschaar onverwacht wordt geactiveerd
tijdens het verwijderen van vastgelopen materiaal
of onderhoud, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Houd de heggenschaar alleen vast aan de
geisoleerde handgrepen, omdat het mes verborgen
bedrading kan raken. Als de messen een draad
onder stroom raken, kunnen blootliggende draden
de metalen onderdelen van de heggenschaar onder
stroom zetten en kan de gebruiker een elektrische
schok krijgen.

Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt

van het snijgebied. Netsnoeren en kabels kunnen
verborgen raken in heggen en struiken en worden
doorgesneden door het mes.

Gebruik de heggenschaar niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er een risico
op bliksem bestaat. Dit vermindert het risico op
geraakt worden door de bliksem.

GEVAAR - Houd uw handen uit de buurt van het
blad. Aanraking van het blad heeft ernstig letsel tot
gevolg.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Verwijder de accu om onbedoeld starten van de
machine te voorkomen.

Dit product kan bij onvoorzichtig of onjuist gebruik
een gevaarlijk gereedschap zijn. Dit product kan
ernstig of fataal letsel toebrengen aan de gebruiker
of anderen.

Gebruik het product niet als de oorspronkelijke
specificatie is gewijzigd. Vervang geen onderdelen
van het product zonder toestemming van de
fabrikant. Gebruik alleen onderdelen die zijn
goedgekeurd door de fabrikant. Onjuist onderhoud
kan leiden tot letsel of de dood.
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« Controleer het product voor gebruik. Zie Voordat u
het product inschakelt op pagina 114. Gebruik nooit
een defect product. Voer de in deze handleiding
beschreven veiligheidscontroles en de onderhouds-
en service-instructies uit.

» Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden
om er zeker van te zijn dat ze niet met het product
spelen. Laat het product nooit gebruiken door
kinderen of andere personen die niet zijn opgeleid

voor het gebruik of onderhoud van het product en/of

de accu. De minimumleeftijd van de gebruiker kan
zijn vastgelegd in plaatselijke voorschriften.

» Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te
verhinderen.

« Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.

» De oorspronkelijke vormgeving van het product
mag in geen enkel geval worden gewijzigd
zonder toestemming van de fabrikant. Gebruik
altijd originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen kunnen
tot ernstig persoonlijk letsel of de dood van zowel
gebruiker als omstanders leiden.

Let OP: Landelijke of lokale wettelijke voorschriften
kunnen van toepassing zijn op het gebruik. Volg de
eventuele voorschriften op.

Veiligheidsinstructies voor bediening

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Wanneer u in een situatie belandt waarin u niet
goed weet hoe u verder te werk moet gaan, moet
u een expert raadplegen. Wend u tot uw dealer
of uw servicewerkplaats. Gebruik de machine nooit

voor taken waarvoor u niet voldoende gekwalificeerd

bent.

*  Gebruik het product nooit wanneer u vermoeid
bent, alcohol of drugs hebt gebruikt, of als
u medicijnen gebruikt die uw gezichtsvermogen,
beoordelingsvermogen of codrdinatie kunnen
beinvioeden.

* Werken in slechte weersomstandigheden is
vermoeiend en kan tot extra gevaarlijke situaties
leiden. Het is in verband met het extra gevaar niet
aanbevolen om de machine te gebruiken bij zeer
slecht weer, bijvoorbeeld dichte mist, zware regen,
sterke wind, intense koude of bij risico op bliksem,
etc.

» Defecte snijbladen kunnen het risico op ongevallen
vergroten.

» Sta niet toe dat kinderen het product gebruiken of
in de buurt van het product komen. Het product
start gemakkelijk, zodat kinderen deze mogelijk
kunnen starten wanneer ze niet onder volledig
toezicht staan. In dat geval kan er een risico op

ernstig persoonlijk letsel bestaan. Koppel de accu
los wanneer het product niet onder streng toezicht
staat.

Zorg ervoor dat er zich geen personen of dieren
zich op een afstand kleiner dan 15 meter bevinden
terwijl u werkt. Indien meerdere gebruikers in
hetzelfde gebied werken, moet de veiligheidsafstand
minimaal 15 meter bedragen. Anders is er een risico
op ernstig persoonlijk letsel. Schakel het product
onmiddellijk uit indien iemand dichterbij komt. Draai
het product nooit rond zonder eerst te controleren of
er achter u niet iemand zich in de veiligheidszone
bevindt.

Zorg ervoor dat mensen, dieren of andere dingen
geen invloed hebben op uw controle over het
product en dat ze niet in contact komen met

de snijuitrusting of losse objecten die worden
uitgeworpen door de snijuitrusting. Gebruik het
product echter nooit zonder de mogelijkheid hulp in
te kunnen roepen in geval van nood.

Controleer altijd het werkgebied. Verwijder alle losse
voorwerpen, zoals stenen, stukjes glas, spijkers,
staaldraad, touw en dergelijke, die weggeslingerd
kunnen worden of vast kunnen komen zitten in de
snijuitrusting.

Zorg ervoor dat u veilig kunt gaan en staan.
Controleer of er eventuele hindernissen zijn als u
onverwacht snel moet kunnen wegkomen (wortels,
stenen, takken, kuilen, greppels enz.). Wees extra
voorzichtig wanneer u op hellend terrein werkt.

Zorg steeds voor een goede balans en een stabiele
houding. Voorkom overstrekken.

Schakel het product uit wanneer u zich verplaatst.
Bevestig de transportbescherming als het product
niet wordt gebruikt.

Leg het product nooit neer zonder het uit

te schakelen en de accu te verwijderen. Laat

het product nooit onbeheerd achter terwijl het
ingeschakeld is.

Zorg ervoor dat kleding of lichaamsdelen niet in
contact komen met de snijuitrusting wanneer het
product is ingeschakeld.

Als er iets tussen de snijbladen vast komt te

zitten terwijl u het product bedient, moet u het
product stoppen en uitschakelen. Zorg ervoor dat
de snijuitrusting volledig tot stilstand komt. Verwijder
de accu voordat u het product en/of de snijbladen
schoonmaakt, inspecteert of repareert.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
snijuitrusting totdat deze volledig is gestopt wanneer
het product is uitgeschakeld.

Wees alert op stukken tak die tijdens het snijden
weggeslingerd kunnen worden. Snijd niet te dicht

bij de grond waar stenen en andere voorwerpen
kunnen worden weggeslingerd.

Kijk uit voor wegschietende objecten. Gebruik altijd
goedgekeurde oogbescherming. Leun nooit over de
beschermkap van de snijuitrusting. Stenen, afval,
enzovoort kunnen omhoog schieten in uw ogen en
dat kan blindheid of ernstig letsel veroorzaken.
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« Let als u gehoorbescherming draagt op
waarschuwingssignalen of geschreeuw. Doe uw
gehoorbescherming altijd af zodra het product is
gestopt.

»  Werk nooit op een ladder, stoel of andere verhoging
die niet stevig vast staat.

* Houd het product met beide handen vast. Houd het
product naast uw lichaam.

(Fig. 16)
Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsmiddelen.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico's uitsluiten maar kunnen de ernst van
eventueel letsel helpen beperken. Neem voor meer
informatie contact op met uw dealer.

« Gebruik een veiligheidshelm bij kans op vallende
voorwerpen.

(Fig. 17)

* Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming.
Langdurige blootstelling aan lawaai kan leiden tot
permanente gehoorbeschadiging.

(Fig. 18)

* Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als u een
vizier gebruikt, moet u ook een goedgekeurde
veiligheidsbril gebruiken. Een goedgekeurde
veiligheidsbril moet voldoen aan de norm ANSI
Z87.1 voor de VS of EN 166 voor de EU-landen.

(Fig. 19)

« Draag veiligheidshandschoenen tijdens gebruik en
onderhoud.

(Fig. 20)

*  Gebruik beschermende laarzen of schoenen met
antislipzolen.

(Fig. 21)

« Gebruik kleding van stevige stof. Uw kleding moet
nauwsluitend zijn zonder uw bewegingsvrijheid te
beperken. Draag een lange broek en doe uw haar
achter uw schouders. Gebruik geen sieraden en
open schoenen.

¢ Houd de EHBO-doos in de buurt.
(Fig. 22)
Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

In dit hoofdstuk worden de veiligheidsvoorzieningen van
het product beschreven, welke functie ze hebben en hoe
controles en onderhoud moeten worden uitgevoerd om
hun goede werking te waarborgen. Zie de instructies
onder het kopje Productoverzicht op pagina 106 om

te zien waar deze onderdelen zich bevinden op uw
product.

De levensduur van het product kan worden verkort en
het risico op ongevallen kan toenemen wanneer het
onderhoud van het product niet op de juiste manier
plaatsvindt en wanneer service en/of reparaties niet
vakkundig worden uitgevoerd. Indien u meer informatie
nodig hebt, verzoeken wij u contact op te nemen met de
dichtstbijzijnde onderhoudsdealer.

WAARSCHUWING: Gebruik

een product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn. De
veiligheidsuitrusting van het product moet
geinspecteerd en onderhouden worden
zoals beschreven in dit hoofdstuk. Als

uw product een van deze controles niet
doorstaat, moet u contact opnemen met
uw servicewerkplaats om uw unit te laten
repareren.

OPGELET: om service en reparaties

aan de machine uit te voeren, moet u

een speciale opleiding hebben. Dit geldt
met name voor de veiligheidsuitrusting van
de machine. Als de machine één van de
volgende controles niet goed doorstaat,
moet u ermee naar uw servicewerkplaats
gaan. Als u één van onze producten

koopt, garandeert dit dat de reparaties

en service door een vakman kunnen
worden uitgevoerd. Als u uw machine heeft
gekocht bij één van onze dealers die geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan
waar de dichtstbijzijnde erkende werkplaats
is.

Toetsenbord controleren
1. Houd de start/stop-knop (A) ingedrukt. (Fig. 23)
a) Het product is ingeschakeld wanneer de led (B)
brandt.
b) Het product is uitgeschakeld wanneer de led (B)
uit is.
2. Raadpleeg Toetsenbord op pagina 1176 als het
waarschuwingslampje (C) brandt of knippert.

Schakelaar van de voorhandgreep controleren

De schakelaar van de voorhandgreep voorkomt
onbedoeld starten. Wanneer u de schakelaar van de
voorhandgreep indrukt, wordt de activeringsschakelaar
losgelaten. Als u de handgreep loslaat, bewegen
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de activeringsschakelaar en de schakelaar van de
voorhandgreep weer terug naar hun beginposities.

1. Controleer of de activeringsschakelaar en de
schakelaar van de voorhandgreep vrij kunnen
bewegen en dat de retourveer juist werkt.

2. Start het product.
Druk de schakelaar van de voorhandgreep in.

(Fig. 24)

Druk op de activeringsschakelaar. (Fig. 25)

Laat de schakelaar van de voorhandgreep los en
zorg ervoor dat de snijuitrusting volledig stopt.

De handbescherming controleren

De handbescherming voorkomt onbedoeld contact met
de snijbladen.

Stop het product.
2. Verwijder de accu.

Controleer of de handbescherming correct is
aangebracht.

4. Controleer de handbescherming op beschadigingen.

Snijbladen en beschermkappen controleren

De langere delen van de bladen (A) fungeren als
bladbeschermkappen.

1. Stop het product.

2. Verwijder de accu.

3. Draag handschoenen.
4

Controleer of de snijbladen en beschermkappen
niet beschadigd of verbogen zijn. Vervang de

snijbladen en beschermkappen als deze beschadigd

of verbogen zijn. (Fig. 26)
Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik alleen de accu's uit de BLi-serie en
40-B-serie. Voor meer informatie, zie Technische
gegevens op pagina 118. De accu is via software
versleuteld.

» Gebruik accu's uit de BLi-serie en de 40-B-serie
die uitsluitend oplaadbaar zijn als een voedingsbron
voor de bijbehorende producten van Husqgvarna.
Gebruik de accu niet als voedingsbron voor andere
apparaten, om letsel te voorkomen.

* Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan kortsluiting van
de accu veroorzaken.

*  Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte

of open vuur. De accu kan brandwonden en/of
chemische brandwonden veroorzaken.

Bescherm de accu tegen regen en vocht.

Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.
Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en zeep en raadpleeg een arts. Wrijf niet in
uw ogen wanneer u vloeistof in uw ogen krijgt, maar
spoel uw ogen minstens 15 minuten met water en
raadpleeg een arts.

Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C (14
°F) en 40 °C (114 °F).

Reinig de accu of acculader nooit met water. Zie
Product, accu en acculader reinigen op pagina 116.
Gebruik geen defecte of beschadigde accu.

Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, schroeven en sieraden.

Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.
Gebruik geen andere acculader dan die bij uw
product is geleverd. Gebruik uitsluitend QC80 en
40-C80-laders wanneer u vervangende accu's uit de
BLi-serie en de 40-B-serie oplaadt.

Probeer de acculader niet te demonteren.

Gebruik geen defecte of beschadigde acculader.

Til de acculader niet op aan de voedingskabel.

Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de buurt van
water, olie en scherpe kanten. Let op dat de kabel
niet bekneld raakt tussen objecten zoals deuren,
hekken en dergelijke.

Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Controleer of de acculader niet is
afgedekt. Haal de stekker van de acculader uit de
wandcontactdoos bij rookontwikkeling of brand.

De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet buiten op. Laad
de accu niet op in vochtige omstandigheden.
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* Gebruik de acculader alleen op plekken met een
temperatuur tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C (104
°F). Gebruik de lader in een omgeving die goed
geventileerd, droog en stofvrij is.

« Plaats geen voorwerpen in de koelspleten van de
acculader.

« Verbind de contacten van de acculader niet met
metalen objecten, omdat dit kortsluiting in de
acculader kan veroorzaken.

« Gebruik goedgekeurde stopcontacten die niet
beschadigd zijn. Controleer of de kabel van de
acculader niet beschadigd is. Als er verlengkabels
worden gebruikt, zorg er dan voor dat deze niet
beschadigd zijn.

« Laad niet-oplaadbare accu's niet op in de
acculaders.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

» Verwijder de accu voordat u onderhoud of andere
controles uitvoert, of het product demonteert.

+ De gebruiker mag alleen de onderhouds- en
servicewerkzaamheden uitvoeren die in deze
bedieningshandleiding zijn beschreven. Ga naar
uw servicedealer voor verdergaande service- of
onderhoudswerkzaamheden.

» Reinig de accu of acculader nooit met water. Sterke
reinigingsmiddelen kunnen schade aan het kunststof
veroorzaken.

« Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het risico
op ongevallen.

» Voor alle service en reparaties is speciale training
vereist, vooral voor de veiligheidsvoorzieningen
op het product. Als niet alle controles in deze
bedieningshandleiding een goed resultaat geven
nadat u onderhoud hebt uitgevoerd, ga dan naar
uw servicedealer. Wij garanderen dat u daar
professionele reparaties en service voor uw product
krijgt.

* Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Montage

Inleiding

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe het product moet
worden gemonteerd en afgesteld.

WAARSCHUWING: Lees, voordat

u het product monteert, het hoofdstuk over
veiligheid en de montage-instructies door.

De accu aansluiten op het product

WAARSCHUWING: Gebruik

uitsluitend originele Husqvarna-accu's in het
product.

Laad de accu volledig op.

2. Druk de accu in de accuhouder van het product. De
accu is in positie vergrendeld als u een klik hoort.
(Fig. 27)

OPGELET: Als u de accu niet

eenvoudig in de accuhouder kunt

A

plaatsen, is de batterij niet correct
geinstalleerd. Dit kan schade aan het
product veroorzaken.

De acculader (40-C80) aan de wand
bevestigen
OPGELET: Gebruik geen elektrische
schroevendraaier om de acculader aan
de wand te bevestigen. Een elektrische
schroevendraaier kan de acculader
1. Bevestig de acculader met de 2 schroeven (B) aan
de wand. Gebruik wandpluggen (A) indien nodig.
(Fig. 28)

beschadigen.
Plaats de 2 schroefgatpluggen (C).

N

Sluit de voedingskabel aan op de acculader en een
stopcontact.

Werking

Inleiding

Accu

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

WAARSCHUWING: Zorg dat u het
hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u de accu gebruikt. Zorg
er ook voor dat u de bedieningshandleiding

A
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bij de accu en de acculader hebt gelezen en

begrepen.

Houd de accu en de acculader in de correcte
omgevingstemperaturen.

Omgevingstemperatuur

Accu gebruiken 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

Omgevingstemperatuur

Accu laden

5°C-40 °C /41 °F-104 °F

Accustatus

Het display toont de laadstatus en geeft aan of er
problemen zijn met de accu.

(Fig. 29)
Led-indicator Accustatus (laadstatus)
BLi10 40-B70
4 |leds branden N.v.t. De accu is 76% - 100% opgela-

den.

3 leds branden

De accu is 76% - 100% opgeladen.

De accu is 51% - 75% opgeladen.

2 leds branden

De accu is 51% - 75% opgeladen.

De accu is 26% - 50% opgeladen.

1 led brandt

De accu is 26% - 50% opgeladen.

De accu is 6% - 25% opgeladen.

1 led knippert

De accu is 0% - 25% opgeladen.

De accu is 0% - 5% opgeladen.

De accu opladen

Laad de accu op als u deze voor de eerste keer
gebruikt. Een nieuwe accu is slechts 30% opgeladen.

ﬁ OPGELET: sluit de acculader aan

specificaties op het productplaatje.

op een stopcontact waarvan de spanning
en frequentie overeenkomen met de

De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van

de accu hoger is dan 50 °C/122 °F.

1. Sluit de voedingskabel aan op de acculader.

2. Sluit de acculader aan op een geaard stopcontact.
De oplaadled knippert 1 keer. (Fig. 30)

3. Sluit de accu aan op de acculader. De oplaadled
gaat branden. Laad de accu max. 24 uur op. (Fig.
31)

4. Druk op de accu-indicatieknop, wanneer alle led-
indicatielampjes branden, is de accu volledig
geladen.

5. Haal de stekker uit het stopcontact om de acculader

van het stopcontact los te koppelen. Trek niet aan de

voedingskabel.
6. Haal de accu uit de acculader.

Voordat u het product inschakelt

1. Onderzoek het werkgebied. Verwijder voorwerpen
die weggeslingerd kunnen worden.

2. Controleer de snijuitrusting. Controleer of de
snijbladen scherp zijn, geen scheuren vertonen en
niet beschadigd zijn.

3.

4.

Controleer of het product correct werkt. Controleer of
alle moeren en schroeven goed zijn vastgedraaid.

Controleer of de hendel en de
veiligheidsvoorzieningen niet beschadigd zijn en
goed zijn bevestigd. Gebruik geen product met
ontbrekende onderdelen of dat is veranderd ten
opzichte van de oorspronkelijke specificatie. Gebruik
indien nodig veiligheidshandschoenen.

Controleer of de afdekkingen niet beschadigd zijn en
goed vastzitten, voordat u het product bedient.

Product starten

1.

3.

Druk op de start-/stopknop totdat de groene led gaat
branden. (Fig. 32)

Druk op de schakelaar van de voorhandgreep. (Fig.
33)

Druk op de activeringsschakelaar. (Fig. 25)

Het product gebruiken

1.

3.

Begin bij de grond en beweeg het product omhoog
langs de heg wanneer u de zijkanten snoeit. Zorg
ervoor dat de behuizing van het product de heg niet
raakt. (Fig. 34)

WAARSCHUWING: Zorg ervoor

dat de voorzijde van de snijuitrusting de
grond niet raakt.

Houd het product dicht bij uw lichaam voor een
stabiele werkpositie.

Wees voorzichtig en bedien het product langzaam.
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De functie SavE gebruiken
180 seconden.
Dit product heeft een accubesparingsfunctie (SavE).

Let OP: De SavE-functie zorgt niet voor een lagere
zaagkracht van het product.

Druk op de SavE-knop op het toetsenblok. i
aat.
Controleer of de groene LED gaat branden. 9

Product stoppen

1. Laat de activeringsschakelaar en de schakelaar van
de voorhandgreep los.

voor start/stop-indicatie gaat uit en het product stopt na

2. Druk op de start/stop-knop totdat de groene led uit

L 3. Druk op de ontgrendelknoppen op de accu en
3. Druk nogmaals op de SavE-knop om de functie uit te verwijder de accu. (Fig. 36)

schakelen. De groene led gaat uit. (Fig. 35)
Automatische uitschakelfunctie

Het product heeft een uitschakelfunctie die het product
stopt als het product niet wordt gebruikt. De groene led

Onderhoud

Inleiding Onderhoudsschema
i Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan
A WAARSCHUWING: Zorg dat het product moet uitvoeren.

u het hoofdstuk over veiligheid

hebt gelezen en begrepen voordat

u onderhoudswerkzaamheden aan het
product gaat uitvoeren.

accu voordat u onderhoud aan het product
uitvoert.

c WAARSCHUWING: Verwijder de

Onderhoud Véér ge- Wekelijks Maflnde-
bruik liiks

Reinig de externe onderdelen van het product. X

Controleer of de start/stop-schakelaar correct werkt en niet beschadigd is. X

Controleer of de voedingsschakelaar en de schakelaar van de voorhandgreep X

correct werken vanuit veiligheidsoogpunt.

Controleer of alle bedieningselementen werken en niet zijn beschadigd. X

Controleer of het snijblad en de beschermkap geen scheuren vertonen en niet

beschadigd zijn. Vervang het snijblad of de beschermkap als deze scheuren X

vertonen of aan slagbelasting zijn blootgesteld.

Vervang het blad als dit verbogen of beschadigd is. X

Controleer of de handbescherming niet is beschadigd. Vervang de beschermkap %

als deze beschadigd is.

Controleer of de schroeven en moeren goed zijn vastgedraaid. X

Controleer of de accu niet beschadigd is. X

Zorg ervoor dat de accu is opgeladen. X

Controleer of de acculader niet beschadigd is. X

Controleer of de schroeven die de snijbladen bijeenhouden goed vastzitten. X
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Onderhoud Véor ge- Wekelijks Ma.z:mde-

bruik lijks
Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer de verbin- X
ding tussen de accu en de acculader.

Accu en acculader controleren
1. Controleer de accu op beschadigingen, bijvoorbeeld
scheuren.

2. Controleer de acculader op beschadigingen,
bijvoorbeeld scheuren.

3. Controleer of de aansluitkabel van de acculader niet
beschadigd of gescheurd is.

Product, accu en acculader reinigen

Reinig het product met een droge doek na gebruik.

2. Reinig de accu en acculader met een droge doek.
Houd de accugeleiderails schoon.

3. Zorg ervoor dat de aansluitingen van de accu en
de acculader schoon zijn voor dat de accu in de
acculader of het product wordt geplaatst.

Het blad inspecteren

1. Verwijder ongewenste materialen van het blad
met een corrosieremmend reinigingsmiddel voor en
nadat u het product gebruikt.

2. Controleer de randen van het blad op
beschadigingen en vervorming.

4. Controleer of de messen vrij draaien.

De messen reinigen en smeren

1.

Verwijder ongewenste materialen van de bladen
voor en nadat u het product gebruikt.

Smeer de bladen voorafgaand aan langdurige
opslag.

Let Op: Neem voor meer informatie over aanbevolen
reinigings- en smeermiddelen contact op met uw
servicedealer.

Het tandwiel smeren

Breng vet aan in het tandwielhuis als het tandwiel is
gedemonteerd door een erkende servicedealer.

.

Gebruik Husqvarna speciaalvet. Neem voor meer
informatie over aanbevolen vet contact op met uw
servicedealer.

Gebruik slechts een kleine hoeveelheid speciaal
hoogwaardig vet.

A

OPGELET: vul het tandwielhuis

3. Gebruik een vijl om bramen op het blad te niet volledig.
verwijderen.
Probleemoplossing
Toetsenbord
LED-scherm Mogelijke fouten Mogelijke oplossingen

De fout-led knippert. Overbelasting

De snijuitrusting kan niet vrij bewe-
gen. Haal de snijuitrusting los.

Temperatuurafwijking

Laat het product afkoelen.

Het product start niet.

Druk op de activeringsschakelaar en
druk tegelijkertijd op de startknop.

Laat de activeringsschakelaar los en
stop het product.

De fout-led licht rood op.

Het product moet worden onderhou-
den

Neem contact op met uw servicedea-
ler.

Accu

Led-display

Mogelijke fouten

Mogelijke actie

De groene led knippert.

Lage accuspanning.

Laad de accu op.
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Led-display Mogelijke fouten

Mogelijke actie

De fout-led knippert. Temperatuurafwijking.

Gebruik de accu bij temperaturen tussen
-10°C (14°F) en 40°C (104°F).

Spanning te hoog.

Controleer of de netspanning overeenkomt
met de spanning die is aangegeven op het
typeplaatje op het product.

Haal de accu uit de acculader.

De fout-led brandt. Celverschil te groot (1 V). Neem contact op met uw servicedealer.
Acculader

Probleem Mogelijke fouten Mogelijke oplossing

De oplaadled is rood. Permanente acculaderfout. Neem contact op met uw dealer.

De oplaadled knippert groen. Temperatuurafwijking, de accu is te | Laat de accu afkoelen of warm wor-

koud of te heet om te gebruiken of op | den. Als de accu de juiste tempera-

te laden. tuur heeft, kan deze weer worden ge-
bruikt of opgeladen. Gebruik de ac-
culader bij omgevingstemperaturen
tussen 5 °C en 40 °C.
De oplaadled knippert rood. Defecte accu. Neem contact op met uw dealer.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag :

* De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de .
wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.

« Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking .

en labels voor commercieel transport in acht. Dit
geldt ook voor derden en expediteurs.

Neem contact op met een persoon die
gespecialiseerd is op het gebied van gevaarlijke
stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle
van toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.
Breng tape aan op blootliggende aansluitingen
wanneer u de accu in een pakket plaatst. Plaats de
accu strak in het pakket om beweging te voorkomen.
Verwijder de accu bij opslag of vervoer.

Plaats de accu en de acculader in een droge, vocht-
en vorstvrije ruimte. .
Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische

Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.
Laad de accu op tussen de 30% en 50%
voorafgaand aan langdurige opslag.

Berg de acculader op in een ruimte die afgesloten en
droog is.

Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
Laat kinderen en andere onbevoegde personen niet
aan de apparatuur komen. Bewaar de apparatuur in
een ruimte die u kunt afsluiten.

Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

Gebruik de transportbescherming op het product om
letsel bij personen of schade aan het product tijdens
vervoer en opslag te voorkomen.

Bevestig het product stevig tijdens vervoer.

elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een Accu, acculader en product afvoeren

metalen doos.

Bewaar de accu op een plaats met een temperatuur
tussen 5 °C en 25 °C en niet in direct zonlicht.

Symbolen op het product of op de verpakking van het
product geven aan dat dit product geen huishoudelijk
afval is. Lever het in bij een recyclepunt voor elektrische

Bewaar de acculader op een plaats met een en elektronische apparatuur. Dit voorkomt vervuiling van
temperatuur tussen 5 °C en 45 °C en niet in direct het milieu en letsel bij personen.
zonlicht.
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Neem contact op met uw lokale autoriteiten,
afvalverwerkingsbedrijf of dealer voor meer informatie
over het recyclen van uw product.

Technische gegevens

Technische gegevens

| 215iHD45
Motor
Motortype | BLDC
Gewicht
Gewicht zonder accu, kg | 3,2
Mes
Type Dubbelzijdig
Bladlengte, mm 450
Snijsnelheid, sneden/min (met de SavE-modus) 2400
Snijsnelheid, sneden/min (zonder de SavE-modus) 3000
Geluidsemissies 5
Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 87
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd Ly 90
Geluidsniveau
Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, gemeten volgens EN 62841-4-2, 79
dB(A)
Trillingsniveau '6
Trillingsniveaus (ap), voor/achter, m/s? 2117
Goedgekeurde accu's voor het product
Accu BLi10 40-B70
Type Lithium-ion Lithium-ion

15 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lya) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG. Het
verschil tussen gegarandeerd en gemeten geluidsvermogen is dat het gegarandeerde geluidsvermogen ook
spreiding in het meetresultaat omvat en de verschillen tussen de verschillende machines van hetzelfde model

conform Richtlijn 2000/14/EG.

16 De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-

afwijking) van 1,5 m/s2.

De opgegeven totale trillingswaarde is gemeten overeenkomstig een standaardtestmethode en kan worden

gebruikt om gereedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingswaarde kan ook worden gebruikt voor een voorlopige beoordeling van de bloot-

stelling.
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Accu

BLi10

40-B70

Accucapaciteit, Ah

Raadpleeg het plaatje met de accugegevens

Raadpleeg het plaatje met de accu-

gegevens

Nominale spanning, V 36 36,5 36

Gewicht, kg 0,7 0,7 0,8
Goedgekeurde acculaders voor het product

Acculader QC80 40-C80
Netspanning, V 100-240 100-240
Frequentie, Hz 50-60 50-60
Vermogen, W 100 72
Uitgangsspanning, V d.c./ Ampére, A 36/2 43/1,6
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Heggenschaar op accu

Merk Husqvarna

Type / model 215iHD45

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Richtlijn/Verordening | Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"
2011/65/EU "inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-
nische apparatuur"

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 118.

Huskvarna, 2022-10-31

e Y _
R i
'S - T :;__:——.-LH".\_\_‘ ‘\"‘-\-\,

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Husqgvarna 215iHD45 & un tagliasiepi a batteria con un
motorino elettrico.

Il lavoro € in costante evoluzione per aumentare
sicurezza ed efficienza durante le attivita. Rivolgersi al
centro di assistenza per maggiori informazioni.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Manuale operatore

2. Impugnatura posteriore

3. Grilletto impugnatura anteriore

4. Impugnatura anteriore

5. Tagliente

6. Protezione di trasporto

7. Leva comando

8. Pannello di comando

9. Protezione mano

10. Batteria

11. Caricabatterie 40-C80

12. Connettore

13. Pulsante indicatore dello stato della batteria
14. Stato della batteria

15. Spia di avvertenza

16. Pulsante SavE

17. Pulsante start/stop

18. Indicatore di accensione e avvertimento

19. Pulsanti per il rilascio della batteria

20. Caricabatterie QC80

21. Cavo di alimentazione

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 2) AVVERTENZA: questo prodotto pud
essere pericoloso e causare lesioni

gravi o mortali all'operatore o a terzi.
Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente.

(Fig. 3) Leggere attentamente il manuale
operatore e accertarsi di aver compreso
le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare rami e ramoscelli. Non
utilizzare il prodotto per altre attivita.

(Fig. 4) Indossare una protezione per gli occhi.

(Fig. 5) Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

(Fig. 6) Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non
€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in una
stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

(Fig. 7) Non esporre alla pioggia.

(Fig. 8) Corrente diretta.

(Fig. 9) Emissione di rumore sull'etichetta
ambientale in base alle direttive UE
(inclusa anche la legislazione del Nuovo
Galles del Sud) e alle normative del
Regno Unito. | dati sulle emissioni di
rumore sono riportati sull'etichetta della
macchina e nel capitolo Dati tecnici,

(Fig. 10) Il presente prodotto & conforme alle
direttive del Regno Unito vigenti.

(Fig. 11) Avvertenza: Tenere le mani lontane dalla
lama.

aaaassxooxx  La targhetta dati di funzionamento mo-

stra il numero di serie. yyyy & I'anno
di produzione, ww ¢ la settimana di
produzione.
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Nota: | restanti simboli/decalcomanie applicati sul
prodotto riguardano particolari requisiti necessari per

(Fig. 12) Trasformatore a prova di guasto.

ottenere la certificazione in alcuni mercati. (Fig. 13) Utilizzare e conservare il caricabatteria
solo in ambienti interni.
Simboli sulla batteria e/o sul , .
. : (Fig. 14) Doppio isolamento.
caricabatterie
Riciclare questo prodotto in
. una stazione di riciclaggio per
(Fig. 15) apparecchiature elettriche ed
elettroniche. (Solo per I'Europa)
Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

ATTENZIONE: utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano
Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Avvertenze generali di sicurezza
dell'attrezzo elettrico

attentamente tutte le avvertenze di sicurezza
e tutte le istruzioni. La mancata osservanza
delle avvertenze e delle istruzioni pud dare
luogo a scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

e AVVERTENZA: Leggere

Nota: conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"attrezzo elettrico" si riferisce al vostro attrezzo elettrico
alimentato tramite rete elettrica (con cavo) o a batteria
(senza fili).

Sicurezza dell’area di lavoro

* Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Le zone in disordine o male illuminate possono
provocare incidenti.

» Non mettere in funzione attrezzi elettrici in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi infiammabili, gas o polvere. Gli attrezzi elettrici
generano scintille che possono incendiare polveri o
fumi.

« Tenere lontani bambini e spettatori mentre si
fa funzionare un attrezzo elettrico. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

« Le spine degli elettroutensili devono essere adatte
alla presa. Evitare assolutamente di apportare
madifiche alla spina. Non utilizzare adattatori per
spine con attrezzi elettrici dotati di messa a terra.

Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

« Evitare il contatto del corpo con superfici messe
a massa o collegate a terra, come condutture,
radiatori, stufe e frigoriferi. In casi simili, si
verificherebbe un aumento del rischio di scosse
elettriche.

« Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umidita.
L'ingresso di acqua in un elettroutensile fa
aumentare il rischio di scosse elettriche.

» Non rovinare il cavo elettrico. Non usare mai il
filo per trasportare, tirare o staccare dalla presa
l'elettroutensile. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati
o attorcigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

* Per il funzionamento di un elettroutensile all'aperto,
usare una prolunga adatta per l'uso all'aperto.

L'uso di un filo di prolunga omologato per I'impiego
all'aperto riduce il rischio di scosse elettriche.

« Se limpiego dell'elettroutensile in ambienti umidi
& inevitabile, utilizzare un interruttore differenziale
(salvavita) per proteggere il circuito di alimentazione.
L'utilizzo di un salvavita riduce il rischio di scosse
elettriche.

c AVVERTENZA: Non lavare la

macchina con acqua pressurizzata,
poiché potrebbero verificarsi infiltrazioni
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nell'impianto elettrico o nel motore con
conseguenti danni o cortocircuiti.

Sicurezza personale

Nell'uso di un attrezzo elettrico, restare allerta, fare
attenzione a cid che si sta facendo e usare il
buonsenso. Non usare un attrezzo elettrico quando
si & stanchi o sotto I'effetto di droga, alcol o farmaci.
Un attimo di disattenzione puo causare lesioni
personali gravi.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

Prevenire la messa in funzione accidentale.
Accertarsi che l'interruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla presa
dell'alimentazione e/o alla batteria, di sollevare o
trasportare I'attrezzo. Il trasporto di attrezzi elettrici
tenendo le dita sull'interruttore o su attrezzi che
producono corrente e il cui interruttore & acceso, pud
provocare incidenti.

Rimuovere qualunque chiave o strumento di
regolazione prima di accendere |'attrezzo elettrico.
Qualunque chiave o attrezzo lasciato attaccato a
parti rotanti pu6 causare danni alla persona.
Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. Cid permette un migliore controllo
dell'attrezzo elettrico in situazioni inattese.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere pud ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite con il prodotto
non devono far sottovalutare i rischi insiti nell’utilizzo
dello stesso. Non ignorare le norme basilari di
sicurezza dell’attrezzatura. Un’azione incauta puo
provocare gravi danni in una frazione di secondo.

La produzione di vibrazioni durante I'utilizzo del
dispositivo elettrico puo essere differente dal

valore totale dichiarato, a seconda delle modalita

di impiego del dispositivo. Gli operatori devono
identificare le misure di sicurezza necessarie per

la protezione in base a una stima dell'esposizione

in condizioni pratiche di utilizzo (tenendo in
considerazione le diverse fasi di funzionamento, vale
a dire i momenti in cui il dispositivo € spento, quando
€ in regime di minimo nonché quando & innestato il
comando).

Uso e cura dell'elettroutensile

Non forzare I'elettroutensile. Usare l'elettroutensile
adatto all'applicazione. L'elettroutensile giusto fara il
lavoro meglio e in modo piu sicuro se usato alla
velocita per la quale & stato progettato.

Non usare ['elettroutensile se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore.
Qualunque elettroutensile che non possa essere
controllato tramite interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere la batteria, se staccabile, prima di
procedere a qualunque regolazione, cambio di
accessori o alla conservazione degli elettroutensili.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio
di avvio accidentale dell'elettroutensile.

Riporre gli elettroutensili fuori dalla portata dei
bambini e non permettere I'uso dei suddetti a
persone che non hanno familiarita con tali utensili
e con queste istruzioni. Nelle mani di persone
inesperte, gli elettroutensili sono pericolosi.
Effettuare la manutenzione degli elettroutensili
degli accessori. Controllare che non si verifichi un
errato allineamento o collegamento delle parti in
movimento, la rottura di pezzi e qualsivoglia altra
condizione che possa inficiare il funzionamento
dell'elettroutensile. Qualora danneggiato, riparare
I'elettroutensile prima dell'uso. Molti incidenti sono
causati da elettroutensili con una manutenzione
inadeguata.

Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Usare I'elettroutensile, gli accessori, le punte ecc.
come indicato dalle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'impiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli previsti pu6 dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
dell'utensile in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i prodotti esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana
da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero consentire il collegamento tra i terminali.
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Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.
In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. |l liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

Non esporre batterie o utensili al fuoco o a
temperature elevate. L'esposizione al fuoco o una
temperatura superiore a 130 °C (265°F) puo
provocare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o l'utensile

al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato
nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato

o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Assistenza

Far riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato utilizzando solo pezzi

di ricambio originali. Questo garantira che sia
salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi sulle batterie dovrebbe essere eseguito
solo dal produttore o da centri assistenza autorizzati.

Avvertenze sulla sicurezza del tagliasiepi -
Sicurezza personale

Utilizzare il tagliasiepi tenendolo con entrambe le
mani. L'utilizzo di una sola mano potrebbe causare
la perdita di controllo e provocare gravi lesioni
personali.

Tenere il corpo lontano dalla lama. Non rimuovere
il materiale tagliato né afferrare il materiale da
tagliare quando le lame sono in funzione. Le

lame continuano a muoversi dopo lo spegnimento
dell'interruttore. Un attimo di disattenzione durante
I'utilizzo del tagliasiepi pud comportare gravi lesioni
personali.

Trasportare il tagliasiepi per l'impugnatura con la
lama ferma e facendo attenzione a non azionare
alcun interruttore di corrente. Un corretto trasporto
del tagliasiepi riduce il rischio di un avviamento
involontario e di conseguenti lesioni causate dalle
lame.

Durante il trasporto o la conservazione del
tagliasiepi, montare sempre il coprilama. Un
adeguato utilizzo del tagliasiepi riduce il rischio di
lesioni personali dovute alle lame.

Durante la rimozione del materiale inceppato o

la manutenzione dell'unita, assicurarsi che tutti gli

interruttori di corrente siano spenti e che la batteria
sia rimossa o scollegata. L'azionamento imprevisto
del tagliasiepi durante la rimozione di eventuali
residui o la manutenzione puo causare gravi lesioni
personali.

Tenere il tagliasiepi esclusivamente dalle apposite
impugnature isolate poiché la lama potrebbe entrare
in contatto con cavi nascosti. Se le lame vengono
a contatto con un filo scoperto sotto tensione, le
parti in metallo esposte del tagliasiepi possono
risultarne caricate e trasmettere una scossa elettrica
all'operatore.

Tenere tutti i cavi di alimentazione lontano dall'area
di taglio. | cavi di alimentazione potrebbero essere
nascosti nelle siepi e nei cespugli ed essere tagliati
accidentalmente dalla lama.

Non utilizzare il tagliasiepi in condizioni climatiche
sfavorevoli, soprattutto quando vi & il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

PERICOLO: tenere le mani lontane dalla lama.

Il contatto con la lama provochera gravi lesioni
personali.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Rimuovere la batteria per evitare che il prodotto
venga azionato per errore.

Questo prodotto & uno strumento pericoloso se non
si presta attenzione o se si utilizza il prodotto in
modo errato. Il prodotto pud causare gravi lesioni o
morte dell'operatore o altre persone.

Non utilizzare il prodotto se & stato modificato in
qualche modo rispetto alle caratteristiche iniziali.
Non sostituire una parte del prodotto senza

previa approvazione del produttore. Utilizzare solo
parti approvate dal produttore. Una manutenzione
impropria puo causare lesioni o la morte.

Eseguire il controllo del prodotto prima dell'utilizzo.
Vedere Cosa fare prima di accendere il prodotto
alla pagina 129. Non utilizzare un prodotto difettoso.
Eseguire i controlli di sicurezza e attenersi alle
istruzioni di manutenzione e riparazione riportate nel
presente manuale.

| bambini devono essere sorvegliati per evitare che
giochino con il prodotto. Non consentire mai l'uso e
la manutenzione del prodotto a bambini o a persone
non qualificate e non lasciare la batteria collegata.
Possono esistere leggi locali che stabiliscono I'eta
minima dell'operatore.

Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire |'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

Conservare il prodotto fuori dalla portata dei
bambini.
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« Evitare assolutamente di modificare la versione
originale del prodotto senza |'autorizzazione del
fabbricante. Utilizzare sempre accessori originali.
Modifiche e/o accessori non autorizzati possono
causare gravi lesioni personali o mortali all'operatore
e aterzi.

Nota: La normativa nazionale o locale puo regolarne
I'utilizzo. Assicurare la conformita alla normativa in
vigore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Sesi e incerti riguardo a come procedere, rivolgersi
a un esperto. Contattare il proprio rivenditore o
I'officina di assistenza. Evitare qualsiasi lavoro per
il quale non ci si sente sufficientemente qualificati.

* Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
di stanchezza oppure sotto I'effetto di alcolici,
stupefacenti o farmaci in grado di alterare la
vista, I'attenzione, la capacita di valutazione o la
coordinazione.

« Lavorare in condizioni meteorologiche avverse &
spesso stancante e comporta un ulteriore rischio.

A causa di questo ulteriore rischio, si consiglia di
non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche
sfavorevoli, per esempio, in presenza di nebbia fitta,
pioggia battente, vento forte, freddo intenso, rischio
di fulmini, ecc.

« Dei coltelli difettosi possono aumentare il rischio di
incidenti.

* Non consentire a bambini di utilizzare il prodotto
o avvicinarsi a esso. Data I'estrema facilita di
avviamento del prodotto, i bambini potrebbero
essere in grado di avviarlo se non sorvegliati.
Sussiste il rischio di gravi lesioni personali.
Scollegare la batteria quando il prodotto viene
lasciato incustodito.

« Controllare che non vi siano persone o animali in
un raggio di 15 metri durante il lavoro. Nel caso in
cui pit utenti stiano lavorando nella stessa zona, la
distanza di sicurezza deve essere almeno 15 metri.
Altrimenti vi & il rischio di gravi lesioni personali.
Arrestare immediatamente I'unita nel caso qualcuno
si avvicini. Non girarsi mai con il prodotto in azione
senza prima aver controllato che non ci sia nessuno
alle vostre spalle entro la zona di sicurezza.

« Accertarsi che la presenza di persone, animali o
altro non possa influire sul controllo del prodotto o
che non vengano a contatto con il gruppo di taglio o
che oggetti allentati possano essere scagliati in aria
dal gruppo di taglio. Non utilizzare il prodotto se non
si € certi di poter chiedere aiuto in caso di incidente.

« Controllare sempre I'area di lavoro. Asportare
eventuali corpi estranei quali pietre, frammenti di
vetro, chiodi, fili di ferro, corde ecc. che potrebbero

essere scagliati oppure penetrare nel gruppo di
taglio.

Accertarsi di poter camminare e lavorare in
sicurezza. In caso di spostamenti, controllare che
non vi siano ostacoli (ceppi, radici, rami, fossati
ecc.). Fare particolare attenzione quando si lavora
su terreni in pendenza.

Mantenere una posizione stabile ed equilibrata in
qualsiasi momento. Operare in sicurezza.

Gli spostamenti vanno sempre eseguiti con il
prodotto spento. Fissare la protezione di trasporto
quando il prodotto non € in uso.

Non poggiare mai il prodotto al suolo se non &
stato spento e non € stata rimossa la batteria. Non
lasciare il prodotto senza supervisione se acceso.
Assicurarsi che all'accensione, il gruppo di taglio non
entri in contatto con vestiti o parti del corpo.

Se un oggetto si blocca nelle lame durante

I'utilizzo del prodotto, arrestare e disattivare il
prodotto. Accertarsi che il gruppo di taglio si arresti
completamente. Rimuovere la batteria prima di
procedere alla pulizia, all'ispezione o alla riparazione
del prodotto e/o delle lame.

Tenere le mani e i piedi lontani dal gruppo di taglio
fino al suo completo arresto quando il prodotto viene
disattivato.

Fare attenzione ad eventuali ramoscelli che
potrebbero venir lanciati in aria durante il taglio.
Non effettuare tagli troppo vicini al terreno, in
quanto pietre e altri corpi estranei potrebbero venire
scagliati in aria.

Rischio di oggetti volanti. Usare sempre protezione
per gli occhi omologata. Evitare di lavorare inclinati
verso la protezione del gruppo di taglio. C'é la
possibilita di essere colpiti a un occhio da un sasso,
un ramo o altri oggetti sollevatisi dal terreno, con
conseguenze anche molto gravi, quali cecita o altre
lesioni.

Far sempre attenzione a segnali di allarme o
eventuali grida quando si utilizzano le cuffie
protettive. Togliere sempre le cuffie protettive
immediatamente all'arresto del prodotto.

Non lavorare mai su una scala, uno sgabello o in
altra posizione sollevata da terra che non sia ben
fissata.

Usare entrambe le mani per maneggiare il prodotto.
Tenere il prodotto lateralmente rispetto al corpo.

(Fig. 16)
Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. | dispositivi
di protezione individuale non sono in grado di
prevenire completamente le lesioni, ma possono
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ridurne la gravita Rivolgersi al rivenditore per
maggiori informazioni.

» Elmetto protettivo laddove sussiste il rischio di
caduta di oggetti.

(Fig. 17)

» Usare cuffie protettive omologate. Una lunga
esposizione al rumore pudé comportare lesioni
permanenti all'udito.

(Fig. 18)

« Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
I'uso della visiera € necessario anche l'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA o EN
166 per i paesi EU.

(Fig. 19)

» Utilizzare guanti protettivi durante il funzionamento e
la manutenzione.

(Fig. 20)

« Utilizzare stivali o scarpe protettive con suole
antiscivolo.

(Fig. 21)

* Indossare indumenti di tessuto resistente. Gli
indumenti devono essere aderenti ma non limitare i
movimenti. Utilizzare pantaloni lunghi e raccogliere i
capelli dietro le spalle. Non utilizzare gioielli e scarpe
aperte.

* Tenere a portata di mano la cassetta di primo
SOCCOrSO.

(Fig. 22)

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

In questo capitolo vengono presentati i dispositivi di
sicurezza del prodotto, la loro funzione, il controllo

e la manutenzione necessari per assicurarne una
funzione ottimale. Servirsi delle istruzioni nella sezione
Panoramica del prodotto alla pagina 121 per localizzare
questi dispositivi sulla motosega.

La durata del prodotto pud ridursi e il rischio di incidenti
aumentare se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e se I'assistenza e/o le riparazioni non
vengono effettuate da personale qualificato. Per ulteriori
informazioni, contattare il rivenditore con assistenza piu
vicino.

AVVERTENZA: Non utilizzare mai

una macchina con dispositivi di sicurezza
difettosi. | dispositivi di sicurezza di
sicurezza del prodotto vanno controllati e
sottoposti a manutenzione secondo quanto
descritto in questo capitolo. Se il prodotto

A

non supera tutti i controlli, contattare
un’officina per le necessarie riparazioni.

ATTENZIONE: tutte le riparazioni e

I'assistenza della macchina vanno eseguite
da personale specializzato. Quanto detto
vale in particolare per i dispositivi di
sicurezza della macchina. Se la macchina
non supera tutti i controlli sottoelencati,
contattare I'officina autorizzata. L’acquisto
di uno dei nostri prodotti garantisce
I'assistenza di personale qualificato. Se
non avete acquistato la macchina presso
un rivenditore con centro di assistenza,
informatevi sull’'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Controllo della tastiera

1. Tenere premuto il pulsante di avvio/arresto (A). (Fig.
23)

a) |l prodotto & acceso quando il LED (B) si
accende.

b) Il prodotto & spento quando il LED (B) si spegne.

2. Vedere Tastiera alla pagina 131 se la spia di
avvertenza (C) si accende o lampeggia.

Controllo del grilletto dellimpugnatura anteriore

Il grilletto dell'impugnatura anteriore impedisce
I'avviamento accidentale. Quando si preme il grilletto
dell'impugnatura anteriore, la leva di comando viene
rilasciata. Rilasciando I'impugnatura, la leva di comando
e il grilletto dell'impugnatura anteriore ritornano entrambi
alle posizioni iniziali.

1. Controllare che la leva di comando e il grilletto
dell'impugnatura anteriore si muovano liberamente e
che la molla di richiamo funzioni correttamente.

2. Awviare il prodotto.
Premere il grilletto dell'impugnatura anteriore.

(Fig. 24)

Spingere la leva di comando. (Fig. 25)

5. Rilasciare il grilletto dell'impugnatura anteriore e
assicurarsi che il gruppo di taglio si arresti
completamente.

Controllo della protezione della mano

La protezione della mano evita il contatto accidentale
delle mani con le lame.

1. Arrestare il prodotto.
2. Rimuovere la batteria.

3. Controllare che la protezione della mano sia fissata
correttamente.
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4. Controllare la protezione della mano per verificare la
presenza di eventuali danni

Controllo delle lame e delle protezioni lame

Le parti pit lunghe delle lame (A) funzionano come
protezioni delle lame.

1. Arrestare il prodotto.

2. Rimuovere la batteria.
3. Indossare dei guanti.
4

. Accertarsi che le lame e le protezioni delle lame non
siano danneggiate o piegate. Sostituire le lame e le
protezioni lame se risultano essere danneggiate o
piegate. (Fig. 26)

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

« Utilizzare solo la serie BLi e le batterie della serie
40-B. Per ulteriori dettagli, fare riferimento a Dat/
tecnici alla pagina 133. La batteria & codificata
mediante software.

« Utilizzare solo la serie BLi e la serie di batterie 40-
B ricaricabili come alimentazione per i soli prodotti
correlati Husqvarna. Per evitare il rischio di lesioni,
non utilizzare la batteria come fonte di alimentazione
per altri dispositivi.

« Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cid pud causare un corto circuito della
batteria.

* Non utilizzare batterie non ricaricabili.

« Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

* Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria pud causare
bruciature e/o ustioni chimiche.

« Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

« Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

« In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi.
In caso di contatto con il liquido, pulire I'area con
grandi quantita di acqua e sapone e consultare un
medico. In caso di contatto del liquido con gli occhi,
non strofinare, ma sciacquare abbondantemente con
acqua per almeno 15 minuti e chiamare un medico.

« Utilizzare la batteria a temperature comprese tra -10
°C (14 °F) e 40 °C (114 °F).

« Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Per pulire il prodotto, la batteria e
il caricabatterie alla pagina 131.

« Non utilizzare una batteria difettosa o danneggiata.

+ Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, viti o gioielli.
* Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

Sicurezza del caricabatterie

A

» Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

* Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
fornito per il prodotto. Utilizzare i caricabatterie
QCB80 e 40-C80 per ricaricare la serie BLi e le
batterie sostitutive della serie 40-B.

* Non tentare di smontare il caricabatterie.

* Non utilizzare un caricabatterie difettoso o
danneggiato.

* Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

* Tenere tutti i cavi e le prolunghe lontani da acqua,
olio e bordi appuntiti. Fare attenzione affinché il cavo
non si incastri in oggetti come, ad esempio, porte,
recinti o simili.

* Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Accertarsi
che il caricabatterie non sia coperto. Staccare la
spina del caricabatterie in caso di fumo o incendio.

+ Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
posizione con un buon flusso d'aria e lontano
dalla luce diretta del sole. Non caricare la batteria
all'aperto. Non caricare la batteria in condizioni di
umidita.

» Utilizzare esclusivamente il caricabatterie a
temperature comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104
°F). Utilizzare il caricabatterie in un ambiente con
adeguato flusso d'aria, asciutto e privo di polvere.

* Non inserire oggetti nelle feritoie di raffreddamento
del caricabatterie.

* Non collegare i terminali del caricabatterie a
oggetti metallici, poiché si potrebbe provocare un
cortocircuito del caricabatterie.

» Utilizzare prese di rete omologate che non
siano danneggiate. Accertarsi che il cavo del
caricabatterie non sia danneggiato. Se si utilizzano
cavi di prolunga, accertarsi che questi non siano
danneggiati.

* Non caricare batterie non ricaricabili nei
caricabatterie.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

c AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.
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* Rimuovere la batteria prima di eseguire la
manutenzione, altri controlli o montare il prodotto.

» L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo
manuale operatore. Rivolgersi al Centro di
assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza pit importanti.

* Non pulire la batteria o il caricabatteria con acqua.
Detergenti aggressivi possono causare danni alla
plastica.

« Se non si esegue la manutenzione, si riduce il ciclo
di vita del prodotto e aumenta il rischio di incidenti.

+ E necessaria una formazione specifica per eseguire
tutti gli interventi di manutenzione e lavori di
riparazione, in particolare per i dispositivi di
sicurezza del prodotto. Se non vengono approvati
tutti i controlli descritti nel presente manuale
operatore, dopo aver eseguito la manutenzione,
contattare il Centro di assistenza. La nostra azienda
garantisce la disponibilita di personale qualificato per
le riparazioni e I'assistenza del prodotto.

« Utilizzare unicamente ricambi originali.

Montaggio

Introduzione

Questa sezione descrive il montaggio e la regolazione
del prodotto.

c AVVERTENZA: prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo relativo alla
Collegamento della batteria al prodotto

sicurezza e le istruzioni di montaggio.
c AVVERTENZA: utilizzare solo le

prodotto.

batterie originali Husqvarna contenute nel
Ricaricare completamente la batteria.

2. Spingere la batteria nel supporto della batteria del
prodotto. La batteria si blocca in posizione quando si
percepisce un clic. (Fig. 27)

ATTENZIONE: se Ia batteria non

entra facilmente nel relativo supporto, la

A

batteria non € installata correttamente.
Cio puo causare danni al prodotto.

Installazione del caricabatterie (40-
C80) alla parete
ATTENZIONE: Non utilizzare un
cacciavite elettrico per installare il
caricabatterie sulla parete. Un cacciavite
elettrico pud danneggiare il caricabatterie.
1. Installare il caricabatterie alla parete con le 2 viti (B).
Se necessario, utilizzare tasselli per parete (A). (Fig.
28)

Installare i 2 tappi a vite con foro (C).

Collegare il cavo di alimentazione al caricabatterie e
a una presa di corrente.

Utilizzo

Introduzione
AVVERTENZA: Leggere e
comprendere il capitolo sulla sicurezza

prima di utilizzare la macchina.

Batteria

Temperatura ambiente

Funzionamento della 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

batteria

Caricamento della batte- | 5 °C-40 °C / 41 °F-104 °F
ria

AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare la batteria. Leggere e
comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

A

Mantenere la batteria e il caricabatterie a una
temperatura ambiente adeguata.

Stato della batteria

Il display mostra lo stato di carica e se sussistono
problemi con la batteria.

(Fig. 29)
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Indicatore LED

Stato della batteria (stato di carica)

BLi10

40-B70

|1 4 LED sono accesi

N/D

La batteria & carica al 76% -
100%.

3 LED sono accesi

La batteria & carica al 76% - 100%.

La batteria & carica al 51% - 75%.

2 LED sono accesi

La batteria € carica al 51% - 75%.

La batteria & carica al 26% - 50%.

1 LED & acceso

La batteria & carica al 26% - 50%.

La batteria & carica al 6% - 25%.

1 LED lampeggia

La batteria & carica al 0% - 25%.

La batteria & carica al 0% - 5%.

Ricarica della batteria

E necessario caricare la batteria prima di utilizzarla per
la prima volta. Una batteria nuova & carica solo al 30 %.

c ATTENZIONE: Collegare il

targhetta dati di funzionamento.

caricabatterie a una presa di corrente con
la tensione e la frequenza indicate sulla

La batteria non si carica se la sua temperatura &

superiore a 50 °C/122 °F.

1. Collegare il cavo di alimentazione al caricabatterie.

2. Collegare il caricabatterie a una presa di corrente
con messa a terra. Il LED di carica lampeggia una
volta. (Fig. 30)

3. Collegare la batteria al caricabatterie. Il LED di
carica si accende. Caricare la batteria per massimo
24 ore. (Fig. 31)

4. Premere il pulsante della spia della batteria; se
tutte le spie LED si accendono, la batteria &
completamente carica.

5. Estrarre la spina di alimentazione per scollegare il
caricabatterie dalla presa di corrente. Non tirare il
cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Cosa fare prima di accendere il
prodotto

1. Esaminare l'area di lavoro. Rimuovere gli oggetti che
potrebbero venir lanciati in aria.

2. Controllare il gruppo di taglio. Accertarsi che le lame
siano affilate e che non presentino crepe e danni.

3. Assicurarsi che il prodotto funzioni correttamente.
Controllare che tutti i dadi e le viti siano ben serrati.

4. Assicurarsi che impugnatura e dispositivi di
sicurezza non siano danneggiati e siano collegati
correttamente. Non utilizzare un prodotto con parti
mancanti o che sia stato modificato rispetto alle
sue specifiche iniziali. Usare i guanti protettivi se
necessario.

5. Assicurarsi che i coperchi non siano danneggiati e
siano collegati correttamente, prima di accendere il
prodotto.

Avviamento del prodotto

1. Premere il pulsante di avvio/arresto fino a quando il
LED verde non si acce de. (Fig. 32)

2. Premere il grilletto dell'impugnatura anteriore. (Fig.
33)

3. Spingere la leva di comando. (Fig. 25)
Utilizzo del prodotto

1. Iniziare da terra e spostare il prodotto verso l'alto
lungo la siepe se si tagliano i lati. Assicurarsi che il
corpo del prodotto non tocchi la siepe. (Fig. 34)

c AVVERTENZA: Assicurarsi che la

parte anteriore dell'attrezzatura di taglio
non tocchi il terreno.

2. Tenere il prodotto vicino al corpo per una posizione

di lavoro stabile.

3. Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
lentamente.

Utilizzo della funzione SavE

Questo prodotto dispone di una funzione di risparmio
energetico, SavE.

Nota: La funzione SavE non diminuisce la potenza di
taglio del prodotto.

1. Premere il pulsante SavE sulla tastiera.
2. Accertarsi che il LED verde si accenda.

Premere nuovamente il pulsante SavE per
scollegare la funzione. Il LED verde si spegne. (Fig.
35)

Funzione di arresto automatico

Il prodotto dispone di una funzione di arresto che blocca
il prodotto in caso di inutilizzo. Il LED verde di avvio/
arresto si spegne e il prodotto si ferma per 180 secondi.
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Arresto del prodotto 2. Premere il pulsante di avvio/arresto fino a quando il
LED verde non si spegne.
1. Rilasciare la leva di comando e il grilletto 3

» . Premere i pulsanti di rilascio sulla batteria ed
dell'impugnatura anteriore.

estrarre la batteria. (Fig. 36)

Manutenzione

Introduzione Programma di manutenzione

. Qui di seguito & disponibile una lista delle operazioni di
AWERTENZA' Leggerg manutenzione da eseguire sul prodotto.
attentamente il capitolo sulla sicurezza

prima di eseguire qualsiasi operazione di
manutenzione del prodotto.

c AVVERTENZA: Rimuovere la batteria

prima di eseguire la manutenzione del

prodotto.
Manutenzione Prima Una vo]ta Una volta
. a setti-
dell'uso al mese
mana
Pulire esternamente il prodotto.
Controllare che l'interruttore di avvio/arresto funzioni correttamente e sia integro.
Assicurarsi che la leva di comando e il grilletto sull'impugnatura anteriore funzio- X
nino correttamente e in modo sicuro.
Accertarsi che tutti i comandi funzionino e non siano danneggiati. X
Assicurarsi che la lama del tagliente e la relativa protezione non presentino
incrinature e che non abbiano subito danni. Sostituire la lama del tagliente o la X
relativa protezione se presentano incrinature o nel caso in cui abbiano subito
degli urti.
Sostituire la lama del tagliente se & piegata o danneggiata. X
Accertarsi che la protezione per mano non sia danneggiata. Se danneggiata, X
sostituire la protezione.
Assicurarsi che i dadi e le viti siano serrati a fondo. X
Verificare che la batteria non sia danneggiata. X
Verificare che la batteria sia carica. X
Verificare che il caricabatterie non sia danneggiato. X
Accertarsi che le viti che fissano le lame del tagliente siano ben serrate. X
Effettuare un controllo dei collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare il X
collegamento tra la batteria e il caricabatterie.
Controllo della batteria e del 3. Verificare che il cavo di collegamento del
caricabatterie non sia danneggiato e che non

caricabatterie presenti crepe.
1. Controllare se la batteria presenta danni, ad
esempio incrinature.

2. Controllare se il caricabatterie presenta danni, ad
esempio incrinature.
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Per pulire il prodotto, la batteria e il
caricabatterie

Pulire il prodotto con un panno asciutto dopo I'uso.

2. Pulire la batteria e il caricabatterie con un panno
asciutto. Mantenere puliti i binari guida della batteria.

3. Assicurarsi che i morsetti della batteria e il
caricabatterie siano puliti prima di posizionare la
batteria nel caricabatterie o nel prodotto.

Ispezione della lama
1. Pulire la lama con un detergente anticorrosione
prima e dopo aver utilizzato il prodotto.

2. Esaminare i bordi delle lame per rilevare eventuali
danni o deformazioni.

3. Usare una lima per rimuovere le irregolarita sulla
lama.

4. Accertarsi che le lame ruotino liberamente.
Pulizia e lubrificazione delle lame

1. Pulire le lame da sostanze indesiderate, prima e
dopo aver utilizzato il prodotto.

2. Lubrificare le lame se si prevede di non utilizzare il
prodotto per un periodo di tempo prolungato.

Nota: Rivolgersi al centro di assistenza per maggiori
informazioni sui detergenti e i lubrificanti consigliati.

Lubrificazione del cambio

Se il cambio & stato smontato da un rivenditore

approvato, applicare del grasso sulla scatola ingranaggi.

* Usare grasso speciale Husqvarna. Rivolgersi al
centro di assistenza per maggiori informazioni sul
grasso consigliato.

+ Utilizzare solo una piccola quantita di grasso
speciale di alta qualita.

A

ATTENZIONE: Non riempire

completamente la scatola ingranaggi.

Ricerca guasti

Tastiera

Schermata dei LED Possibili guasti

Soluzioni possibili

Il LED di errore lampeggia. Sovraccarico

Il gruppo di taglio non pué muoversi
liberamente. Rilasciare il gruppo di
taglio.

Deviazione di temperatura

Lasciar raffreddare il prodotto.

Il prodotto non si avvia.

Premere la leva di comando e con-
temporaneamente premere il pulsan-
te di avvio.

Rilasciare la leva di comando e arre-
stare il prodotto.

Il LED di errore si accende di colore
rosso.

E necessario eseguire la manuten-
zione del prodotto.

Contattare il centro di assistenza.

Batteria

Display a LED

Possibili guasti

Possibile soluzione

Il LED verde lampeggia.

La tensione della batteria & bas-
sa.

Caricare la batteria.

I LED di errore lampeggia.

Deviazione di temperatura.

Utilizzare la batteria a temperature comprese
tra -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

Tensione eccessiva.

Accertarsi che la tensione di rete corrisponda
a quella indicata sulla targhetta dati di funzio-
namento del prodotto.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie.
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Display a LED Possibili guasti

Possibile soluzione

Il LED di errore & acceso.
cella (1V).

Differenza troppo elevata nella

Contattare il centro di assistenza.

Caricabatteria

Problema Possibili guasti

Soluzione possibile

Il LED di carica & rosso.

Errore permanente del caricabatterie.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

Il LED di carica lampeggia in verde.

Deviazione di temperatura, la batteria
€ troppo fredda o troppo calda per
essere usata o caricata.

Lasciare raffreddare la batteria o
riscaldarla. Quando la batteria ha

la temperatura corretta, pud essere
usata o caricata di nuovo. Utilizzare il
caricabatterie a temperature ambien-
te comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F).

Il LED di carica lampeggia in rosso.

Batteria difettosa.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e rimessaggio

Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i
requisiti di legge sulle merci pericolose.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale,
compreso quello effettuato da terzi e da corrieri.
Parlare con personale che ha seguito una
formazione specifica in materiali pericolosi prima di
inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme nazionali
vigenti.

Quando si inserisce la batteria in un contenitore,
applicare del nastro adesivo sui contatti aperti.
Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza.

Rimuovere la batteria per la conservazione o il
trasporto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

Durante il rimessaggio, conservare la batteria in un
luogo dove la temperatura &€ compresa tra 5 °C/41 °F
e 25 °C/77 °F e lontano da luce solare.

Durante il rimessaggio, conservare il caricabatterie
in un luogo dove la temperatura € compresa tra 5
°C/41 °F e 45 °C/113 °F e lontano da luce solare.
Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la
temperatura circostante & compresa tra 5 °C/41 °F

e 40 °C/104 °F.

« Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di
immagazzinarla per lunghi periodi.

« Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso e
asciutto.

« Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante
il imessaggio. Non lasciare che i bambini e altre
persone non autorizzate tocchino l'attrezzatura.
Mantenere le attrezzature in un luogo che & possibile
chiudere.

« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di conservarlo per lunghi periodi.

« Utilizzare la protezione di trasporto sul prodotto per
evitare che si danneggi durante il trasporto e il
rimessaggio.

« Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il
trasporto.

Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e del prodotto

| simboli sul prodotto o sullimballaggio indicano che
il presente prodotto non é rifiuto domestico. Riciclarlo
in una stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Cio contribuisce ad evitare
danni all'ambiente e alle persone.

Contattare le autorita locali,il servizio per i rifiuti
domestici o il rivenditore per ulteriori informazioni su
come riciclare il prodotto.
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Dati tecnici

Dati tecnici
| 215iHD45

Motore

Tipo di motore | BLDC

Peso

Peso senza batteria, kg | 3.2

Tagliente

Tipo A doppio taglio
Lunghezza della lama, mm 450

Velocita lame, tagli/min (in modalita SavE) 2400

Velocita lame, tagli/min (senza modalita SavE) 3000
Emissioni di rumore 17

Livello potenza acustica, misurato dB(A) 87

Livello di potenza acustica, garantito Lyya 90

Livelli di rumorosita

Livello di pressione acustica rispetto all'udito dell'operatore, misurato a norma EN 79

62841-4-2, dB(A)

Livelli di vibrazioni '8

Livelli di vibrazioni per (ay,), m/s? 211,7
Batterie approvate per il prodotto

Batteria BLi10 40-B70

Tipo loni di litio loni di litio

Capacita batteria, Ah Fare riferimento alla decalcomania dei valori Fare riferimento alla decalcomania

nominali della batteria dei valori nominali della batteria

17 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Ly,) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
La differenza tra potenza acustica misurata e garantita & che la potenza acustica garantita comprende anche
la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra diversi prodotti dello stesso modello come da

Direttiva 2000/14/CE.

m/s2,

| dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1,5

Il valore totale dichiarato relativo alle vibrazioni & stato misurato secondo metodi di verifica standard e pud

essere utilizzato per confrontare un dispositivo con un altro.

E possibile utilizzare il valore totale dichiarato relativo alle vibrazioni in una valutazione preliminare dell'espo-

sizione.
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Batteria BLi10 40-B70

Tensione nominale, V 36 36,5 36

Peso, kg 0,7 0,7 0,8

Caricabatterie approvati per il prodotto

Caricabatteria QC80 40-C80
Tensione di rete, V 100-240 100-240
Frequenza, Hz 50-60 50-60
Potenza, W 100 72
Tensione di uscita, V c.c. / amp, A 36/2 43/1,6
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Tagliasiepi a batteria

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello 215iHD45

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:

Direttiva/Normativa Descrizione

ed elettroniche"

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"

2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente"

2011/65/UE "sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

e che sono applicati gli standard e/o le

specifiche tecniche seguenti: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dat tecnici alla pagina 133.

Huskvarna, 2022-10-31

e ™, _
el fi
oo T et T T

e

Claes Losdal, Responsabile ricerca e sviluppo,
Husqgvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€

1710 - 006 - 11.11.2022

135




Contenido

INtrOdUCCION.....ccviiiiiecie e 136 Resolucion de problemas............cccoveeviviiienieeieennens 146
Seguridad..........coooiiiiii i 137 Transporte, almacenamiento y eliminacion................ 147
MONE@JE. ... 143 Datos tECNICOS.......ccuuiiiieiiiiiieee e 148
Funcionamiento.............cccocceiiiiiiiiiiiiiiicccs 143 Declaracién de conformidad..............ccccccviiiiiinnnnnn. 150
Mantenimiento............cccoooiiiiiiiii s 145

Introduccién

Descripcion del producto

Husqgvarna 215iHD45 es una recortadora de césped de
bateria con un motor eléctrico.

Trabajamos constantemente para mejorar la seguridad
y la eficiencia durante el uso del producto. Péngase

Descripcion del producto
(Fig. 1)
Manual de usuario
Asa trasera
Gatillo del asa delantera
Asa delantera
Cuchilla
Proteccion para transportes
Gatillo de alimentacién
Panel de control
Protector de manos
. Bateria
. Cargador de bateria 40-C80
. Conector
13. Boton indicador de la bateria
14. Estado de la bateria
15. Indicador de advertencia
16. Boton SavE
17. Interruptor de arranque/parada
18. Indicador de potencia y advertencia
19. Botones para extraer la bateria
20. Cargador de bateria QC80
21. Cable eléctrico

© N O WwN =
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Simbolos que aparecen en el producto
(Fig. 2) ADVERTENCIA: Este producto puede
ser peligroso y ocasionar dafios graves
o mortales tanto al operador como a
cualquier otra persona. Tenga cuidado y
utilice el producto correctamente.

en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar ramas y ramitas. No
utilice el producto para otras tareas.

(Fig. 4) Utilice proteccion ocular.

(Fig. 5) El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

(Fig. 6) El producto o su embalaje no son
residuos domésticos. Reciclelo en un
centro de reciclaje para equipos eléctricos
y electrénicos.

(Fig. 7) No exponer a la lluvia.

(Fig. 8) Corriente continua.

(Fig. 9) Etiqueta de emisiones sonoras en el
entorno conforme con las directivas y
reglamentos de la UE y el Reino Unido
(incluida la legislacion de Nueva Gales
del Sur). Los datos sobre las emisiones
sonoras se pueden encontrar en la
etiqueta de la maquina y en el capitulo
Datos técnicos.

(Fig. 10) Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

(Fig. 11) Advertencia: Mantenga las manos
alejadas de las cuchillas.

aaaassXxxxx En la placa de caracteristicas se indi-
ca el numero de serie. aaaa es el afio

de produccién yss es la semana de

produccion.
(Fig. 3) Lea atentamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de utilizar el producto.
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Nota: Los demas simbolos o etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacioén especificos en determinados mercados.

Simbolos que aparecen en la bateria o
en el cargador de la bateria

Recicle el producto en un cen-
tro de reciclaje para equipos
eléctricos y electrénicos. (Apli-
cable solo para Europa)

(Fig. 15)

(Fig. 12)

Transformador a prueba de fallos.

(Fig. 13) Utilice y guarde el cargador de baterias
Unicamente en interiores.
(Fig. 14) Doble aislamiento.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan

para destacar informacién especialmente importante del

manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC|ON: Indica un riesgo de
dafos en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: seusa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Advertencias generales de seguridad
relacionadas con la herramienta
eléctrica

advertencias e instrucciones de seguridad.
El incumplimiento de las advertencias e

c ADVERTENCIA: Lea todas las

instrucciones de seguridad puede ocasionar

descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

Nota: conserve todas las advertencias e
instrucciones para su consulta. El término «herramienta

eléctrica» empleado en las advertencias hace referencia

a una herramienta eléctrica que funciona con conexion
a la red de suministro (con cable) o a una herramienta
que funciona con bateria (sin cable).

Seguridad en el area de trabajo

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

No maneje herramientas eléctricas en ambientes
explosivos como aquellos en los que hay liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden inflamar el
polvo o los vapores.

Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras trabaje con una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control de
esta.

Seguridad eléctrica

Los enchufes de las herramientas eléctricas deben
corresponder a la toma de corriente utilizada. Nunca
modifique el enchufe. No utilice adaptadores para
las herramientas eléctricas con conexion a tierra.
Use enchufes sin modificar y tomas de corriente
del mismo tipo que estos, evitando asi el uso de
adaptadores, para reducir el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el
suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
0 a ambientes hiimedos. El riesgo de recibir
descargas eléctricas aumentara si penetra agua en
la herramienta eléctrica.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca
para transportar, tirar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Manténgalo alejado de fuentes de calor,
aceite, aristas vivas o piezas moéviles. Los cables
dafados o enredados incrementan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en
exteriores, utilice un alargador indicado para este
uso. Utilizar un cable adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si es necesario utilizar una herramienta eléctrica
en un lugar himedo, utilice suministro eléctrico
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protegido con un interruptor de circuito diferencial
(RCD). La utilizacién de un interruptor de circuito
diferencial reduce el riesgo de descargas eléctricas.

ADVERTENCIA: Nolave Ia maquina

a presion, ya que puede entrar agua en el
sistema eléctrico o el motor y causar dafios
en la maquina o un cortocircuito.

Seguridad personal

« Esté siempre atento, fijese en lo que esta
haciendo y utilice el sentido comun cuando maneje
una herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o bajo los efectos
de estupefacientes, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido, mientras se trabaja con
herramientas eléctricas, puede causar lesiones
graves.

« Utilice el equipo de protecci6n individual. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccién, como
la mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
utilizados en funcién de las condiciones de trabajo,
reducira el riesgo de lesiones.

» Evite el encendido accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicion
de apagado antes de conectar la maquina a la
fuente de alimentacion o la bateria, cogerla o
transportarla. Transportar herramientas eléctricas
con el dedo puesto sobre el interruptor o
encenderlas con el interruptor en la posicién de
encendido puede provocar accidentes.

+  Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas

antes de encender la herramienta eléctrica. Una

llave de tuercas o clavija de ajuste que se ha dejado

colocada en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones.

* No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Esto le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones imprevistas.

+ Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa amplia, las joyas o

el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas

moviles.

+ Si se suministran equipos de aspiracién o captacion
de polvo, aseglrese de que estén conectados y
se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

» Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente de las herramientas le lleve a confiarse e
ignorar las medidas de seguridad al utilizarlas. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en
una fraccién de segundo.

* La emision de vibracién durante el uso de la
herramienta eléctrica puede ser diferente del valor
indicado en funcién del uso de la misma. El usuario
debe conocer las medidas de seguridad necesarias

que se basan en una estimacién de la exposicion
en condiciones de uso reales (teniendo en cuenta
todas las partes del ciclo de funcionamiento, como
el periodo en que la herramienta esta apagada y el
funcionamiento en ralenti ademas del gatillo).

Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice
la herramienta eléctrica adecuada para el trabajo
que debe realizar. Con la herramienta eléctrica
apropiada hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiada.

« No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona. Las herramientas que no se puedan
controlar con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

« Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién
o quite la bateria (si se puede desmontar) de la
herramienta eléctrica antes de realizar cualquier
ajuste, cambiar accesorios o guardarla. Estas
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo
de encendido accidental de la herramienta eléctrica.

* Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifios y no permita
que personas no familiarizadas con su uso o con
estas instrucciones las manejen. Las herramientas
eléctricas resultan peligrosas en manos de usuarios
no cualificados.

« Compruebe que las herramientas eléctricas y los
accesorios estan a punto. Compruebe que no
haya partes méviles mal alineadas o trabadas,
piezas rotas o cualquier otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Si detecta dafios, haga reparar la
herramienta eléctrica antes de utilizarla. Muchos
accidentes se deben al uso de herramientas
eléctricas que carecen de un mantenimiento
adecuado.

» Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

< Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, Utiles,
etc. segun se indica en estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que
debe realizar. El uso de la herramienta eléctrica
para trabajos distintos a aquellos para los que fue
disefiada podria dar lugar a situaciones peligrosas.

« Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura la herramienta
ante cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta con bateria

« FEfectie las recargas unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.
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Utilice los productos exclusivamente con su bateria
especifica. El uso de otra bateria puede comportar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
otro, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequeiios. Un cortocircuito
en los terminales de la bateria puede causar
quemaduras o un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto.

Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas

o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a temperaturas superiores a 130 °C/265 °F puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Servicio técnico

.

Solicite que su herramienta eléctrica sea reparada
por personal cualificado y utilizando anicamente
piezas de repuesto originales. Esto garantizara la
seguridad de la herramienta.

No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o
proveedores de servicios autorizados.

Advertencias de seguridad para el uso del
cortasetos: seguridad personal

Utilice las dos manos para trabajar con el
cortasetos. Si lo utiliza solo con una, podria perder
el control y causar lesiones personales graves.
Mantenga todas las partes del cuerpo lejos de las
cuchillas. No retire el material cortado ni sujete el
material que vaya a cortar mientras las cuchillas
estén en movimiento. Las cuchillas pueden seguir
girando tras apagar el equipo. Un momento de
descuido, mientras se trabaja con el cortasetos,
puede causar lesiones graves.

Transporte el cortasetos sujetandolo por el asa

con las cuchillas detenidas y tenga cuidado de no
accionar ningun interruptor de alimentacién. De esta
forma, se reducira el riesgo de arranque accidental
del cortasetos y de dafos personales causados por
las cuchillas.

Coloque siempre la cubierta de las cuchillas cuando
transporte o guarde el cortasetos. Manipular el
cortasetos de manera adecuada reducira el riesgo
de dafos personales causados por las cuchillas.
Al retirar el material atascado o realizar el
mantenimiento de la unidad, asegtrese de que
todos los interruptores de alimentacién estan
apagados y de que ha extraido la bateria. El
accionamiento inesperado del cortasetos mientras
retira el material atascado o efectlua tareas de
mantenimiento puede provocar dafos personales
graves.

Sujete el cortasetos Unicamente por las superficies
de agarre aisladas, ya que las cuchillas pueden
entrar en contacto con algin cable oculto. Si las
cuchillas entran en contacto con un cable con
corriente, el usuario puede sufrir una descarga
eléctrica si esta tocando alguna de las piezas
metdlicas del cortasetos.

Mantenga todos los cables alejados de la zona de
corte. Los cables pueden quedar ocultos en los
setos o arbustos y las cuchillas pueden cortarlos
accidentalmente.

No utilice el cortasetos si las condiciones
meteorolégicas no son adecuadas, especialmente si
hay riesgo de tormenta eléctrica. Esto disminuye el
riesgo de recibir un rayo.

PELIGRO: Mantenga las manos alejadas de las
cuchillas. El contacto con las cuchillas puede
provocar graves lesiones personales.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Extraiga la bateria para evitar que el producto se
arranque accidentalmente.

Este producto es una herramienta peligrosa si no se
usa con cuidado o si se utiliza de forma incorrecta.
Este producto puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al operador como a cualquier otra
persona.

No utilice el producto si se ha modificado respecto
de sus especificaciones iniciales. No cambie una
parte del producto sin la autorizacién del fabricante.
Utilice unicamente las piezas que estan autorizadas
por el fabricante. Las lesiones o la muerte son un
posible resultado de un mantenimiento incorrecto.
Compruebe el producto antes de utilizarlo. Consulte
Pasos a seguir antes de arrancar el producto en la
pagina 144. No utilice un producto defectuoso. Lleve
a cabo las comprobaciones de seguridad y siga las
instrucciones de mantenimiento y servicio descritas
en este manual.

Debe vigilarse a los nifios para asegurarse de que
no juegan con el producto. No permita nunca que
los nifios ni otras personas sin formacién utilicen o
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reparen el producto o su bateria. La legislacion local
regula la edad del usuario.

Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

Guarde el producto lejos del alcance de los nifios.
Bajo ninguna circunstancia debe modificarse la
configuracion original del producto sin autorizacion
del fabricante. Utilice siempre accesorios originales.
Las modificaciones o la utilizacién de accesorios no
autorizadas pueden ocasionar accidentes graves o
incluso la muerte del operario o de terceros.

Nota: El uso podria estar regulado por la legislacion
nacional o local. Observe los reglamentos indicados.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Cuando se vea en una situacién insegura para
continuar el trabajo, debe consultar a un experto.
Pdéngase en contacto con su distribuidor o taller de
servicio. Evite todo uso para el cual no se sienta
suficientemente calificado.

Nunca utilice el producto si esta cansado, si ha
ingerido alcohol o si toma medicamentos que
puedan afectarle a la vista, la capacidad de
reaccion, la coordinacién o el discernimiento.
Trabajar con mal tiempo es fatigoso y a menudo
afade riesgos innecesarios. Debido al riesgo
afadido, no se recomienda utilizar la maquina con
muy mal tiempo, por ejemplo, con niebla densa,
lluvia intensa, vientos fuertes, frio extremo o riesgo
de tormenta eléctrica.

Las cuchillas defectuosas pueden aumentar el
riesgo de accidentes.

No permita nunca que los nifios utilicen el producto
ni que permanezcan cerca de este. La maquina es
muy facil de arrancar y los nifios podrian hacerlo si
no se les vigila lo suficiente. Ello puede comportar
riesgo de dafios personales graves. Desconecte la
bateria cuando el producto no esté bajo control.
Mientras esté trabajando, evite que cualquier
persona o animal se acerque a menos de 15 metros.
Si varios usuarios trabajan en el mismo lugar,

la distancia de seguridad debe equivaler, por lo
menos, a 15 metros. De lo contrario, existe el

riesgo de dafios personales graves. Pare el producto
inmediatamente si alguien se acerca. Nunca se dé la
vuelta con el producto si no ha verificado antes que
no hay nadie detras, dentro de la zona de seguridad.
Asegurese de que nadie, ningin animal ni ningun
objeto puedan afectar al control sobre el producto, y
que no puedan entrar en contacto con el equipo de
corte ni con objetos sueltos que salgan despedidos

por la accién del equipo de corte. No use el producto
a no ser que sea capaz de pedir ayuda en caso de
accidente.

* Inspeccione siempre la zona de trabajo. Quite todos
los materiales sueltos, como piedras, cristales rotos,
clavos, alambres, cordones, etc., que puedan salir
despedidos o enredarse en el equipo de corte.

« Compruebe que pueda caminar y mantenerse de
pie con seguridad. Observe si hay eventuales
impedimentos para desplazamientos imprevistos
(raices, piedras, ramas, zanjas, etc.). Proceda con
sumo cuidado al trabajar en terreno inclinado.

* Manténgase bien parado y con buen equilibrio en
todo momento. No se estire demasiado.

« Siva a trasladarse de un lugar a otro, apague
primero el producto. Monte el protector de transporte
cuando no se utilice el producto.

« Nunca ponga el producto hacia abajo, a menos
que lo haya apagado y haya extraido la bateria.

No deje el producto desatendido mientras esté en
funcionamiento.

* Procure que ninguna prenda de vestir ni ninguna
parte del cuerpo entren en contacto con el equipo de
corte cuando el producto esta activado.

« Sialgo se atasca en las cuchillas durante el manejo,
detenga y apague el producto. Asegurese de que el
equipo de corte se detiene por completo. Quite la
bateria antes de limpiar, inspeccionar o reparar el
producto o las cuchillas.

« Cuando el producto se desactive, mantenga las
manos Y los pies alejados del equipo de corte hasta
que se haya detenido por completo.

« Tenga cuidado con los trozos de rama que
pueden salir despedidos durante el corte. No corte
demasiado cerca del suelo cuando haya piedras u
otros objetos que puedan salir despedidos.

« Cuidado con los objetos que salen despedidos. Se
debe utilizar siempre proteccion ocular homologada.
No se incline nunca sobre la proteccion del equipo
de corte. La maquina puede lanzar piedras, basura,
etc., contra los ojos y causar ceguera o dafos
graves.

« Cuando use protectores auriculares, preste siempre
atencion a las sefales o llamadas de advertencia.
Quitese siempre la proteccion de los oidos en
cuanto se detenga el motor del producto.

« No trabaje nunca desde una escalera, taburete
u otra posicion elevada que no tenga un apoyo
completamente seguro.

« Utilice ambas manos para sujetar el producto.
Mantenga el producto al costado de su cuerpo.

(Fig. 16)
Personal protective equipment
ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
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« Para trabajar con el producto debe utilizar un equipo
de proteccién personal homologado. El equipo de
proteccion personal no elimina completamente el
riesgo de lesiones, pero reduce la gravedad de las
lesiones. Pdngase en contacto con su distribuidor
para obtener mas informacion.

« Use un casco protector cuando exista el riesgo de
que caigan objetos.

(Fig. 17)

« Utilice proteccioén auditiva homologada. La
exposicién prolongada al ruido puede causar dafios
crénicos en el oido.

(Fig. 18)

< Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI
Z87.1 para EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.

(Fig. 19)

« Utilice guantes protectores al usar el producto y al
realizar trabajos de mantenimiento en él.

(Fig. 20)

« Utilice botas o zapatos de proteccion con suela
antideslizante.

(Fig. 21)

* Use indumentaria de material resistente. La ropa
debe ser cefiida pero debe permitirle total libertad de
movimiento. Use pantalones largos y recoja el pelo
detras de los hombros. No utilice joyas ni calzado
abierto.

* Mantenga cerca el equipo de primeros auxilios.
(Fig. 22)
Dispositivos de seguridad en el producto

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
En este apartado se describen los componentes de
seguridad del producto, su funcién y el modo de
efectuar el control y el mantenimiento para garantizar
un funcionamiento 6ptimo. Consulte las instrucciones
bajo el titulo Descripcion del producto en la pagina 136
para ver donde estan situados estos componentes en
su maquina.

La vida util del producto puede acortarse y el riesgo de
accidentes puede aumentar si el mantenimiento no se
hace de forma adecuada y si los trabajos de servicio

y reparacion no se efectiian de forma profesional. Si
necesita mas informacién, solicitela al distribuidor de su
zona

ADVERTENCIA: No emplee nunca

un producto con equipo de seguridad
defectuoso. Efectie la inspeccién y el

A

mantenimiento del equipo de seguridad
del producto tal como se describe en
este apartado. Si el producto no supera
cualquiera de estas pruebas, pongase en
contacto con el taller de servicio para
repararla.

PRECAUC|ONZ Todos los trabajos

de servicio y reparacion de la maquina
requieren una formacién especial. Esto es
especialmente cierto en lo que respecta al
equipo de seguridad del producto. Si la
maquina no pasa alguno de los controles
indicados a continuacién, acuda a su taller
de servicio local. La compra de alguno

de nuestros productos le garantiza que
puede recibir un mantenimiento y servicio
profesional. Si no ha adquirido la maquina
en una de nuestras tiendas especializadas
con servicio, solicite informacion sobre el
taller de servicio mas cercano.

Comprobacion del teclado

1. Mantenga presionado el botén de arranque/parada
(A). (Fig. 23)

a) El producto esta encendido cuando el LED (B)
esta iluminado.

b) El producto esta apagado cuando el LED (B) no
esta iluminado.

2. Consulte Teclado en la pdgina 146 si el indicador de
advertencia (C) se enciende o parpadea.

Comprobacion del gatillo del asa delantera

El gatillo del asa delantera evita un arranque accidental.
Al pulsar el gatillo del asa delantera, se libera el

gatillo de alimentacion. Al soltar el asa, el gatillo de
alimentacion y el gatillo del asa delantera regresan a
sus posiciones iniciales.

1. Compruebe que el gatillo de alimentacién y el gatillo
del asa delantera se mueven sin problemas y que el
muelle de retorno funciona correctamente.

2. Arranque el producto.
Suelte el gatillo del asa delantera.

(Fig. 24)

Presione el gatillo de alimentacién. (Fig. 25)

5. Suelte el gatillo del asa delantera y asegurese de
que el equipo de corte se detiene completamente.

Comprobacion de la proteccion para la mano

La proteccion para la mano impide el contacto
accidental de las manos con las cuchillas.

1. Pare el producto.
2. Desmonte la bateria.
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3. Compruebe que la proteccién para la mano esté
firmemente montada.

4. Examine si hay dafios en la proteccion para la
mano.

Comprobacién de las cuchillas y protecciones de las
cuchillas

Las partes mas largas de las hojas (A) funcionan como
protecciones de la hoja.

1. Pare el producto.

2. Desmonte la bateria.

3. Pdéngase unos guantes.
4

Asegurese de que las hojas y las protecciones de
la hoja no estén dafiadas ni dobladas. Sustituya las
cuchillas y las protecciones de las cuchillas si estan
dafadas o dobladas. (Fig. 26)

Seguridad de la bateria

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice unicamente las baterias serie BLi y serie 40-
B. Para obtener mas informacién, consulte Dafos
técnicos en la pagina 148. La bateria esta codificada
mediante cifrado por software.

» Utilice las baterias recargables de la serie BLi y
de la serie 40-B como fuente de alimentacién solo
para los productos Husqvarna relacionados. Para
evitar lesiones, no utilice la bateria como fuente de
alimentacion de otros dispositivos.

* Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
llaves, monedas, tornillos u otros objetos metalicos.
Esto puede provocar un cortocircuito en la bateria.

* No utilice baterias no recargables.

» No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

* Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de
fuentes de calor o de las llamas. La bateria puede
provocar quemaduras o quemaduras quimicas.

* Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

* Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

* No intente desmontar o romper la bateria.

» Sise produce una fuga en la bateria, no permita
que el liquido entre en contacto con el cuerpo ni
con los ojos. Si toca el liquido, limpie el area con
abundante agua y jabdn, y solicite atencion médica.
Si el liquido entra en contacto con los ojos, no los
frote: enjuaguelos con abundante agua durante al
menos 15 minutos y solicite atencion médica.

« Utilice la bateria a temperaturas entre -10 °C (14 °F)
y 40 °C (114 °F).

« No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte Para limpiar el producto, la bateria y el
cargador de la bateria en la pagina 146.

* No utilice una bateria defectuosa o dafiada.

* Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, tornillos o joyas.

« Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Seguridad del cargador de bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

« No utilice cargadores de bateria diferentes al
suministrado con su producto. Utilice Unicamente
cargadores QC80 y 40-C80 para cargar las baterias
de repuesto de la serie BLi y de la serie 40-B.

* No intente desmontar el cargador de bateria.

* No utilice un cargador de bateria defectuoso o
dafiado.

* No levante el cargador de bateria tirando del cable
de alimentacion. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

* Mantenga todos los cables y cables de extension,
alejados del agua, el aceite y los bordes afilados.
Proceda con cuidado para evitar que el cable
se enganche en objetos como puertas, vallas o
similares.

* No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. Asegurese de que el
cargador de bateria no esta cubierto. Desenchufe el
cargador de bateria si produce humo o se incendia.

« Cargue la bateria solo en interiores, en un lugar con
buena ventilacion y lejos de la luz solar directa. No
cargue la bateria en el exterior. No cargue la bateria
en un entorno humedo.

« Utilice solamente el cargador de bateria a
temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 40 °C (104 °F).
Utilice el cargador en un entorno ventilado, seco y
sin polvo.

« No cubra las ranuras de ventilacion del cargador.

« Evite que los terminales del cargador de bateria
entren en contacto con objetos metalicos: pueden
cortocircuitar el cargador.

« Utilice tomas de corriente homologadas y que estén
en buen estado. Asegurese de que el cable del
cargador de bateria no esté dafado. Si utiliza cables
de extension, asegurese de que no estén dafiados.

« No intente cargar baterias no recargables en los
cargadores de bateria.
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Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

e ADVERTENCIA: Lea las

instrucciones de advertencia siguientes

antes de realizar el mantenimiento del
producto.

Retire la bateria antes de realizar tareas de

mantenimiento, otras comprobaciones o montar el

producto.

El usuario debe realizar solo el mantenimiento y las

reparaciones indicadas en este manual. Acuda a

su taller de servicio autorizado para las tareas de
mantenimiento y reparaciones mas importantes.

* No limpie la bateria o el cargador con agua. Los
detergentes agresivos pueden provocar dafios en el
plastico.

* Sino se realiza el mantenimiento, el ciclo de vida
del producto disminuye y aumenta el riesgo de
accidentes.

» Para realizar todos los trabajos de mantenimiento
y reparacion, especialmente en los dispositivos
de seguridad en el producto, es necesaria una
formacién especial. Si no estan aprobadas todas
las comprobaciones de este manual de usuario
después de realizar tareas de mantenimiento, acuda
al taller de su distribuidor local. Le garantizamos
que realizaran reparaciones y mantenimiento
profesionales en su producto.

« Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

Montaje

Introduccion

Este apartado describe cémo montar y ajustar el
producto.

ADVERTENCIA: Antes de montar el

producto, lea el capitulo de seguridad y las
instrucciones de montaje.

A

Conexién de la bateria al producto

ADVERTENCIA: utilice solo baterias

Husqvarna originales en el producto.

A

Cargue totalmente la bateria.

N =

Inserte la bateria en el soporte del producto. La
bateria quedara fija en su posicion cuando oiga un
clic. (Fig. 27)

PRECAUC|0N Si la bateria no

se mueve con facilidad en el soporte, no

A

se habra instalado correctamente. Esto
puede provocar dafios en el producto.

Instalacién del cargador de bateria (40-
C80) en la pared

PRECAUC|ONZ No utilice un
destornillador eléctrico para instalar el
cargador de bateria en la pared, ya que
puede provocar dafios en el cargador de
1. Instale el cargador de bateria en la pared con los
2 tornillos (B). Utilice tacos (A) si es necesario. (Fig.
28)

bateria.
2. Instale los 2 tapones en los orificios de los tornillos
(©).
3. Conecte el cable de alimentacién al cargador de
bateria y a una toma de corriente.

Funcionamiento

Introduccién
ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar el producto.

Bateria

ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar la bateria. También debe leer

A

y comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de bateria.

Mantenga la bateria y el cargador de bateria en lugares
con una temperatura ambiente adecuada.

Temperatura ambiente

Funcionamiento de la 5 °C-40 °C/41 °F-104 °F

bateria

Carga de la bateria 5 °C-40 °C/41 °F-104 °F
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Estado de la bateria

El display muestra la capacidad restante de la bateria y
si hay algun problema con esta.

(Fig. 29)
Indicador LED Estado de la bateria (estado de carga)
BLi10 40-B70
4 testigos LED encendidos N/D La bateria tiene una carga del

76 % al 100 %.

3 testigos LED encendidos
100 %.

La bateria tiene una carga del 76 % al

La bateria tiene una carga del
51 % al 75 %.

2 testigos LED encendidos
75 %.

La bateria tiene una carga del 51 % al

La bateria tiene una carga del
26 % al 50 %.

1 testigo LED encendido
50 %.

La bateria tiene una carga del 26 % al

La bateria tiene una carga del 6 %
al 25 %.

Un LED parpadea
25 %.

La bateria tiene una carga del 0 % al

La bateria tiene una carga del 0 %
al 5 %.

Carga de la bateria

Cargue la bateria si es la primera vez que la utiliza. Una
bateria nueva solo tiene una carga del 30 %.

c PRECAUC|ON! Conecte el cargador

los valores indicados en la placa de
caracteristicas técnicas.

de bateria a una toma de corriente
cuya tension y frecuencia coincidan con

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a

50 °C/122 °F.

1. Conecte el cable de alimentacién al cargador de
bateria.

2. Conecte el cargador de bateria a una toma de
corriente con conexion a tierra. El LED de carga
parpadea una vez. (Fig. 30)

3. Conecte la bateria al cargador. EI LED de carga se
enciende. Cargue la bateria durante un maximo de
24 horas. (Fig. 31)

4. Pulse el botén del indicador de estado de la bateria;
si se encienden todos los testigos LED, la bateria
esta completamente cargada.

5. Tire del enchufe o del conector para desconectar el
cargador de bateria de la toma de corriente. No tire
del cable de alimentacién.

6. Retire la bateria del cargador.
Pasos a seguir antes de arrancar el
producto

1. Examine la zona de trabajo. Retire objetos que
puedan salir despedidos.

2. Examine el equipo de corte. Asegurese de que las
cuchillas estén afiladas y no tengan grietas ni dafios.

3. Compruebe que el producto funciona correctamente.
Verifique que todas las tuercas y tornillos estén
apretados.

4. Asegurese de que el mango y los dispositivos
de seguridad no estén dafados y estén fijados
correctamente. No haga funcionar un producto si
faltan piezas o se ha cambiado su especificacion
inicial. Utilice guantes protectores cuando sea
necesario.

5. Asegurese de que las cubiertas no estén dafiadas
y estén fijadas correctamente, antes de usar el
producto.

Arranque del producto

1. Mantenga pulsado el botén de arranque/parada
hasta que el LED verde se encienda. (Fig. 32)
2. Pulse el gatillo del asa delantera. (Fig. 33)

3. Presione el gatillo de alimentacion. (Fig. 25)

Manejo del producto

1. Empiece cerca del suelo y mueva el producto hacia
arriba a lo largo del seto cuando corte los laterales.
Tenga cuidado de que el cuerpo del producto no
toque el seto. (Fig. 34)

ADVERTENCIA: Tenga cuidado
de que la parte delantera del equipo de
corte no toque el suelo.
2. Mantenga el producto cerca de su cuerpo para una
posicion de trabajo estable.

3. Tenga cuidado y utilice el producto lentamente.
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Para usar la funcion SavE

Este producto cuenta con una funcién de ahorro de

energia: SavE. Parada del producto

Nota: La funcion SavE no reduce la capacidad de

corte del producto. delantero.

Pulse el boton SavE del teclado.
2. Asegurese de que el LED verde se enciende.
3. Pulse de nuevo el botdn SavE para desactivar la
funcién. EI LED verde se apagara. (Fig. 35)
Funcién de parada automatica

El producto cuenta con una funcion de parada que
detiene el producto si no se esta utilizando. EI LED

verde de arranque/parada se apaga y el producto se
detiene al cabo de 180 segundos.

1. Suelte el gatillo de alimentacién y el gatillo del asa

2. Pulse el boton de arranque/parada hasta que el LED
verde se apague.

3. Pulse los botones de liberacion de la bateria para
extraerla. (Fig. 36)

Mantenimiento

Introduccion Programa de mantenimiento

A continuacion incluimos una lista con los pasos de
ADVERTENCIA: Asegurese de leer P

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de realizar tareas de mantenimiento

en el producto.

ADVERTENCIA: Retire la bateria

antes de realizar tareas de mantenimiento
en el producto.

mantenimiento que hay que efectuar en el producto.

Mantenimiento Antes del
Semanal | Mensual
uso

Inspeccione los componentes externos del producto. X

Compruebe que el interruptor de parada y arranque funcione correctamente y X

no esté dafiado.

Por seguridad, asegurese de que el gatillo de alimentacion y el gatillo del asa X

delantero funcionan correctamente.

Asegurese de que todos los mandos funcionen y no estén dafados. X

Asegurese de que las cuchillas y la proteccién de corte no presenten grietas y

no estén dafiadas. Cambie las cuchillas o la proteccién de corte si presentan X

grietas o si han sufrido golpes.

Si las cuchillas de corte estan dobladas o dafadas, cambielas. X

Asegurese de que la proteccién para la mano no esté dafiada. Sustituya la %

proteccion si esta dafada.

Asegurese de que los tornillos y las tuercas estan bien apretados. X

Asegurese de que la bateria no esté dafada. X

Asegurese de que la bateria esta cargada. X

Asegurese de que el cargador de la bateria no esté dafiado. X
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Mantenimiento Antes del
Semanal | Mensual

uso
Asegurese de que los tornillos que mantienen juntas las cuchillas de corte estén X
correctamente apretados.
Realice una comprobacion de las conexiones entre la bateria y el producto.
Realice una comprobacion de la conexion entre la bateria y el cargador de X
baterias.

Para examinar la bateria y el cargador

de la bateria

1. Examine la bateria en busca de dafios, por ejemplo,
grietas.

2. Examine el cargador en busca de dafios, por
ejemplo, grietas.

3. Asegurese de que el cable de alimentacion del
cargador de la bateria no esté dafiado ni agrietado.

Para limpiar el producto, la bateria y el
cargador de la bateria

1. Limpie el producto con un pafio seco después de su
uso.

2. Limpie la bateria y cargador de bateria con un pafio
limpio y seco. Mantenga las guias de la bateria
limpias.

3. Asegurese de que los terminales de la bateria y del
cargador estén limpios antes de colocar la bateria
en el cargador o en el producto.

Examen de las cuchillas

1. Limpie de materiales extrafios las cuchillas con un
agente de limpieza anticorrosiéon antes y después de
utilizar el producto.

2. Examine los bordes de las cuchillas en busca de
dafos o deformaciones.

3. Utilice una lima para retirar las rebabas de las
cuchillas.

4. Asegurese de que las cuchillas se mueven
libremente.

Limpieza y lubricacién de las cuchillas
1. Elimine los materiales no deseados de las hojas
antes y después de usar el producto.

2. Lubrique las hojas antes de guardar la maquina
durante un periodo prolongado.

Nota: Péngase en contacto con su distribuidor
para obtener mas informacion sobre los productos de
limpieza y los lubricantes recomendados.

Lubricacion del engranaje

Aplique grasa a la caja del engranaje si el engranaje se
ha desmontado en un taller de servicio autorizado.

Use grasa especial Husqvarna. Péngase en
contacto con su distribuidor para obtener mas
informacién sobre la grasa recomendada.

« Utilice solo una pequefia cantidad de grasa especial
de alta calidad.

A

PRECAUCION: No liene

completamente la caja de engranajes.

Resolucion de problemas

Teclado

Pantalla LED

Posibles errores

Medidas a tomar

EI LED de error parpadea. Sobrecarga

El equipo de corte no puede moverse
libremente. Desmonte el equipo de
corte.

Desviacion de la temperatura

Deje que el producto se enfrie.

El producto no arranca.

Pulse el gatillo de alimentacién y el
botén de arranque al mismo tiempo.

Suelte el gatillo de alimentacion y de-
tenga el producto.

EI LED de error se enciende con una
luz roja.

El producto debe revisarse.

Acuda a su taller de servicio.
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Bateria

Indicadores LED

Posibles fallos

Posible accion

EI LED verde parpadea.

Tension de la bateria baja.

Cargue la bateria.

EI LED de error parpadea.

Desviacion de la temperatura.

Utilice la bateria con temperaturas entre
-10°C (14°F) y 40°C (104°F).

Hay demasiada tension.

Asegurese de que la tension de la red eléc-
trica se corresponde con la que figura en la
placa de caracteristicas del producto.

Retire la bateria del cargador.

El LED de error estad encendido.

La diferencia entre las celdas es
demasiado grande (1 V).

Acuda a su distribuidor.

Cargador de bateria

Problema

Posibles errores

Solucién posible

El LED de carga se enciende en rojo.

Error del cargador de bateria.

Pongase en contacto con su distri-
buidor.

EI LED de carga parpadea en verde.

Desviacion de la temperatura; la ba-
teria esta demasiado fria o demasia-
do caliente para utilizarla o cargarla.

Deje que la bateria se enfrie o se
caliente. Cuando la bateria tenga la
temperatura correcta, podra usarse

o cargarse. Utilice el cargador de ba-
teria a temperaturas ambiente entre
5°Cy40°C (41 °Fy 104 °F).

EI LED de carga parpadea en rojo.

Bateria defectuosa.

Pdngase en contacto con su distri-
buidor.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento

Las baterias de iones de litio incluidas estan sujetas
a los requisitos de la normativa sobre mercancias
peligrosas.

Siga el requisito especial indicado en el paquete y
en las etiquetas para el transporte comercial, incluso
por terceros y agentes de transporte.

Hable con alguien con formacion especial en
materiales peligrosos antes de enviar el producto.
Respete todas las normativas nacionales.

Cubra con cinta los contactos abiertos cuando
ponga la bateria en un paquete. Embale bien la
bateria en el paquete para evitar que se mueva.
Extraiga la bateria si va a guardar o transportar el
producto.

Coloque la bateria y el cargador en un lugar seco y
protegido de la humedad y las heladas.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metdlica.

Guarde la bateria a una temperatura de entre 5 °C
(41 °F) y 25 °C (77 °F), y protegida de la luz directa
del sol.

Guarde el cargador de la bateria a una temperatura
de entre 5 °C (41 °F) y 45 °C (113 °F), y protegido
de la luz directa del sol.

Utilice el cargador de la bateria solo cuando la
temperatura ambiente oscile entre 5 °C (41 °F) y
40 °C (104 °F).

Cargar la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de
guardarla durante periodos de tiempo largos.
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* Guarde el cargador de la bateria en un espacio
cerrado y seco.

* Cuando guarde la bateria, manténgala alejada
del cargador. No permita que los nifios ni otras
personas no autorizadas toquen el equipo. Guarde
el equipo en un lugar que pueda cerrarse con llave.

« Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

« Utilice la proteccion de transporte del producto para
evitar lesiones o dafios en el producto durante el
transporte y almacenamiento.

* Fije el producto firmemente durante el transporte.

desecho de la bateria, el cargador y el
producto

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no es un residuo doméstico.
Reciclelo en un centro de reciclaje para equipos
eléctricos y electrénicos. Esto ayudara a evitar daiar el
medioambiente y las personas.

Péngase en contacto con las autoridades locales, el
servicio de residuos domésticos o su distribuidor para
obtener mas informacién acerca de cémo reciclar su
producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

| 215iHD45
Motor
Tipo de motor | BLDC
Peso
Peso sin bateria, kg | 3,2
Cuchilla
Tipo Doble lado
Longitud de las cuchillas, mm 450
Velocidad de las cuchillas, cortes/minuto (con modo SavE) 2400
Velocidad de las cuchillas, cortes/minuto (sin modo SavE) 3000
Emisiones de ruido '°
Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 87
Nivel de potencia acustica garantizado Ly 90
Niveles acusticos
gliav(e/;l)de presién sonora en el oido del usuario, medido conforme a EN 62841-4-2, 79

Niveles de vibraciones 2°

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE. La
diferencia entre la potencia acustica garantizada y medida es que la potencia acuUstica garantizada también
incluye la dispersion en el resultado de la medicién y las variaciones entre diferentes productos del mismo

modelo, segun la directiva 2000/14/CE.
20

1,5 m/s2.

Los datos de nivel de vibracién notificados poseen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de

El valor total de vibraciéon nominal se ha medido segin un método de prueba estandar y puede utilizarse para

comparar herramientas entre si.

El valor total de vibracion nominal también puede utilizarse como valoracién preliminar de la exposicion.
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215iHD45

Niveles de vibracion (ay,), partes delantera/trasera, m/s2 2,11,7
Baterias homologadas para el producto

Bateria BLi10 40-B70

Tipo lones de litio lones de litio

Capacidad de la bateria,

Consulte la etiqueta que indica la potencia de

Consulte la etiqueta que indica la po-

Ah la bateria tencia de la bateria
Tensién nominal, V 36 36,5 36
Peso, kg 0,7 0,7 0,8

Cargadores de baterias homologados para el producto

Cargador de baterias QC80 40-C80
Tension de red, V 100-240 100-240
Frecuencia, Hz 50-60 50-60
Potencia, W 100 72
Tension de salida, V CC/ Amperaje, A 36/2 43/1,6
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Cortasetos a bateria

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo 215iHD45

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Reglamen- | Descripcién

to

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

2011/65/UE "relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electrénicos”

Y que se aplican las especificaciones técnicas

o los estandares siguientes: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Para obtener informacién respecto a las emisiones
sonoras, consulte Dafos técnicos en la pagina 148.

Huskvarna, 2022-10-31

e Y _
R i
'S - T :;__:——.-LH".\_\_‘ ‘\"‘-\-\,

Claes Losdal, director de 1+D de Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Introducao

Descri¢éo do produto

O Husqvarna 215iHD45 é um corta-sebes a bateria com
motor elétrico.

Decorre um trabalho constante para aumentar a
sua seguranga e eficiéncia durante o funcionamento.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

Manual do utilizador

Punho traseiro

Acionador do punho dianteiro
Punho dianteiro

Lamina

Protegao para transporte
Interrutor de alimentacéo
Painel de controlo

9. Protecdo para a mao

10. Bateria

11. Carregador de bateria 40-C80
12. Conector

13. Botdo indicador da bateria

14. Estado da bateria

15. Indicador de aviso

16. Botdao SavE (economia)

17. Botao start/stop

18. Indicador de dispositivo ligado e aviso
19. Botdes de desengate da bateria
20. Carregador de bateria QC80
21. Cabo de alimentagéo

N akr N2

Simbolos no produto
(Fig. 2) AVISO: Este produto pode ser perigoso e
provocar ferimentos graves ou a morte do
operador ou de terceiros. Seja cuidadoso
e utilize o produto corretamente.

(Fig. 3) Leia o manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende as
instrugdes antes de utilizar o produto.

(Fig. 4) Utilize protegao ocular.

Para mais informagdes, contacte o revendedor com
assisténcia técnica.

Finalidade

Utilize o produto para cortar ramos e galhos. Nao utilize
o produto para outras tarefas.

(Fig. 5) O produto esta em conformidade com as

diretivas CE aplicaveis.
(Fig. 6) O produto ou a respetiva embalagem
né&o sdo residuos domésticos. Recicle
o equipamento numa estacgao de
reciclagem para equipamentos elétricos e
eletronicos.

(Fig. 7) Evite expd-las a chuva.

(Fig. 8) Corrente continua.

(Fig. 9) Emissao de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas

e regulamentos da UE (incluindo a
legislagéo de Nova Gales do Sul) e do
Reino Unido. Os dados das emissdes de
ruido podem ser encontrados na etiqueta
da maquina no capitulo Especificagdes
técnicas.

(Fig. 10) Este produto estd em conformidade com
os regulamento do RU aplicaveis.

Aviso: Mantenha as méaos afastadas da
lamina.

(Fig. 11)

yyyywwooxxxx A etiqueta de tipo apresenta o niumero
de série. aaaa é o ano de fabrico, ss é
a semana de fabrico.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias especificas para
homologagao em alguns paises.
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Simbolos na bateria e/ou no (Fig. 12) Transformador contra-falhas.
carregador da bateria
(Fig. 13) Utilize e armazene o carregador da

Recicle este produto numa es- bateria apenas em espagos interiores.

tacao de reciclagem para equi-
(Fig. 15) pamentos elétricos e eletréni- (Fig. 14) Isolamento duplo.

cos. (Valido unicamente na Eu-

ropa)

Seguranga

Defini¢des de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de

danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

c ATENCAOZ Utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagoes
adicionais necessarias numa determinada situagéo.

Avisos gerais de seguranga da
ferramenta eléctrica

c ATEN(;AOZ Leia todos os avisos

de seguranca e todas as instrugdes. O
incumprimento dos avisos e das instrugdes
podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.
Nota: Guarde todos os avisos e instrugdes para
referéncia futura. O termo "ferramenta elétrica" nos
avisos refere-se a sua ferramenta elétrica com ligagéo a
corrente (com cabo) ou ferramenta elétrica com bateria
(sem cabo).

Seguranga no local de trabalho

* Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

+ Nao maneje ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeiras. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem poeiras ou
gases.

* Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto maneja uma ferramenta

eléctrica. As distracgdes podem fazé-lo perder o
controlo.

Seguranga no manejo de eletricidade

* As fichas das ferramentas eléctricas tém de
corresponder a tomada eléctrica. Nunca modifique
a ficha de qualquer forma. N&do use quaisquer
fichas adaptadoras com ferramentas eléctricas
ligadas a terra. As fichas inalteradas e as tomadas
correspondentes reduzem o risco de choque
elétrico.

« Evite o contacto corporal com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, fogbes e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

« Na&o exponha ferramentas eléctricas a chuva ou
condigdes de elevada humidade. A entrada de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de
choque eléctrico.

» Nao danifique o fio eléctrico. Nunca use o fio
eléctrico para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta eléctrica da tomada. Mantenha o cabo
elétrico afastado de fontes de calor, dleo, arestas
afiadas ou de pegas em movimento. Fios eléctricos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.

« Ao manejar uma ferramenta eléctrica no exterior,
use uma extenséo eléctrica adequada para
utilizagdo em exteriores. A utilizagdo de um cabo
elétrico adequado para utilizagao no exterior reduz o
risco de choque elétrico.

« Se nao puder evitar operar uma ferramenta elétrica
em locais humidos, utilize uma fonte de alimentagéo
protegida com um disjuntor diferencial residual
(RDC). A utilizagao de um disjuntor diferencial
residual (RCD) reduz o risco de choques elétricos
em caso de falha de terra.

c ATENCAOZ Nao lave a maquina a

presséo, pois a agua pode penetrar no
Seguranga pessoal

sistema elétrico ou no motor e causar danos
na maquina ou curto-circuitos.

+ Mantenha-se alerta, tenha atengéo ao que esta a
fazer e use o bom senso ao operar uma ferramenta
elétrica. Nao utilize uma ferramenta elétrica se
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estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicagdo. Um momento de desatengéo
durante o manejo de ferramentas eléctricas pode
resultar em lesdes pessoais graves.

Use equipamento de protegéo pessoal. Use sempre
prote¢do ocular. A utilizagdo de equipamento de
protegdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condi¢des apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.

Prevencgéo de arranque néo intencional. Certifique-
se de que o interruptor se encontra desligado antes
de ligar a fonte de alimentag&o e/ou a bateria,

de pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas eléctricas com o dedo no interruptor ou
ligar ferramentas eléctricas a corrente eléctrica com
o interruptor ligado € um convite aos acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar a ferramenta a corrente
eléctrica. Uma chave de porcas ou uma chave
ligada a uma pega em rotagéo da ferramenta
eléctrica pode resultar em lesdes pessoais.

N4o se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. N3o use pegas de roupa
soltas ou jéias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pegas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagédo

de equipamentos de extragéo e de recolha de
poeiras, assegure-se de que estes estdo ligados e
sdo utilizados corretamente. A utilizacdo da recolha
de poeiras pode reduzir os riscos relacionados co
poeiras.

Siga sempre os principios de seguranca das
ferramentas, mesmo que ja esteja familiarizado
com as ferramentas, devido a utilizagéo frequente
das mesmas. Uma agéo descuidada pode provocar
ferimentos graves numa fragéo de segundo.

A emissédo de vibragdes durante a utilizagéo

da ferramenta pode ser diferente do valor total
declarado, dependendo da forma como a ferramenta
¢é utilizada. Os operadores devem identificar as
medidas de seguranga necessarias a sua protecgao,
com base numa estimativa de exposi¢do em
condigOes reais de utilizagao (tendo em conta todas
as fases do ciclo de operagéao, tais como o nimero
de vezes que a ferramenta é ligada e desligada e
quando esta em rotagdo em vazio ou activada).

Utilizagao e manutengéo de ferramentas
eléctricas

Nao force a ferramenta eléctrica. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagédo. A ferramenta
eléctrica correcta fara um trabalho melhor e mais
seguro ao ritmo para o qual foi desenhada.

Nao use a ferramenta eléctrica se o interruptor

nZo ligar ou desligar. Qualquer ferramenta eléctrica
que nao possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo elétrica
e/ou retire a bateria, se amovivel, da ferramenta
elétrica antes de efetuar qualquer ajuste, mudar
acesso6rios ou guardar ferramentas elétricas. Estas
medidas de prevencéo reduzem o risco de ligar a
ferramenta eléctrica acidentalmente.

Guarde ferramentas eléctricas que nédo estéo na
ser utilizadas fora do alcance das criangas e ndo
permita que qualquer pessoa nédo familiarizada com
a ferramenta eléctrica ou com as suas instrugdes
maneje a ferramenta eléctrica. As ferramentas
eléctricas séo perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

Efetue a manutengao das ferramentas elétricas e
dos acessoérios. Verifique quanto a desalinhamentos
ou bloqueio de pegas moéveis, danos de pegas

e qualquer outra condigdo que possa afectar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Se estiver
danificada, repare a ferramenta eléctrica antes

de a usar. Muitos acidentes sdo causados por
ferramentas eléctricas com ma manutengao.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta eléctrica, acessoérios e brocas,
etc. de acordo com estas instrugdes, tomando em
consideragdo as condigbes de funcionamento e o
trabalho a ser executado. A utilizagdo da ferramenta
elétrica para operacdes diferentes das previstas
pode resultar numa situagdo perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo

e um manuseamento seguros do produto em
situagbes inesperadas.

Utilizacdo e manutencdo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente concebidas para os mesmos. A
utilizacdo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metélicos pequenos que possam
fazer a ligagéo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condi¢Bes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer
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algum contacto acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
N3o utilize uma bateria ou uma ferramenta que

se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

Nao exponha uma bateria ou uma ferramenta

a fogo ou temperaturas excessivas. A exposicdo

a incéndios ou a temperaturas acima de

130 °C/265 °F pode provocar uma explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Os
carregamentos impréprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

Garanta que a manutengéo da sua ferramenta
elétrica é efetuada por um técnico de reparagbes
qualificado e que utilize apenas pegas de
substituigdo idénticas. Isto ira4 assegurar que a
seguranga das ferramentas eléctricas ¢ mantida.
Nunca deve efetuar a manutengdo de baterias
danificadas. A manutengdo das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Avisos de seguranga do corta-sebes -
Seguranga pessoal

Utilize ambas as méos ao utilizar o corta-sebes.
Usar uma s6 méo podera causar a perda de controlo
e resultar em ferimentos pessoais.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina. N&o retire material cortado nem segure
no material que estiver a ser cortado quando

as laminas estiverem a funcionar. As laminas
continuam a rodar ap6s o interrutor ser desligado.
Um momento de desatengéo durante o manejo
do corta-sebes pode resultar em lesdes pessoais
graves.

Transporte o corta-sebes segurando pelo punho,
com a lamina parada e com cuidado para ndo
acionar nenhum interrutor. Transportar o corta-
sebes corretamente reduz o risco de arranque
acidental do produto e consequentes ferimentos
pessoais causados pelas laminas.

Quando transportar ou armazenar o corta-sebes
coloque sempre a cobertura da lamina. Manusear
o corta-sebes corretamente reduz o risco de
ferimentos pessoais causados pelas laminas.
Quando estiver a retirar material encravado ou a
realizar a manutengéo da unidade, certifique-se de
que todos os interrutores estdo desligados e que
a bateria foi retirada ou desligada. O acionamento
inesperado do corta-sebes enquanto é efetuada a

remogao de material encravado ou a manutencéo
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

« Segure no corta-sebes apenas pelas superficies
de agarrar isoladas, uma vez que a lamina pode
entrar em contacto com fios elétricos escondidos.

O contacto das laminas com um fio com tenséo
pode energizar as pegas metdlicas expostas do
corta-sebes e, assim, provocar um choque elétrico
no utilizador.

+ Mantenha todos os fios de alimentagéo e outros
cabos afastados da area de corte. Os cabos ou fios
elétricos podem estar ocultos em sebes ou arbustos
e podem ser acidentalmente cortados pela lamina.

« Nao utilize o corta-sebes em condigdes climatéricas
adversas, especialmente se existir o risco de
relampagos. Isto diminui o risco de ser atingido por
relampagos.

+ PERIGO - Mantenha as méos afastadas da lamina.
O contacto com a lamina provocara ferimentos
pessoais graves.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Remova a bateria para evitar que o produto comece
acidentalmente a funcionar.

« Se o utilizador n&o for cuidadoso ou se o produto
for utilizado de forma incorreta, este produto € uma
ferramenta perigosa. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do operador ou
terceiros.

* Nao utilize o produto se este for alterado da
sua especificacéo inicial. Ndo altere uma parte
do produto sem a aprovacéo do fabricante. Utilize
apenas pecas que sejam aprovadas pelo fabricante.
Ferimentos ou morte sao resultados possiveis de
manutengéo incorreta.

« Verifique o produto antes de o utilizar. Consulte
o capitulo Antes de ligar o produto na pagina
759. Néo utilize um produto danificado. Efetue as
verificagdes de segurancga e cumpra as instrugdes
de manutengao e assisténcia técnica descritas neste
manual.

« As criancas devem ser vigiadas para garantir que
néo brincam com o produto. Ndo permita em
circunstancia alguma que uma crianga ou outras
pessoas que ndo saibam utilizar o produto e/ou
a bateria o utilizem ou realizem operagdes de
manutencao. A legislagéo local pode regular a idade
do utilizador permitida.

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir o acesso a criangas ou pessoas que nao
disponham de aprovacéo.

* Mantenha o produto fora do alcance de criangas.

« Nao é permitido modificar, em circunstancia
alguma, a configuracdo original do produto sem a
autorizagéo expressa do fabricante. Utilize sempre
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acessorios originais. A realizagdo de modificagdes
e/ou a utilizagéo de acessorios ndo autorizados
podem provocar ferimentos pessoais graves ou a
morte do utilizador ou terceiros.

Nota: A utilizagso pode estar sujeita a legislagéo
nacional ou local. Respeite os regulamentos
estabelecidos.

Instrugdes de seguranca para
funcionamento

ATENQAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Se tiver alguma duvida relativa ao procedimento
a seguir, entre em contacto com um técnico
especialista. Dirija-se ao seu revendedor ou a sua
oficina autorizada. N&o utilize fungdes da maquina
para as quais ndo esta preparado.

* Nunca utilize o produto quando estiver cansado,
sob o efeito de alcool ou drogas, tiver tomado
medicamentos ou outros produtos que possam
afetar a sua visdo, atengdo, coordenagdo ou
discernimento.

« Trabalhar em mas condigbes meteoroldgicas &
cansativo e muitas vezes traz riscos acrescidos.
Devido ao risco acrescido, ndo se recomenda a
utilizagdo da maquina em condigdes meteorologicas
adversas, por exemplo, nevoeiro denso, chuva
intensa, ventos fortes, frio intenso, risco de trovoada,
etc.

« Facas defeituosas podem aumentar o risco de
acidente.

« Nao permita que uma crianga utilize o produto
ou se encontre na proximidade do mesmo. Uma
vez que o produto se liga faciimente, as criangas
podem conseguir liga-lo se nao forem vigiadas
em permanéncia. Isto pode implicar um risco de
ferimentos pessoais graves. Desligue a bateria
quando o produto n&o estiver sob vigilancia.

« Certifique-se de que n&o existem pessoas ou
animais a uma distancia inferior a 15 metros
enquanto trabalha. Sempre que trabalhem varios
operadores em simultadneo no mesmo local, a
distancia de seguranca deve ser, no minimo,
de15 metros. Caso contrario, existe um risco de
ferimentos pessoais graves. Pare imediatamente o
produto se alguém se aproximar. Nunca balance o
produto a sua volta sem verificar se esta alguém na
zona de seguranca.

« Certifique-se de que nado existem pessoas, animais
ou outras coisas que possam afetar o seu controlo
do produto, ou que estes ndo entram em contacto
com o acessorio de corte ou objetos soltos que
possam ser projetados pelo acessorio de corte.
Contudo, nao utilize o produto num local em que ndo
seja possivel pedir ajuda em caso de acidente.

Inspecione sempre a area de trabalho. Remova
todos os objetos soltos, como pedras, vidros
partidos, pregos, arame, cordas, etc., que possam
ser arremessados ou enredar-se no equipamento de
corte.

Certifique-se de que pode andar e estar de pé

com seguranga. Tenha cuidado com eventuais
obstaculos (raizes, pedras, ramos, valas, etc.) em
caso de deslocamento inesperado. Tenha muito
cuidado ao trabalhar em terreno inclinado.
Mantenha sempre um bom equilibrio e os pés bem
apoiados. N&o se debruce.

Antes de se deslocar para outra area, desative o
produto. Fixe a protegéo para transporte quando o
produto ndo estiver a ser utilizado.

Nunca pouse o produto sem o ter desativado

e retirado a bateria. Nao deixe o produto sem
supervisdo quando este estiver ligado.

Certifique-se de que o vestuario ou partes do corpo
ndo entram em contacto com o equipamento de
corte quando o produto esta ativo.

Se as laminas ficarem encravadas durante o
funcionamento do produto, pare-o e desative-o.
Certifique-se de que o equipamento de corte para
completamente. Retire a bateria antes de limpar,
inspecionar ou reparar o produto e/ou as laminas.
Mantenha as méaos e os pés afastados do
equipamento de corte até que este pare
completamente quando o produto é desativado.
Durante a operagao de corte, tome cuidado com
galhos que possam ser projetados. Nao efetue
cortes demasiado junto ao solo onde existam pedras
e outros objetos que possam ser projetados.
Atengao a objetos arremessados. Utilize sempre
protegao ocular aprovada. Nunca se incline sobre

a protegdo do equipamento de corte. Pedras, lixo,
etc., podem ser arremessados contra os olhos, o
que pode causar cegueira ou ferimentos graves nos
olhos.

Quando estiver a utilizar protetores acusticos, esteja
atento a sinais de aviso ou gritos. Retire sempre os
protetores acusticos assim que o produto parar.
Nunca trabalhe de uma escada, banco ou qualquer
outra posigéo elevada, que ndo seja completamente
segura.

Utilize ambas as maos quando segurar o produto.
Mantenha o produto ao lado do corpo.

(Fig. 16)
Equipamento de protecédo pessoal

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Utilize equipamento de protegéo pessoal aprovado
ao utilizar o produto. O equipamento de protegéo
pessoal ndo previne totalmente os ferimentos
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mas diminui a respetiva gravidade. Para mais
informagoes, fale com o revendedor.

» Utilize um capacete de protegao caso exista o risco
de objetos em queda.

(Fig. 17)

« Utilize protetores acusticos aprovados. A exposi¢éo
prolongada a ruidos pode provocar danos auditivos
permanentes.

(Fig. 18)

« Utilize protegao ocular aprovada. Mesmo com
viseira, € necessario utilizar dculos de protecéo
aprovados. E necessario que os 6culos de protecio
aprovados estejam em conformidade com a norma
ANSI Z87.1 nos EUA ou a norma EN 166 nos paises
da UE.

(Fig. 19)

« Utilize luvas de protegéo durante a operacao e
manutengao.

(Fig. 20)

« Utilize sapatos ou botas de protegdo com solas
antiderrapantes.

(Fig. 21)

«  Utilize vestuario fabricado com um tecido resistente.
O vestuario deve ser justo, mas ndo deve limitar os
seus movimentos. Utilize calgas compridas e prenda
o cabelo por tras dos ombros. N&o utilize joias nem
calgado aberto.

* Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a mao.

(Fig. 22)

Dispositivos de seguranga no produto

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

Nesta secg¢ao, descrevem-se os componentes de
seguranga do produto, a sua fungéo e ainda a forma

de efetuar a verificagdo e manutencéo para garantir o
funcionamento correto do mesmo. Para localizar estes
componentes no seu produto, consulte as instru¢des na
secgdo Vista geral do produto na pagina 151.

Se a manutengéo do produto néo for devidamente
efetuada, e se a assisténcia e/ou as reparagdes

nao forem realizadas por profissionais, a vida util do
produto pode ser afetada e o risco de acidentes pode
aumentar. Para obter mais informacdes, contacte o seu
revendedor local.

e ATEN(;AO! Nunca use um produto

com equipamento de seguranca defeituoso.
O equipamento de seguranga do produto
tem de ser inspecionado e a sua
manutencgao feita conforme se descreve
nesta secgdo. Se o produto falhar alguma
destas verificagdes, entre em contacto

com uma oficina autorizada para a sua
reparagao.

CUIDADO: toda a assisténcia e

reparagao da maquina requer formagao
especializada. Isto aplica-se especialmente
ao equipamento de seguranga da maquina.
Se a maquina falhar alguma das
verificagdes que se seguem, procure a

sua oficina autorizada. A compra de
qualquer um dos nossos produtos garante-
Ihe a obtencéo de reparagéo e assisténcia
profissionais. Se o local da compra

da maquina nao for um dos nossos
revendedores com assisténcia técnica,
consulte a oficina autorizada mais proxima.

A

Verificar o teclado

1. Prima e mantenha premido o botédo de arranque/
paragem (A). (Fig. 23)

a) O produto esta ligado quando o LED (B) esta
aceso.

b) O produto esta desligado quando o LED (B) esta
apagado.

2. Consulte Teclado na pagina 161 se o indicador de
aviso (C) se acender ou ficar intermitente.

Verificar o acionador do punho dianteiro

O acionador do punho dianteiro evita arranques
acidentais. Ao premir o acionador do punho dianteiro,
este solta o interrutor de alimentagédo. Quando solta o
punho, o interrutor de alimentag&o e o acionador do
punho dianteiro regressam as suas posigdes iniciais.

1. Certifique-se de que o interrutor de alimentagéo
e o acionador do punho dianteiro se deslocam
livremente e de que a mola de retorno funciona
corretamente.

Ligue o produto.
Prima o acionador do punho dianteiro.

(Fig. 24)

4. Prima o interrutor de alimentagéo. (Fig. 25)

5. Solte o acionador do punho dianteiro e certifique-se
de que o acessorio de corte para completamente.

Verificar a protegdo das méos

A protecdo das méos previne contactos acidentais das
maos com as laminas.

1. Pare o produto.
2. Retire a bateria.

3. Certifique-se que a protegdo das maos esta
corretamente fixada.
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4. Examine a prote¢do das maos quanto a existéncia
de danos.

Verificar as laminas e as proteges das laminas

As partes mais compridas das laminas (A) funcionam
como protegdes das laminas.

1. Pare o produto.
2. Retire a bateria.
3. Calce as luvas.
4

Certifiqgue-se de que as laminas e as protegdes

das laminas nao estdo danificadas nem dobradas.
Substitua as laminas e as prote¢des das laminas se
estiverem danificadas ou dobradas. (Fig. 26)

Seguranga da bateria

ATENQAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Apenas utilize baterias das séries BLi e 40-B. Para
obter mais informagdes, consulte Especificacoes
técnicas na pdgina 163. A bateria tem software
encriptado.

« Utilize as baterias das séries BLi e 40-B
recarregaveis como fonte de alimentagéo apenas
para os produtos Husqvarna relacionados. Para
evitar ferimentos, nao utilize a bateria como fonte de
alimentagédo para outros produtos.

« Risco de choque elétrico. Ndo ligue os terminais
da bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

» Nao utilize baterias nédo recarregaveis.

« Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagéo da
bateria.

+ Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou
de chamas abertas. A bateria pode causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

« Mantenha a bateria afastada de chuva e condigbes
de humidade.

* Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

« Nao tente desmontar ou partir a bateria.

« Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua e
sab&o abundantes e procure assisténcia médica.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, ndo
os esfregue; lave os olhos com agua durante, pelo
menos, 15 minutos e procure assisténcia médica.

« Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C (14 °F)
e 40 °C (114 °F).

* Nao limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Consulte Limpar o produto, a bateria e o
carregador da bateria na pagina 161.

* Nao utilize uma bateria danificada ou com defeito.

* Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
parafusos ou joias.

* Mantenha as baterias afastadas de criangas.

Seguranga do carregador de bateria

ATENQAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

» Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrugdes de seguranga nao forem cumpridas.

* Nao utilize outros carregadores de baterias que
nao o fornecido para o seu produto. Utilize apenas
carregadores QC80 e 40-C80 para carregar as
baterias de substituicdo das séries BLi e 40-B.

* Na&o tente desmontar o carregador de bateria.

* Na&o utilize um carregador de bateria que esteja com
defeito ou danificado.

* Nao utilize o cabo de alimentagéo para levantar o
carregador de bateria. Para desligar o carregador de
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagéo.

* Mantenha todos os cabos e cabos de extensado
afastados de agua, 6leo e arestas afiadas.
Certifique-se de que o cabo néo fica entalado
em objetos como, por exemplo, portas, cercas ou
objetos equivalentes.

» Nao utilize o carregador de bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosao. Certifique-se de que o
carregador de bateria ndo esta coberto. Em caso de
fumo ou fogo, desligue o carregador de bateria da
tomada.

+ Carregue a bateria apenas em espagos interiores,
com um bom fluxo de ar e sem exposigéo a luz
solar. Nao carregue a bateria no exterior. Nao
carregue a bateria em condi¢cdes de humidade.

» Utilize apenas o carregador de bateria onde a
temperatura se encontrar entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F). Utilize o carregador em ambientes bem
ventilados, secos e isentos de poeiras.

* Na&o coloque objetos nas aberturas de arrefecimento
do carregador de bateria.

+ Na&o ligue os terminais do carregador de bateria a
objetos metdlicos, uma vez que pode provocar um
curto-circuito no carregador de bateria.

« Utilize tomadas de parede aprovadas e que nédo se
encontrem danificadas. Certifique-se de que o cabo
do carregador de bateria ndo esta danificado. Se
forem utilizados cabos de extensao, certifique-se de
que os mesmos nao estdo danificados.

» Na&o carregue baterias ndo recarregaveis nos
carregadores de bateria.
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Instru¢des de seguranga para
manutengao

c ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de efetuar tarefas de
manutencao no produto.

* Retire a bateria antes de efetuar tarefas de
manutencdo, outras verificagdes, ou de montar o
produto.

» O operador s6 pode efetuar as tarefas de
manutengao e assisténcia descritas neste manual
do utilizador. Contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica para tarefas de manutengao e
assisténcia de maior extensao.

» Nao limpe a bateria ou o carregador com agua. Os
detergentes fortes podem danificar o plastico.

« Se nado proceder a manutengdo, ira diminuir o ciclo
de vida do produto e aumentar o risco de acidentes.

+  E necessaria formagao especializada para todos os
trabalhos de assisténcia e reparagéo, especialmente
para os dispositivos de seguranca do produto. Se,
apos efetuar tarefas de manutencéo, nem todas
as verificagdes deste manual forem aprovadas,
contacte o seu revendedor com assisténcia técnica.
Garantimos que existem reparagdes e assisténcia
profissionais disponiveis para o seu produto.

« Utilize sempre pecas sobresselentes originais.

Montagem

Introdugéo

Esta secgéo descreve como montar e ajustar o produto.

bateria, significa que ndo esta instalada
corretamente. Caso contrario, pode
causar danos no produto.

c ATENCAOZ Antes de montar o produto,

leia o capitulo de seguranga e as instrugdes
Para encaixar a bateria no produto

ATENCAOZ Utilize apenas baterias

Husqvarna originais no produto.

de montagem.

Carregue totalmente a bateria.

2. Empurre a bateria para o suporte da bateria do
produto. A bateria bloqueia na posigao pretendida
quando se ouve um clique. (Fig. 27)

CUIDADO: se a bateria néo se

mover com facilidade no suporte da

A

Instalar o carregador de bateria (40-

C80) na parede
CUIDADO: Nao utilize uma chave de
parafusos elétrica para instalar o carregador
de bateria na parede. Uma chave de
parafusos elétrica pode causar danos no

1. Instale o carregador de bateria na parede com os

2 parafusos (B). Utilize buchas (A), se necessario.
(Fig. 28)

carregador de bateria.
Instale os 2 tampdes dos orificios dos parafusos (C).

N

3. Ligue o cabo de alimentagdo ao carregador de
bateria e a uma tomada de parede.

Funcionamento

Introdugéo
ATENQAOZ Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranga

antes de usar o produto.

Mantenha a bateria e o respetivo carregador de bateria
a temperaturas ambiente corretas.

Temperatura ambiente

Utilizagao da bateria 5 °C-40 °C/41 °F-104 °F

Bateria

Carregamento da bate- | 5 °C—40 °C/41 °F-104 °F

ria

ATENQAOZ Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de utilizar a bateria. Certifique-se de
que & e compreende o manual do utilizador
da bateria e do carregador de bateria.

A

Estado da bateria

O visor apresenta o estado de carga e a existéncia de
problemas com a bateria.

(Fig. 29)
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Indicador LED

Estado da bateria (estado de carga)

BLi10

40-B70

4 luzes LED ligadas N/A

A bateria tem uma carga entre
76% — 100%.

3 luzes LED ligadas
100%.

A bateria tem uma carga entre 76% —

A bateria tem uma carga entre
51% — 75%.

2 luzes LED ligadas
75%.

A bateria tem uma carga entre 51% —

A bateria tem uma carga entre
26% —50%.

1 luz LED ligada
50%.

A bateria tem uma carga entre 26% —

A bateria tem uma carga entre 6%
-25%.

1 luz LED esta intermitente

A bateria tem uma carga entre 0% — 25%. | A bateria tem uma carga entre 0%

-5%.

Carregar a bateria

Carregue a bateria se se tratar da primeira vez que a
utiliza. Uma bateria nova tem apenas 30% de carga.

CUIDADO: Ligue o carregador de
bateria a uma tomada de alimentagdo com

a tensédo e a frequéncia especificadas na
etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
superior a 50 °C (122 °F).

1. Ligue o cabo de alimentagéo ao carregador de
bateria.

2. Ligue o carregador de bateria a uma tomada
de alimentagdo com ligagdo a terra. O LED de
carregamento pisca uma vez. (Fig. 30)

3. Ligue a bateria ao carregador de bateria. O LED
de carregamento acende-se. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas. (Fig. 31)

4. Prima o botao indicador da bateria; se todos os
indicadores LED se acenderem, a bateria esta
totalmente carregada.

5. Puxe a ficha de alimentagao para desligar o
carregador de bateria da tomada de alimentacéo.
Nao puxe o cabo de alimentagao.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.

Antes de ligar o produto

1. Examine a area de trabalho. Retire os objetos que
possam ser projetados.

2. Examine o equipamento de corte. Certifique-se de
que as laminas estéo afiadas e ndo apresentam
fissuras nem danos.

3. Certifique-se de que o produto funciona
corretamente. Verifique se todos os parafusos e
porcas estao apertados corretamente.

4. Certifique-se de que o punho e os dispositivos
de seguranca nao apresentam danos e estdo
corretamente fixados. Nao utilize um produto com
pecas em falta ou cujas especificagdes iniciais
tenham sido alteradas. Utilize luvas de protegéo
quando necessario.

5. Antes de utilizar o produto, certifique-se de que
as coberturas ndo apresentam danos e estéao
corretamente fixadas.

Arranque

1. Prima o botao de arranque/paragem até o LED
verde se acender. (Fig. 32)

2. Prima o acionador do punho dianteiro no punho
dianteiro. (Fig. 33)

3. Prima o interrutor de alimentagao. (Fig. 25)
Utilizar o produto

1. Comece perto do chéo e eleve o produto ao longo
da sebe ao cortar as laterais. Certifique-se de que o
corpo do produto néo toca na sebe. (Fig. 34)

ATENQAOZ Certifique-se de que a
dianteira do equipamento de corte ndo

toca no chao.

2. Mantenha o produto perto do corpo para uma
posicéo de trabalho estavel.

3. Tenha cuidado e utilize o produto lentamente.
Utilizar a fungdo SavE

Este produto tem uma fungéo de poupanga de energia,
SavE.

Nota: A fungso SavE n3o diminui a poténcia de corte
do produto.

1. Prima o botdo SavE no teclado.
2. Certifique-se de que o LED verde se acende.
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3. Prima o botdo SavE novamente para desativar a Des|igar fo) produto

fungdo. O LED verde apaga-se. (Fig. 35)

1. Solte o interrutor de alimentagdo no acionador do

Fungédo de desativagdo automatica punho dianteiro.
O produto tem uma fungdo de desativagdo que para 2. Prima o botéo de arranque/paragem até o LED
o produto, se este nao for utilizado. O LED verde da verde se apagar.
indicag&o de arranque/paragem apaga-se e o produto 3. Prima os botdes de desengate da bateria e retire a
para ap6s 180 segundos. bateria. (Fig. 36)
Manutengao
Introdugéo Esquema de manutengédo

X A seguinte lista de tarefas de manutengao tem de ser
ATENQAOZ Certifique-se de que leu e 9 ¢

compreendeu o capitulo sobre seguranga
antes de realizar tarefas de manutengéo no
produto.

A ATENCAOZ Retire a bateria antes de

efetuar a manutengao do produto.

realizada no produto.

Manutengéo Antes de | Semanal- | Mensal-
utilizar mente mente

Limpe os componentes externos do produto. X

Verifique se o interruptor de arranque/paragem funciona corretamente e nao X

esta danificado.

Certifique-se de que o interrutor de alimentagao e o acionador do punho diantei- X

ro funcionam corretamente e com seguranga.

Certifique-se de que todos os controlos funcionam e ndo estao danificados. X

Certifique-se de que a lamina de corte e a respetiva protecdo nao apresentam

fissuras e que ndo estédo danificadas. Substitua a Iamina de corte ou a respetiva X

protegdo se apresentarem fissuras ou se tiverem sido sujeitas a impactos.

Substitua a lamina de corte, caso esteja dobrada ou danificada. X

Certifique-se de que a protecdo das méos ndo esta danificada. Substitua a X

protecao, caso esteja danificada.

Certifique-se de que os parafusos e as porcas estao apertados. X

Certifique-se de que a bateria ndo esta danificada. X

Certifique-se de que a bateria esta carregada. X

Certifique-se de que o carregador da bateria ndo esta danificado. X

Certifique-se de que os parafusos que mantém as laminas de corte unidas estao %

bem apertados.

Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifique a ligagéo entre a X

bateria e o carregador da bateria.
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Examinar a bateria e o carregador da
bateria

1. Examine a bateria quanto a existéncia de danos, por
exemplo, fissuras.

2. Examine o carregador da bateria quanto a existéncia
de danos, por exemplo, fissuras.

3. Certifique-se de que o cabo de ligagédo do
carregador da bateria ndo esta danificado nem
apresenta fissuras.

Limpar o produto, a bateria e o
carregador da bateria

1. Limpe o produto com um pano seco apos a
utilizacéo.

2. Limpe a bateria e o carregador da bateria com um
pano seco. Mantenha as calhas de guia da bateria
limpas.

3. Certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador da bateria ou no
produto.

Verificar a lamina

1. Limpe os materiais indesejados da lamina com um
agente de limpeza anticorrosao antes e depois de
utilizar o produto.

2. Verifique as extremidades da lamina quanto a
existéncia de danos e deformagdes.

3. Utilize uma lima para remover as rebarbas na
lamina.

4. Certifique-se de que as laminas se movem
livremente.

Limpar e lubrificar as laminas
1. Limpe os materiais indesejados das laminas antes e
depois de utilizar o produto.

2. Lubrifique as laminas antes de longos periodos de
armazenamento.

Nota: Para mais informagdes sobre os lubrificantes e
os agentes de limpeza recomendados, contacte o seu
revendedor com assisténcia técnica.

Lubrificar a engrenagem

Aplique massa lubrificante na caixa de engrenagem,
se a engrenagem tiver sido desmontada por um
revendedor de assisténcia autorizado.

+ Utilize massa lubrificante especial Husqvarna. Para
mais informacdes sobre a massa lubrificante
recomendada, contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica.

» Utilize apenas uma pequena quantidade de massa
lubrificante especial de elevada qualidade.

A

CUIDADO: Nzo encha

completamente a caixa de engrenagem.

Resolugao de problemas

Teclado

Ecra de LED

Avarias possiveis

Solugdes possiveis

LED de erro intermitente. Sobrecarga

O acessorio de corte ndo consegue
mover-se livremente. Solte o acessoé-
rio de corte.

Desvio de temperatura

Deixe o produto arrefecer.

O produto n3o liga.

Prima o interruptor de alimentagéo e
o botéo de arranque ao mesmo tem-
po.

Solte o interruptor de alimentagdo e
pare o produto.

LED de erro aceso com uma luz ver-
melha.

E necessario proceder & manutengao
do produto

Contacte o seu revendedor de assis-
téncia.

Bateria

Ecrad LED

Avarias possiveis

Agao possivel

LED verde intermitente.

Tensao da bateria baixa.

Carregue a bateria.
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Ecra LED

Avarias possiveis

Acéo possivel

LED de erro intermitente.

Desvio de temperatura.

Utilize a bateria a temperaturas entre -10°C
(14°F) e 40°C (104°F).

Tens&o excessiva.

Certifiqgue-se de que a tensao da rede elétri-
ca coincide com a tensao indicada na etique-
ta de tipo do produto.

Retire a bateria do carregador da bateria.

LED de erro aceso.

Diferenga entre células demasia-
do elevada (1 V).

técnica.

Contacte o seu revendedor com assisténcia

Carregador de bateria

Problema

Falhas possiveis

Solugdo possivel

O LED de carregamento esta verme-
lho.

Erro do carregador de bateria perma-
nente.

Contacte o seu distribuidor.

O LED de carregamento fica verde
intermitente.

Desvio de temperatura, a bateria en-
contra-se demasiado fria ou demasi-
ado quente para utilizar ou carregar.

Deixe a bateria arrefecer ou aquecer.
Quando a bateria estiver na tempera-
tura correta, esta pode ser utilizada

ou carregada novamente. Utilize o
carregador de bateria a temperaturas
ambiente entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F).

O LED de carregamento fica verme- | Bateria defeituosa.

Iho intermitente.

Contacte o seu distribuidor.

Transporte, armazenamento e eliminagcao

Transporte e armazenamento

* As baterias de ides de litio fornecidas cumprem
os requisitos da legislagéo sobre mercadorias
perigosas.

« Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e
as etiquetas de transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.

+ Contacte uma pessoa com formacéo especifica em
material perigoso antes de enviar o produto. Cumpra
todos os regulamentos nacionais aplicaveis.

« Utilize fita em contactos abertos quando colocar
a bateria numa embalagem. Coloque a bateria na
embalagem de forma fixa para impedir movimentos.

* Retire sempre a bateria para armazenamento ou
transporte.

* Coloque a bateria e o carregador da bateria num
espaco seco e sem humidade ou gelo.

* Na&o armazene a bateria numa area onde possa
haver eletricidade estatica. Nao armazene a bateria
numa caixa metalica.

.

Coloque a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C/41 °F e 25 °C/77 °F e esteja
afastado da exposicéo a luz solar.

Coloque o carregador da bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C/41 °F e 45°C/113°F e
esteja afastado da exposigéo a luz solar.

Utilize o carregador da bateria apenas quando

a temperatura ambiente se encontrar entre os

5 °C/41 °F e os 40 °C/104 °F.

Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a
armazenar durante longos periodos de tempo.
Armazene o carregador da bateria num espago
fechado e seco.

Mantenha a bateria afastada do carregador da
bateria durante o armazenamento. Ndo permita
que criangas e outras pessoas ndo autorizadas
entrem em contacto com o equipamento. Mantenha
0 equipamento num espago que possa trancar.
Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengao completa do mesmo.
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« Utilize a protegéo para transporte no produto para o equipamento numa estagao de reciclagem para
evitar ferimentos ou danos no produto durante o equipamentos elétricos e eletronicos. Isto ajuda a evitar
transporte e o armazenamento. danos no ambiente e em pessoas.

+  Fixe o produto em seguranca durante o transporte. Contacte as autoridades locais, o servico de recolha de

.. ~ . residuos domésticos ou o seu concessionario para obter
EI|m|na<;ao da bate"a’ do carregador mais informacdes sobre como reciclar o seu produto.

da bateria e do produto

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que o produto ndo é residuo doméstico. Recicle

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

| 2151HD45
Motor
Tipo de motor | BLDC
Peso
Peso sem bateria, kg | 3,2
Lamina
Tipo Duplas
Comprimento das ldminas, mm 450
Velocidade da lamina, cortes/min (com modo SavE) 2400
Velocidade da lamina, cortes/min, (sem modo SavE) 3000
Emissdes de ruido 2!
Nivel de poténcia sonora, dB(A) medidos 87
Nivel de poténcia sonora, garantido, Lya 90
Niveis aclsticos
Nivel de pressao sonora junto ao ouvido do utilizador, medido de acordo com a norma | 79
EN 62841-4-2, dB(A)

Niveis de vibragéo 22

Niveis de vibrag&o (ap,) na dianteira/traseira, m/s2 2,11,7

21 Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com

a diretiva da CE 2000/14/CE. A diferenca entre a poténcia sonora garantida e medida é que a poténcia sono-
ra garantida também inclui a dispersao no resultado da medicéo e as variagdes entre diferentes produtos do
mesmo modelo; consulte a diretiva 2000/14/CE.

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio
padréo) de 1,5 m/s2.

22

O valor total de vibragéo declarado foi medido de acordo com um método de teste padrao e pode ser
utilizado para comparar ferramentas.

O valor total de vibragéo declarado também pode ser utilizado para uma avaliagéo preliminar da exposicéo.
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Baterias aprovadas para o produto

Bateria

BLi10

40-B70

Tipo

16es de litio

16es de litio

Capacidade da bateria, Ah

Consulte o distico de classificagdo da bateria

Consulte o distico de classificagdo da

bateria

Tens&o nominal, V 36 36,5 36
Peso, kg 0,7 0,7 0,8

Carregadores de bateria aprovados para o produto
Carregador da bateria QCso 40-C80
Tens3o de corrente elétrica, V 100-240 100-240
Frequéncia, Hz 50-60 50-60
Poténcia, W 100 72
Tens&o de saida, V CC/ Amps, A 36/2 43/1,6
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Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigéo Corta-sebes a bateria

Marca Husqgvarna

Tipo / Modelo 215iHD45

Identificagdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamen- | Descrigéo

to

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética”

2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE "relativa a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

e eletrénico”

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
sdo aplicadas: EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017+A11, EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 163.

Huskvarna, 2022-10-31

er f o
- —_ A I
ool e L S N "'-\.,\_\_m_
Claes Losdal, gestor de 1&D, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Husqvarna 215iHD45 on elektrimootoriga akutoitel
hekilbikur.

Me teeme pidevalt t66d, et tdsta teie ohutust
ja tdhusust td6tamisel. Lisateabe saamiseks votke
Gihendust hooldusesindusega.

Toote tutvustus

(Joon. 1)

1. Kasutusjuhend
2. Tagumine kaepide
3. Esikaepideme paastik
4. Esikaepide

5. Tera

6. Transportkaitse
7. Toiteluliti

8. Juhtpaneel

9. Kaekaitse

10. Aku

11. Akulaadija 40-C80
12. Pistik

13. Akunaidiku nupp
14. Aku olek

15. Hoiatusindikaator

16. SavE-nupp

17. Kaivitus- ja seiskamisnupp

18. Toite sisselllituse ja hoiatuse indikaator
19. Aku vabastamise nupud

20. Akulaadija QC80

21. Toitekaabel

Simbolid tootel

(Joon. 2) HOIATUS! Toode vdib olla ohtlik ja
pohjustada kasutaja voi korvaliste isikute
ohtliku kehavigastuse vdi surma. Ole
ettevaatlik ja kasuta toodet digesti.

(Joon. 3) Enne seadme kasutamist lugege

kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja veenduge,
et olete juhistest aru saanud.

Kasutage toodet okste ja raagude I8ikamiseks. Arge
kasutage toodet muude té6de tegemiseks.

(Joon. 4) Kasutage silmade kaitset.

(Joon. 5) See seade vastab kehtivatele EU
direktiividele.

(Joon. 6) Toode voi toote pakend ei
kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage
see elektri- ja elektroonikajaatmete
ringlussevotukeskusesse.

(Joon. 7) Arge jatke vihma katte.

(Joon. 8) Alalisvool.

(Joon. 9) Keskkonna muraemissiooni margis ELi
(sealhulgas New South Walesi Sigusaktid)
ja Uhendkuningriigi digusaktide jargi.
Murataseme andmed on toodud seadme
sildil ja peatukis Tehnilised andmed.

(Joon. 10) See toode vastab kohalduvatele EL-i
direktiividele.

(Joon. 11) Hoiatus! Hoidke kéed Idiketerast eemale.

aaaanmoooxx  Mudeli etikett nditab seerianumbrit.

aaaa on tootmisaasta, nn on tootmis-
nadal.

Markus: Ulejaznud tootel toodud siimbolid/
téhised vastavad erinevates riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.
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Akul ja/vdi akulaadijal olevad siimbolid. (Joon. 12)  Térkekindel trafo.
Toimetage seade elektri- ja (Joon. 13)  Kasutage ja hoiustage akulaadijat ainult
elektroonikajaatmete ringlusse- siseruumides.
(Joon. 15) vitukeskusesse. (Kehtib vaid
Euroopas) (Joon. 14)  Topeltisolatsioon.
Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga

I6ppeva dnnetuse ohtu.
Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised ohutusalased markused
elektritdoriistade kohta

c HOIATUS: Lugege kdik ohutusalased

hoiatused ja kdik juhised labi. Hoiatuste ja
juhiste eiramine voib pdhjustada elektril66gi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Markus: Hoidke kik ohutusalased méarkused
ja juhised edasiseks kasutamiseks alles. Markustes
kasutatud elektritddriista moiste tahistab vorgutoitel
(juhtmega) elektritdoriista voi akutoitel (juhtmeta)
elektritdoriista.

Todala ohutus

« Hoidke tdé6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini v6i hdmarad alad on dnnetusealtid.

+  Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside
v6i tolmu laheduses. Elektritdoriistad vdivad tekitada
sademeid, mis voivad tolmu voi gaasid sulidata.

« Hoidke elektritdoriista kasutamise ajal lapsed ja
kdrvalseisjad tddalast eemal. Tahelepanu hajumine
voib pbhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

» Elektritdoriista pistikud peavad sobima pistikupessa.
Arge muutke pistikut mis tahes viisil. Arge
kasutage maandusega elektritdériistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi ohtu.

+ Vailtige kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Teie
keha maandamise korral on elektril66gi oht suurem.

+ Vaéltige elektritooriistade kokkupuudet vihma ja
margade tingimustega. Tooriista padsenud vesi
suurendab elektrilédgi ohtu.

+ Kasutage juhet digesti. Arge kunagi kasutage
juhet elektritdoriista kandmiseks, tdmbamiseks
voi pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske juhet
kuumuse, dli, teravate servade ja liikkuvate osade
eest. Kahjustatud voi s6imes juhe suurendab
elektrilddgi ohtu.

+ Elektritdoriistaga dues tdétamisel kasutage
vélistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

+  Kui elektritéoriista kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
kaitstud toidet. RCD kasutamine véhendab
elektrilodgi ohtu.

c HOIATUS: Ara kasuta masina

pesemiseks survepesu, sest vesi voib
Inimeste kaitsmine

siseneda elektrislisteemi vdi mootorisse ja
pdhjustada masinal kahjustusi vi lUhise.

+ Olge elektritdoriista kasutamisel téhelepanelik,
jélgige oma tegevust ja kasutage tervet méistust.
Arge kasutage elektritooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v&i ravimite mgju all. Hetkeline
téhelepanematus elektritdoriistade kasutamise ajal
voib Idppeda tosiste kehavigastustega.

+ Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage
alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kérvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

« Viltige soovimatut kdivitumist. Enne seadme
ilhendamist toiteallika v6i akuga, liles tdstmist
voi kandmist veenduge, et liliti on véljaliilitatud
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asendis. Kui kannate elektritddriistu nii, et teie
s6rm on toiteldlitil, voi pingestate lilitiga varustatud
elektritdoriistu, voib see I6ppeda dnnetusega.
Eemaldage enne elektritdériista sisseldlitamist

kdik reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritdoriista
podrleva osa kiilge jaetud mutri- vm véti voib
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Sailitage kogu

aeg kindel jalgealune ja tasakaal. See

annab ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista Ule.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid rdivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
likuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted voi
pikad juuksed vdivad liikuvate osade vahele kinni
jaada.

Kui seadmetel on ihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need

on hendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge tédriistade sagedasest kasutusest
hooletuks ja &rge ignoreerige tddriistade ohutu
kasutamise pdhimétteid. Hooletu tegevus véib

ka murdosa sekundi jooksul pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi.

Soltuvalt tooriista kasutusviisist vdib mootortddriista
kasutamise ajal tekkiv vibratsioon seadme
dokumentatsioonis esitatud koguvaartusest
erineda. Kasutajad peaksid vélja selgitama
isikukaitsemeetmed, mis pdhinevad eeldatavatel
tegelikel to6tingimustel (arvestada tuleb to6tsikli
koiki etappe — lisaks taisvdimsusega td6tamisele
loeb ka see aeg, mil seade on vélja lilitatud, ja see
aeg, kui seade tootab tuhikaigul).

Elektritédriista kasutamine ja hooldamine

Arge suruge elektritdoriista jduga. Kasutage
rakenduse jaoks asjakohast elektritdoriista. Oige
elektritdoriist teeb t66 ara paremini, ohutumalt ja
ettendhtud kiirusel.

Arge kasutage elektritdoriista, kui ldliti vajutamisel ei
liilitu seade sisse ega vélja. Mis tahes elektritdoriist,
mida pole vdimalik juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne elektritddriista reguleerimist, tarvikute
vahetamist v6i hoiulepanekut eemalda pistik
toiteallikast ja/voi eemalda elektritddriista kiiljest
aku, kui see on eemaldatav. Taolised ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad elektritdoriista
tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke elektritddriistu, mida te parasjagu ei kasuta,
lastele k&ttesaamatus kohas ja &rge lubage
elektritdoriista kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada véi pole neid juhiseid 1&bi lugenud.
Elektritdoriistad on koolitamata kasutajate kaes
ohtlikud.

Elektritdoriistu ja tarvikuid tuleb hooldada.
Kontrollige liikuvate osade joondust ja kinnitusi,
osade purunemist vai muid tédriista kasutamist

mdjutada vdivaid tegureid. Kahjustuse korral

laske elektritddriist enne kasutamist remontida.
Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektritoriistad.

« Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate I6ikeservadega
I16ikevahendite kinnikiilumise tdenéosus on vaiksem
ja neid on hdlpsam juhtida.

« Jargige elektritooriista, tarvikute, tooriistaotsikute
jm kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
todtingimuste ja -lilesandega. Elektritddriista
kasutamine muuks kui ettenéhtud otstarbeks voib
pdhjustada ohtliku olukorra.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning dli- ja mé&rdevabad. Libedate kdepidemete
ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades vdimalik tédriista ohutult kasitseda ja
juhtida.

Akutodriistade kasutamine ja hooldamine

« Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tliipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tilpi akuga kasutades tuleohtu
pdhjustada.

« Kasutage toodetega vaid spetsiaalselt neile loodud
akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

« Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid vms vdiksed metallesemed),
mis voiksid akuklemme omavahel iihendada.
Akuklemmide IGhistamine voib p&hjustada
poletushaavu voi tulekahju.

« Vaarkasutamise korral v6ib akust vedelikku lekkida;
viltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja p6érduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib pdhjustada arritust voi
poletushaavu.

+ Arge kasutage defektset vdi muudetud akut
voi tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud
voivad kaituda ettearvamatult ning péhjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

+  Arge laske akul vi tddriistal puutuda kokku tulega
voi liiga kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude tile
130 °C temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

« Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja &rge vahetage
akut voi tédriista temperatuuril, mis jééb véljapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti voi véaljaspool selleks ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Hooldus

» Laske elektritddriista hooldada vastava véljabppega
remontijal, kes tohib kasutada ainult identseid
asendusosi. See tagab elektritdoriista ohutuse
sailimise.
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Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voivad hooldada liksnes tootja vdi volitatud
teenusepakkujad.

Hekildikuri ohutusalased markused - isiklik
ohutus

Kasutage hekildikuriga tédtamiseks kahte katt. Uhe
kéega téotamine vdib pdhjustada kontrolli kaotamist
hekildikuri Ule ja tekitada tdsiseid kehavigastusi.
Hoidke k&ik kehaosad Iiketerast eemal. Ara
eemalda I6igatud materjali ega hoia IGigatavat
materjali sel ajal, kui terad veel liiguvad. Léiketerad
pdorlevad parast masina seiskamist edasi. Hetkeline
téhelepanematus hekildikuri kasutamise ajal voib
I6ppeda tosiste kehavigastustega.

Kandke hekildikur kdepidemest hoides, I16iketerad
peatatuna ja veenduge, et te ei puuduta toiteliliteid.
Kandes hekilbikur digesti, vdhendate tahtmatu
kaivitamise ohtu ja véimalust tekitada I6iketeradega
kehavigastusi.

Hekitrimmeri transportimise vdi hoiustamise

ajal katke l6iketera alati spetsiaalse kattega.
Hekitrimmeri nduetekohane kasitsemine vahendab
voimalike kehavigastuste ohtu, mida I6iketerad
voivad pdhjustada.

Kui eemaldate kinnikiilunud materjali vi hooldate
seadet, veenduge, et koik toiteliilitid oleksid

vélja liilitatud ja aku oleks eemaldatud voi

lahti iihendatud. Hekildikuri ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud materjali eemaldamisel v6i seadme
hooldamisel voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.
Hoidke hekilGikurit ainult isoleeritud
haardepindadest, kuna I6iketera vdib kokku puutuda
peidetud juhtmetega. Kui I6iketerad puutuvad kokku
pinge all olevate juhtmetega, vdivad hekilbikuri
metallosad seejarel samuti pinge alla sattuda ning
kasutajale elektrilodgi anda.

Hoidke kdik toitejuhtmed ja -kaablid I6ikealast eemal.

Hekis voi pddsas olev toitejuhe voi -kaabel voib
jaada varjatuks ja tekkida oht selle tahtmatuks
kahjustamiseks l6iketeraga.

Ara kasuta teleskoopvarrega hekilikurit halva
ilmaga (eriti dikesetormi ajal). See vahendab
piksel66gi ohtu.

OHT! Hoidke kasi terast eemal. Kokkupuude teraga
tekitab tosiseid kehavigastusi.

Uldised ohutuseeskirjad

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege 1abi jargnevad hoiatused.

Eemaldage aku, et seade juhuslikult ei kaivituks.
Toode on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Toode véib pdhjustada kasutaja voi
korvaliste isikute ohtliku kehavigastuse voi surma.
Arge kasutage seadet, kui selle algseid tehnilisi
naitajaid on muudetud. Arge muutke seadme iihtegi

osa ilma tootja heakskiiduta. Kasutage ainult tootja
poolt heaks kiidetud osi. Vale hooldamise tagajarjeks
voib olla kehavigastus voi surm.

» Kontrollige seadet enne kasutamist. Vt jaotist
Ettevalmistused enne toote kdivitamist Ik 173.

Arge kasutage kahjustatud seadet. Jargige seadet
kontrollides ja hooldades seadme kasutusjuhendi
ndudeid.

* Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.
Arge kunagi lubage seadet ega akut kasutada véi
hooldada lastel ega teistel isikutel, kes pole seadme
ja/vdi aku kasutamise koolitust saanud. Kohalikes
odigusaktides voib olla reguleeritud kasutaja vanus.

* Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

* Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

+ Seadme algset konstruktsiooni ei tohi muuta ilma
tootja loata. Kasutage alati originaallisatarvikuid.
Lubamatud muudatused ja varuosad voivad
pdhjustada kasutaja ja teiste isikute raskeid voi isegi
eluohtlikke kehavigastusi.

Markus: Kasutamist véivad piirata riiklikud véi
kohalikud maarused. Jargige koiki maarusi.

Ohutusjuhised kasutamisel

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege |abi jargnevad hoiatused.

»  Kui olukord on teile tundmatu, katkestage t66 ja
paluge spetsialistidelt abi ja ndu. Véta thendust
edasimiilija véi hoolduspunktiga. Arge tehke t66d,
milleks teil puudub véljadpe voi kogemused.

+  Arge té6tage seadmega, kui olete vasinud, ravimite
voi alkoholi mdju all, ms véivad mojutada teie
otsustamisvdimet, ndgemist ja keha valitsemist.

* Halva iimaga t66tamine vésitab ja sellega kaasneb
tihti muid ohte. Seadet pole soovitatav kasutada
véga halva ilmaga, naiteks tiheda udu v&i vihma,
tugeva tuule, vaga kilma temperatuuri voi dikeseohu
korral.

» Kontrollige, et suilitepea ja slilitekaabel oleksid
kahjustusteta, et elektril6oki ara hoida.

+ Arge lubage lastel seadet kasutada ega selle
laheduses viibida. Kuna seadet on lihtne kéivitada,
voivad lapsed selle kivitada, kui neid piisavalt ei
jalgita. See tdhendab raskete vigastuste tekke ohtu.
Kui seade jaab valveta, lahutage aku Gihendus.

* Veenduge, et inimesed ja loomad ei oleks t66 ajal
lahemal kui 15 meetrit. Kui samas kohas t66tab mitu
kasutajat, peab ohutusvahemaa olema vahemalt 15
meetrit. Vastasel juhul on raskete vigastuste tekke
oht. Seisake seade kohe, kui keegi laheneb. Arge
kunagi pédrake seadet ringi enne, kui olete selja
taha vaadanud ja veendunud, et ohutsoonis pole
kedagi.
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* Veenduge, et inimesed, loomad voi kérvalised
esemed ei mdjutaks teie kontrolli seadme ile
ega puutuks kokku Idikeosaga voi Idikeosast
valjapaiskuvate lahtiste esemetega. Arge kasutage
kunagi seadet olukordades, kus te ei saa kutsuda
abi dnnetuse korral.

» Vaadake alati iile td6piirkond. Korvaldage koik
lahtised esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
traat, n66r ja muu taoline, mis voib dhku paiskuda
vOi Idikeosasse kinni jaada.

* Veenduge, et saate turvaliselt seista ja liikuda.
Vaadake, et laheduses ei oleks tdkkeid, nagu juuri,
kive, oksi, kraave jms, mis oleksid takistuseks juhul,
kui tuleb kiiresti eemalduda. Olge eriti ettevaatlik
maekuljel toétades.

+ Olge kindlal pinnal ja hoidke ennast tasakaalus. Arge
kiinitage liiga kaugele.

« Enne teise tdopiirkonda liikumist lilitage seade
vélja. Kui toodet ei kasutata, kinnitage sellele
transportkaitse.

+ Arge kunagi asetage seadet maha enne, kui olete
selle vélja lilitanud ja aku eemaldanud. Arge jatke
sisselulitatud seadet jarelevalveta.

« Kui seade on sisse lulitatud, siis jélgige, et riided voi
kehaosad ei puutuks vastu Idikeosa.

« Kui seadmega téétamise ajal jaégb midagi
|6iketerade kiilge kinni, siis peatage seade ja
lilitage see vélja. Veenduge, et Idikeosa oleks
taielikult seiskunud. Alati enne seadme ja/voi
|6ikeosa I6iketerade puhastamise, kontrollimise voi
parandamise alustamist eemaldage aku.

« Parast seadme valjalilitamist hoidke kaed ja jalad
|16ikeosast eemal seni, kuni I6ikeosa on taielikult
seisma jaanud.

« Jalgige, et Idigatud oksajupid teie pihta ei paiskuks.
Arge Idigake liiga lahedal maapinnale, kus kivid ja
muud esemed vdivad dhku paiskuda.

* Hoiduge eemalepaiskuvate esemete eest. Kasutage
alati heaks kiidetud kaitseprille. Arge kummarduge
vaatama kaitsekatte taha! Kivid ja muud esemed
voi osakesed vdivad lennata silma ja pdhjustada
ohtlikke kahjustusi voi isegi pimedaksjaamist.

« Kui kasutate kuulmiskaitset, olge tdhelepanelik
hdigete ja hoiatussignaalide suhtes. Eemaldage
korvaklapid kohe, kui seade on seiskunud.

+  Arge kunagi téétage redelil, toolil véi muus kérges
asendis, mis ei ole taielikult fikseeritud.

* Hoidke toodet kdes mdlema kéega. Hoidke toodet
oma keha kérval.

(Joon. 16)
Isikukaitsevahendid

A

+ Seadmega to6tamisel tuleb kasutada ettenahtud
isiklikku kaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

18bi jargnevad hoiatused.

valista taielikult kehavigastuste ohtu, kuid véhendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Lisateabe saamiseks vota ihendust edasimiiijaga.

« Kaitsekiivrit, kohtades, kus on langevate esemete
oht.

(Joon. 17)

« Kanna heakskiidetud korvaklappe. Pikaajaline mira
voib tekitada plsiva kuulmiskahjustuse.

(Joon. 18)

« Kanna heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
moeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s vdi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

(Joon. 19)

« Kasuta té6tamise ja hooldamise ajal kaitsekindaid.

(Joon. 20)

« Kanna libisemiskindla tallaga kaitsesaapaid voi
-jalatseid.
(Joon. 21)

« Kandke vastupidavast materjalist riideid. Tooriided
peavad olema liibuvad, kuid ei tohi likumisvabadust
piirata. Kandke pikki piikse ja kinnitage juuksed selja
taha. Arge kandke ehteid ega lahtisi jalatseid.

* Hoia esmaabikomplekti kdttesaadavas kohas.

(Joon. 22)

Toote ohutusseadised

A

Selles alaldigus kirjeldatakse masina turvavarustust,
selle otstarvet ning kuidas 1abi viia kontrolle ja hooldust,
tagamaks masina néuetekohane t66 Peatikist 7oofe
tutvustus Ik 166 naete, kus nad teie seadmel paiknevad.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.

Kui seadet ei hooldata digesti ja korraparaselt ning
seadet ei paranda asjatundja, v6ib seadme t6diga
liheneda ja tekkida dnnetuste oht. Kui vajate tdiendavat
infot, pddrduge lahimasse teenindusse.

c HOIATUS: Arge kasutage seadet,

kui selle turvavarustus pole taiesti korras.
Ohutusvarustust tuleb kaesolevas I8igus
toodud eeskirjade kohaselt hooldada

ja kontrollida. Kui seade ei vasta
ohutusnduetele, laske see parandada
hooldustdokojas.

ETTEVAATUST: seadme hooldus ja

parandamine nduab eraldi véljadpet. Eriti
oluline on see seadme ohutusvarustuse
puhul. Kui seade ei vasta allpool toodud
nduetele, vii see hoolduspunkti. Meie

A
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toodetele on tagatud professionaalne
hooldus ja parandus. Kui seadme miija

ei tegele hooldusega, paluge teda juhatada
teid ldhimasse hoolduspunkti.

Klahvistiku kontrollimine
1. Vajutage kaivitus- ja seiskamisnuppu (A) ja hoidke
seda allavajutatuna. (Joon. 23)

a) Seade on sisse llitatud siis, kui LED-tuli (B)
sittib.

b) Seade on vélja lllitatud siis, kui LED-tuli (B)
kustub.

2. Hoiatusindikaatori (C) siittimise v6i vilkumise korral
vt Klahvistik Ik 175.

Esikdepideme paastiku kontrollimine

Esikaepideme paastik takistab juhuslikku kaivitamist.
Kui vajutate esikaepideme paastiku alla, vabastab see
toitelUliti. Kdepideme vabastamise korral liiguvad nii
toitelUliti kui ka esikdepideme paastik algasendisse
tagasi.

1. Veenduge, et toitellliti ja esikdepideme paastik
liiguksid takistamatult ning tagastusvedru té6taks
korralikult.

Kaivitage seade.
3. Vajutage esikdepideme paastikut.

(Joon. 24)

4. Vajutage toitelllitit. (Joon. 25)

5. Vabastage esikdepideme paastik ja veenduge, et
I6ikeosa peatuks taielikult.

Kéekaitse kontrollimine

Kéekaitse aitab ara hoida kéate juhuslikku kokkupuudet
|6iketeradega.

1. Seisake seade.
Eemaldage aku.
Kontrollige, kas kéekaitse on korralikult kinnitatud.

> wnN

Kontrollige kaekaitset kahjustuste suhtes.

Loiketerade ja IGiketera kaitse kontrollimine

Loiketerade (A) pikemad osas toimivad I6iketera
kaitsetena.

1. Seisake seade.

2. Eemaldage aku.

3. Pange kindad katte.
4

. Veenduge, et Idiketerad ega I6iketera kaitsed ei
ole kahjustatud ega vaandunud. Kui I6iketerad voi
I6iketera kaitsed on kahjustatud voi vaandunud,
vahetage need valja. (Joon. 26)

Aku ohutus

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

Kasutage ainult BLi seeria ja 40-B seeria akusid.
Uksikasjade saamiseks vt jaotist Tehnilised andmed
Ik 177. Aku on kodeeritud.

Kasutage Husqvarna toodete vooluallikana Uksnes
taaslaetavaid BLi seeria ja 40-B seeria akusid.
Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

Elektrilsdgioht. Arge iihendage akuklemme vétmete,
miintide, kruvide v6i muude metallesemetega. See
vOib tekitada akus liihise.

Arge kasutage mittelaetavaid akusid.

Arge asetage esemeid aku 8huavade sisse ja ette.
Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku véib pohjustada
poletusi ja/voi keemilisi pdletusi.

Valtige aku kokkupuudet vihma ja marja
keskkonnaga.

Vaéltige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kdrgsurvega.

Arge demonteerige ega Idhkuge akut.

Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet keha
ja silmadega. Kui vedelik satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke veega ja seebiga ning
seejarel pdorduge arsti poole. Kui vedelik satub
silma, arge héoruge silmi, vaid loputage neid veega
vahemalt 15 minutit ja p6drduge arsti poole.
Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku -10...40 °C.

Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega. Vt jaotist
Seadme, aku ja akulaadijja puhastamine Ik 175.
Arge kasutage defektset vai kahjustatud akut.
Hoiustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad,
kruvid, ehted).

Hoidke aku eemal lastest.

Akulaadija ohutus

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

Ohutuseeskirjade eiramine voib kaasa tuua
elektrildogi voi luhise.

Kasutage ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat
akulaadijat. BLi Seeria ja 40-B seeria asendusakude
laadimiseks kasutage ainult QC80 seeria ja 40-C80
laadijaid.

Arge plilidke akulaadijat lahti monteerida.

Arge kunagi kasutage defektset véi kahjustunud
akulaadijat.
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+  Arge tdstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tSmmake toitejuhet.

+ Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega. Jalgige, et juhe ei
jaaks uste, varavate jms vahele.

+  Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike vai korrosiooni

tekitavate materjalide 1aheduses. Veenduge, et

akulaadija poleks kinni kaetud. Suitsu vdi tule tekke

korral eemaldage pistik akulaadijast.

* Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut

dues. Arge laadige akut marjas keskkonnas.

» Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur

jaab vahemikku 5...40 °C. Kasutage laadijat hasti
ventileeritavas, kuivas ja tolmuvabas keskkonnas.
+ Arge asetage esemeid akulaadija jahutusavade
sisse ja ette.
+  Arge kunagi (ihendage akulaadija klemme

metallesemete kiilge, vastasel korral voib akulaadija

lGhistuda.
« Kasutage heakskiidetud ja kahjustamata

pistikupesasid. Veenduge, et akulaadija juhe poleks
kahjustatud. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge,

et pikendusjuhe poleks kahjustatud.
+ Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid.

Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne seadme hooldustéde
tegemist lugege labi jargnevad hoiatused.

Eemaldage aku enne hooldustédde véi muude
kontrolltoimingute vdi seadme kokkupanemise
alustamist.

Seadme kasutaja tohib teha Uksnes

kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustid.
Mahukamate hooldustddde tegemiseks podrduge
hooldusesindusse.

Arge puhastage akut vai akulaadijat veega.
Tugevatoimeline pesuvahend vdib kahjustada
plastdetaile.

Kui hooldustdid ei tehta, siis toote kasutusiga
liheneb ja dnnetuste oht kasvab.

Kdigi hooldus- ja parandustédde tegemiseks

(eriti seadme ohutusseadiste juures) on vajalik
erivaljadpe. Kui parast hooldustééde tegemist ei 1abi
seade koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
kontrolltoiminguid, siis pd6rduge hooldusesinduse
poole. Garanteerime, et hooldusesinduses tehakse
teie tootele professionaalsel tasemel remondi- ja
hooldust66d.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Kokkupanek

Sissejuhatus

Selles jaotises kirjeldatakse seadme kokkupanemist ja

reguleerimist.

HOIATUS: Enne seadme
kokkupanemist lugege labi ohutust puudutav

jaotis ja kokkupanekujuhised.

ETTEVAATUST: Kui aku ei ligu
sujuvalt akupessa, siis on aku asend

vale. See voib toodet kahjustada.

Akulaadija (40-C80) seinale
paigaldamine

Aku tihendamine seadmega.

A HOIATUS: Kasutage seadmes ainult
Husqvarna originaalakusid.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
akulaadija seinale paigaldamiseks elektrilist

kruvikeerajat. Elektriline kruvikeeraja voib
akulaadijat kahjustada.

1. Lae aku taielikult tais.

2. Lukake aku seadme akupessa. Aku on kohale
lukustunud, kui kuulete kldpsatust. (Joon. 27)

Paigaldage akulaadija kahe kruviga (B) seinale.
Vajadusel kasutage seinakorke (A). (Joon. 28)

Paigaldage kaks kruviauguga korki (C).
Uhendage akulaadija toitejuhe vooluvérku.
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T66

Sissejuhatus
HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatikk ja veenduge, et

oleksite kdigest aru saanud.

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et kogu
teave on arusaadav. Lugege labi aku ja

A

akulaadija kasutusjuhend ning veenduge, et
kogu teave on arusaadav.

Hoidke akut ja akulaadijat 6igel 6hutemperatuuril.

Ohutemperatuur
Aku kasutamine 5°C..40°C
Aku laadimine 5°C...40°C

Aku olek

Ekraanil kuvatakse teave aku laetustaseme ja mistahes
akuga seotud probleemide kohta.

(Joon. 29)

LED-indikaator

Aku olek (laetustase)

BLi10

40-B70

Pdleb 4 LED-tuld -

Aku on 76-100% laetud.

Pd&leb 3 LED-mérgutuld

Aku on 76-100% laetud.

Aku on 51-75% laetud.

Poleb 2 LED-mérgutuld

Aku on 51-75% laetud.

Aku on 26-50% laetud.

Pd&leb 1 LED-margutuli.

Aku on 26-50% laetud.

Aku on 6-25% laetud.

1 LED-margutuli vilgub

Aku on 0-25% laetud.

Aku on 0-5% laetud.

Aku laadimine

Enne aku esimest kasutuskorda laadige aku tais. Uue
aku laetustase on ainult 30%.

c ETTEVAATUST: Unhendage

akulaadija tuubisildil néidatud pinge ja
Akut ei laeta, kui aku temperatuur on ule 50 °C.

sagedusega pistikupessa.

1. Uhendage toitepistik akulaadijaga.

2. Uhendage akulaadija maandatud pistikupessa.
Laadimise LED-tuli vilgub the korra. (Joon. 30)

3. Uhendagg aku akulaadijaga. Siittib laadimist téhistav
LED-tuli. Arge laadige akut kauem kui 24 tundi.
(Joon. 31)

4. Vajutage akunaidiku nuppu. Kui kdik LED-
margutuled sittivad, on aku tais laetud.

5. Akulaadija eemaldamiseks vooluvrgust tommake
toitepistik pistikupesast vélja. Arge tdmmake
toitejuhet.

6. Eemaldage aku laadijast.

Ettevalmistused enne toote kaivitamist
1. Uurige tédala. Eemaldage esemed, mis vdivad
eemale paiskuda.

2. Kontrollige I6ikeosa. Veenduge, et I6iketerad on
teravad ning et neis pole pragusid ega kahjustusi.

3. Veenduge, et toode to6taks korralikult. Kontrollige, et
kdik mutrid ja poldid oleksid korralikult pingutatud.

4. Veenduge, et kdepide ja ohutusseadisgd pole
kahjustatud ning on digesti kinnitatud. Arge kasutage
toodet, kui moni osa puudub vdi seda on vorreldes
algsete tehniliste andmetega muudetud. Vajaduse
korral kandke kaitsekindaid.

5. Enne toote kasutamist veenduge, et katted pole
kahjustatud ja on &igesti kinnitatud.

Toote kéivitamine

1. Vajutage pikalt kaivitus- ja seiskamisnuppu, kuni
suttib roheline LED-tuli. (Joon. 32)

2. Vajutage esikdepideme paastikut. (Joon. 33)

3. Vajutage toitelulitit. (Joon. 25)
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Toote kasutamine 1. Vajutage klahvistikul SavE nuppu.

1. Kui loikate heki killgi, alustage maapinna lahedaltja = eenduge, et roheline LED-tuli stittiks.

ligutage toodet modda hekki tilespoole. Jalgige, et 3. Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti SavE
toote korpus ei puudutaks hekki. (Joon. 34) nuppu. Roheline LED-tuli kustub. (Joon. 35)
Automaatse seiskamise funktsioon
A HOIATUS: Jalgige, et Iikeosa ots Seadmel on seiskamisfunktsioon, mis peatab seadme,
ei puudutaks maad. kui seda ei kasutata. Kaivitamise/seiskamise margutule
- o . - roheline LED-tuli kustub ja seade seiskub 180 sekundi
2. Stabiilse tddasendi hoidmiseks hoidke toodet keha pérast
lahedal. ’
3. Olge ettevaatlik ja kaitage toodet aeglaselt. Seadme seiskamine
SavE funktsiooni kasutamine 1. Vabastage toitelliliti ja esikdepideme paastik.

2. Vajutage pikalt kaivitus- ja seiskamisnuppu, kuni

Seade on varustatud energiasaastufunktsiooniga SavE. roheline LED-tuli kustub.

Markus: Funktsioon SavE ei vihenda seadme 3. Vajutage aku vabastusnuppe ja eemaldage aku.
16ikamisvaimekust. (Joon. 36)

Hooldamine
Sissejuhatus Hooldusskeem

o A mida peab tegema seadme kasutaja.
lugege labi ohutuspeatlikk ja veenduge, et
see oleks teile taielikult arusaadav.

Alljargnevalt on esitatud loetelu seadme hooldustéddest,
c HOIATUS: Enne seadme hooldamist Jrg

A HOIATUS: Enne seadme hooldustéde
alustamist eemaldage aku.

Hooldamine Enne ka- | Uks kord
sutamist | nadalas

Iga kuu

Puhastage seadme valisosad.

Kontrollige, kas kaivitus- ja seiskamisnupp té6tab korralikult ja on kahjustamata.

Kontrollige, et toitellliti ja esikédepideme paastik tdétaksid ohutult ja nduetekoha-
selt.

Kontrollige, kas koik juhtseadised to6tavad korralikult ja on kahjustamata. X

Kontrollige, et 16ikuri teral ega I6ikuri kaitsel pole pragusid ega kahjustusi. Vahe-
ta I6iketera voi 16ikuri kate vélja, kui see on saanud |66ke v&i on pragunenud.

Kui 16ikuri tera on vaandunud voi kahjustatud, vaheta see valja.

Veenduge, et kdekaitse oleks kahjustamata. Kahjustatud kaitse vahetage valja.

Veenduge, et mutrid ja kruvid oleksid pingutatud.

Veenduge, et aku ei oleks kahjustatud.

Veenduge, et aku oleks laetud.

X| X | X[ X[ X| X

Veenduge, et akulaadija ei oleks kahjustatud.

Veenduge, et 16ikuri terade kinnituskruvid oleksid korralikult pingutatud. X
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Hooldamine Enne ka- | Uks kord laa kuu

sutamist | nadalas 9
Kontrollige aku ja seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija %
vahelisi Ghendusi.

Aku ja akulaadija kontrollimine

1. Kontrollige, kas akul leidub kahjustusi, nt pragusid.

2. Kontrollige, kas akulaadijal leidub kahjustusi, nt
pragusid.

3. Veenduge, et akulaadija Ghendusjuhe poleks
kahjustatud ja et sellel poleks pragusid.

Seadme, aku ja akulaadija

puhastamine

1. Pérast kasutamist puhastage seade kuiva
riidelapiga.

2. Puhastage aku ja akulaadija kuiva riidelapiga.
Hoidke akujuhikuid puhtana.

3. Enne aku asetamist akulaadijasse voi tootesse
veenduge, et aku ja akulaadija klemmid oleksid
puhtad.

Loiketera kontrollimine

1. Puhastage tera enne ja parast toote
kasutamist soovimatust materjalist roostevastase
puhastusvahendiga.

2. Kontrollige Idiketera servasid kahjustuste ja
deformatsiooni suhtes.

3. Eemaldage viiliga IGiketeralt kraadid.

4. Veenduge, et Iiketerad saavad vabalt liikuda.

Loiketerade puhastamine ja méérimine
1. Puhastage Idiketerad enne ja parast toote
kasutamist soovimatust materjalist.

2. Enne pikaks ajaks hoiulepanekut maarige
I6iketerasid.

Markus: soovitatud puhastusvahendite ja
maarete kohta lisateabe saamiseks votke Uhendust
hooldusesindajaga.

Ulekande méarimine

Kandke maare Ulekandele, kui tlekanne on volitatud

hooldusesindaja poolt lahti voetud.

+ Kasutage Husqvarna spetsiaalset maaret.
Soovitatud maarde kohta lisateabe saamiseks votke
tihendust hooldusesindajaga.

+ Kasutage véikest kogust kérgekvaliteedilist
erimaaret.

A

ETTEVAATUST: Arge taitke

Ulekannet taielikult.

Veaotsing

Klahvistik

LED-ekraan

Véimalikud térked

Véimalikud lahendused

Torke LED-tuli vilgub Ulekoormus

Loikeosad ei saa vabalt liikuda. Va-
bastage I6ikeosa.

Temperatuuri kdrvalekaldumine

Laske seadmel maha jahtuda.

Toode ei kaivitu.

Likake toitelllitit ja vajutage samal
ajal kaivitusnuppu.

Laske toiteldliti lahti ja seisake sea-
de.

Torke LED-tuli stittib koos punase tu-
lega.

Seade vajab hooldust

Pdo6rduge hooldusesindusse.

Aku

LED-néaidik

Vaimalikud torked

Vaimalik lahendus

Roheline LED-tuli vilgub.

Aku pinge madal.

Laadige aku.
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LED-né&idik Voimalikud tdrked

Véimalik lahendus

Torke LED-tuli vilgub

Temperatuuri kdrvalekalle.

Kasutage akut keskkonnas, mille tempera-
tuur jaéb vahemikku -10...40°C (14...104°F).

Liiga suur pinge.

Kontrollige, kas toiteallika vorgupinge vastab
seadme andmesildil margitule.

Eemaldage aku laadijast.

Torke LED-tuli poleb.

(1V).

Elementide erinevus on liiga suur

Pdo6rduge hooldusesindusse.

Akulaadija

Probleem

Véimalikud torked

Véimalik lahendus

Laadimist tahistav LED-tuli on puna-
ne.

Akulaadija pUsiv torge.

P&6rduge edasimudja poole.

Laadimist téhistav LED-tuli vilgub ro-
heliselt.

Vale temperatuur, aku on laadimi-
seks liiga kilm véi liiga kuum.

Laske akul jahtuda voi soojeneda.
Kui aku on saavutanud &ige tempera-
tuuri, saab seda uuesti kasutada voi
laadida. Kasutage akulaadijat kesk-
konnas, mille temperatuur jaéb vahe-
mikku 5...40 °C.

Laadimist téhistav LED-tuli vilgub pu- | Aku rike.

naselt.

P&6rduge edasimuija poole.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

Tarnitud liitiumioonakud vastavad ohtlike ainete
eeskirjade nduetele.

Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud
pakendamise ja margistamise erindudeid (sh
kolmandate osapoolte vdi ekspediitorite teenuseid
kasutades).

Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga,
kes on labinud ohtlike ainete kaitlemise alase
erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke eeskirju.
Enne aku pakendisse asetamist katke lahtised
kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku pakendisse
tihkelt, et see ei saaks liikuma hakata.
Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku
eemaldada.

Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv ja mida

ei ahvarda niiskus ega jaatumine.

Arge hoidke akut kohas, kus véib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

Hoidke akut ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...25°C (41...77°F) ja kus aku on
varjatud otsese péaikesevalguse eest.

.

Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur pusib
vahemikus 5...45°C (41...113°F) ja kus akulaadija on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

Kasutage akulaadijat Gksnes juhul, kui Umbritsev
temperatuur on vahemikus 5...40°C.

Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja kuiv.
Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal. Arge
lubage lastel ja teistel volitamata isikutel seadmeid
puutuda. Hoidke seadmeid lukustatavas ruumis.
Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

Transportimise ja hoiustamise ajal kasutage

tootel olevat transpordikaitset, et valtida inimeste
kehavigastusi ja toote kahjustusi.

Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt.

Aku, akulaadija ja seadme kasutuselt
kdrvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid naitavad,
et toodet ei tohi visata olmeprtigi hulka.
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Toimetage see elektri- ja elektroonikajaatmete Kui soovite lisateavet oma toote ringlussevotu kohta,
ringlussevotukeskusesse. Nii aitate valtida keskkonna ja votke Uhendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete
inimeste kahjustamist. kaitleja voi edasimuliijaga.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

| 215iHD45

Mootor

Mootori tiiiip | BLDC
Mass

Kaal ilma akuta (kg) | 3,2

Tera

Taup Kahepoolne
Loiketera pikkus 450
Loiketera kiirus, 16iget minutis (reziimis SavE) 2400
Loiketera kiirus, I6iget minutis (ilma reziimita SavE) 3000
Miiraemissioon 23

Helitugevuse tase, dB(A) 87
Helivdimsuse tase, garanteeritud Lya 90
Miratase

Helirdhk kasutaja kdrva juures, méddetud standardi EN 62841-4-2 jargi, dB(A) | 79
Vibratsioonitase 2

Vibratsioonitasemed (ay), ees/taga, m/s2 | 2117
Seadmes kasutamiseks heakskiidetud akud

Aku BLi10 40-B70

Tadp Liitiumioonaku Liitiumioonaku

Aku mahtuvus, Ah Vt aku andmete kleebist Vt aku andmete kleebist

23 Miraemissioon iimbritsevasse keskkonda, méédetud helivéimsuse tasemena (Lwa) vastavalt EU direktiivi-
le 2000/14/EU Erinevus garanteeritud ja méddetud helivéimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi
2000/14/EU alusel hdlmab garanteeritud helivimsustase ka mddtmistulemuste dispersiooni ja kérvalekaldeid
sama mudeli erinevate toodete vahel.

24 Vibratsioonitaseme kohta esitatud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhalve) on 1,5 m/s2.

Esitatud vibratsiooni koguvaartust on méddetud vastavalt standardsele katsemeetodile ning seda vdib kasuta-
da vaid t6oriistade vordlemiseks.

Esitatud vibratsiooni koguvaartust voib kasutada ka véimalike ohtude esialgsel hindamisel.
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Aku BLi10 40-B70

Nimipinge, V 36 36,5 36

Kaal, kg 0,7 0,7 0,8

Seadme jaoks heaks kiidetud akulaadijad

Akulaadija QC80 40-C80
Toitevdrgu pinge, V 100-240 100-240
Sagedus, Hz 50-60 50-60
Voimsus, W 100 72
Valjundpinge, alalisvool, V / amprit, A 36/2 43/1,6
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Vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:
+46-36-146500, deklareerib ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Akuhekildikur

Kaubamérk Husqgvarna

Tadp/mudel 215iHD45

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus

2006/42/EU »,masinadirektiiv”

2014/30/EL selektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”

2000/14/EU ,seadmete mura kohta kaiv direktiiv”

2011/65/EL selektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi
tehnilised spetsifikatsioonid: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt jaotisest Tehnilised
andmed Ik 177.

Huskvarna, 2022-10-31

A A !

. —_ A I
ool e LS RIS "'-\.,\_\_m_
Claes Losdal, Husqvarna AB uurimis- ja arendusjuht

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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|[vadas
Gaminio apra8as Naudojimas

Husqvarna 215iHD45 yra akumuliatorinés gyvatvoriy
zirklés su elektriniu varikliu.

Nuolat stengiameés padidinti jisy sauguma ir
eksploatacijos efektyvuma. Dél iSsamesnés informacijos
praSome kreiptis | savo techninés priezitros atstova.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)
Naudojimo instrukcija
Galiné rankena
Priekinis gaidukas
Priekiné rankena
Peilis
Transportavimui skirtas apsauginis elementas
Maitinimo jungiklis
Valdymo skydelis
Ranky apsauga
. Akumuliatorius
. Akumuliatoriaus jkroviklis 40-C80
. Jungtis
. Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas
14. Akumuliatoriaus bisena
15. |spéjimo indikatorius
16. ,SavE" mygtukas
17. Paleidimo / stabdymo mygtukas
18. Maitinimo ir jspéjamasis indikatorius
19. Baterijos nuémimo mygtukai
20. Akumuliatoriaus jkroviklis QC80
21. Maitinimo laidas

® N OE N2

A A A a©
W N = O

=

Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) |SPEJIMAS. Sis gaminys gali biti
pavojingas ir rimtai suzeisti arba
prazudyti naudotojg arba aplinkinius.
Bukite atsargus ir tinkamai naudokite
gaminj.

(Pav. 3) Prie§ naudodami gaminj atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad instrukcijas suprantate.

Gaminj naudokite Saky ir $akeliy kirpimui. Nenaudokite
gaminio kitiems darbams.

(Pav. 4) UzZsidékite akiy apsaugos priemones.

(Pav. 5) Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

(Pav. 6) Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj j elektros
ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.

(Pav. 7) Nepalikite lietuje.

(Pav. 8) Nuolatiné srové.

(Pav. 9) | aplinkg skleidziamo triukSmo etiketé
atitinka ES (jskaitant Naujojo Piety
Velso teisés aktus) ir JK direktyvas
bei reglamentus. TriukS§mo emisijos
duomenys nurodyti jrenginio etiketéje ir
skyriuje ,Techniniai duomenys*.

(Pav. 10) Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

(Pav. 11) |spéjimas. Laikykite rankas atokiai nuo
peiliy.

yyyywwxooxxx — Nominaliy parametry ploksteléje nuro-

dytas serijos numeris. yyyy yra paga-
minimo metai, ww yra pagaminimo sa-
vaité.

Pasizymeékite: it ant jrenginio pateikti simboliai
(lipdukai) skirti specialiems kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.
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Simboliai ant akumuliatoriaus ir (ar)
akumuliatoriaus jkroviklio

Nuvezkite §j gaminj j elektros
ir elektronikos jrenginiy perdir-
bimo punkta. (galioja tik Euro-
poje)

(Pav. 15)

(Pav. 12) Apsaugotas transformatorius.

(Pav. 13) Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite ir
laikykite tik uzdarose patalpose.

(Pav. 14) Dviguba izoliacija.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
demesj | ypac svarbias vadovo dalis.

e PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai

arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymy.

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymu.

naudotojui ar $alia esantiems asmenims

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

Bendrieji saugos jspéjimai naudojant
elektros jrankius

c PERSPEJ|MASZ Perskaitykite

visus saugos jspé&jimus ir instrukcijas.
Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy galite
sukelti gaisra, patirti elektros smdigj ir (arba)
rimtai susizeisti.
Pasiiymékite: Saugokite visus jspéjimus ir
instrukcijas, nes jy gali prireikti véliau. Terminas
Lelektros jrankis” jspéjimuose reiskia i$ elektros tinklo
maitinamg (laidinj) elektros jrankj arba akumuliatoriumi
maitinamg (belaidj) elektros jranki.

Sauga darbo vietoje

« Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
jvyksta nelaimés.

« Nenaudokite elektros jrankiy sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, ten, kur yra lengvai uzsidegandciy
skyséiy, dujy arba dulkiy. Elektros jrankiai
kibirk$ciuoja, todel gali uzsiliepsnoti dulkés arba
garai.

Naudodami elektros jrankj, neleiskite arti bati
vaikams ir pasaliniams asmenims. ISsiblaske galite
prarasti jrenginio kontrole.

Elektrosauga

Elektriniy jrankiy kiStukai turi atitikti elektros lizdus.
Niekada nebandykite kokiu nors biidu perdaryti
kiStuko. Jei naudojate jZemintus elektros jrankius,
nenaudokite jokiy kistuky adapteriy. Jeigu kiStukai
néra perdaryti ir atitinka elektros lizdus, elektros
smigio pavojus yra mazesnis.

Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,
pavyzdZiui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkyla elektros
smugio pavojus.

Nelaikykite elektriniy jrankiy lietuje arba drégnoje
aplinkoje. | jrenginj patekes vanduo padidina elektros
smugio pavojy.

Tinkamai naudokite laida. Niekada neneskite jrankio
laikydami uz laido, netraukite jo ir nebandykite
traukdami uz jo istraukti elektros jrankio kiStuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smigio rizika.
Jei elektros jrankj naudojate lauke, naudokite lauke
skirta naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirta
naudoti ilgintuva, sumazéja elektros smigio rizika.
Jeigu elektros jrankj batina naudoti drégnoje
aplinkoje, naudokite liekamosios srovés grandinés
pertraukikliu (LSGP) apsaugota maitinimo $altinj.
Naudojant LSGP, sumazéja elektros smigio
pavojus.

A

PERSPEJ|MASZ Negalima plauti

gaminio naudojant slégj, nes vanduo gali
patekti | elektros sistema arba variklj

ir sugadinti gaminj ar salygoti trumpajj
jungima.

Asmens sauga

Naudodami elektros jranki, biikite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektros jrankio, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbant elektros jrankiais netgi akimirksnis
neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.
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Dél atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, $almo arba apsauginiy ausiniy,
sumazéja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie$ prijungdami
jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrenginj, jsitikinkite,
kad jungiklis yra i§jungimo (OFF) padétyje. Jei

nesite elektros jrankj laikydami pirSta ant jungiklio ar
prijungsite jj prie maitinimo Saltinio, kai jungiklis yra
jlungimo padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries$ jjungdami elektros jrankj, paSalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verzZliarak€ius. Besisukancioje
elektros jrankio dalyje paliktas verzliaraktis arba
raktas gali suzeisti.

Per placiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite

ant kojy ir laikykite pusiausvyrg. Tokiu bludu geriau
kontroliuosite elektros jrankj netikétose situacijose.
Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuoSaly. Nelaikykite plauky, ir drabuziy
arti judanéiy daliy. Palaidi drabuziai, papuos$alai arba
ilgi plaukai gali jkliGti | judancias dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
jrenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

|lgude naudotis jrankiais ir prie jy priprate nenustokite
paisyti jrankiy saugos principy. Dél neatsargiy
veiksmy galite rimtai susiZeisti vos per akimirka.
Tikrasis vibracijos dydis elektrinio jrenginio darbo
metu gali skirtis nuo nurodytos suminés vertés,
kadangi tai priklauso nuo jrenginio naudojimo

budy. Operatoriai turi naudoti atitinkamas saugos
priemones, kurios pasirenkamos jvertinus realias
darbo salygas (atsizvelgiant j visas darbo ciklo fazes,
t.y. jrenginio i§jungimo (nenaudojimo) trukme, darbo
tuscigja eiga ir realaus pjovimo trukmes).

Elektros jrankiy naudojimas ir prieZidra

Dirbdami su elektros jrankiu nenaudokite jégos.
Naudokite savo darbui tinkamg elektros jrankj.
Naudojant tam tikslui skirtg elektros jrankj, darbas
bus atliktas saugiau ir grei€iau.

Jeigu paspaudus jungiklj elektros jrankis nejsijungia
arba neiSsijungia, nenaudokite jrankio. Elektros
jrankis, kurio nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu,
kelia pavojy ir turi bati taisomas.

Pries reguliuodami elektros jrankius, keisdami
priedus arba padédami saugoti, istraukite maitinimo
laido kiStuka i3 elektros lizdo ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy bloka, jei ji galima iimti. Laikantis

Siy prevencinés apsaugos priemoniy, sumazeja
netycinio elektros jrankio jjungimo rizika.
Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti elektros
jrankio asmenims, kurie nemoka juo naudotis

arba néra susipazine su Siomis instrukcijomis.
Nekvalifikuoty naudotojy rankose elektros jrankiai
yra pavojingi.

Prizidirékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar sureguliuotos ir nestringa judancios
dalys, ar néra suliizusiy daliy ir kity veiksniy, kurie
gali daryti jtaka elektros jrankio veikimui. Prie$
naudojant, sugedusj elektros jrankj reikia sutaisyti.
Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
Pjovimo jrankiai turi biati pagalasti ir Svaris.
Tinkamai prizidreti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Elektros jrankius, priedus, jrankiy galastuvus ir pan.
naudokite taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose,
atsizvelgdami j darbo sglygas ir atliekama darba.
Naudodami elektros jrankj ne pagal paskirtj, galite
sukelti pavojinga situacija.

Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet turi bati
sausi ir Svaris (neiStepti alyva ar tepalais). Slidzios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir kontroliuoti netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezidra

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg
akumuliatoriy blokg kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy blokg laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdzZiui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms salygoms, i§ akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos

netycia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skys€iui
patekus | akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite paZeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali bati neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy bloka arba jrankj nuo ugnies
ir didelés temperattros. Salytis su ugnimi arba 130
°C (265°F) temperatura gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone nei3sitenkandiai temperatirai. Netinkamai
jkraunant arba esant nurodytame diapazone
neiSsitenkanciai temperatdrai gali biti paZeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybe.

Techniné priezitra

Elektros jrankio technine prieziiirg privalo atlikti
kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas tik
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tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu bidu bus
uztikrinta elektros jrankio sauga.

« Niekada neapzitrinékite pazeisty akumuliatoriy
bloky. Akumuliatoriy bloky technine priezitrg gali
atlikti tik gamintojas arba galioti paslaugy teikéjai.

Gyvatvoriy zirkliy saugos jspéjimai — asmens
sauga

« Gyvatvoriy Zirkles valdykite abiem rankomis. Laikant
irenginj viena ranka, jis gali tapti nevaldomas ir
sukelti rimty suzeidimy.

« Laikykités toliau nuo peiliy. Peiliams judant
nebandykite iSimti nupjautos medziagos arba laikyti
pjaunamos medziagos. ISjungus jrenginj, peiliai dar
kurj laikg juda. Dirbant gyvatvoriy zirklemis netgi
akimirksnis neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo
priezastimi.

* Nustojus peiliams judéti, gyvatvoriy Zirkles ne3kite
laikydami uz rankenos ir stengdamiesi nejjungti
jokio maitinimo jungiklio. Tinkamai neSant gyvatvoriy
zirkles, sumazeéja pavojus nety€ia paleisti gaminj ir
susizeisti peiliu.

« Prie§ pervezdami ar saugodami gyvatvoriy Zirkles,
bitinai uzdékite peilio gaubta. Tinkamai naudojant

gyvatvoriy zZirkles, sumazéja pavojus susizeisti peiliu.

« Valydami uZstrigusia medziagq ar atlikdami techning
priezidra jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
iSjungti ir akumuliatoriaus blokas nuimtas arba
atjungtas. Netikétai jsijungus gyvatvoriy Zirkléems, kai
valoma uZzstrigusi medziaga arba atliekama techniné
priezidra, galima sunkiai susizeisti.

« Laikykite gyvatvoriy Zirkles tik uz izoliuoto rankeny
pavirSiaus, nes peiliy aSmenys gali paliesti pasléptus
laidus. Peiliui palietus laida, kuriuo teka elektros
srove, srove gali imti tekéti metalinémis gyvatvoriy
zirkliy dalimis ir naudotojas gali gauti elektros smugj.

« Visus elektros laidus ir kabelius laikykite toliau nuo
pjovimo vietos. Elektros laidai ar kabeliai gali bati
paslépti gyvatvorése ar krimuose ir juos galima
netycia nupjauti peiliu.

« Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy blogomis oro
sglygomis, ypac jei gali Zaibuoti. Taip sumazinsite
pavojy biti nutrenktiems zaibo.

«  PAVOJUS - laikykite rankas atokiai nuo aSmeny.
Prisiliete prie aSmeny galite rimtai susiZeisti.

Bendrieji saugos nurodymai

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

« Nuimkite akumuliatoriy, kad netyCia nejjungtuméte
gaminio.

«  Sis gaminys gali biiti pavojingas, jei bsite
neatsargis arba gaminj naudosite netinkamai. Sis
gaminys gali rimtai suzeisti arba prazudyti naudotojg
arba aplinkinius.

* Nenaudokite gaminio, jei pasikeité jo pradinés
specifikacijos. Nekeiskite gaminio daliy, neturinCiy
gamintojo patvirtinimo. Naudokite tik gamintojo
patvirtintas dalis. Netinkamai atliekant gaminio
techning priezilirg galima rimtai arba mirtinai
susizeisti.

+ Prie$ darba atlikite produkto patikra. Zr. Pries
paleidziant gaminj psl. 187. Sugadinto produkto
nenaudokite. Atlikite Siame vadove nurodytas
saugos patikras, techninés prieziiros ir aptarnavimo
proceddras.

+ Saugokite, kad su gaminiu nezaisty vaikai.
Niekuomet neleiskite vaikams ar kitiems asmenims,
neapmokytiems naudotis gaminiu ir / arba
akumuliatoriumi, jais naudotis ar atlikti technine
priezidra. Vietos teisés aktuose gali bati nustatytas
jauniausias amzius, nuo kurio galima naudoti tokius
jrenginius.

» Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

* Akumuliatoriy laikykite ten, kur jos negali pasiekti
vaikai.

+ Be gamintojo leidimo jokiu atveju negalima keisti
originalios gaminio konstrukcijos. Batinai naudokite
originalias atsargines dalis. Nesuderinti konstrukcijos
pakeitimai bei nepritaikytos detalés gali sukelti rimtus
operatoriaus ir pasaliniy asmeny kiino suzalojimus ir
net mirtj.

Pasiiymékite: Naudojima gali reglamentuoti
nacionaliniai arba vietos teisés aktai. Laikykités
nustatyty taisykliy.

Saugos nurodymai dél darbo

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Jei tam tikroje situacijoje nezinosite kaip pasielgti,
teiraukités specialisto. Kreipkités | pardavéjg ar
aptarnavimo dirbtuves. Nedirbkite darbo, kurio
nemokate ar jauciatés nepakankamai kvalifikuotas.

* Niekada nedirbkite gaminiu, jei esate pavarges,
iSgéres alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie
gali veikti Jisy regéjima, nuovokg ar koordinacijg.

+ Darbas blogu oru vargina ir daznai padidina
pavojaus rizikg. Dél didesnio pavojaus,
nerekomenduojama naudoti jrenginio labai blogu
oru, pavyzdziui, kai yra didelis rikas, smarkus lietus,
stiprus véjas, didelis Saltis ar Zaibo pavojus.

+ Pazeisti peiliai gali padidinti nelaimingy atsitikimy
rizika.

* Neleiskite vaikams naudoti gaminio ar bdti arti jo.

visuomet atjunkite baterija.
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« Utztikrinkite, kad dirbant prie jusy ar€iau nei 15 metry
neprisiartinty zmonés ar gyvinai. Kai vienoje vietoje
Siais jrenginiais dirba keli asmenys, tarp jy turi
bati iSlaikomas maziausiai 15 m saugus atstumas.
PrieSingu atveju galite juos sunkiai suzeisti. Kam
nors priartéjus, nedelsdami sustabdykite gamin;.
Niekada nesisukinékite su gaminiu pries tai
nejsitiking, ar uz jasy nieko néra.

« Utztikrinkite, kad Zmoneés, gyvuliai ar kiti objektai
nepaveiks jusy pjovimo jtaiso valdymo ir jy
nepasieks pjovimo jtaisas arba pjovimo jtaiso sviesti
palaidi objektai. Niekada nenaudokite gaminio, jei
nelaimés atveju nebuty kaip iSkviesti pagalba.

» Visuomet patikrinkite darbo vietg. Pasalinkite visus
palaidus daiktus, pavyzdziui, akmenis, stiklo Sukes,
vinis, pliening vielg, virvés galiukus ir pan., kurie gali
bati iSmetami arba apsivynioti aplink pjovimo jtaisa.

« |[sitikinkite, kad galite laisvai stovéti ir judéti.
Apzilrekite, ar jusy darbo vietoje néra klitciy,
pavyzdziui, iSsikiSusiy medziy Sakny, akmeny, Saky,
grioviy, jei kartais tekty greitai pasitraukti. Labai
atsargiai dirbkite ant staciy Slaity.

» Visuomet tvirtai laikykite pusiausvyra ir tvirtai
remkités | Zeme kojomis. Per placiai neuzsimokite.

+ I$junkite gaminj prie$ perneSdami jj j kitg darbo
vieta. Kai gaminys nenaudojamas, pritvirtinkite
transportavimui skirtg apsauginj elementa.

» Niekada nedékite gaminio ant Zemés, jei jis néra
iSjungtas ir nenuimtas akumuliatorius. Nepalikite
gaminio be priezidros, kai jis jjungtas.

« PasirGpinkite, kad pjovimo jtaiso neliestuméte
drabuziais ar kiino dalimis, kai gaminys yra jjungtas.

« Jei naudojant gaminj uzsikerta peilis, sustabdykite
ir iSjunkite gaminj. |sitikinkite, kad pjovimo jtaisas
visiSkai sustojo. Nuimkite akumuliatoriy prie$
valydami, apzitrédami ar remontuodami gaminj ir
(arba) peilj.

* 1Sjunge gaminj, rankas ir pédas laikykite atokiai nuo
pjovimo jtaiso, kol ji visiSkai nesustoja.

»  Saugokités Saky nuolauzy, kurios gali bati
iSmetamos pjaunant. Nepjaukite per arti Zemeés
vietose, kur gali biti iSsviesti akmenys ir kiti daiktai.

« Saugokités j org pakeliamy daikty. Visada naudokite
pripazintus apsauginius akinius. Niekada nesilenkite
vir§ pjovimo jrangos apsaugos. Akmenukai, Siukslés
ir pan. gali pataikyti | akis ir apakinti ar sunkiai jas
suzaloti.

« Jeigu dévite apsaugines ausines, bikite atidis,
kad iSgirstuméte galimus jspéjamuosius signalus
ar Stksnius. I§jungus jrenginj visada nusiimkite
apsaugines ausines.

» Niekada nedirbkite stovedami ant kopéciy, suoliuko
ar kito netvirtai pakelto pagrindo.

*  Gaminj laikykite abiem rankomis. Gaminj laikykite
prie kuno.

(Pav. 16)

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Naudodami gaminj visada dévékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés negali visiSkai apsaugoti nuo
suzalojimo, taCiau jos gali sumazinti suzalojimo
masta. Dél iSsamesnés informacijos praSome
kreiptis | savo prekybos atstova.

« Naudokite apsauginj Salmg ten, kur gali bati
krentanéiy daikty

(Pav. 17)

« Naudokite patvirtintas apsaugines ausines. ligalaikis
triukSmo poveikis gali nesugrazinamai pazeisti
klausa.

(Pav. 18)

« Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi bati neSiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai atitinka JAV ANSI Z87.1 standartg arba ES
EN 166 standartg.

(Pav. 19)

* Naudodami ir atlikdami techning priezitra maveékite
apsaugines pirstines.

(Pav. 20)

« Apsiaukite apsauginiais auliniais batais arba batais
neslidziais padais.

(Pav. 21)

« Vilkékite i$ stiprios medziagos pagamintus
drabuzius. Drabuziai turi bati priglude, bet
nevarzantys judesiy. Dévékite ilgas kelnes, plaukus
sukelkite uz peciy. Nedévékite papuosaly ir
nemuvekite atviry baty.

« PasirGpinkite, kad netoliese bity pirmosios pagalbos
vaistinélé.

(Pav. 22)

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.
Siame skyriuje aprasytos gaminio saugos priemonés,
jy paskirtis ir patarimai, kaip atlikti patikros ir priezZidros
darbus, siekiant uztikrinti tinkamg gaminio veikima.

Zr. instrukcijas skyriuje Gaminio ap2valga psl. 180ir
suzinokite, kokioje vietoje tos dalys yra gaminyje.

Gaminio tarnavimo laikas gali sutrumpéti, o nelaimingy
atsitikimy pavojus gali padideti, jei gaminys nebus

darbai nebus atliekami profesionaliai. Prireikus daugiau

184

1710 - 006 - 11.11.2022



informacijos, praSome kreiptis j artimiausig techninés
priezilros atstova.

e PERSPEJIMAS: Niekada

nenaudokite gaminio, kurio apsauginés
dalys yra pazeistos. Gaminio saugos jranga

yra aprasyta Siame skyrelyje. Jei gaminys
neatitinka bet kurio i$ $iy kontroliniy
reikalavimuy, kreipkités j savo techninés
priezitros atstovg dél gaminio remonto.

PASTABA: |renginio techniné

priezidra ir taisymas reikalauja specialaus
pasirengimo. Tai ypac susije su jrenginio
saugos jranga. Jei jusy jrenginys

neatitiks nors vieno i§ Zemiau pateikty
kontrolés reikalavimu, kreipkités | sertifikuotg
remonto dirbtuve. Mes garantuojame
profesionaly aptarnavima ir priezitra. Jei
jrenginio pardavéjas neatlieka aptarnavimo,
paprasykite jo duoti artimiausios remonto
dirbtuvés adresa.

A

Valdymo skydelio patikra

1. Paspauskite ir laikykite paleidimo / stabdymo
mygtukg (A). (Pav. 23)

a) Gaminys jjungtas, kai Sviecia Sviesos diodas (B).
b) Gaminys iSjungtas, kai uzgesta Sviesos diodas
(B).
2. Jeigu jsiziebia arba mirksi jspéjamasis indikatorius
(C), zr. Valdymo skydelis psl. 189

Priekinio gaiduko patikra

Priekinis gaidukas apsaugo nuo atsitiktinio paleidimo.
Nuspaudus priekinj gaidukg maitinimo jungiklis
atleidziamas. Atleidus gaiduka, tiek maitinimo jungiklis,
tiek priekinis gaidukas grijzta j pradine padét;.

1. |sitikinkite, kad maitinimo jungiklis ir priekinis
gaidukas laisvai juda ir kad grizimo spyruoklé veikia
tinkamai.

Paleiskite gaminj.
3. Nuspauskite priekinj gaidukg

(Pav. 24)

4. Nuspauskite maitinimo jungiklj. (Pav. 25)

5. Atleiskite priekinj gaiduka ir jsitikinkite, kad pjovimo
jtaisas visiSkai sustoja.

Rankos apsaugos patikra

Rankos apsauga saugo rankas nuo netycinio prisilietimo
prie peilio.

1. Sustabdykite gaminj.

2. 1Simkite akumuliatoriy.
3. Patikrinkite, ar rankos apsauga tvirtai pritvirtinta.
4. Patikrinkite, ar nepazeista rankos apsauga.

Peiliy ir peiliy apsaugos tikrinimas

ligesnés peiliy briaunos (A) veikia kaip peiliy apsauga.
1. Sustabdykite gaminj.

2. ISimkite akumuliatoriy.

3. Uzsimaukite pirstines.

4. Patikrinkite, ar peiliai ir peiliy apsauga néra pazeista

ar sulinkusi. Jei peiliai ir peiliy apsauga yra pazeista
arba sulinkusi, pakeiskite juos. (Pav. 26)

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

* Naudokite tik BLi serijos ir 40-B serijos
akumuliatorius. Daugiau informacijos zr. Techniniai
duomenys psl. 191. Akumuliatorius turi koduotg
programing jranga.

» Naudokite BLi serijos ir 40-B serijos akumuliatorius,
kurie yra jkraunami tik kaip ,Husqvarna*“ jrenginiy
maitinimo $altiniai. Kad iSvengtumeéte suzeidimy,
nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo $altinio.

* Elektros smugio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

* Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

» NekiSkite objekty | akumuliatoriaus oro angas.

» Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulées
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sukelti terminius ir (arba) cheminius nudegimus.

+ Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmés.

+ Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

» Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.

« Jei i akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo
jo kuing ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite
Sig vietg vandeniu su muilu ir kreipkités pagalbos
i medikus. Jei skyscio patekty  akis, jy netrinkite,
taCiau maziausiai 15 minuciy skalaukite vandeniu ir
kreipkites | gydytoja.

*  Akumuliatoriy naudokite nuo -10 °C (14 °F) iki 40 °C
(114 °F) temperatiroje.

+  Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
[renginio, akumuliatoriaus ir akumuliatoriy jkroviklio
valymas psl. 189.

* Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus.

» Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, varzty, juvelyriniy dirbiniy.
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» Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

|kroviklio sauga

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

» Nesilaikant saugos instrukciju, kyla elektros smugio
arba trumpojo jungimo rizika.

« Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktg
akumuliatoriaus jkroviklj. QC80 ir 40-C80 jkroviklius
naudokite tik jkraudami BLi serijos ir 40-B serijos
pakaitinius akumuliatorius.

* Nebandykite iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio.

» Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus kroviklio.

» Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

« Visus kabelius ir jungiamuosius laidus laikykite toliau
nuo vandens, alyvos ir astriy briauny. Bukite atidis,
kad kabelio neprispausty objektai, pvz., durys, tvoros
ar pan.

* Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagu. |sitikinkite, kad
akumuliatoriaus jkroviklis neuzdengtas. Pastebéje
dumus ar liepsna, iStraukite akumuliatoriaus
jkroviklio kiStuka.

» |kraukite akumuliatoriy tik gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus lauke. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis sglygomis.

»  Akumuliatoriy jkroviklj naudokite nuo 5 °C (41 °F)
iki 40 °C (104 °F) temperatiroje. |kroviklj naudokite
gerai védinamoje, sausoje ir nedulkétoje aplinkoje.

« NekiSkite objekty | jkroviklio ausinimo angas.

» Neprijunkite akumuliatoriy jkroviklio gnybty prie
metaliniy daikty, nes taip sukelsite akumuliatoriy
ikroviklio trumpajj jungima.

« Naudokite patvirtintus ir nepazeistus elektros tinklo
lizdus. [sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklio
laidas yra nepazeistas. Jei naudojami jungiamieji
kabeliai, jsitikinkite, kad jie nepazeisti.

« Akumuliatoriy jkrovikliais nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
gaminio technine priezidra, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus.

« Prie$ atlikdami technine priezidra, kita patikrg ar
montuodami jrenginj, iSimkite akumuliatoriy.

« Operatorius gali atlikti tik tokius priezitros ir
techninés priezitros darbus, kurie aprasyti Siame
operatoriaus vadove. Dél didesniy techninés
priezilros ir aptarnavimo darby kreipkités j techninés
priezilros atstova.

« Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.
Stiprus ploviklis gali sugadinti jrenginj.

* Neatliekant techninés prieZilros trumpéja jrenginio
naudojimo laikas ir didéja nelaimingy atsitikimy
pavojus.

« Visiems techninés priezitros ir remonto darbams
atlikti batini specialis mokymai, ypac¢ atliekant su
sauga susijusios jrangos priezilra. Jeigu atlikus
technine priezilrg patvirtinti ne visi Siame naudotojo
vadove nurodyti punktai, kreipkités | techninés
priezilros atstova. Garantuojame, kad jis suteiks
profesionalig priezilrg ir atliks gaminio techninés
priezidros darbus.

« Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Surinkimas

Ivadas

Siame skyriuje aprasoma, kaip surinkti ir sureguliuoti
savo gaminj.

c PERSPEJ'MAS Prie$ surinkdami

gaminj perskaitykite skyriy apie saugg ir
surinkimo instrukcijas.

Akumuliatoriaus prijungimas prie

jrenginio

PERSPEJ IMAS: [renginyje naudokite

tik Husqvarna originalius akumuliatorius.

A

1. Iki galo jkraukite akumuliatoriy.

2. |statykite akumuliatoriy j gaminio akumuliatoriaus
laikiklj. Akumuliatorius bus uzfiksuotas tada, kai
PASTABA: Jei akumuliatorius
lengvai nejsistato | akumuliatoriaus
laikiklj — akumuliatorius uzdétas
gaminj.
Akumuliatoriaus jkroviklio (40-C80)
tvirtinimas prie sienos
ikroviklj ant ienos, nenaudokite elektrinio
atsuktuvo. Elektriniu atsuktuvu galima
pakenkti akumuliatoriy jkrovikliui.

iSgirsite spragteléjima. (Pav. 27)
netinkamai. Antraip galima sugadinti
c PASTABA: Montuodami akumuliatoriy
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1. Akumuliatoriaus kroviklj prie sienos tvirtinkite 2
varztais (B). Jei reikia, naudokite sieninius kai$¢ius
(A). (Pav. 28)

2. |kiskite 2 varzto angos kais¢ius (C).

3. Prijunkite laidg prie akumuliatoriaus jkroviklio ir
jjunkite | maitinimo tinklg.

Naudojimas

|vadas

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Akumuliatorius

c PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

akumuliatoriaus bei akumuliatoriaus
ikroviklio naudojimo instrukcijas.

akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite

skyriy apie sauga. Perskaitykite ir supraskite
Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
tinkamoje aplinkos temperaturoje.

Aplinkos temperatiira

Akumuliatoriaus veiki- 5°C-40°C /41 °F-104 °F

mas

Akumuliatoriaus jkrovi- | 5°C—40 °C /41 °F-104 °F

mas

Akumuliatoriaus bisena

Ekrane rodoma akumuliatoriaus jkrovos busena ir
galimos akumuliatoriaus problemos.

(Pav. 29)

LED indikatorius

Akumuliatoriaus biusena (jkrovos biisena)

BLi10

40-B70

Sviedia 4 LED indikatoriai Netaikoma

Akumuliatorius jkrautas 76-100 %.

Sviedia 3 LED indikatoriai

Akumuliatorius jkrautas 76-100 %.

Akumuliatorius jkrautas 51-75 %.

Sviegia 2 LED indikatoriai

Akumuliatorius jkrautas 51-75 %.

Akumuliatorius jkrautas 26-50 %.

Sviedia 1 LED indikatorius

Akumuliatorius jkrautas 26-50 %.

Akumuliatorius jkrautas 6-25 %.

Mirksi 1 LED indikatorius

Akumuliatorius jkrautas 0-25 %.

Akumuliatorius jkrautas 0-5 %.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Jeigu naudojate jrenginj pirma karta, jkraukite
akumuliatoriy. Naujas akumuliatorius jkrautas tik 30 %.

c PASTABA: Prijunkite akumuliatoriaus

maitinimo lizdo.

jkroviklj tik prie nominaliy parametry
ploksteléje nurodytos jtampos ir daznio
Jei akumuliatoriaus temperatira yra didesné nei 50 °C
(122 °F), jo nepavyks jkrauti.
1. Prijunkite maitinimo laidg prie akumuliatoriy
ikroviklio.

2. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie jzeminto
maitinimo lizdo. |krovimo LED indikatorius mirksi
vieng kartg. (Pav. 30)

3. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio. |siZiebia
jkrovimo Sviesos diodas. Akumuliatoriy kraukite
daugiausia 24 valandas. (Pav. 31)

4. Paspauskite akumuliatoriaus indikacinj mygtuka;
jei uzsidega visi LED indikatoriai, akumuliatorius
visiSkai jkrautas.

5. IStraukite akumuliatoriaus jkroviklj i§ maitinimo lizdo.
Netraukite uz elektros laido.

6. IS jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Prie$ paleidziant gaminj

1. Patikrinkite darbo zong. Pasalinkite daiktus, kurie
gali iSsviesti.

2. Patikrinkite pjovimo jtaisa. |sitikinkite, ar peiliai
astrus, néra suskilingje ir pazeisti.

3. [sitikinkite, kad jrenginys veikia tinkamai. Patikrinkite,
ar visos verzlés ir varztai yra priverzti.

4. |sitikinkite, ar rankena ir saugos jtaisai néra
pazeisti ir tinkamai pritvirtinti. Nenaudokite gaminio
be trikstamy daliy arba jei pakeista jo pradiné
specifikacija. Jei reikia, apsimaukite pirstines.

5. Prie$ naudodami gaminj jsitikinkite, kad gaubtai
nepazeisti ir tinkamai pritvirtinti.
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Gaminio paleidimas
1. Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka, kol
isiziebs Zalias Sviesos diodas. (Pav. 32)

2. Nuspauskite priekinj gaiduka, esantj ant priekinés
rankenos. (Pav. 33)

3. Nuspauskite maitinimo jungiklj. (Pav. 25)

Gaminio naudojimas

1. Kirpdami gyvatvorés Sonus pradékite nuo apacios
ir kelkite gaminj j virSy. Saugokités, kad gaminio
korpusas nepaliesty gyvatvorés. (Pav. 34)

c PERSPEJ|MAS! Saugokitées, kad

pjovimo jrangos priekiné dalis nepaliesty
Zemes.
2. Gaminj laikykite netoli kiino, kad stabiliau ji
valdytuméte.
3. Biukite atsargus ir naudokite gaminj neskubédami.

~SavE" funkcijos naudojimas

Sis gaminys turi funkcijg ,SavE*.

Pasiiymékite: Funkcija ,SavE" nesumazina
gaminio pjovimo galios.

1. Klaviatlroje nuspauskite mygtukg ,SavE".
|sitikinkite, kad jsiziebé Zalias LED indikatorius.

3. Paspauskite mygtuka ,SavE® dar kartg, kad
iSjungtumeéte funkcija. Zalias LED indikatorius
uzgesta. (Pav. 35)

Automatinio iSjungimo funkcija
Sis gaminys turi isjungimo funkcija, kuri i$jungia gamini,
jei jis nenaudojamas. Zalias paleidimo / stabdymo

Sviesos diodas uzgesta ir gaminys sustabdomas po 180
sekundziy.

Gaminio sustabdymas
1. Atleiskite maitinimo jungiklj ir priekinj gaiduka.

2. Paspauskite ir laikykite paleidimo / stabdymo
mygtuka, kol uzges Zalias Sviesos diodas.

3. Paspauskite ant akumuliatoriaus esancius
atlaisvinimo mygtukus ir iSimkite akumuliatoriy. (Pav.
36)

Techniné priezilra

Ivadas

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

produkto prieZitros darbus, perskaitykite ir
supraskite saugos skyriy.

A

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
gaminio priezidros darbus, iSimkite
akumuliatoriy.

A

Techninés prieziuros grafikas

Toliau pateiktas bitiny gaminio priezidros darby
sgrasas.

Techniné priezidra Prie3
prade- | o aiting | KaS Me-
dant dar- nesj
ba
Valykite iSorines gaminio dalis. X
Patikrinkite, ar paleidimo ir stabdymo jungiklis gerai veikia ir néra pazeistas. X
Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis ir priekinis gaidukas funkcionuoja saugiai. X
|sitikinkite, kad visi valdikliai veikia ir néra pazeisti. X
Pasirtpinkite, kad pjovimo dantuky peilis ir pjovimo dantuky apsauga néra suski-
lusi ir kad jie nepazeisti. Pakeiskite pjovimo dantuky peilj arba pjovimo dantuky X
apsauga, jei jie suskilinéje arba buvo sutrenkti.
Pakeiskite pjovimo dantuky peilj, jei jis sulinkes arba pazeistas. X
|sitikinkite, kad rankos apsauginis elementas nepaZeistas. Sugadinta apsauga X
pakeiskite.
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Techniné prieziiira Pries
prade- .. . | Kas mé-
Savaitiné .
dant dar- nesj
by
Patikrinkite, ar gerai priverztos verzlés ir varztai. X
|sitikinkite, kad akumuliatorius nepazeistas. X
Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas. X
|sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklis nepazeistas. X
Patikrinkite, ar pjovimo dantuky peilius laikantys varztai yra teisingai priverzti. X
Patikrinkite jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Patikrinkite jungtj tarp akumu- X
liatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus

ikroviklio patikra

1. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatorius, pvz.,
néra jtrakimy.

2. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatoriy jkroviklis,
pvz., néra jtrakimy.

3. |sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklio prijungimo
laidas nepazeistas ir be jtrakimy.

Irenginio, akumuliatoriaus ir

akumuliatoriy jkroviklio valymas

Baige darbg nuvalykite jrenginj sausa $luoste.

2. Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj
sausa Sluoste. Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi
bati Svaris.

3. Prie§ jstatydami akumuliatoriy | akumuliatoriy
ikroviklj ar jrengini, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus
kontaktai ir akumuliatoriy jkroviklio kontaktai yra
Svarls.

Peilio tikrinimas

1. Prie$ naudodami gaminj ir jj panaudoje, antikorozine
valymo priemone nuvalykite nuo peilio pasalines
medziagas.

2. Patikrinkite, ar nepazeistos ir nedeformuotos peilio
briaunos.

3. Dilde nuslifuokite peilio nelygumus.
4. |sitikinkite, kad peiliai laisvai juda.
Peiliy valymas ir tepimas

1. Prie$ naudodami gaminj ir jj panaudoje nuvalykite
pasalines medziagas nuo peiliy.

2. Jeigu ketinate ilgg laikg nenaudoti, sutepkite peilius.

Pasizymékite: pel issamesnés informacijos
apie rekomenduojamas valymo medziagas ir tepalus
kreipkités | techninés priezidros atstova.

Pavaros tepimas

Tepalo tepkite ant pavaros korpuso, jei pavara buvo
iSardyta patvirtinto techninés priezitros atstovo.

+ Naudokite Husqvarna specialy tepalg. Dél
iSsamesnés informacijos apie rekomenduojamus
tepalus kreipkités | techninés priezidros atstova.

» Naudokite tik mazg aukstos kokybés specialaus
tepalo kiek|.

A

PASTABA: Nepripildykite sklidinai

pavaros korpuso.

Gedimai ir jy Salinimas

Valdymo skydelis

Sviesos diody ekranas Galimi gedimai

Galimi sprendimai

Mirksi klaidos Sviesos diodas. Perkrova

Pjovimo jtaisas negali laisvai judéti.
Nuimkite pjovimo jtaisa.

Temperaturos svyravimai

Leiskite jrenginiui atvésti.

Nepavyksta paleisti gaminio.

Vienu metu paspauskite maitinimo
jungiklj ir uzvedimo mygtuka.

Atleiskite maitinimo jungiklj ir sustab-
dykite gaminj.
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Sviesos diody ekranas

Galimi gedimai

Galimi sprendimai

Klaidos Sviesos diodas jsiziebia rau-
dona spalva.

Batina atlikti gaminio prieziros dar-
bus

Kreipkités | techninio aptarnavimo at-
stova.

Akumuliatorius

LED ekranas

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Mirksi Zalias Sviesos diodas.

Nepakankama baterijos jtampa.

|kraukite akumuliatoriy.

Mirksi klaidos Sviesos diodas.

Temperaturos svyravimai.

Akumuliatoriy naudokite nuo -10°C (14°F) iki
40°C (104°F) temperataroje.

Per didelé jtampa.

|sitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka
tg, kuri yra nurodyta ant gaminio nominaliy
parametry plokstelés.

1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Sviegia klaidos $viesos diodas.

Pernelyg didelis bloky skirtumas
(1Vv).

Kreipkités j techninio aptarnavimo atstova.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Problema

Galimi gedimai

Galimas sprendimas

|krovimo Sviesos diodas yra raudo-
nos spalvos.

Nepataisoma akumuliatoriaus jkrovik-
lio klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

|krovimo Sviesos diodas mirksi Zaliai.

Temperatiros svyravimai, akumulia-
torius yra per Saltas arba per karstas.

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba
iSilti. Kai akumuliatorius yra tinkamos
temperaturos, jj galima vél naudoti
arba jkrauti. Akumuliatoriaus jkroviklj
naudokite, kai aplinkos temperatira
yranuo 5 °C (41 °F) iki 40 °C (104
°F).

|krovimo Sviesos diodas mirksi rau-
donai.

Akumuliatoriaus gedimas.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

+ Pateikiamam lic¢io jony akumuliatoriui taikomos nejudeéty.
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés. .

« Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui, akumuliatoriy.
iskaitant treciujy Saliy ar tarpininko transporto .

priemonémis, taikomy reikalavimy dél pakavimo ir

zenklinimo.

« Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu prie§ siysdami jrenginj. Laikykités visy

taikomy nacionaliniy reikalavimy.

« Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant atviry
kontakty. Tvirtai supakuokite akumuliatoriy, kad jis

Sandéliavimo ar transportavimo metu atjunkite

Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite
sausoje, drégnoje ir teigiamos temperaturos vietoje.

« Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur

gali susidaryti statiniai kraviai. Nelaikykite
akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.
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« Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios temperatira + Transportuodami ar sandéliuodami jrenginj

nuo 5 °C /41 °F iki 25 °C / 77 °F, saugokite nuo naudokite jrenginio transportavimo apsauga, kad
tiesioginiy saulés spinduliy. iSvengtuméte suzalojimy ar produkto sugadinimo.
« Laikykite akumuliatoriy jkroviklj vietoje, kurios * Gabendami saugiai pritvirtinkite jrenginj.
temperatira nuo 5 °C / 41 °F iki 45 °C / 113 °F, . . . .
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Akumuliatoriaus, akumullatorlq
«  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos ikroviklio ir irenginio Salinimas

temperatiira yra 5-40 °C / 41-104 °F.

« PrieS saugodami ilgesnj laikg pasirtpinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

«  Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
patalpoje.

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Nuvezkite jj j elektros ir elektronikos jrenginiy
perdirbimo punktg. Taip saugosite nuo tarSos aplinka ir

zmones.

» Saugodami iSimkite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus . - . . . . o
ikroviklio. Neleiskite vaikams ar kitiems Jelgl_J relqu pe_lplldpmog, |nfqrm§C|Jq§, ka|p_pelrd|rb_t| jusy
nepatvirtintiems asmenims liesti jrenginio. [renginj gaminj, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky
laikykite uzrakinamoje vietoje. surinkimo tarnybg arba pardavimo atstova.

« Prie§ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés prieziros darbus.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| 215HD45
Variklis
Variklio tipas | BLDC
Svoris
Svoris be akumuliatoriaus, kg | 3,2
Peilis
Tipas Dvipusis
Peilio ilgis, mm 450
Peilio greitis pjaviai/min (jungus rezimg ,SavE"®) 2400
Peilio greitis pjaviai/min (nejjungus rezimo ,SavE"®) 3000
SkleidZiamas triukdmas 25
Garso galios lygis, matuojamas dB (A) 87
Garso stiprumo lygis, garantuotas Ly 90
Garso lygiai
Operatoriaus ausj veikiantis garso slégis, iSmatuotas pagal EN 62841-4-2, dB(A) 79

25 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyva 2000/14/EB. Skirtu-
mas tarp garantuojamojo ir matuojamojo garso stiprumo yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB garantuoja-
masis garso stiprumas apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pa¢io modelio
jrenginiy.
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| 215iHD45

Vibracijos lygis 26

Vibracijos lygis (an), priekiné / galine, m/s2 | 21/1,7
Gaminiui patvirtinti akumuliatoriai

Akumuliatorius BLi10 40-B70

Tipas Li¢io jony Li¢io jony

Akumuliatoriaus talpa, Ah | Zr. akumuliatoriaus nominaliyjy parametry lip-

Zr. akumuliatoriaus nominaliyjy para-

dukg metry lipdukg

Nominali jtampa, V 36 36,5 36

Svoris, kg 0,7 0,7 0,8
Gaminiui patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai

Akumuliatoriaus jkroviklis QCs80 40-C80
Maitinimo jtampa, V 100-240 100-240
Daznis, Hz 50-60 50-60
Galia, W 100 72
ISéjimo jtampa, V nuol. srove / Amperai, A 36/2 43/1,6

26 pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1,5 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).

Nurodyta suminé vibracijos verté gauta matuojant pagal standartinj bandymo metodg ir jg galima naudoti,

norint §j jrenginj palyginti su kitais jrenginiais.

Be to, nurodytg sumine vibracijos vertg galima naudoti pirminiam poveikio jvertinimui.

192

1710 - 006 - 11.11.2022




Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis 215iHD45

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES

direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen- | ApraSymas

tas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba) techniniy

specifikacijy: EN 62841

EN 55014-1:2017+A11,

IEC63000:2018.

-4-2:2019, EN 62841-1:2015,

EN 55014-2:2015, EN

Informacijos apie triukSmo emisijq zr. Techniniai

duomenys psl. 191.
Huskvarna, 2022-10-31

e
-

-'F -\-\'-—-
el

Ay g
‘-'._:_'-"‘-._- L "‘«-\.,\_H

Claes Losdal, Moksliniy tyrimy ir plétros skyriaus
vadovas, ,Husqvarna AB“

Atsakingas uz techning

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Husqgvarna 215iHD45 ir akumulatora dzivzogu griezéjs
ar elektromotoru.

Més nepartraukti stradajam, lai uzlabotu jasu drosibu un
efektivitati, darbojoties ar So ierici. Lai iegitu plasaku
informaciju, sazinieties ar apkopes sniedzé&ju.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

Lietotaja rokasgramata
Aizmuguréjais rokturis
Priek$éja roktura mélite
Priek$é&jais rokturis
Griezéjs
TransportéSanas aizsargs
Piedzinas mélite
Vadibas pults
Rokas aizsargs
. Akumulators
. Akumulatora ladétajs 40-C80
. Savienotajs
. Akumulatora indikatora poga
14. Akumulatora statuss
15. Bridinajuma indikators
16. Poga SavE
17. ledarbinasanas/izslegSanas poga
18. Darbibas un bridinajuma indikators
19. Akumulatora atvieno$anas pogas
20. Akumulatora ladétajs QC80
21. BaroSanas kabelis

® N oA WN =2

a A A a©
W N = O

=

Simboli uz izstradajuma
(Att. 2) BRIDINAJUMS. Sis izstradajums var bt
bistams un radit smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citiem cilvékiem.
Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu
pareizi.

(Att. 3) Uzmanigi izlasiet So lietotaja
rokasgramatu un pirms izstradajuma

Paredzéta lietoSana

Izstradajums paredzéts zaru un zarinu grieSanai.
Nelietojiet izstradajumu citiem uzdevumiem.

lietoSanas parliecinieties, vai izprotat

noradijumus.

(Att. 4) Izmantojiet acu aizsarglidzekl|us.

(Att. 5) Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
direkfivu prasibam.

(Att. 6) Izstradajums vai iepakojums nav sadzives
atkritumi. Utiliz€jiet to elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

(Att. 7) Nepaklauijiet ierici lietus iedarbibai.

(Att. 8) Lidzstrava

(Att. 9) Trok$na emisijas limenis vides mark&juma
saskana ar ES (tostarp Jaundienvidvelsas
tiestbu aktiem) un Apvienotas Karalistes
direktivam un regulam. Trok$na emisijas
dati ir atrodami uz izstradajuma etiketes
un tehnisko datu nodala.

(Att. 10) Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK regulam.

(Att. 11) Bridinajums. Netuviniet rokas asmenim.

yyyywwoooxx  Datu plaksnité ir noradits sérijas nu-

murs. yyyy ir razo$anas gads, ww ir
razo$anas nedéla.

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.
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Simboli uz akumulatora un/vai
akumulatora ladéetaja

Utilizejiet So izstradajumu elek-
trisko un elektronisko iericu
parstrades uznémuma. (Attie-
cas vienigi uz Eiropu)

(Att. 15)

(Att. 12) Bezatteices transformators.

(Att. 13) Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru
ladétaju tikai iekstelpas.

(Att. 14) Dubulta izolacija.

DroSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

e BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota

eso$ajam personam draud traumu vai naves

risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dél rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dél operatoram vai blakus
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi droSibas bridinajumi par
elektriska darbarika lieto§anu

c BRTD|NAJUMSZ Izlasiet visus

droSibas bridinajumus un noradijumus.
Neievérojot bridinajumus un noradijumus,
var rasties elektrotrauma, aizdegSanas
un/vai smagas traumas.
Piezime: saglabaijiet visus bridinajumus un
noradijumus turpmakam uzzinam. Bridinajumos
izmantotais termins “elektriskais darbariks” attiecas
uz elektrisko darbariku, kura baro$anu nodroSina
elektrotikls (ar kabeli) vai akumulators (bez kabela).

Darba zonas drosiba

« Darba zonai jabdt firai un labi apgaismotai.

Nekartigas un tumsas vietas biezi notiek negadijumi.

» Nelietojiet elektriskos darbarikus spradzienbistama
videé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu
vai putekju tuvuma. Elektriskie darbariki rada
dzirksteles, kas var izraisit puteklu vai izgarojumu
aizdegSanos.

Elektriska darbarika lietoSanas laika nejaujiet tuvuma
atrasties bémiem un citam personam. Uzmanibas
novérSanas dél varat zaudét kontroli.

ElektrodroSiba

Elektriska darbarika kontaktspraudniem jaatbilst
elektrofikla kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudni! lezemétiem
elektriskajiem darbarikiem nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Neparveidoti kontaktspraudni
un atbilstoSas kontaktligzdas samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

Nepielaujiet kermena saskari ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, pifim
un ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena
iezeméjums, pastav paaugstinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Elektriskos darbarikus nedrikst paklaut lietus vai
mitruma iedarbibai. Elektriskaja darbarika iek|uvis
Udens paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.
Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet kabeli elektriska darbarika
parvieto$anai, vilkSanai vai atvieno$anai no
kontaktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, eljas,
asam malam un kusfigam detajam. Bojati vai
savijuSies kabeli palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Lietojot elektrisko darbariku arpus telpam,
izmantoijiet lietoSanai ara piemérotu pagarinataju.
LietoSanai arpus telpam piemérota pagarinataja
lietoSana samazina elektriskas stravas trieciena
risku.

Ja no elektriska instrumenta lietoSanas mitros
apstaklos nevar izvairtties, izmantojiet palieckoSas
stravas partraucéju (residual current device —
RCD). Izmantojot RCD, tiek samazinats elektriskas
stravas trieciena risks.

A

BRIDINAJUMS: Nemazgajiet iekartu
ar augstspiediena mazgasanas iericém,

jo Gdens var iek|at elektrosistéema vai
motora un izraisit iekartas bojajumus vai
Issavienojumu.

Personiga aizsardziba

Lietojot elektrisko darbariku, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties sapratigi.
Nelietojiet elektrisko darbariku noguruma stavokit
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vai narkotiku, alkohola vai za|u iespaida. Tss
neuzmanibas bridis darba ar elektrisko instrumentu
var radit nopietnas traumas.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzekjus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
lldzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslido$am zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzek|u, lietoSana attiecigos apstaklos
samazina traumu gdsanas risku.

Nepielaujiet nejausu ierices ieslégsanos. Pirms
darbarika pievienosanas stravas avotam un/vai
akumulatora blokam, pacel$anas vai parvietosanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta (OFF) stavokir.
Elektrisko darbariku parvieto$ana, turot pirkstu uz
slédza, vai darbariku pieslég$ana barosanai, ja
slédzis ir ieslégts, var izraisit negadijumus.

Pirms elektriska darbarika ieslégSanas nonemiet
reguléSanas atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz
elektriska darbarika rotéjoSajam detalam atstata
uzgrieznu atsléga vai atsléga var radit traumu.
Nesniedzieties parak talu. Vienmer staviet stabili

un saglabajiet ldzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
elektrisko darbariku negaiditas situacijas.

Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepie|aujiet matu un apgérba saskari

ar kustigajam dajam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas putekiu
iestksanas ierices un savaksanas konteineri,
parbaudiet, vai tie ir piestiprinati un tiek pareizi
izmantoti. Putek|u savakSanas lidzeklu izmantoSana
var samazinat ar tiem saistitos draudus.

Nek|stiet nevérigs pret darbarika droSas
izmantoSanas principiem un neignorgjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi iepazinies
ar to darbibu. Neuzmanigas ricibas dé| loti atri var
gut nopietnu traumu.

Vibraciju emisija elektriska instrumenta faktiskas
izmantoSanas laika var atskirties no noteiktas
kopéjas vertibas, kas ir atkarigs no instrumenta
lietoSanas veida. Lai pasargatu sevi, operatoriem

ir jazina, kadi droSibas pasakumi ir veicami,

kas noteikti, balstoties uz iedarbibas novértéjumu
faktiskas izmantoSanas apstaklos (nemot véra
visas darbibas cikla dalas, pieméram, bridi, kad
instruments ir izslégts, un, kad tas darbojas
tuksgaita, papildus kopa ar blokatoru).

Elektriska darbarika lietoSana un uzturéSana

Nelietojiet elektrisko darbariku ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemeérotu elekirisko darbariku.
Izmantojot pareizo elektrisko darbariku ar tam
paredzéto atrumu, darbu var paveikt labak un
drosak.

Nelietojiet elektrisko darbariku, ja, nospiezot slédzi,
tas neieslédzas vai neizslédzas. Elektriskais
darbariks, kuru nevar vadit, izmantojot slédzi, rada
draudus un ir jaremonte.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu

veik8anas, piederumu mainas vai elektrisko

darbariku novieto§anas uzglabasanai atvienojiet
kontaktspraudni no stravas avota un/vai iznemiet
akumulatora bloku. $adi piesardzibas pasakumi
samazina nejausas elektriska darbarika palaiSanas
risku.

Novietojiet elektrisko darbariku, kas darbojas
tuk3gaita, bérniem nepieejama vieta un nejaujiet
to lietot personam, kas nepéarzina ta lietoSanu vai
Seit sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotajam
bez atbilsto§am zinasanam, elektriskie darbariki ir
bistami.

Apkopiet elektriskos instrumentus un piederumus.
Parbaudiet kusfigo detalu salagojumu un sakeri,
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét elektriska darbarika darbibu. Ja darbariks
bojats, pirms ta lietoSanas veiciet remontu. Daudzu
nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéti elektriskie
darbariki.

Griezéjinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi
uzturéti griezé€jinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet elektriskos instrumentus, piederumus un
asmenus u.c. detalas atbilstoSi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstakjus un
veicamos uzdevumus. Elektriska instrumenta
lietoSana tam neparedzétiem mérkiem var radit
bistamas situacijas.

Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabit sausam,
firam un uz tdm nedrikst bit eljJas un smérvielas.
Siidigi rokturi un turéSanas virsmas traucé drosu
darbarika izmanto$anu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora rika lietoSana un apkope

.

Uzladei izmantoijiet tikai raZzotaja noradito 1adétaju.
Ladeétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var k|Gt ugunsbistams, lietojot to ar cita
veida akumulatora bloku.

Izmantojiet iekartas tikai ar tam paredzétajiem
akumulatoru blokiem. Jebkura cita akumulatora
bloka lieto$ana var radit traumas un ugunsgréka
risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
dro8a attdluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, moné&tam, atslégam, naglam,
skravém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegS$anos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja

nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu

ar lielu daudzumu Tdens. Ja Skidrums iekllst

acls, Vvérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
baterijas iztecéjis Skidrums var radit kairinajumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas

ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anos, eksploziju vai traumu gasanas risku.
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« Nepakjaujiet akumulatoru bloku vai darbariku ugunij
vai parméngi augstai temperatirai. Ja paklausit
iekartu uguns iedarbibai vai tadas temperatiras
iedarbibai, kas parsniedz 130°C (265°F), var notikt
spradziens.

« Nemiet véra visas uzlades instrukcijas un neladgjiet
akumulatoru bloku vai darbariku temperatiira, kas
ir arpus instrukcijas noradrta diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade temperatira, kas ir arpus noradita
diapazona, var bojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka risku.

Apkope

« Utzticiet elektriskad darbarika apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
elektriska darbarika lietoSanas drosiba.

« Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarota apkopes nodro$inatajs.

DZivzogu griezéja droSibas bridinajumi —
personiska droSiba
« Lietojot dZivzoga trimmeri, turiet to ar abam rokam.

Ja trimmeris tiek turéts ar vienu roku, var zaudét
kontroli un radit nopietnas traumas.

* Raugiet, lai visas kermena dalas atrastos dros$a

attaluma no asmens. Nenovaciet hogriezto materialu

un neturiet griezamo materialu, kad asmeni kustas.
Asmeni turpina kustibu ari péc slédza izslégSanas.
Pat bridis neuzmanibas, stradajot ar dzivzoga
trimmeri, var radit nopietnu savainojumu.

« Parnésajot dZivzogu griezéju, turiet to aiz roktura,
parnésajiet to ar apturétu asmeni un uzmanieties,
lai nepieskartos baro$anas slédziem. Parnésajot

dzivZzogu griez€ju pareizi, samazinas risks to nejausi

iedarbinat; pretéja gadijuma asmeni var radit
traumas.

« Transport&jot vai uzglabajot dzZivzogu griezéju,
vienmér uzlieciet asmenu parsegu. Pareiza
riko$anas ar dzivzogu griezéju samazinas risku gt
traumas no asmeniem.

« Pirms iznemat iestrégusu materialu vai veicat iefices

apkopi, parliecinieties, vai visi baroSanas slédzi ir
izslégti un akumulators ir iznemts vai atvienots. Ja
dzivzogu griez€js negaiditi sak darboties, kamér
iznemat iestrégusSu materialu vai veicat apkopi, tas
var radit smagas traumas.

« Turiet dZivZogu griezé&ju tikai aiz izoletas
satverSanas dalas, jo asmens var saskarties
ar apsléptiem vadiem. Asmeni, saskaroties ar
elektrotiklam pieslégtu vadu, var elektrizét skartas
dzivzogu griez€ja metala dalas un radit lietotajam
elektriskas stravas triecienu.

« Rupéjieties, lai stravas vadi un kabeli neatrastos
grieSanas vietas tuvuma. Stravas vadi vai kabeli
dzlvzoga vai krimos var bat grati saskatami, un tos
nejausi var skart asmens.

» Nelietojiet plaSaka darbibas diapazona dzivzogu
griezéju sliktos laikapstak|os, jo 1pasi tad, ja ir
iespgjams negaiss. Tas palielina risku, ka jums
varétu iespert zibens.

+  BISTAMI! Turiet rokas talak no asmens. Saskaré ar
asmeni tiks raditas nopietnas traumas.

Visparigi noradijumi par drosibu

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

+ Lai novérstu izstradajuma nejausas iedarbinasanas
risku, iznemiet akumulatoru.

«  Sis izstradajums ir bistams riks, ja ar to
nerikojas uzmanigi vai ja to lieto nepareizi. Sis
izstradajums var izraisit .smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citam personam.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja ta sakotnéja
specifikacija ir mainita. Nemainiet izstradajuma
detalas bez razotaja apstiprinajuma. Izmantojiet
tikai tadas detalas, ko ir apstiprinajis razotajs.
Veicot nepareizu apkopi, var tikt raditas smagas vai
navejosas traumas.

* Pirms lietoSanas veiciet produkta parbaudi.

Skatiet Seit: Darbibas, kas javeic pirms
izstradajuma iedarbinasanas [pp. 202. Nelietojiet
defektivu izstradajumu. leverojiet Saja rokasgramata
aprakstitas dro$ibas parbaudes, tehniskas apkopes
un remonta instrukcijas.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar izstradajumu. Nekada
gadijuma nelaujiet bérniem vai citam atbilstoSi
neapmacitam personam stradat ar izstradajumu,
mainit akumulatoru vai veikt tehnisko apkopi.
Minimalais lietotaju vecums var but noteikts ar
vietéjas likumdoSanas aktiem.

+ Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai novérstu
to, ka tam var pieklut bérni vai personas, kam tas
nav atlauts.

* Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

* Nekada gadijuma bez raZzotaja atlaujas nedrikst
maintt 8T izstradajuma konstrukciju. Vienmeér
izmantojiet originalos piederumus. Neatlautas
izmainas un/vai neatlauti piederumi var radit
nopietnas vai navéjosas traumas operatoram un
citam personam.

Piezime: uz lietosanu var attiekties valsts vai vietéjie
tiesibu akti. levérojiet noraditos noteikumus.

Noradijumi par droSu darbu

BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

« Ja nonakat situacija, kura jums nav skaidrs, ka
rikoties, ludziet specialista padomu. Sazinieties ar
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izplatitaju vai apkopes darbnicu. Izvairieties no
tadiem lietoSanas panémieniem, kuri jums nav pa
spekam.

Nekada gadijuma neizmantojiet izstradajumu, ja esat
noguris, lietojis alkoholu, vielas vai medikamentus,
kas var ietekmét redzi, modribu, koordinaciju vai
spriestspéju.

Darbs sliktos laikapstaklos ir nogurdino$s un

bieZi rada papildu risku. Paaugstinata riska dél

nav ieteicams izmantot izstradajumu loti sliktos
laikapstaklos, pieméram, bieza migla, stipra lietq,
Spéciga veja, liela aukstuma, negaisa laika un
tamlidzigos apstaklos.

Nepareizi nazi var palielinat nelaimes gadijumu
risku.

Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu vai
uzturéties ta tuvuma. Ta ka produktu ir vienkarsi
iedarbinat, bérni to var nejausi iedarbinat. Tas var
radit smagu traumu. Ja produktu glabajat nomalus,
vienmer atvienojiet akumulatoru.

Stradajot sekojiet, lai neviens cilvéks vai dzivnieks
netuvojas darba vietai tuvak par 15 metriem. Ja
vairaki operatori strada viena darba vieta, droSibas
attdlumam starp tiem jabat ne mazakam par

15 metriem. Citadi var tikt radita smaga trauma.

Ja kads tuvojas, nekavéjoties apturiet izstradajumu.
Nekad nevézéjiet produktu, pirms neesat paskatijies
atpakal un parliecindjies, ka droSibas zona neviena
nav.

NodroSiniet, lai cilvéki, dzivnieki un citi apstakli
neietekmé izstradajuma vadibu, un tie nesaskaras ar
grieSanas ierici vai nestav cela priekSmetiem, ko var
izsviest grieSanas ierice. Nelietojiet izstradajumu, ja
nelaimes gadijuma nav iespé€jams izsaukt palidzibu.
Vienmér parbaudiet darba zonu. Novaciet visus
valigos priekSmetus, pieméram, akmenus, stikla
lauskas, naglas, térauda stiepli, auklas un citus
priekSmetus, kas var tikt izsviesti vai apfities apkart
grieSanas iericei.

Parliecinieties, vai varat drosi parvietoties un

stavéet. Parbaudiet, vai tuvuma nav $kérs|u (saknes,
akmeni, zari, bedres utt.), kas var traucét, ja

piepesi nepiecieSams parvietoties. levérojiet ipasu
piesardzibu, stradajot nogazes.

Vienmeér turiet lldzsvaru un staviet stabili.
Nesniedzieties parak talu.

Pirms parvieto$anas uz citu vietu izslédziet
izstradajumu. Kad izstradajums netiek lietots,
piestipriniet transportéSanas aizsargu.

Nekad nenolieciet izstradajumu, kamér neesat

to izslédzis un iznémis akumulatoru. Neatstajiet
izstradajumu bez uzraudzibas, kad tas ir ieslégts.
Gadajiet, lai aktivizéta izstradajuma grieSanas ierice
nesaskartos ar apgérbu vai kermena dalam.

Ja asmenos rodas nosprostojums izstradajuma
darbibas laika, apturiet un izslédziet izstradajumu.
Parliecinieties, ka grieSanas ierice pilniba apstajas.
Pirms izstradajuma un/vai asmenu firi$anas,
parbaudes vai remontéSanas iznemiet akumulatoru.

Péc izstradajuma izslégSanas netuviniet plaukstas
un pédas grieSanas iericei, lldz ta ir pilniba
apstajusies.

Uzmanieties no zaru gabaliniem, kas tiek izmesti
grieSanas laika. Negrieziet parak tuvu zemei, kur var
tikt izsviesti akmeni un citi priekSmeti.

Sargieties no izsviestiem priekSmetiem. Vienmér
lietojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus. Nekad
neliecieties pari grieSanas ierices aizsargam.
Akmeni, gruzi u.c. var tikt izsviesti, trapot acis un
izraisot aklumu vai smagas traumas.

Lietojot dzirdes aizsarglidzeklus, vienmér uzmanigi
klausieties, lai sadzirdétu bridinajumu signalus vai
saucienus. Kad produkts apstajas, vienmér nonemiet
dzirdes aizsarglidzeklus.

Nekad nestradajiet, stavot uz trepém vai paliktna vai
kada cita nenostiprinata paaugstinajuma.

Turiet izstradajumu abas rokas. Turiet izstradajumu
sev pie saniem.

(Att. 16)

Individualie aizsarghidzekli

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

$o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Izmantojot izstradajumu, lietojiet apstiprinatu
personigo aizsargaprikojumu. Individualie
aizsarglidzekli nevar pilniba novérst traumu gusanas
risku, tau var samazinat traumas smagumu. Lai
iegltu plasaku informaciju, sazinieties ar savu
izplafitaju.

Izmantojiet aizsargkiveri, ja pastav kritosu
priek§metu draudi.

(Att. 17)

Izmantojiet apstiprinatus dzirdes aizsarglidzeklus.
ligsto$a uzturé$anas troksni var radit
neatgriezeniskus dzirdes bojajumus.

(Att. 18)

.

Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
tadas, kas atbilst standarta ANSI Z87.1 prasibam
ASV vai standarta EN 166 prasibam ES valstis.

(Att. 19)

Izstradajuma izmanto$anas un tehniskas apkopes
laika izmantojiet aizsargcimdus.

(Att. 20)

Izmantojiet aizsargapavus vai apavus ar neslidoSu
zoli.

(Att. 21)

Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Apgérbam jabat
piegulo$am, bet tas nedrikst ierobeZot kustibas.
Valkajiet garas bikses un novietojiet matus aiz
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pleciem. Neizmantojiet rotaslietas vai atvértus
apavus.
» Turiet tuvuma neatliekamas palidzibas aprikojumu.

(Att. 22)
Izstradajuma droSibas ierices

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Saja sadala ir izskaidrota izstradajuma droibas
aprikojuma nozime, ta mérkis un veidi, ka tiek veikta ta
parbaude un apkope, lai garantétu drosibas aprikojuma
pareizu darbibu. Lai noskaidrotu, kura izstradajuma
vieta atrodas $is dalas, skatiet noradijumus sadala
Izstraddjuma parskats lpp. 194.

Si izstradajuma darbmiizs var saisinaties un var
palielinaties nelaimes gadijumu risks, ja izstradajuma
apkope netiek veikta pareizi un ja apkope un/vai
remonts netiek veikts profesionali. Ja nepiecieSama
papildu informacija, lidzu, sazinieties ar tuvako
izplafitaju, kas nodroSina apkopi.

BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma
nelietojiet izstradajumu ar bojatu

droSibas aprikojumu. Izstradajuma dro$ibas
aprikojums ir japarbauda un jauztur,
pamatojoties uz $aja nodala izklastito
informaciju. Ja izstradajums neatbilst
iepriek$ aprakstito parbauzu prasibam,
sazinieties ar vietéjo remontdarbnicu, lai
izstradajumu saremontétu.

|EVEROJ|ETZ Izstradajuma apkopi
un remontu drikst veikt tikai pasi

apmaciti tehniki. Tas jo Tpasi atteicas

uz izstradajuma droSibas aprikojumu. Ja
izstradajums neatbilst zemak aprakstito
parbauzu prasibam, sazinieties ar apkopes
pakalpojumu nodros$inataju. Jebkura misu
izstradajuma iegade garanté profesionala
remonta un apkopes pieejamibu. Ja
mazumtirgotajs, pie kura iegadajaties
izstradajumu, nav apkopi veicoss izplatitajs,
uzziniet no vina tuvaka apkopes veicéja
adresi.

Tastatlras parbaude
1. Nospiediet un turiet nospiestu iedarbinasanas/
izslegSanas pogu (A). (Att. 23)
a) lzstradajums ir ieslégts, ja deg LED
indikators (B).
b) lzstradajums ir izslégts, ja nedeg LED
indikators (B).

2. Skatiet Tastatdra [pp. 204, ja tiek iedegts vai mirgo
bridinajuma indikators (C).

Priek$éja roktura mélites parbaude

Priek$éja roktura mélite novérs nejausu iedarbinasanu.
Nospiezot aizturi priekS€ja roktura méliti, tiek atbrivota
iedarbinasanas mélite. Atlaizot rokturi, iedarbinasanas

mélite un priekSéja roktura mélite atgriezas sakuma

pozicija.

1. Parbaudiet, vai iedarbinaSanas mélite un priekséja
roktura mélite kustas brivi un atgriezes atspere
darbojas pareizi.

ledarbiniet ierici.
Nospiediet priek$€ja roktura méliti.

(Att. 24)

Nospiediet piedzinas melti. (Att. 25)

5. Atlaidiet priek$éja roktura méfiti un parbaudiet, vai
grieSanas ierice pilniba apstajas.

Rokas aizsarga parbaude

Roku aizsargs novérs nejausu roku saskari ar
asmeniem.

1. Apturiet ierici.

2. lznemiet akumulatoru.

3. Parbaudiet vai rokas aizsargs ir pareizi pievienots.
4. Parbaudiet, vai rokas aizsargs nav bojats.

Asmenu un asmenu aizsargu parbaude

Asmenu garakas dalas (A) pilda asmenu aizsargu
funkciju.

1. Apturiet ierici.

2. lznemiet akumulatoru.
3. Uzvelciet cimdus.
4

Parliecinieties, vai asmeni un asmenu aizsargi nav
bojati vai saliekti. Nomainiet asmenus un asmenu
aizsargus, ja tie ir bojati vai salociti. (Att. 26)

Akumulatora drosiba

e BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* lzmantojiet tikai BLi sérijas un 40-B sérijas
akumulatoru. Plasaku informaciju skatiet 7ehniskie
dati [jpp. 205. Akumulatoram ir programmatiras
Sifréjums.

+ Ka baro$anas avotu izmantojiet tikai BLi
sérijas un 40-B sérijas atkartoti uzladéjamus
akumulatoru saisfitajiem Husqvarna izstradajumiem.
Lai nepielautu traumu gasanas risku, akumulatoru
nedrikst izmantot ka citu izstradajumu stravas avotu.

» Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslegam, monétam, skrivém
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vai citiem metala priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora Tssavienojumu.

Nelietojiet vienreiz lietojamas baterijas.
Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atverés.

Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var radit apdegumus un/vai Kimiskos
apdegumus.

Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

Ja rodas nopliade no akumulatora, nelaujiet
Skidrumam saskarties ar kermeni vai acim. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto vietu
ar lielu daudzumu Gdens un ziepém un meklgjiet
medicinisko palidzibu. Ja Skidrums ieklst acis,
neberzeéjiet tas, bet vismaz 15 minutes skalojiet ar
adeni un mekl€jiet medicinisko palidzibu.
Akumulatoru drikst izmantot temperatira no

-10 °C (14 °F) dz 40 °C (114 °F).

Netiriet akumulatoru un ta 1adétaju ar ddeni. Skatiet
Seit: Produkta, akumulatora un akumulatora ladétaja
tirisana lpp. 203.

Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatoru.
Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, skravju vai
rotaslietu.

Sargiet akumulatoru no bérniem.

Akumulatora ladétaja drosibas norades

netiktu iespiests starp priekSmetiem, pieméram,
durvis, nozogojumos vai lidzigas konstrukcijas.
Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav
parsegts. Ja konstatéjat dlimus vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja kontaktspraudni.

Uzladejiet akumulatoru tikai tadas telpas, kur ir
laba gaisa plisma un kur akumulators nav paklauts
saules gaismas ietekmei. Neuzladéjiet akumulatoru
arpus telpam. Neuzladéjiet akumulatoru mitruma.
Akumulatora ladétaju izmantojiet tikai vietas, kur
temperatura irno 5 °C (41 °F) idz 40 °C (104 °F).
Izmantojiet Iadétaju labi védinama un sausa vieta,
kur nav puteklu.

Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
ladétaja dzeséSanas atveres.

Nekada gadijuma akumulatora ladétaja spailes
nesavienojiet ar metala priekSmetiem, jo tas var
izraisit akumulatora ladétaja 1ssavienojumu.
Izmantojiet apstiprinatas kontaktligzdas, kas nav
bojatas. Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja
vads nav bojats. Ja tiek izmantoti pagarinataji,
parliecinieties, vai tie nav bojati.

Neizmantojiet akumulatoru ladétaju tadu
akumulatoru uzladei, kas nav atkartoti uzladéjami.

Noradijumi par droSu apkopi

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat

A produkta apkopi, izlasiet bridinajuma
noradijumus.

A

BRTD'NAJ UMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Ja dro$ibas instrukcijas netiek ievérotas, pastav
elektriskas stravas trieciena vai issavienojuma risks.
Neizmantojiet citus akumulatoru ladétajus, iznemot
jusu izstradajumam paredzéto. Izmantojiet tikai
QCB80 un 40-C80 ladétajus, lai uzladétu BLi sérijas
un 40-B sérijas nomainas akumulatorus.
Neméginiet demontét akumulatora ladétaju.
Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatora ladétaju.
Nevelciet akumulatora ladétaju aiz baroSanas
kabela. Lai akumulatora ladétaju atvienotu

no elektrotikla kontaktligzdas, velciet aiz
kontaktspraudna. Nevelciet aiz baro$anas kabela.
Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji nesaskartos ar
adeni, ellu un asam malam. NodroSiniet, lai kabelis

Nonemiet akumulatoru, pirms veicat apkopi, citas
parbaudes vai montéjat produktu.

Operators drikst veikt tikai $aja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un servisa darbus.
Par plasakiem apkopes un servisa darbiem
sazinieties ar jusu apkopes nodrosinataju.

Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar tdeni.

Spécigs mazgasanas lidzeklis var radit plastmasas
bojajumus.

Neveicot apkopi, samazinas produkta dzives cikls un
palielinas nelaimes gadijumu risks.

Ipasa apmaciba ir nepiecie$ama visiem apkopes un
remontdarbiem, jo pasi §1 produkta droSibas iericém.
Ja visas $aja lietotaja rokasgramata noraditas
parbaudes netiek apstiprinatas péc apkopes
veik§anas, sazinieties ar apkopes nodrosinataju.
Meés garantéjam profesionalu remontdarbu un
apkopes pieejamibu jusu produktam.

Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.

Montaza

levads

Sajé sadala ir aprakstits, k& montét un regulét produktu.
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BRTD|NAJUMSZ Pirms produkta

montazas izlasiet nodalu par droSibu un
noradijumus par montazu.

A

Akumulatoru savienoSana ar produktu

BRTD'NAJUMS Produkta izmantojiet

tikai Husqvarna originalos akumulatorus.

A

Uzladéjiet akumulatoru pilniba.

N =

lebidiet akumulatoru izstradajuma akumulatora
turétaja. Atskanot klikskim, akumulators automatiski
nofikséjas. (Att. 27)

|EVEROJ|ETZ Ja akumulators

viegli neieslid akumulatora turétaja,

A

akumulators nav pareizi uzstadits.
Pretéja gadijuma produktu var sabojat.

Akumulatoru ladétaja (40-C80)
uzstadiSana pie sienas

|EVEROJ|ET Neizmantojiet elektrisko
skravgriezi akumulatoru ladétaja
1. Pieskriveéjiet akumulatoru ladétaju pie sienas

uzstadiSanai pie sienas. Elektrisks

skravgriezis var izraisit akumulatoru ladétaja
ar 2 skrivém (B). Izmantojiet dibelus (A), ja
nepiecieSams. (Att. 28)

bojajumus.

2. Atverés ievietojiet 2 dibelus (C).

Pievienojiet baro$anas kabeli akumulatoru ladétajam
un elektrotikla kontaktligzdai.

LietoSana

levads
BRTD|NAJUMS! Pirms produkta
lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

Akumulators

lietoSanas izlasiet un izprotiet drosibas
nodalas noradijumus. Izlasiet akumulatora
un akumulatora ladétaja lietoSanas
rokasgramatu un parliecinieties, ka izprotat
to.

e BRTD|NAJUMSZ Pirms akumulatora

Glabajiet akumulatoru un akumulatoru ladétaju pareiza
apkartéjas vides temperatura.

Apkartéjas vides tempera-
tira

Akumulatora darbinasa- | 540 °C/41-104 °F

na

Akumulatora uzlade 5-40 °C/41-104 °F

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams uzlades limenis un akumulatora
problému zinojumi, ja pastav problémas.

(Att. 29)

Gaismas diodes indikators

Akumulatora stavoklis (uzlades stavoklis)

BLi10

40-B70

Deg Cetras gaismas diodes NAV PIEEJAMS

Akumulators ir uzladéts 76-100%
apmera.

Deg tris gaismas diodes

Akumulators ir uzladéts 76-100% apméra. | Akumulators ir uzladéts 51-75%

apmeéra.

Deg divas gaismas diodes

Akumulators ir uzladéts 51-75% apmeéra.

Akumulators ir uzladéets 26-50%
apmera.

Deg viena gaismas diode

Akumulators ir uzladéts 26-50% apméra.

Akumulators ir uzladéts 6-25% ap-
mera.

Mirgo viena gaismas diode

Akumulatora ir uzladéts 0-25% apméra.

Akumulatora ir uzladéts 0-5% ap-
méra.

1710 - 006 - 11.11.2022

201




Akumulatora uzlade

Ja akumulatoru lietojat pirmo reizi, uzladéjiet to. Jauns
akumulators ir uzladéts tikai par 30%.

e |EVEROJ|ETZ Pievienojiet

spriegumam un frekvencei.

akumulatora ladétaju kontaktligzdai,
kas atbilst datu plaksnité noraditajam
Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora
temperatira parsniedz 50 °C/122 °F.
1. Pievienojiet baroSanas kabeli akumulatoru
ladéetajam.
2. Pieslédziet akumulatora ladétaju iezemétai

baroSanas kontaktligzdai. Uzlades gaismas diode
nomirgo vienu reizi. (Att. 30)

3. Pievienojiet akumulatoru pie ladétaja. ledegas
uzlades gaismas diode. Akumulatora uzlades laiks
nedrikst parsniegt 24 stundas. (Att. 31)

4. Nospiediet akumulatora indikatora pogu, ja visas
gaismas diodes iedegas; akumulators ir pilniba
uzladets.

5. lzraujiet baroSanas kabela kontaktspraudni, lai
atvienotu akumulatora ladétaju no baroSanas
kontaktligzdas. Nevelciet aiz baroSanas kabela.

6. lznemiet akumulatoru no ladétaja.

Darbibas, kas javeic pirms
izstradajuma iedarbinaSanas

1. Parbaudiet darba zonu. Novaciet priekSmetus, kas
var tikt izmesti.

2. Parbaudiet grieSanas ierici. Parliecinieties, vai
asmeni ir asi, nav saplaisajusi vai bojati.

3. Parbaudiet, vai produkts darbojas pareizi.
Parbaudiet vai visas skrives un uzgriezni ir pievilkti.

4. Parliecinieties, vai rokturis un dro$ibas ierices nav
bojatas un ir pareizi piestiprinatas. Neizmantojiet
izstradajumu, ja tam trokst kadas dalas vai ir mainita
ta sakotnéja specifikacija. Kad nepiecieSams,
izmantojiet aizsargcimdus.

5. Pirms izstradajuma izmanto$anas parliecinieties, vai
aizsargi nav bojati un ir pareizi piestiprinati.

Izstradajuma iedarbinasana

1. Nospiediet un turiet ieslégSanas/apturéSanas pogu,
lldz iedegas zalais LED indikators. (Att. 32)

2. Nospiediet priek$éja roktura mefiti uz priekseja
roktura. (Att. 33)

3. Nospiediet piedzinas melfti. (Att. 25)
Izstradajuma darbinasana

1. Apgriezot dzivzoga malas, virziet izstradajumu
no dzivzoga apaksas uz augSu. Raugieties, lai
izstradajuma korpuss nepieskartos dzivzogam. (Att.
34)

A

2. Lai nodrosinatu stabilu darba poziciju, turiet
izstradajumu tuvu kermenim.

BRIDI NAJUMS! Raugieties,

grieSanas aprikojuma priek$éja dala
nepieskartos zemei.

3. Esiet uzmanigs un stradajiet ar izstradajumu Iénam.

SavE funkcijas izmanto$ana

Sim izstradajumam ir energijas taupi$anas funkcija
SavE.

Piezime: Funkcija SavE nesamazina izstradajuma
grieSanas jaudu.

Nospiediet tastatiras pogu SavE.
2. Parliecinieties, vai iedegas zalais LED indikators.
. Nospiediet pogu SavE vélreiz, lai funkciju izslégtu.
Zalais LED indikators nodziest. (Att. 35)

Automatiskas izslégSanas funkcija

Izstradajumam ir izslégSanas funkcija, kas aptur
izstradajumu, ja tas netiek izmantots. Zala gaismas
diode ar ieslegSanas/apturéSanas noradi nodziest, un
izstradajuma darbiba tiek apturéta péc 180 sekundém.

Lai apturétu ierici

1. Nospiediet iedarbinaSanas méliti un priek§éja roktura
melti.

2. Nospiediet un turiet iedarbinaSanas/izslégSanas
pogu, lldz nodziest zalais LED indikators.

Nospiediet atlaiSanas pogas uz akumulatora un
iznemiet akumulatoru. (Att. 36)

Apkope

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

apkopes veik$anas izlasiet un izprotiet
sadalu par droSibas pasakumiem.

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat

izstradajuma apkopi, iznemiet akumulatoru.

A
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Apkopes grafiks

Talak ir redzams produkta apkopes darbibu saraksts.

Apkope Pirms iz- - N
manto3a- Rec;zllge Re:lzelsr?e
nas i
Nofiriet izstradajuma aréjas dalas. X
Parliecinieties, vai iedarbinaSanas/apturé$anas slédzis darbojas pareizi un nav X
bojats.
Parbaudiet, vai iedarbinaSanas mélite un priek$éja roktura melites funkcija dar- X
bojas pareizi un atbilstos$i droSibas noteikumiem.
Parliecinieties, ka visas vadibas ierices darbojas un nav bojatas. X
Parliecinieties, vai griez€ja asmeni un griezéja aizsarga nav plaisu un bojajumu.
Ja griez€ja asmeni vai griez€ja aizsarga ir plaisas vai ja tie ir sanémusi triecienu, X
nomainiet tos.
Ja griezéja asmens ir ieliekts vai bojats, nomainiet to. X
Parliecinieties, ka rokas aizsargs nav bojats. Ja aizsargs ir bojats, nomainiet to. X
Parliecinieties, vai skrives un uzgriezni ir stingri pievilkti. X
Parliecinieties, vai akumulators nav bojats. X
Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts. X
Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav bojats. X
Parliecinieties, vai skrives, kas satur griezéja asmenus kopa, ir pareizi pievilk- X
tas.
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet savie- %
nojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.
Akumulatora un akumulatora ladétaja Asmens parbaude
pérbaUde 1. Pirms un péc izstradajuma izmanto$anas notiriet no
1. Parbaudiet. vai akumulators nav bojats, piemaram, asmens nefirumus ar pretkorozijas tiriSanas lidzekli.
vai taja nav plaisu. 2. Parbaudiet, vai asmens malas nav bojatas vai
2. Parbaudiet. vai akumulatora |adétjs nav bojats, deformétas.
pieméram, vai taja nav plaisu. 3. Lai nonemtu asmens atskarpes, izmantojiet vili.

3. Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja savienojuma 4. Parliecinieties, vai asmeni roté brivi.

vads nav bojats un vai taja nav plaisu.

Produkta, akumulatora un akumulatora

Asmenu firiS8ana un ieellodana

ladétaja tinsana ta asmeniem nevélamos materialus.

1. Péc lieto$anas tiriet produktu ar sausu dranu. 2. Pirms ilga uzglaba$anas perioda ieellojiet asmenus.

1. Pirms un péc izstradajuma izmanto$anas notiriet no

2. Tiriet akumulatoru un akumulatora ladétaju ar sausu
dranu. Akumulatora vadotnes sliedém ir vienmér

Piezime: Lai iegtu plasaku informaciju par

jabat tiram. ieteicamajiem tiriSanas lidzekliem un smérvielam,

3. Parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora

sazinieties ar izplafitaju, kas nodrosina apkopi.

ladétaja spailes ir tiras, pirms akumulators tiek
ievietots akumulatora ladétaja vai produkta.
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Parnesumkarbas (reduktora) ieelloSana *

Ja parnesumkarbu ir nonémis apstiprinats izplafitajs, kas
nodros$ina apkopi, ieziediet parnesumkarbas (reduktora)

karteri ar smérvielu.

» Lietojiet ipaso Husqvarna smérvielu. Lai iegitu
plasaku informaciju par ieteicamo smérvielu,

Izmantojiet tikai nelielu daudzumu kvalitativas

specialas smérvielas.

A

IEVEROJIET: Nepiepildiet
parnesumkarbas (reduktora) karteri
pilniba.

sazinieties ar izplafitaju, kas nodroSina apkopi.

Problemu noverSana

Tastatura

LED ekrans

lespéjamas klimes

lespéjamie risinajumi

Mirgo kladu LED indikators.

Parslodze

GrieSanas ierice nevar brivi kustéties.
Atbrivojiet grieSanas ierici.

Temperatiiras nobide

L.aujiet produktam atdzist.

Izstradajums nesak darboties.

Vienlaikus nospiediet spéka spridu
un iedarbinasanas pogu.

Atlaidiet speka sprudu un apturiet iz-
stradajumu.

Kladu LED indikators iedegas sarka-
na krasa.

Ir nepiecieSams veikt izstradajuma
apkopi

Sazinieties ar apkopes sniedzéju.

Akumulators

LED indikatoru displejs

lesp&jamas kjimes

lesp&jama riciba

LED indikators mirgo zala krasa

Akumulators izladgjies.

Uzladgjiet akumulatoru.

Mirgo kladu LED indikators.

Temperatiras nobide.

Akumulatoru drikst izmantot temperatira no
-10°C (14°F) idz 40°C (104°F).

Parak liels spriegums.

Parbaudiet, vai fikla spriegums atbilst tam,
kas noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Deg kludu LED indikators.

Parak liela elementu atskiriba
(1V).

Sazinieties ar vietéjo apkopes sniedz€ju.

Akumulatora ladétajs

Probléma

lespéjamas klimes

lesp&jamais risinajums

Uzlades gaismas diode deg sarkana
krasa.

Pastaviga akumulatora ladétaja klu-
da.

Sazinieties ar izplatitaju.

Uzlades gaismas diode mirgo zala
krasa.

Temperatiras nobide, akumulators ir
parak auksts vai parak karsts, lai to
lietotu vai uzladétu.

L.aujiet akumulatoram atdzist vai sa-
silt. Kad akumulators ir sasniedzis
pareizo temperaturu, to var atkal lie-
tot vai uzladét. Izmantojiet akumula-
tora ladétaju vides temperatiras dia-
pazona no 5 °C (41 °F) idz 40 °C
(104 °F).
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Probléma lespéjamas k|iimes

lesp&jamais risinajums

Uzlades gaismas diode mirgo sarka-
na krasa.

Bojats akumulators.

Sazinieties ar izplatitaju.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglaba$ana

Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst
bistamo pre¢u normativo aktu prasibam.

levérojiet ipasas prasibas, kas sniegtas uz
iepakojuma un uzlimém attieciba uz komercialu
transportéSanu, ka ari treSo pusu un satisanas
agentu prasibas.

Pirms nosutat izstradajumu, konsultéjieties ar
bistamo precu apstrades specialistu. levérojiet visus
spéka esosos valsts likumus.

Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, atvértiem
kontaktiem pievienojiet limlenti. levietojiet
akumulatoru iepakojuma ciesi, lai novérstu
kustéSanos.

TransportéSanas vai glabasanas nolikos iznemiet
akumulatoru.

Novietojiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa vieta, kuru neietekmé& mitrums un sals.
Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz

25 °C/77 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.
Novietojiet Iadétaju glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz

45 °C/113 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.
Izmantojiet akumulatoru ladétaju tikai tad, ja
apkartéja temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F
lidz 40 °C/104 °F.

* Pirms akumulatoru novietojat ilgstoSai uzglabasanai,
uzladéjiet to par 30-50%.

* Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.

» Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja
tuvuma. Nelaujiet bérniem un citam nesankcionétam
personam pieskarties aprikojumam. Glabajiet
aprikojumu slédzama vieta.

* Notiriet izstradajumu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat to ilgstosai glabasanai.

* lzmantojiet transportéSanas aizsargu uz
izstradajuma, lai novérstu traumas vai izstradajuma
bojajumus transportéSanas vai glabasanas laika.

+ Transporté$anas laika droSi nostipriniet
izstradajumu.

Akumulatora, Iadétaja un produkta
likvidacija

Simboli uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka
Sis izstradajums nav sadzives atkritums. Utilizéjiet to
elektrisko un elektronisko iericu parstrades uznémuma.
Tadéjadi tiek samazinata kaitiga ietekme uz vidi un
cilvekiem.

Lai sanemtu papildinformaciju par izstradajuma
parstradi, sazinieties ar vietéjam iestadem,
majsaimniecibas atkritumu savaksanas pakalpojumu
sniedz€ju vai izplafitaju.

Tehniskie dati

Tehniskie dati
| 215HD45
Motors
Motora tips | BLDC
Svars
Svars bez akumulatora, kg | 3.2

Griezéjs
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215iHD45

Tips Abpuséji
Asmens garums, mm. 450
Asmens atrums, griezieni/min. (SavE rezima) 2400
Asmens atrums, griezieni/min. (bez SavE rezima) 3000
Trok3na emisija 27

Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 87
Skanas jaudas limenis, garantétais Lyya 90
Skanas meni

Skanas spiediena lImenis pie lietotaja auss, mérits saskana ar standartu EN 79
62841-4-2, dB(A)

Vibracijas imeni 28

Vibracijas imeni (ap,), priek§a/aizmuguré, m/s? 2117
Izstradajumam apstiprinatie akumulatori

Akumulators BLi10 40-B70

Tips Litija jonu Litija jonu

Akumulatora ietilpiba, Ah Skat. akumulatora datu uzimi

Skat. akumulatora datu uzlimi

Nominalais spriegums, V 36 36,5 36

Svars, kg 0,7 0,7 0,8
Izstradajumam apstiprinatie akumulatora 1adéta;ji

Akumulatora ladétajs QCs80 40-C80
Elektrotikla spriegums, V 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Jauda, W 100 72
Izvades spriegums, V d.c./ ampéri, A 36/2 43/1,6

27 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya). AtSkiriba
starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates imena mérijumu
rezultats ietver ari izkliedi mérijuma rezultata un atSkiribas dazadiem ta paSa modela izstradajumiem atbilstoSi

Direktivai 2000/14/EK.
28

Sniegtajos datos par vibracijas limeni ir tipiska 1,5 m/s? statistiska izkliede (standarta novirze).

Kopéja noteikta vibraciju vértiba ir mérita péc standarta testéSanas metodes, un to var izmantot instrumentu

savstarpéjai salidzinasanai.

Kopéjo noteikto vibraciju vertibu var izmantot art sakotnéjai iedarbibas novértésanai.
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis

izstradajums:

Apraksts Akumulatora dzivzoga Skéres

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis 215iHD45

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2006/42/EK “par mehanismiem”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK “par trokSna emisiju vide”

2011/65/ES “par dazu bistamu vielu izmantoS$anas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017+A11, EN 55014-2:2015, EN

IEC63000:2018.

Informaciju par trok$na emisiju skatiet Seit: 7ehniskie

dati [pp. 205,

Huskvarna, 2022-10-31
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Claes Losdal, izpétes un attistibas nodalas vaditajs,

Husqgvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju
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Uvod

Popis vyrobku

Husqgvarna 215iHD45 jsou akumulatorové nlGzky na zZivy
plot s elektrickym motorem.

Nepretrzité pracujeme na tom, abychom zvysili vasi
bezpecnost a efektivitu pfi pouzivani. DalSi informace
ziskate u svého servisniho prodejce.

Popis vyrobku
(Obr. 1)
Navod k pouziti
Zadni rukojet
Spoustéc v predni rukojeti
Predni rukojet
Stiiha¢
Pfepravni kryt
Packa spinace
Ovladaci panel
Ochranny kryt rukou
. Baterie
. Nabijec¢ka baterii 40-C80
. Spojka
13. Tlacitko ukazatele stavu baterie
14. Stav baterie
15. Varovna kontrolka
16. Tlagitko SavE (Uspora energie)
17. Vypinac
18. Indikator napajeni a vystrazny indikator
19. Tlacitka pro uvolnéni baterie
20. Nabijecka baterii QC80

® N oA WN =2

- a
N = O

21. Napajeci kabel

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) VAROVANI: Tento vyrobek mize byt
nebezpecny a zpUsobit obsluze ¢i dals§im
osobam vazné zranéni. Budte opatrni
a vyrobek pouzivejte spravné.

(Obr. 3) Peclivé si pfectéte navod k pouzivani

a predtim, nez produkt za¢nete pouzivat,
se presvédéte o tom, Ze pokynum
rozumite.

Doporuéené pouziti
Pouzivejte vyrobek ke stiihani vétvicek. K jinym
¢innostem vyrobek nepouzivejte.

(Obr. 4) Pouzivejte ochranu o¢i.

(Obr. 5) Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim

ES.
(Obr. 6) Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdejte jej
ve stanici pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

(Obr. 7) Nevystavuijte desti.

(Obr. 8) Stejnosmérny proud.

(Obr. 9) Stitek s emisemi hluku do okoli podle
smérnic a pfedpist EU a Spojeného
kralovstvi (také podle legislativy

v australském Novém Jiznim Walesu).
Udaje o emisich hluku naleznete na &titku
stroje a v kapitole Technické udaje.

(Obr. 10) Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpistim Spojeného kralovstvi.

(Obr. 11) Varovani: Nepfiblizujte ruce k nozim.

yyyywwooxxx — Typovy Stitek s vyrobnim &islem. yyyy
znamena rok vyroby, ww znamena ty-
den vyroby.

Povsimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku
se tykaji zvlastnich certifikacnich pozadavku pro urcité
obchodni trhy.
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Symboly na baterii nebo na nabl'jeéce (Obr. 12) Transformator se zabezpecenim proti
baterii selhani.
Odevzdeijte vyrobek ve stani- (Obr. 13) Nabijecku baterii pouZivejte a skladujte
ci pro recyklaci elektrickych pouze ve vnitfnich prostorech.
(Obr. 15) a elektronickych zafizeni. (Plati
pouze pro Evropu) (Obr. 14) Dvojita izolace.
Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se v pfipadé
nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této prirucce.

VAROVANI: Pouziva se v piipadé
nebezpeci poSkozeni vyrobku, dalSich
materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

A
A

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni vystrahy pro
elektrické naradi

c WSTRAHAZ Pozorné si prectéte

vS8echna bezpecnostni upozornéni a pokyny.
Pfi nedodrzeni upozornéni a pokynli muze
dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému poranéni.

Povsimnéte si: ulozte si veskera upozomani

a pokyny pro pouziti v budoucnu. Termin ,elektricky
nastroj” v upozornénich oznacuje bud nastroj napajeny
ze sité (kabelem), nebo napajeny baterii (bezdratovy).

Bezpecnost pracovniho prostoru

« Udrzujte pracovni prostor &isty a dobfe osvétleny.
PFeplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

« Nepouzivejte elekirické nastroje ve vybusném
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynt &i prachu. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

« Pfi praci s elektrickym nastrojem musi byt déti
i okolostojici osoby v dostatecné vzdalenosti.
Rozptyleni mlze zpusobit, Ze ztratite kontrolu nad
nastrojem.

Bezpecénost pfi pouzivani el. energie

« Zastréky elektrickych néstroji musi odpovidat
elektrické zasuvce. Nikdy zasuvku Zadnym
zplisobem neupravujte. U uzemnénych elektrickych
nastroju nepouzivejte Zadné adaptéry. Pivodni
zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

Zabrafite t&lesnému kontaktu s uzemné&nymi
povrchy, napf. trubkami, radiatory, sporaky

a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vétsi nebezpeci Urazu el. proudem.

» Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo plsobeni
vihkosti. Pokud do elektrického nastroje vnikne voda,
zvySuje se nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

+ Nezachazejte hrubé s napéjecim kabelem. Nikdy
elektricky nastroj za kabel nenoste. Za kabel
netahejte a neodpojujte nastroj od sité tahanim
za kabel. Nevystavujte napéjeci kabel plisobeni
tepla, oleje, neposkodte ho ostrymi hranami nebo
pohyblivymi éastmi. PoSkozeny nebo zamotany
kabel zvySuje nebezpedi urazu elektrickym proudem.

+ P pouzivani elektrického nastroje venku pouzijte
prodluzovaci kabel uréeny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu uréeného pro venkovni pouziti snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

+ Pokud je nezbytné pracovat s el. nastrojem ve
vihkém prostfedi, pouZijte zdroj s proudovym
chraniéem. Pouziti proudového chranice snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

VYSTRAHA: Zafizeni neumyveijte

pod tlakem. Voda by mohla vniknout

do elektrického systému nebo do motoru
a zarizeni poskodit nebo zplsobit zkrat.

Osobni bezpe€nost

+ Pri praci s elektrickym néastrojem davejte pozor,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepracujte s elektrickym nastrojem, pokud jste
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu &i
1ék. Pri praci s elektrickym nastrojem staci okamzik
nepozornosti a nasledkem muze byt vazny draz.

+ Pouzivejte osobni ochranné pomucky. VZdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuyv,
prilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpUsobem snizuji nebezpecdi Urazu.
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Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim k el.
napajeni nebo vioZzenim baterii, zvednutim nebo
noSenim nastroje se presvédcte, Ze je vypinad

v poloze vypnuto. Pfenasenim elektrickych nastroju
s prstem na spousti nebo zapnutych elektrickych
nastrojii nahravate nehodam.

Pred zapnutim el. nastroje vyjméte jakykoli
sefizovaci kli€¢ nebo kli¢ na matice. Kli¢ ponechany
na rotujici ¢asti el. nastroje muze zplsobit Uraz.
Nenatahujte se pfili§ daleko. Neustéle pevné stljte
a drzte rovnovéhu. Budete tak mit leps$i kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. Udrzujte viasy a odév mimo dosah
pohyblivych ¢asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy.

Pokud jsou zafizeni pfizplisobena pro pripojeni
odsavad a lapadt prachu, musi byt pripojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta éastym pouzivanim
nastroju zplsobila, Ze zaénete byt neopatrni

a budete ignorovat bezpeé&nostni zasady pfi
zachézeni s nastrojem. Neopatrny Gkon mize
zplsobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje se mohou lisit od deklarované
celkové hodnoty podle zplsobu pouziti nastroje.
UZivatelé musi podniknout bezpec¢nostni opatfeni,
ktera je ochrani, zalozena na odhadu rizik pfi
skute¢nych podminkach béhem pouzivani (musi vzit
v Uvahu v8echny ¢&asti provozniho cyklu, kromé
zapinani napf. také vypinani a béh stroje ve
volnobéznych otackach).

Pouziti elektrickych nastroji a péce o né

Pi praci s elektrickymi nastroji nepouzivejte nasili.
Pouzivejte spravny elektricky nastroj pro danou
aplikaci. Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte el. nastroj, pokud nefunguje vypinaé¢
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy elektricky nastroj, ktery
nelze ovladat vypinacem, je nebezpeény a musi se
opravit.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluSenstvi nebo ulozenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napajeni nebo vytahnéte

z nastroje baterie, pokud je to mozné. Takovato
preventivni bezpecnostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi el. nastroje.

Nepouzivané el. nastroje ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nastrojem pracovaly osoby, které
ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod

k pouziti nastroje. Elektrické nastroje jsou v rukou
neproskolenych uzivatelt nebezpecné.

Udrzujte elektrické nastroje a pfisluSenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych &asti, rozbiti jakychkoli asti nebo jiné
stavy, které mohou ovlivnit provoz elektrického
nastroje. Pokud je elektricky nastroj poSkozen,

nechte ho opravit. Mnohé nehody jsou zptisobeny
$patnou udrzbou elektrickych nastroju.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a &isté. Spravné
udrZzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachyiné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a vsazené
noZe podle t&chto pokynd. V Gvahu je tfeba brat
pracovni podminky a provadénou praci. PouZitim
elektrického nastroje k jinému ucelu, nez pro ktery
je uréen, mize mit za nasledek vznik nebezpeéné
situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, cisté
a bez zbytkU oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumozriuji bezpecné ovladani
a v neotekavanych situacich muze dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastroju napajenych z baterie a péce
oné

.

Baterii dobijejte pouze nabije¢kou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijeCky vhodné pro jeden typ
baterie muze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpedi vzniku pozaru.

Vyrobky pouzivejte pouze s prislusnymi specialnimi
bateriovymi moduly. PFi pouZiti jakékoli jiné baterie
hrozi riziko Urazu a pozaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzuijte ji stranou od
kovovych predmétd, napf. kancelarskych sponek,
mincf, kli¢d, hfebikd, Sroubl nebo jinych malych
kovovych predmétt, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(l baterie mize dojit
k popalenindm nebo k pozaru.

V nevhodnych podminkach maze dojit k vyteceni
kapaliny z baterie; vyvarujte se kontaktu s kapalinou.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, oplachnéte
postizené misto vodou. Pfi zasaZeni o¢i kapalinou
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vytekla

z baterie muze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poskozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpecéi poranéni.
Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmémym
teplotam. Vystaveni ohni a teplotdm nad 130 °C /
265°F mize zpUsobit explozi.

Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni

pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mdze mit za
nasledek poskozeni baterie a zvy$ené nebezpedi
poZzaru.

Servis

Servis elektrického nastroje smi provadét pouze
kvalifikovana osoba za pouziti identickych
nahradnich soucastek. Tim bude zajisténa
bezpecénost elektrického nastroje.
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Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Bezpecnostni upozornéni tykajici se
plotostfihu — Bezpe€nost osob

P¥i praci drzte niizky na Zivy plot ob&ma rukama.
Drzeni jen jednou rukou mlize zpUsobit ztratu
kontroly nad nlizkami a vést k vaznému zranéni
osob.

Vsechny Gasti téla udrzujte mimo dosah stfihaci listy.

Dokud se noZe pohybuii, neodstrafiujte nastfihany
material ani material nepridrzujte. NoZe se pohybuiji
i po vypnuti spinace. Pfi praci s niizkami na zivy plot
staci okamzik nepozornosti a nasledkem muize byt
vazny Uraz.

Pfi pfinaSeni drzte nizky na Zivy plot se zastavenou
Fezaci liStou za rukojet’ a dbejte na to, aby nedoslo
k nechténému kontaktu s vypinaéem. Spravnou
manipulaci s nizkami na Zivy plot snizite riziko
neumysiného spusténi a nasledného poranéni nozi.
P¥i prepravé nebo skladovani ntzek na Zivy plot
vzdy nasadte na stfihaci listu ochranny kryt.
Spravnou manipulaci s nlizkami na Zivy plot snizite
riziko poranéni nozi.

Pfed odstranénim uvizlého materialu nebo Gdrzbou
nastroje se ujistéte, Ze je vie vypnuto a baterie
odpojena nebo vyjmuta. Neocekavana aktivace
ndzek nlzky na zivy plot pfi odstranovani uvizlého
materialu nebo provadéni udrzby mize mit za
nasledek vazny Uraz.

NuZky na Zivy plot drZte pouze za izolované tGchopy,
protoZe lista by se mohla dostat do kontaktu

se skrytou kabelazi. Kdyz se noze dostanou do
kontaktu s vodi¢em pod proudem, elektricky proud
se muze prenést na obnazené kovové ¢asti nizek
na zivy plot a mohlo by dojit k zadsahu obsluhy
elektrickym proudem.

Udrzujte v8echny napéjeci a jiné kabely mimo oblast
Fezani. Napdjeci a dal$i kabely se mohou nachazet
v ploté ¢i kfovi a mohlo by dojit k jejich nahodnému
prefiznuti stfihaci listou.

NuaZky na Zivy plot nepouZivejte pifi Spatném pog&asi,
zvl&3t pokud existuje riziko blesku. Snizite tak riziko
zasazeni bleskem.

NEBEZPECI - Nepriblizujte ruce k nozi. Kontakt se
stfihaci liSstou mdze vést k vaznému zranéni osob.

Obecné bezpeénostni pokyny

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Aby nemohlo dojit k nechténému spusténi vyrobku,
vyjméte baterii.

Pfi neopatrném nebo nespravném pouziti se stava
tento vyrobek velmi nebezpecnym nastrojem. Tento
vyrobek mize zpUsobit obsluze a dal$im osobam
vazné zranéni.

+ Pokud se zméni plvodni specifikace vyrobku,
nepouzivejte ho. Bez schvaleni vyrobcem neménte
zadné soucasti vyrobku. Pouzivejte vyhradné
soucasti schvalené vyrobcem. Nespravna udrzba
mUze mit za nasledek zranéni nebo smrt.

+ Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte. Viz &ast Pred
spusténim vyrobku na strani 215. Nepouzivejte
vadny vyrobek. Dodrzujte pokyny pro kontrolu,
udrzbu a servis popsané v této prirucce.

+ Déti by mély byt pod dozorem, aby si s vyrobkem
nehraly. Vyrobek ani baterii nikdy nedovolte pouzivat
détem nebo osobam, které nejsou k jejich pouzivani
vyskoleny. Vék obsluhy muZze byt upraven mistnimi
zakony.

« Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se
zamezilo pfistupl déti a neopravnénych osob.

* Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

» Konstrukce produktu nesmi byt za zadnych okolnosti
upravovana bez svoleni vyrobce. Vzdy pouzivejte
originalni pfisluSenstvi. Nepovolené upravy nebo
pfisluSenstvi mohou vést k vaznému nebo
smrtelnému zranéni obsluhy nebo jinych osob.

Povsimnéte si: pousziti muze byt upraveno
narodnimi nebo mistnimi pfedpisy. Dodrzujte pfislusné
predpisy.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

VYSTRAHA: Pied pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

+ Dostanete-li se do situace, kdy pocitite jakoukoliv
pochybnost co do prace s vybavenim, pozadejte
o radu odbornika. Spojte se s vasim prodejcem
nebo servisem. Nepouzivejte vybaveni, necitite-li se
dostate¢né kvalifikovani.

* Nikdy vyrobek nepouzivejte, kdyz jste unaveni, po
poziti alkoholu ¢&i jinych drog nebo kdyz uzivate
léky, které mohou ovlivnit vas zrak, odhad nebo
koordinaci pohybd.

* Prace za nepfiznivého pocasi je Unavna a €asto
mUize zahrnovat dal$i nebezpedi. Kvdli dal$im
moznym nebezpe¢im nedoporuéujeme pouzivat
stroj za Spatného pocasi, napfiklad v husté mize,
prudkém desti, silném mrazu, pfi riziku vyskytu
bleskl atd.

» Poskozené noze mohou zvysit nebezpedi vzniku
nehod.

+ Nenechte déti pouzivat vyrobek nebo se zdrzovat
v jeho blizkosti. JelikoZ Ize vyrobek snadno spustit,
mohou jej spustit i déti, pokud nejsou celou dobu
pod dozorem. Tim mGze dojit k nebezpedi vazného
urazu. V dobé, kdy neni vyrobek pIiné pod dozorem,
musi byt odpojena baterie.

* Zajistéte, aby se béhem prace nevyskytovaly
v okruhu 15 metrd zadné osoby nebo zvifata. Pokud
na stejném pracovisti pracuje vice uzivatell, musi
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byt udrzovana bezpecnostni vzdalenost nejméné 15
m. Jinak hrozi nebezpeéi vazného zranéni osob.
Jestlize se nékdo priblizi, okamzité vypnéte vyrobek.
Nikdy neotacejte vyrobek, aniz byste se nejprve
podivali za sebe a zkontrolovali, zda se nékdo
nenachazi v bezpecnostni zéné.

« Zajistéte, aby dalSi osoby, zvifata nebo jiné véci
nemohly ovlivnit vasi kontrolu nad vyrobkem a aby
nemohly pfijit do kontaktu se sekacim nastavcem
nebo volnymi pfedméty, které odmrsti sekaci
nastavec. Nepracujte ale s vyrobkem, nemate-li
moznost pfivolat pomoc v pfipadé nehody.

» Vzdy zkontrolujte pracovni oblast. Odstrarite vesSkeré
volné pfedméty, jako jsou kameny, stfepy, hiebiky,
ocelové draty, $idry apod., které by mohly byt
odmrstény nebo zachyceny sekacim nastavcem.

+ Ujistéte se, Ze se muzete volné pohybovat
a bezpecné stat. Zkontrolujte, zda ve vasem
bezprostfednim okoli nejsou néjaké prekazky
(kofeny, kameny, vétve, jamy, pfikopy apod.), pro
pfipad, Ze by bylo nutné se rychle presunout.
Zvlastni pozornost vénuijte praci ve svazitém terénu.

» Neustale udrzujte dobrou rovnovahu a pevny postoj.
Nenatahujte se pfili$ daleko.

+ Pred pfemisténim do jiné oblasti vypnéte vyrobek.
Jestlize vyrobek nepouzivate, nasadte pfepravni
kryt.

» Nikdy neodkladejte vyrobek, dokud jej
nedeaktivujete a nevyjmete baterii. Nenechavejte
vyrobek bez dozoru, kdyz je spustény.

* Dbejte na to, aby se zadné ¢asti odévu nebo
téla nedostaly do kontaktu se sekacim nastavcem
aktivovaného vyrobku.

» Pokud néjaky pfedmét uvizne pfi pouzivani vyrobku
Vv nozi, vypnéte jej a deaktivujte. Zkontrolujte, zda
se sekaci nastavec zcela zastavil. Pfed kontrolou,
¢isténim &i opravou vyrobku nebo noze vyjméte
baterii.

«  P¥i vypnuti vyrobku se rukama ani nohama
nepriblizujte k sekacimu nastavci, dokud se zcela
nezastavi.

+ Davejte pozor na vétve nebo pahyly, které mohou
béhem fezani odlétavat. Nesekejte pfilis blizko
u zemé, odkud by mohly odlétavat kameny nebo jiné
pfedméty.

* Dejte pozor na odmrsténé predméty. Pouzijte vzdy
schvalenou ochranu oci. Nikdy se nenahybejte
nad kryt fezaciho vybaveni. Odlétavajici kameni
nebo jiny material mGze zasahnout zrak a zpUusobit
oslepnuti nebo jina vazna zranéni.

» Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni vyrobku.

» Nikdy nepracujte ze Zebfiku, stolicky nebo v jiné
zvySené poloze, ktera neni dokonale zajisténa.

* Vyrobek ovladejte obéma rukama. Vyrobek drzte
u svého boku.

(Obr. 16)

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Ped pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

«  P¥i pouziti vyrobku je nutné pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpeci
Urazu, ale pomahaji snizit miru poranéni. Dal$i
informace ziskate u svého prodejce.

« Pouzivejte ochrannou pfilbu tam, kde hrozi
nebezpecdi padajicich predmétu.

(Obr. 17)

« Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu.
Dlouhodobé vystavovani pdsobeni hluku mize vést
k trvalému poskozeni sluchu.

(Obr. 18)

» Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu o¢i. PouZzijete-
li 8tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu
s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

(Obr. 19)

« Béhem provozu a udrzby pouzivejte ochranné
rukavice.

(Obr. 20)

» Pouzivejte ochrannou obuv s protiskluzovymi
podrazkami.
(Obr. 21)

* Noste obleéeni vyrobené z pevné tkaniny. Vas
odév musi byt pfiléhavy, ale nesmi vas omezovat
v pohybu. Noste dlouhé kalhoty a vlasy si stahnéte
za ramena. Nenoste Sperky ani oteviené boty.

« Méjte pfi ruce Iékarnicku.
(Obr. 22)

Bezpeénostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

V této Casti je popsano bezpecnostni vybaveni
vyrobku, jeho Ucel a zplsob provadéni kontroly

a udrzby k zajisténi spravného provozu. Umisténi
téchto komponentl na vyrobku naleznete v pokynech
v kapitole Popis vyrobku na strani 208.

Zivotnost vyrobku se mlize zkracovat a riziko Graz(i
zvySovat, jestlize se Udrzba neprovadi spravné anebo
se opravy neprovadéji odborné. Pokud potfebujete
dalsi informace, obrat'te se na nejblizsiho servisniho
prodejce.
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VYSTRAHA: Nikdy vyrobek
nepouzivejte s vadnymi bezpe¢nostnimi
souc¢astmi. Kontrolu a ddrzbu
bezpecénostniho vybaveni vyrobku je nutno
provadét podle postupu uvedenych v této
¢asti. V pfipadé, Zze by vyrobek nevyhovél pfi
jakékoli z téchto kontrol, je nutno vyhledat
autorizované servisni stfedisko a nechat
zavadu odstranit.

VAROVANI: senvis a opravy stroje
vyzaduji specialni odborné $koleni. To se
zvlasté tyka servisu a oprav bezpeénostniho
zafizeni stroje. V pfipadé, ze by

stroj nevyhovél pfi nékteré z nize
uvedenych kontrol, je nutno vyhledat
servisni opravnu. Kazdému zakaznikovi,
ktery zakoupi kterykoli z nasich vyrobk,
zaru€ujeme dostupnost profesionalnich
oprav a servisnich praci. Pokud prodejce,
ktery vam stroj prodal, neposkytuje servisni
prace, pozadejte jej o adresu nasi nejblizsi
servisni opravny.

Kontrola klavesnice

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro spousténi/
zastaveni (A). (Obr. 23)

a) Vyrobek je zapnuty, kdyz sviti kontrolka LED (B).
b) Vyrobek je vypnuty, kdyz kontrolka LED (B)
nesviti.

2. Pokud sviti nebo blika varovna kontrolka (C), fidte
se pokyny v ¢asti Kldvesnice na strani 217.

Kontrola spoustéce v predni rukojeti

Spoustéc v predni rukojeti zabrarnuje nahodnému
spusténi. Pri stisknuti spoustéce v predni rukojeti (A)
se uvolni packa spinace. PFi uvolnéni rukojeti se packa
spinace a spoustéc v predni rukojeti vrati zpét do své
puvodni polohy.

1. Zkontrolujte, zda se packa spinace a spoustéc
v pfedni rukojeti volné pohybuji a zda vratna pruzina
funguje spravné.

Nastartujte vyrobek.
Stisknéte spoustéc v predni rukojeti.

(Obr. 24)

4. Stisknéte packu spinace. (Obr. 25)

5. Uvolnéte spoustéc v predni rukojeti a zkontrolujte,
zda se fezaci nastavec zcela zastavi.

Kontrola ochranného krytu ruky

Ochranny kryt ruky chrani ruce pfed nahodnym
kontaktem s nozi.

1. Zastavte vyrobek.
2. Vyjméte baterii.

3. Zkontrolujte, Ze je ochranny kryt ruky spravné
nasazeny.

4. Zkontrolujte, zda neni ochranny kryt ruky poskozeny.

Kontrola noZu a krytt noZze

Delsi ¢asti nozu (A) maji funkei krytd nozd.
1. Zastavte vyrobek.

2. Vyjméte baterii.

3. Navléknéte si rukavice.

4

Presvédcte se, Ze noze a kryty nozd nejsou
poskozené nebo zkroucené. Pokud jsou poSkozené
nebo ohnuté, noze a kryty nozu vyménte. (Obr. 26)

Bezpecnostni pokyny tykajici se akumulatorti

VYSTRAHA: Pred pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Pouzivejte pouze baterie fady BLi a 40-B.
Podrobnosti najdete v Easti Technické udaje na
strani 219. Baterie je softwarové zaSifrovana.

+ Pouzivejte pouze baterie fady BLi a 40-B, které
jsou dobijeci a vhodné jako zdroj napajeni pro
souvisejici vyrobky Husqvarna. Abyste zabranili
zranéni, nepouzivejte baterii jako zdroj napajeni pro
jina zafizeni.

* Nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, mincim, Sroubkim
nebo jinym kovovym pfedmétim. Mdze to zplsobit
zkrat baterie.

* Nepouzivejte baterie, které nejsou urcené k dobijeni.

» Nevkladejte do vétracich otvord baterie zadné
predméty.

» Chrante baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mUze zpUsobit
popaleniny nebo chemické popaleniny.

+ Chrarite baterii pfed de$tém a vihkym prostredim.

* Chrarite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.

» Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.
styku s kizi a o¢ima. Po styku s kapalinou omyjte
zasazenou oblast velkym mnozstvim vody s mydlem
a vyhledejte Iékafskou pomoc. Pfi zasaZeni o¢i
kapalinou si je nemnéte, ale vyplachujte je velkym
mnozstvim vody po dobu minimalné 15 minut
a vyhledejte Iékafskou pomoc.

+ Baterii pouzivejte pfi teploté —10 az 40 °C.

« Baterii ani nabijecku baterii neCistéte vodou. Viz ¢ast
Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky baterii na strani
217.

* Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou baterii.
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+ Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétd, jako jsou napt. hiebiky, Srouby nebo
Sperky.

* Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Bezpecénostni pokyny pro nabijeéku baterii

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Pokud nejsou bezpec¢nostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

* Nepouzivejte nabijecku, ktera nebyla dodana
s vyrobkem. PFi nabijeni nahradnich baterii fady BLi
a 40-B pouzivejte vyhradné nabijecky QC80 a 40-
C80.

» Nabijecku baterii nerozebirejte.

* Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou nabijecku
baterii.

» Nabijecku nezvedejte pomoci napdjeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrc¢ku. Netahejte za napajeci
kabel.

* VS8echny kabely véetné prodluzovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor, aby
se kabel nezachytil mezi pfedméty, napfiklad do
dvefi, za plot a podobné.

» Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych
nebo korozivnich materiald. Zkontrolujte, zda
neni nabijecka baterii poSkozena. V pfipadé, ze
zaznamenate kouf nebo pozar, vytahnéte zastréku
kabelu nabijecky baterii ze zasuvky.

+ Baterii nabijejte pouze uvnit, a to v mistech
s dobrym proudénim vzduchu a mimo dosah
sluneéniho svétla. Nenabijejte baterii venku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostfedi.

» Pouzivejte nabijecku baterii pouze v mistech, kde je
teplota v rozsahu 5 az 40 °C. Nabije¢ku pouzivejte
v dobfe vétraném, suchém a bezpra§ném prostiedi.

» Nevkladejte do chladicich otvort nabijecky baterii
zadné predméty.

« Nepfipojujte svorky nabijecky baterii ke kovovym
predmétdm, protoZe by mohlo dojit ke zkratovani
nabijecky.

Pouzivejte schvalené a neposkozené sitové
zasuvky. Zkontrolujte, zda neni $fdra nabijecky
baterii poSkozena. Pokud pouzivate prodluzovaci
kabely, zkontrolujte, zda nejsou po$kozeny.

« V nabijeCce nenabijejte baterie, které nejsou
dobijeci.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

vyrobku si prectéte nasledujici varovani.

* Pred provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii.

* Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské
a servisni Ukony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétSiho rozsahu se obrat'te na servisniho prodejce.

« Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.

Silné ¢istici prostfedky mohou zpusobit poskozeni
plastovych dilG.

* Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

« K provadéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se tyce bezpec¢nostnich
zarizeni. Pokud neni mozné po provedeni Udrzby
schvalit vSechny kontroly uvedené v tomto navodu
k pouzivani, obratte se na servisniho prodejce.
Garantujeme, Ze jsou pro vas vyrobek k dispozici
profesionalni opravy a servis.

« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Montaz

Uvod

V této Easti je popsana montaz a nastaveni produktu.

2. Zatlacte baterii do drzaku baterie vyrobku. Baterie je
zajisténa na misté, jakmile uslysite cvaknuti. (Obr.
27)

WSTRAHAZ Pfed montazi produktu

si proctéte kapitolu bezpecnosti a montazni
pokyny.

Instalace baterie do vyrobku

WSTRAHAZ Ve vyrobku pouzivejte

vyhradné originalni baterie Husqvarna.

1. Baterii pIné nabijte.

VAROVANI: Pokud nelze baterii
snadno zasunout do drzaku baterie,

baterie je Spatné vloZzena. Muzete tim
vyrobek poskodit.
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Instalace nabijecky baterii (40-C80) na
sténu

A VAROVANI: K instalaci nabijecky
baterii na sténu nepouzivejte elektricky

Sroubovak. Elektricky Sroubovak miize
nabijecku poskodit.

1. Upevnéte nabijecku baterii na sténu pomoci
2 Sroubt (B). V pfipadé potieby pouzijte
hmozdinky (A). (Obr. 28)

Namontujte krytky na 2 Srouby (C).
PFipojte napajeci kabel k nabijecce baterii

a zasuvce.
Provoz
] Baterii i nabijecku skladujte za spravné okolni teploty.
VO
v Okolni teplot:
VYSTRAHA: Nez zagnete s vyrobkem olnt feplola
pracovat, prectéte si diikladné kapitolu Provoz baterie 5-40 °C
o bezpecnosti.
Nabijeni baterie 5-40 °C
Baterie .
Stav baterie
VYSTRAHA: Nez zatnete s baterii Displej ukazuje stav nabiti a zda doslo k problémdm
pracovat, prectéte si dikladné kapitolu s baterii.
o bezpecnosti. Prectéte si dikladné navod
k pouzivani baterie a nabijecky baterii. (Obr. 29)
Kontrolka LED Stav baterie (stav nabiti)

BLi10

40-B70

Sviti 4 kontrolky LED Neni k dispozici

Baterie je nabita na 76-100 %.

Sviti 3 kontrolky LED

Baterie je nabita na 76-100 %.

Baterie je nabita na 51-75 %.

Sviti 2 kontrolky LED

Baterie je nabita na 51-75 %.

Baterie je nabita na 26-50 %.

Sviti 1 kontrolka LED

Baterie je nabita na 26-50 %.

Baterie je nabita na 6-25 %.

Blika 1 kontrolka LED

Baterie je nabita na 0-25 %.

Baterie je nabita na 0-5 %.

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Nova baterie je
nabita pouze na 30 %.

VAROVANI; Nabijecku baterii zapojte
do zasuvky s hodnotami napéti a frekvence,

které jsou uvedené na typovém Stitku.

Baterie se nenabiji, pokud je teplota baterie vy$si nez

50 °C.

1. Pripojte k nabijecce baterii napajeci kabel.

2. Zapojte nabijecku baterii do uzemnéné zasuvky.
Kontrolka LED nabijeni jednou blikne. (Obr. 30)

3. Pripojte baterii k nabijecce baterii. Rozsviti se

kontrolka LED dobijeni. Baterii nabijejte maximalné
po dobu 24 hodin. (Obr. 31)

4. Stisknéte tladitko ukazatele stavu baterie. Pokud
se rozsviti vSechny kontrolky LED, baterie je pIné
nabita.

5. Vytazenim napajeci zastréky odpojte nabijeCku
baterii z elektrické zasuvky. Netahejte za napajeci
kabel.

. Vyjméte baterii z nabijecky.
Pred spusténim vyrobku
1. Zkontrolujte pracovni oblast. Odstrarte predméty,

které mohou byt odmrstény.

2. Zkontrolujte stfihaci nastavec. Pfesvédcte se, ze
jsou nozZe ostré a nejsou naprasklé nebo poskozené.

3. Zkontrolujte, zda vyrobek funguje spravné.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice a Srouby
dotazené.
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4. Presvédcte se, ze rukojet’ a bezpeénostni zafizeni
nejsou poskozena a jsou pfipojena spravné.
Nepouzivejte vyrobek s chybéjicimi sou¢astmi nebo
takovy, u kterého doslo ke zméné oproti pivodni
specifikaci. V pfipadé potfeby pouzijte ochranné
rukavice.

5. Pfed manipulaci s vyrobkem se presvédcte, ze kryty
nejsou poskozené a jsou spravné pfipojeny.

Spusténi vyrobku

1. Stisknéte vypinag, dokud se nerozsviti zelena
kontrolka LED. (Obr. 32)

2. Stisknéte spousté¢ v predni rukojeti na predni
rukojeti. (Obr. 33)

3. Stisknéte packu spinace. (Obr. 25)

Obsluha vyrobku

1. P¥i stfihani bokd zac¢néte v blizkosti zemé
a pohybujte vyrobkem nahoru podél Zivého plotu.
Zkontrolujte, zda se télo vyrobku nedotyka Zivého
plotu. (Obr. 34)

VYSTRAHA: Zkontrolujte, zda se
predni ¢ast stfihaciho zafizeni nedotyka
zeme.

2. Drze vyrobek v blizkosti téla a udrzujte stabilni
pracovni polohu.

3. Budte opatrni a vyrobek pouzivejte pomalu.
Pouziti funkce SavE

Tento vyrobek je vybaven funkci SavE, ktera snizuje
spotfebu energie.

Povsimnéte si: Funkce savE nesnizuje fezny
vykon vyrobku.

1. Stisknéte tla¢itko SavE na klavesnici.

2. Zkontrolujte, zda se rozsviti zelena kontrolka LED.

3. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Zelena kontrolka LED zhasne. (Obr. 35)

Funkce automatického vypnuti

Vyrobek je vybaven funkci vypnuti, ktera zastavi
vyrobek, pokud neni pouzivan. Zelena kontrolka LED
pro spousténi/zastaveni zhasne a vyrobek se po

180 sekundach vypne.

Zastaveni vyrobku
Uvolnéte packu spinace a spoustéc¢ v predni rukojeti.

2. Stisknéte vypinac, dokud zelena kontrolka LED
nezhasne.

3. Stisknéte uvolfovaci tla¢itka na baterii a vyjméte
baterii. (Obr. 36)

Udrzba

Uvod Plan udrzby
v . . ] NiZe je uveden seznam krokd udrzby, které musite
VYSTRAHA vNevzzvzacr\ete na \fyrobku provést na vyrobku.
provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.
A VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
vyrobku vyjméte baterii.
Udrzba Pfed kaz-
dym pou- | Tydné Mésicné
Zitim
Vycistéte vnéjsi povrch vyrobku. X
Zkontrolujte, zda vypinac¢ funguje a neni poskozeny. X
Zkontrolujte, zda packa spinace a spoustéc v predni rukojeti funguji bezpecné. X
Zkontrolujte, zda funguji vS8echny ovladaci prvky a zda nejsou poskozené. X
Zkontrolujte, zda nejsou na nozi a krytu noze praskliny a zda nejsou poskozené.
Pokud jsou na nich praskliny nebo byly vystaveny narazu, niz nebo kryt noze X
vyménte.
Ohnuty nebo poskozeny nliz vymérite. X
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Udrzba Pfed kaz-
dym pou- | Tydné Mésicné
Zitim
Zkontrolujte, zda neni ochranny kryt ruky poSkozeny. PoSkozeny kryt je nutné X
vyménit.
Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotazené. X
Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena. X
Zkontrolujte, zda je baterie nabita. X
Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena. X
Zkontrolujte, zda Srouby spojujici noZe jsou spravnym zpUsobem dotazeny. X
Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem. Zkontrolujte spojeni mezi baterii %
a nabijeckou baterii.

Kontrola baterie a nabijecky baterii
1. Zkontrolujte, zda baterie nevykazuje pfiznaky
poskozeni, napf. praskliny.

2. Zkontrolujte, zda nabijecka baterii nevykazuje
pfiznaky poskozeni, napf. praskliny.

3. Zkontrolujte, zda neni propojovaci kabel nabijecky
baterii poskozeny a zda na ném nejsou praskliny.

Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky
baterii

Po pouziti vycistéte vyrobek suchou utérkou.

2. Vycistéte baterii a nabijecku baterii suchou utérkou.
Udrzujte v Cistoté vodici kolejnicky baterie.

3. Pred vlozenim baterie do nabijecky baterii nebo
vyrobku zkontrolujte, zda jsou svorky na baterii
a nabijecce baterii Cisté.

Kontrola noze

1. Pred pouzitim vyrobku a po ném zbavte

ndz nezadoucich materiald pomoci antikorozniho
Cisticiho prostfedku.

2. Zkontrolujte, zda nejsou ostfi noze poSkozena nebo
deformovana.

3. Pomoci pilniku odstrarite z noze otfepy.

4. Zkontrolujte, zda se nozZe volné pohybuiji.

Ci&téni a mazani nozl

1. Pred a po pouziti vyrobku odstrarite z nozl
nezadouci materialy.

2. Pred dlouhodobym uloZenim namazte noze.

Povsimnéte si: palsi informace o doporucenych
Cisticich prostfedcich a mazivu ziskate u svého
servisniho prodejce.

Promazani prevodovky

Pokud byla pfevodovka demontovana u autorizovaného
servisu, naneste na skfif prevodovky mazivo.

+ Pouzivejte specialni mazivo Husqvarna. DalSi
informace o doporu¢eném mazivu ziskate u svého
servisniho prodejce.

* Pouzivejte pouze malé mnozstvi specialniho vysoce
kvalitniho maziva.

A VAROVANI: skiiti prevodovky
neplrite naplno.

Odstranovani problémli

Klavesnice
Obrazovka LED Mozné zavady Mozna feSeni
Chybova kontrolka LED blika. Pretizeni Sekaci nastavec se nemlze volné
pohybovat. Uvolnéte fezaci nasta-
vec.
Odchylka teploty Nechte vyrobek vychladnout.
Vyrobek nestartuje. Stisknéte packu spinace a sou¢asné | Zastavte vyrobek uvolnénim packy
stisknéte tlacitko spousténi. spinace.

1710 - 006 - 11.11.2022

217




Obrazovka LED

Mozné zavady

Mozna feSeni

Chybova kontrolka LED se rozsviti
Cervené.

U vyrobku je nezbytné provést servis.

Obrat'te se na servisniho prodejce.

Baterie

LED displej

Mozné zavady

Mozna akce

Zelena kontrolka LED blika.

Nizké napéti baterie.

Nabijte baterii.

Chybova kontrolka LED blika.

Odchylka teploty.

Baterii pouzivejte pfi teploté -10 az 40°C (14
az 104°F).

PFili$ vysoké napéti.

robku.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpo-
vida hodnoté uvedené na typovém Stitku vy-

Vyjméte baterii z nabijecky.

Chybova kontrolka LED sviti.

PFilis velky rozdil napéti ¢lank
(1V).

Obrat'te se na servisniho prodejce.

Nabije¢ka baterii

Problém

Mozné zavady

Mozné FeSeni

Kontrolka LED dobijeni sviti cervené.

Trvala chyba nabijecky baterii.

Obrat'te se na svého prodejce.

Kontrolka LED dobijeni blika zelené.

Teplotni odchylka — baterie je pfilis
studena nebo pfili§ horka pro pouziti

Nechte baterii vychladnout nebo za-
hfat. Kdyz mé baterie spravnou te-

nebo nabijeni.

plotu, Ize ji znovu pouzit nebo nabit.
Nabijecku baterii pouzivejte pfi okol-
nich teplotach v rozsahu 5 az 40 °C.

Kontrolka LED dobijeni blika ¢erve- | Vadna baterie.

né.

Obratte se na svého prodejce.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

* Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkum
legislativy o nebezpecném zbozi.

» Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu
a oznaceni pro komeréni pfepravu, plati i pro treti
strany a dopravce.

* Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace
s nebezpeénymi materialy. Dodrzujte platné narodni
predpisy.

Pred vlozenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. Vlozte baterii do obalu a zajistéte ji
proti pohybu.

PFed prepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.
UloZte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vlhkosti a mrazem.
Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet

k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5
az 25 °C (41 az 77 °F) a mimo pfimé slunecni svétlo.
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« Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota + Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpecné

v rozsahu 5 az 45 °C (41 az 113 °F) a mimo pfimé upevnény.
slunecni svétlo. o i P Y
« Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich Likvidace bate”e’ nab']eCky baterii

teplotach v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F). a vyrobku
« Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, Ze je

baterie nabita na 30 a 50 % Symboly na produktu nebo obalu znamenaji, ze tento

« Ulozte baterii a nabijecku baterii do uzaviené
a suché mistnosti.

+ Skladujte baterii mimo nabijecku baterii. Nedovolte, prostredi a zdravi osob.
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly

produkt neni domaci odpad. Odevzdejte jej ve stanici
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
To pomuze eliminovat nebezpeci poskozeni Zivotniho

zaFizeni. Uchovavejte zafizeni na mistég, které Ize Dalsi mforr:na(?e o moz’nos’tech' Vrecyklac? vaseho
uzamknout. produktu ziskate od mistnich Ufadd, sluzby svozu

« Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

« Pred prepravou a uskladnénim umistéte na vyrobek
pfepravni kryt pro prevenci zranéni a poskozeni.

domovniho odpadu nebo prodejce.

Technické udaje

Technické Udaje

| 2151HD45
Motor
Typ motoru | BLDC
Hmotnost
Hmotnost bez baterie, kg | 3,2
Stfiha¢
Typ Oboustranné
Délka noze, mm 450
Rychlost nozd, stfihd/min (v rezimu SavE) 2400
Rychlost nozd, stfihi/min (bez rezimu SavE) 3000
Emise hluku 2°
Hladina akustického vykonu, zméfena dB(A) 87
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly 90
Hladiny hluku
Hladina akustického tlaku v Urovni usi obsluhy, zmérena podle normy EN 62841-4-2, |79
dB(A)

29 Emise hluku v Zivotnim prostiedi méfené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/EU.
Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany akusticky vykon rovnéz
zahrnuje rozptyl vysledkd méfeni a rozdily mezi riznymi vyrobky téhoz modelu podle Smérnice 2000/14/ES.
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| 215iHD45

Urovné vibraci 30

Hladiny vibraci (ay), predni/zadni, m/s2

|2,1/1,7

Baterie schvélené pro vyrobek

Baterie BLi10 40-B70

Typ Lithium-iontova Lithium-iontova

Kapacita baterie, Ah Viz typovy Stitek baterie Viz typovy Stitek baterie
Jmenovité napéti, V 36 36,5 36

Hmotnost, kg 0,7 0,7 0,8
Nabijecky baterii schvalené pro vyrobek

Nabije¢ka baterii QC80 40-C80
Sitové napéti, V 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Vykon, W 100 72
Vystupni napéti, V DC/ ampéry, A 36/2 43/1,6

30 Uvadéna data o drovni vibraci maiji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,5 m/s?

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla méfena standardni zku$ebni metodou a Ize ji pouzit ke vzajemné-
mu porovnavani nastrojd.

Deklarovanou celkovou hodnotu vibraci Ize rovnéz pouzit k predbéznému zhodnoceni plisobeni na uZivatele.
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Akumulatorové nuzky na Zivy plot
Znacka Husqgvarna
Typ/Model 215iHD45
Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nas
EU:

ledujicimi smérnicemi a predpisy

nich*

Smérnice/nafizeni Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich”

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015,

EN 55014-1:2017+A11,
IEC63000:2018.

EN 55014-2:2015, EN

Informace o emisich hluku najdete v &asti Technické

udaje na strani 219.
Huskvarna, 2022-10-31

e
-
Pl e

T T

Claes Losdal, manazer
AB

.\-h.\ -
ro
et T T

e

vyzkumu a vyvoje, Husqvarna

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Husqgvarna 215iHD45 je batériovy plotostrih s
elektrickym motorom.

Neustale pracujeme na tom, aby sme zabezpecili
vySSiu bezpecnost’ a efektivnost’ poc¢as prevadzky. Ak

Prehlad vyrobku

(Obr. 1)

1. Navod na obsluhu

2. Zadna rukovat

3. Packa plynu prednej rukovate
4. Predna rukovat

5. Rezaci zub

6. Transportny kryt

7. Packa vypinaca

8. Ovladaci panel

9. Paka brzdy

10. Batéria

11. Nabijacka batérie 40-C80
12. Spojka

13. Tlacidlo indikatora batérie

14. Stav batérie

15. Vystrazny indikator

16. Tlacidlo SavE

17. Startovacie/vypinacie tlagidlo

18. Indikator zapnutia a upozornenia
19. Tlagidla uvoinenia batérie

20. Nabijacka batérie QC80

21. Napajaci kabel

=

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE: Tento vyrobok méze
byt' nebezpecny a spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujiceho
pracovnika alebo inych oséb. Postupuijte
opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom.

(Obr. 3) Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
navod na obsluhu a uistite sa, Zze
rozumiete uvedenym pokynom.

potrebujete dal$ie informacie, obratte sa na servisného
predajcu.

Planované pouzitie

Vyrobok slizi na orezavanie konarov a vetviciek.
Vyrobok nepouzivajte na iné ucely.

(Obr. 4) Noste chranice oci.

(Obr. 5) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami ES.

(Obr. 6) Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho
v recyklagnej stanici ur€enej pre elektrické
a elektronické zariadenia.

(Obr. 7) Vyrobok nevystavujte dazdu.

(Obr. 8) Jednosmerny prud.

(Obr. 9) Oznacenie emisii hluku do Zivotného
prostredia podla smernic a nariadeni
EU a Spojeného kralovstva (vratane
legislativy Nového Juzného Walesu).
Udaje o emisii hluku mozno najst’ na &titku
stroja a v kapitole s technickymi udajmi.

(Obr. 10) Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi
pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

(Obr. 11) Upozornenie: Nepriblizujte sa rukami k
Cepeli.

rrrthoook Vykonovy §titok zobrazuje vyrobné

Cislo. yyyy je rok vyroby, ww je tyzden
vyroby.

Poznamka: ostatné symboly/titky na vyrobku
obsahuju udaje v sulade so zvlastnymi poziadavkami
certifikacie pre urcité trhy.
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Symboly na batérii a/alebo na (Obr. 12) Transformator odolny voéi porucham.
nabijacke batérii
(Obr. 13) Nabijacku batérie pouzivajte a skladuje

Tento vyrobok recyklujte v re- len v interiéri.

cyklacnej stanici uréenej pre
(Obr. 15) elektrické a elektronické zaria- (Obr. 14) Dvojita izolacia.

denia. (Uplatfiuje sa iba na Eu-

répu)

Bezpec€nost’

Bezpeénostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdoraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi

e WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

nebezpecéenstvo poSkodenia produktu, inych

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné upozornenie

pre elektrické nastroje

c WSTRAHAZ Precitajte si vSetky

sposobit’ zasah elektrickym prudom, poZiar
alalebo tazké zranenia.

Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze

bezpecnostné upozornenia a pokyny.
Poznamka;: Uchovajte si vSetky upozornenia
a pokyny pre budtce pouZzitie. Vyraz ,elektricky
nastroj” v upozorneniach oznacuje elektricky nastroj
napajany z elektrickej siete (s kablom) alebo napajany
z akumulatora (bez kabla).

Bezpecnost’ na pracovisku

« Udrziavajte pracovisko v ¢istote a dobre osvetiené.
Neporiadok alebo nedostatoné osvetlenie
sposobuju nehody.

* Nepouzivajte elektrické nastroje vo vybusnom
ovzdusi, napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré moézu vznietit' prach alebo vypary.

«  Pri pouzivani elektrického nastroja zabrarite detom
a okoloiducim, aby sa zdrZiavali vo va3ej blizkosti.
Rusivé podnety mézu spdsobit’ stratu kontroly.

Elektricka bezpe&nost’

Parametre elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
s parametrami napajacej zasuvky. Nikdy a ziadnym
sposobom nemodifikujte elektricka zastréku.

S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi nepouzivajte
Ziadne adaptérové zastréky. Nemodifikované
zastréky a zhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, napriklad s potrubim, radiatormi, sporakmi
a chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, riziko
zasahu elektrickym pradom je zvySené.
Nevystavujte elektrické nastroje dazdu alebo vihkym
podmienkam. Ak sa do elektrického nastroja
dostane voda, zvySuje sa nebezpecéenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spdsobom. Kabel
nikdy nepouzivajte na prena3anie, tahanie alebo
odpdjanie elektrického nastroja. Chrarite Sndru

pred horaéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa dielcami. PoSkodené alebo
zamotané kable zvysuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

Pri pouzivani elektrického nastroja vonku pouzivajte
predlZovaci kabel vhodny na vonkajSie pouZzitie.
Pouzivanie kabla uréeného do vonkajsieho
prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Ak je nevyhnutné pouZzit' elektricky nastroj vo
vihkom prostredi, na napajanie nastroja pouzite
vedenie vybavené priidovym chrani¢om (RCD).
Pouzitie prudového chranica znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

A

WSTRAHAZ Neomyvaijte zariadenie

vysokym tlakom vody, pretoze voda by sa
mohla dostat’ do elektrického systému alebo
motora a zariadenie by sa mohlo poskodit’
alebo by mohlo ddjst’ ku skratu.

Osobna bezpec€nost

Budte pozomi, sledujte, ¢o robite, a pri

pouzivani elektrického nastroja postupujte rozumne.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrickych
nastrojov moéze spdsobit’ vazny Uraz.
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Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy noste
ochranné prostriedky o€i. Ochranné vybavenie, ako
su napriklad masky proti prachu, bezpe¢nostné
topanky s protiSmykovou podrazkou, prilby alebo
chranice sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch
znizuju poc€et osobnych poraneni.

Zabrarite neimyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo batérii, zdvihnutim
alebo prenasanim nastroja overte, ¢&i je vypina€ vo
vypnutej polohe. Prenasanie elektrickych nastrojov
s prstom na vypinaci alebo pripojenie napajania

k nastrojom, ktoré maju vypina¢ zapnuty, zvySuje
riziko nehéd.

Pred zapnutim elektrického néstroja vyberte
nastavovaci kit¢ alebo kiu& na matice. Kiug
nasadeny na otacajucu sa ¢ast elektrického nastroja
moze spbsobit’ Uraz.

Nenatahujte sa prili§ daleko. Vzdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umozriuje lepSie
ovladanie elektrického nastroja v neocakavanych
situaciach.

Vhodne sa obleéte. Nenoste voiné oblecenie alebo
Sperky. UdrzZujte svoje viasy a obleenie mimo
dosahu pohyblivych &asti. Voiné oblecenie, $perky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit’ v pohyblivych
Castiach.

Ak je mozné pripojit' zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, ¢&i su tieto zariadenia pripojené a &i
sa spravne pouzivaji. Pouzivanie zberac¢a prachu
mobZe obmedzit’ nebezpecenstva tykajuce sa prachu.
Nedovolte, aby vés skisenosti ziskané &astym
pouzivanim nastrojov uspokojili, a ignorovali by

ste bezpecnostné pravidla pri pouzivani nastroja.
Neopatrné konanie méze v zlomku sekundy
sposobit’ vazne poranenie.

Emisia vibracii po¢as pouzivania elektrického
nastroja sa moze lisit’ od deklarovanej celkovej
hodnoty v zavislosti od spésobu, akym je elektricky
nastroj pouzity. Operatori su povinni identifikovat' a
prijat’ opatrenia pre zaistenie vlastnej bezpecnosti,
ktoré su zalozené na odhade podmienok pri danom
pouziti nastroja (pritom je potrebné vziat’ do uvahy
vSetky Casti prevadzkového cyklu, ako napriklad ¢as,
ked je zariadenie vypnuté, ¢as, ked je zariadenie

v pohotovostnom stave a Cas, ked je zariadenie
spustené).

Pouzivanie a starostlivost' o elektrické naradie

Nepouzivajte elektricky nastroj nasilim. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na dané pouZitie.
Spravny elektricky nastroj vykona pracu lepsie a
bezpecnejsie pri rychlosti, na aku je uréeny.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ak sa neda zapnut'
a vypnit vypinadom. Akykoivek elektricky nastroj,
ktory sa neda ovladat’ vypinaéom, je nebezpecny a
musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo skladovanim elektrického
néstroja odpojte zastréku od zdroja nap4jania alebo
vyberte akumulator z elektrického nastroja, ak

je vyberateiny. Takéto preventivne bezpe¢nostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje udrZiavajte mimo
dosahu deti a nedovoite osobam, ktoré nepoznaijti
elektrické nastroje alebo tieto pokyny, aby elektricky
nastroj pouzivali. Elektrické nastroje si nebezpecné
v rukach neskusenych pouzivatelov.

Vykonavajte udrzbu elekirického naradia a
prislusenstva. Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie
pohyblivych €asti, nalomenie €asti alebo akékolvek
iné posSkodenie, ktoré méze ovplyvnit' prevadzku
elektrického nastroja. Ak je elektricky nastroj
poskodeny, dajte ho pred pouZitim opravit. Mnoho
nehdd je spdsobenych nedostato¢ne udrziavanymi
elektrickymi nastrojmi.

Rezacie nastroje udrziavajte nabrisené a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami st menej nachylné na ohnutie a lahsie sa
ovladaju.

Pouzivajte elektricky nastroj, prisluSenstvo a diely
nastroja atd'. v stilade s tymito pokynmi, pricom
vezmite do Gvahy pracovné podmienky a typ
vykonavanej prace. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako uréené Ucely méze vyvolat nebezpeénu
situaciu.

Rukovéti a achytné povrchy udrziavajte suché,

&isté a neznedistené olejom a mazivom. Smykiavé
rukovati a povrchy na uchopenie neumoziuju
bezpeénl manipulaciu a ovladanie nastroja v
necakanych situaciach.

Pouzivanie nastroja napajaného
akumulatorom a starostlivost’ o

Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat’ nebezpecenstvo poziaru.

Vyrobok pouzivajte iba s presne uréenymi
akumulatormi. Pri pouziti akéhokolvek iného
akumulatora méze hrozit’ nebezpecéenstvo poranenia
a poziaru.

Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako s spony na
papier, mince, Kiuge, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mézu vytvorit' spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora méze
sposobit’ popaleniny alebo poziar.

Pri neopatrmom zaobchadzani méze z akumulatora
uniknut' tekutina. Nedotykajte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do oéi, vyhladajte aj lekarsku pomoac. Kvapalina
vystrekujuca z akumulatora méze spdsobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny akumulator
alebo nastroj. PoSkodené alebo upravené
akumulatory mézu mat za nasledok nepredvidateiné
fungovanie a spdsobit’ poziar, vybuch alebo
predstavovat’ nebezpecenstvo poranenia.
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Akumulétor alebo néstroj nevystavujte ohiiu alebo
nadmerne vysokym teplotam. Pri vystaveni ohtiu
alebo teplote nad 130 °C (265°F) méze dojst’

k vybuchu.

Dodrziavajte v3etky pokyny na nabijanie a pri
nabijani nevystavujte akumulator alebo nastroj
teplotam, ktoré s mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom nabijani
alebo pri vonkajsich teplotach mimo uvedeného
rozsahu hrozi poSkodenie akumulatora a zvySuje sa
nebezpecenstvo poziaru.

Servis

.

Elektrické naradie zverte do opravy iba
kvalifikovanému odbornikovi a pouzivajte iba
originalne nahradné suciastky. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti elektrického nastroja.
Poskodené akumulatory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat' len vyrobca
alebo autorizovany servis.

Bezpednostné upozornenia pre plotostrih —
Osobna bezpecnost

Plotostrih pouzivajte oboma rukami. Pouzivanie iba
jednej ruky mdze sposobit’ stratu kontroly a nasledné
vazne osobné poranenie.

Ziadnou &astou tela sa nepribliZujte k cepeli.
Nevyberajte rezany material ani nedrzte rezany
material, ked sa Gepele pohybujd. Cepele sa
nadialej pohybuijl aj po vypnuti vypina¢a. Chvilka
nepozornosti pri pouzivani plotostrihu méze spdsobit’
vazny Uraz.

Plotostrih prenaSajte za rukovat so zastavenou
Sepelou a davaijte pozor, aby ste nezapli Ziaden
vypinag. Spravne prenasanie plotostrihu znizuje
riziko neumyselného spustenia a nasledného
zranenia ¢epelami.

Pri preprave alebo skladovani plotostrihu vzdy
nasadte na epele kryt. Spravna manipulacia s
plotostrihom zniZi moznost’ poranenia depelami.

Pri odstrariovani zaseknutého materialu alebo

pri Udrzbe jednotky skontrolujte, i st vSetky
vypinacCe vypnuté a ¢i je odstraneny alebo odpojeny
akumulator. Neo¢akavané uvedenie plotostrihu do
¢innosti pri odstrafiovani zaseknutého materialu
alebo pri udrzbe modze spdsobit’ vazne poranenie.
Plotostrih drzte iba za izolovant &ast' uréen( na
drzanie, pretoze &epel sa méze dostat' do kontaktu
so skrytymi kablami. Cepele, ktoré sa dostanu do
kontaktu s vodi¢om pod napéatim, mézu priviest'
napatie na kovové Casti plotostrihu a zasiahnut'
obsluhu elektrickym prudom.

V3etky napéjacie kable a ostatné kable udrziavajte
mimo oblasti rezania. Napajacie kable alebo iné
kable mozu byt skryté v Zivych plotoch alebo krikoch
a &epel ich mdze nahodne preseknut’.

Plotostrih nepouzivajte pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak hrozi riziko
bleskov. Znizi sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

+  NEBEZPECENSTVO - NepribliZujte sa rukami k
Eepeli. Dosledkom kontaktu s ¢epelou bude vazne
osobné poranenie.

V3eobecné bezpe€nostné pokyny

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Batériu vyberte, aby nedo$lo k nahodnému zapnutiu
vyrobku.

* Tento vyrobok mbze byt nebezpeény, ak nie
ste opatrni alebo ho pouzivate nespravne. Tento
vyrobok méZe spbsobit’ vazne poranenie alebo
usmrtenie obsluhujiceho pracovnika alebo inych
os6b.

* Vyrobok nepouzivajte, ak sa zmenili jeho pévodné
technické Specifikacie. Nevymienajte diely vyrobku
bez schvalenia vyrobcu. Pouzivajte len diely
schvalené vyrobcom. Nespravna udrzba méze mat’
za nasledok poranenie alebo smrt’.

* Pred pouzivanim vyrobok skontrolujte. Pozrite si
Cast’ Postup pred spustenim vyrobku na strane
230. Nepouzivajte poskodeny vyrobok. Vykonavajte
bezpecnostné kontroly, Udrzby a dodrziavajte
servisné pokyny uvedené v tomto navode.

+  Deti musia byt pod dohiadom, aby sa zabezpegilo,
Ze sa s vyrobkom nehraju. Nikdy nedovoite detom
a inym osobam, ktoré nie su vyskolené v pouzivani
vyrobku a/alebo batérie, pouzivat' alebo opravovat’
vyrobok alebo batériu. Vek pouzivateia mozu
stanovovat’ miestne zakony.

» Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

* Vyrobok skladujte mimo dosahu deti.

* Za Ziadnych okolnosti nemerite pédvodnu konstrukciu
vyrobku bez schvalenia od vyrobcu. VZdy pouzivajte
originalne prislu$enstvo. Nepovolené zmeny alebo
prislu§enstvo mozu viest' k vaznemu poraneniu
alebo smrti obsluhy a ostatnych os6b.

Poznamka: pouzivanie moze byt' regulované
vnutroStatnymi alebo miestnymi pravnymi predpismi.
Dodrziavajte prislusné predpisy.

Bezpecénostné pokyny pre prevadzku

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujlce vystrahy.

« V pripade neistoty ohiadom dalieho postupu sa
obratte na odbornika. Kontaktujte svojho predajcu
alebo servisnu dielfiu. Vyvarujte sa kazdému
pouzitiu vyrobku, ktoré podia vas presahuje vase
moznosti.

» Nikdy nepouzivajte vyrobok pri Unave, po poziti
alkoholu, drog, liekov alebo Gohokolvek iného, ¢o
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mbze viest k znizeniu vasej zrakovej schopnosti,
bdelosti, koordinacie alebo usudku.

* Praca v nepriaznivom pocasi je Unavna a ¢asto
prina$a zvySené nebezpedenstvo. Vzhiadom na
zvySené nebezpecenstvo sa neodporica pouzivat
vyrobok za velmi nepriaznivého poéasia, napriklad
za hustej hmly, silného dazda, silného vetra, ked je
velmi chladno alebo pogas burky.

* Chybné ¢epele mézu zvysit riziko nehdd.

«  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti ani aby sa
pohybovali v jeho blizkosti. Kedze sa vyrobok
lahko &tartuje, deti m6zu byt schopné nastartovat
ho, pokial nie st pod neustalym dohiadom. To
modze znamenat' riziko vazneho poranenia. Odpojte
batériu, ked vyrobok nie je pod dohiadom.

* Zabezpedéte, aby sa pocas prace nemohli do
okruhu 15 metrov od vyrobku dostat Ziadni fudia
ani zvierata. Pokial v rovnakom priestore pracuiju
niekolki pouzivatelia, bezpeéna vzdialenost’ medzi
nimi musi byt minimalne 15 metrov. V opacnom
pripade existuje riziko vazneho zranenia. Ak sa
niekto k vyrobku viac priblizi, okamzite ho zastavte.
Nikdy neotacajte vyrobkom okolo seba bez toho,
aby ste sa presvedcili, ¢i sa niekto nenachadza
vV nebezpecnej zone.

«  Ubezpedte sa, e ludia, zvierata alebo iné veci
nebudu méct’ ovplyvnit’ ovladanie vyrobku, nemdzu
prist’ do kontaktu s rezacim nadstavcom a
ani ich nezasiahnu predmety odhodené rezacim
nadstavcom. Vyrobok v8ak smiete pouzivat’ len
v pripade, Ze dokazete privolat’ pomoc v pripade
nehody.

» Vzdy skontrolujte pracovnu oblast. Odstrarite vSetky
voiné predmety, ako st kamene, Glomky skla,
klince, ocelové drdty, $ndry a pod., ktoré by mohli
pri strihani vyletivat' alebo sa namotat’ na rezaci
nastroj.

« Uistite sa, ze sa m6zete pohybovat a stat’ bezpecne.

Skontrolujte, ¢i okolo vas nie su prekazky (korene,
skaly, vetvy, jamy a podobne) pre pripad, ze by

ste sa museli nahle pohnut’. Davaite veiky pozor pri
praci na prudkych svahoch.

» Za kazdych okolnosti udrziavajte dobru rovnovahu a
pevny postoj. Nenatahujte sa prili§ daleko.

* Pred prechodom na iné miesto vyrobok vypnite. Ak
vyrobok nepouzivate, pripojte k nemu transportny
kryt.

» Vyrobok nikdy neodkladajte, kym ho nevypnete
a nevyberiete z neho batériu. Zapnuty vyrobok
nenechavajte bez dozoru.

* Ubezpecte sa, ze ziadne oblecenie alebo &asti tela
nepridu do styku s rezacim nadstavcom po zapnuti
vyrobku.

* Ak sa pocas prevadzky vyrobku v ¢epeliach nie¢o
zasekne, pracu preruste a vypnite vyrobok. Zaistite,
aby sa rezaci nadstavec Uplne zastavil. Pred
¢Cistenim, kontrolou alebo opravou vyrobku alebo
Cepeli vyberte batériu.

» Po vypnuti vyrobku majte ruky a nohy mimo dosahu
rezacieho nadstavca, kym sa Uplne nezastavi.

« Davajte pozor na zvysky konarov, ktoré mézu pri
rezani odletuvat. S vyrobkom nepracuijte prili$ blizko
pri zemi, pretoze méze dojst’ k odletovaniu kamerov
a inych predmetov.

« Davajte pozor na odletujuce predmety. Vzdy
pouzivajte schvalené chranice o¢i. Nikdy sa
nenaklanajte ponad kryt rezacieho nadstavca.
Kamene, tlomky, atd. mézu vyletiet’ do o€i
a zapriCinit' slepotu alebo vazne poranenie.

* Ak nosite chranice sluchu, davajte pozor na varovné
signaly alebo vykriky. Vzdy si chranice sluchu
skladajte hned, ako sa vyrobok zastavi.

« Nikdy nepracuijte, ak stojite na rebriku alebo v inej
vyvysenej polohe, ktora nie je Uplne bezpecna.

+  Vyrobok drzte oboma rukami. Stroj drzte vedia tela.

(Obr. 16)
Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

«  Pri pouzivani produktu pouzivajte schvalené osobné
ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky
nedokazu uplne vyluéit' riziko, ale mdzu znizit’
vaznost’ zranenia. Ak potrebujete dalSie informacie,
obratte sa na predajcu.

* V pripade rizika padajucich predmetov pouzivajte
ochrannu prilbu.

(Obr. 17)

* Pouzivajte schvalené chranice sluchu. Dlhodobé

vystavenie sa hluku mdze spdsobit’ trvalé
poskodenie sluchu.

(Obr. 18)

« Pouzivajte schvalené chranice o¢i. Ak pouzivate §tit,
musite tiez pouzivat' schvalené ochranné okuliare.
Schvalené ochranné okuliare musia zodpovedat’
norme ANSI Z87.1 platnej v USA alebo norme EN
166 platnej v krajinach EU.

(Obr. 19)

* Pocas prevadzky alebo vykonavania udrzby
pouzivajte ochranné rukavice.

(Obr. 20)

« Pouzivajte ochrannu obuv s protiSmykovymi
podrazkami.

(Obr. 21)

« Pouzivajte odev vyrobeny z pevnej tkaniny. Odev
musi byt’ priliehavy, nesmie v§ak obmedzovat’

pohyb. Noste dlhé nohavice a vlasy si presunte za
ramend. Nenoste Sperky ani otvorenu obuv.

* Maijte poruke vybavenie prvej pomoci.
(Obr. 22)
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Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

V tejto Casti je opisané bezpecnostné vybavenie
vyrobku, jeho Ucel a postup, ako vykonavat kontroly a
udrzbu, aby bola zabezpecéena jeho spravna ¢innost'.
Pozrite si pokyny v &asti Prehiad vyrobku na strane 222,
kde najdete umiestnenie tychto suc¢asti na vyrobku.

Ak udrzba vyrobku nebude vykonavana spravne, skrati
sa tym jeho Zivotnost’ a zvysi sa riziko nehodovosti.
Servis a/alebo opravy musia byt’ vykonané odborne.
Ak potrebujete podrobnejsie informacie, obratte sa na
najblizsi servis.

A

VYSTRAHA: Nikdy nepouzivajte
vyrobok, ktory ma chybné bezpeénostné
sucasti. Bezpecnostné vybavenie vyrobku
sa musi kontrolovat’ a udrziavat' tak, ako je
to opisané v tejto ¢asti. Ak vyrobok neprejde
niektorou z kontrol, obratte sa na servisného
zastupcu na ucel opravy.

A

VAROVANIE: Vsetky servisné a

opravné prace na stroji si vyzaduju
Specialne $kolenie. Toto najma plati

o bezpecnostnom vybaveni vyrobku. Ak stroj
neprejde niektorou z kontrol popisanych
nizSie, doneste ho do servisnej dielne. Pri
kupe ktoréhokolvek z nasich vyrobkov vam
zarucujeme dostupnost’ odbornych oprav a
servis. Ak maloobchodny predajca, ktory
vam predava stroj nie je servisny zastupca,
poziadajte ho o adresu najblizSej servisnej
dielne.

Kontrola klavesnice

1.

Stlaéte a drzte Startovacie/vypinacie tlacidlo (A).
(Obr. 23)

a) Produkt je zapnuty, ked svieti dioda LED (B).
b) Produkt je vypnuty, ked nesvieti diéda LED (B).

Ak svieti alebo blika indikator (C), pozrite si ¢ast’
Kldvesnica na strane 232.

Kontrola pagky plynu prednej rukovéte

Packa plynu prednej rukovate predchadza nahodnému
spusteniu. Po stlaéeni packy plynu prednej rukovate

sa uvoini packa vypinaca. Ked uvoinite rukovat, packa
vypinaca aj packa plynu prednej rukovate sa vratia spat’
do svojej vychodiskovej polohy.

1.

Skontrolujte, ¢i sa packa vypl'rja(:a a packa plynu
prednej rukovéate pohybuju volne a ¢&i vratné pruziny
funguju spravne.

Zapnite vyrobok.

Stlacte packu plynu prednej rukovate.
(Obr. 24)

Potlacte packu vypinaca. (Obr. 25)

Uvoinite packu plynu prednej rukovate a skontroluijte,
¢i sa rezacie prisluSenstvo Uplne zastavilo.

Kontrola chrani¢a ruky

Chranic ruky za[sti, aby ruky nahodne neprisli do
kontaktu s ¢epelami.

1.
2.
3.

4.

Vypnite vyrobok.
Vyberte batériu.

Skontrolujte, ¢i je chrani¢ ruky namontovany
spravne.

Skontrolujte, ¢i chrani¢ ruky nie je poSkodeny.

Kontrola Gepeli a krytov ¢epeli

Dihsie Gasti Cepeli (A) plnia funkciu krytov Cepeli.

1.

Vypnite vyrobok.

2. Vyberte batériu.
3.
4

Nasadte si rukavice.

Skontrolujte, ¢i Eepele a kryty Eepeli nie su
poskodené ani ohnuté. Vymerite ¢epele a kryty
Cepeli, ak su poskodené alebo ohnuté. (Obr. 26)

Bezpecénost’ akumulatorov

WSTRAHA Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujuce vystrahy.

Pouzivajte iba akumulatory série BLi a 40-B.
Podrobnosti najdete v €asti Technické udaje na
strane 233. Batéria je zakédovana softvérom.
Nabijateiné akumulatory série BLi a 40-B pouzivaijte
iba na napajanie prislusnych vyrobkov znacky
Husqvarna. V pripade inych zariadeni nepouzivajte
batériu ako zdroj napajania, aby ste zabranili riziku
zranenia.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie ku kiiom, minciam,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst k skratu batérie.

Nepouzivajte nenabijateiné akumulatory.

Do vetracich otvorov batérie nevkladajte ziadne
predmety.

Batériu nevystavuje priamemu slneénému ziareniu,
teplu ani otvorenému ohnu. Batéria moze sposobit’
popalenie alebo poleptanie.

Batériu nevystavuje dazdu ani vihku.

Batériu nevystavuje mikrovinému Zziareniu ani
vysokému tlaku.

NepokusSajte sa rozoberat’ ani rozdrvit’ batériu.
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V pripade uniku kvapaliny z batérie zabrante
zasiahnutiu pokozky a o€i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutu oblast’
velkym mnozstvom vody s mydlom a vyhiadajte
lekarsku pomoc. Ak sa vam kvapalina dostane do
oci, nepretierajte si ich, ale si ich minimalne 15 minut
vyplachuijte vodou. Nasledne vyhiadajte lekarsku
pomoc.

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od =10 °C (14 °F) do 40 °C (114 °F).
Batériu ani nabijac¢ku batérii necistite vodou. V &asti
Cistenie vyrobku, batérie a nabijacky batérii na
strane 231.

Nepouzivajte chybnu ani poSkodenu batériu.
Batérie uchovavajte v bezpecénej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, skrutky
alebo Sperky.

Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Bezpetnost nabijacky batérii

nenabijajte vonku. Batériu nenabijajte vo vihkom
prostredi.

Nabijacku batérii pouzivajte iba pri teplotach od 5 °C
(41 °F) do 40 °C (104 °F). Nabijacku pouzivajte

v prostredi, ktoré je dobre vetrané, suché a bez
prachu.

Do chladiacich otvorov nabijacky batérii nevkladajte
Ziadne predmety.

Nikdy nepripajajte koncovky nabijacky batérii ku
kovovym predmetom, pretoze tak m6ze nabijacka
skratovat’.

Pouzivajte schvalené elektrické zasuvky, ktoré nie
su poskodené. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny
kabel nabijacky batérii. Ak pouzivate predlZzovacie
kable, uistite sa, Ze nie su poSkodené.
Nenabijateiné batérie v nabijatkach batérii
nenabijajte.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

WSTRAHAZ Skor nez zacnete

s udrzbou vyrobku, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

V pripade nedodrzania bezpec¢nostnych pokynov
hrozi nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pradom
alebo skratu.

Pouzivajte len nabijacku batérii dodanu s vasim
vyrobkom. Na nabijanie nahradnych batérii série BLi
a 40-B pouzivajte iba nabijacky QC80 a 40-C80.
Nabijacku batérii sa nepokusajte rozoberat'.
Nepouzivajte chybnu alebo poskodenu nabijacku
batérii.

Nabijacku batérii nedvihajte za napéjaci kabel.

Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastrcku. Netahajte za napajaci kabel.
Udrziavajte vSetky kable a predlzovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych hran. Dbajte, aby sa
kabel nezachytil vo dverach, plotoch a podobne.
Nabijacku batérii nepouzivajte v blizkosti horlavych
materialov alebo materialov, ktoré spésobuju
koroziu. Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je
zakryta. V pripade vyskytu dymu alebo ohfia odpojte
zastréku nabijacky batérii.

Batériu nabijajte len v interiéri na miestach s dobrym
pradenim vzduchu a mimo sIine¢ného svetla. Batériu

Pred vykonavanim udrzby, inymi kontrolami alebo
zmontovanim produktu vyberte batériu.

Obsluha je povinna vykonavat' iba Udrzbu a servisné
ukony uvedené v tomto navode na obsluhu.

O vykonanie rozsiahlejSej udrzby alebo servisu
poziadajte svojho servisného zastupcu.

Batériu ani nabijacku batérii necistite vodou. Silné
Cistiace prostriedky mézu spdsobit’ poskodenie
plastov.

V pripade zanedbania udrzby sa skracuje Zivotnost
vyrobku a zvySuje sa riziko vzniku nehéd.

Na vykonavanie vSetkych servisnych a opravnych
ukonov, najméa na bezpe¢nostnych zariadeniach na
vyrobku, je potrebné Specialne odborné vzdelanie.
Ak po vykonani Udrzby nie je mozné Uspesne
vykonat’ vSetky kontroly v tomto navode na
obsluhu, pozZiadajte o pomoc servisného predajcu.
Zaruc€ujeme, pre tento vyrobok su k dispozicii
profesionalne opravné a servisné sluzby.
Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

Montaz

Uvod

Tato Cast' opisuje zostavenie a nastavenie vyrobku.

Pripojenie batérie k vyrobku

WSTRAHA! Pred zostavenim vyrobku

si precitajte kapitolu o bezpecénosti v
pokynoch na montaz.

WSTRAHAZ Vo vyrobku pouzivajte

iba originalne batérie Husqvarna.

Uplne nabite batériu.
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N

Zatlatte batériu do drziaka na batériu na vyrobku.
Akumulator sa zaisti na mieste, ked sa ozve
cvaknutie. (Obr. 27)

VAROVANIE: Ak sa batéria do
drziaka neda lahko zasunut, nie je
spravne vlozena. Mohlo by to viest

k po$kodeniu vyrobku.

>

Montaz nabija¢ky akumulatora (40-
C80) na stenu

VAROVANIE: Na montaz nabijacky

akumulatora na stenu nepouzivajte

>

elektricky skrutkovag. Elektricky skrutkovac
mbze spdsobit’ poSkodenie nabijacky batérii.

1. Namontujte nabijacku akumulatora na stenu
pomocou 2 skrutiek (B). V pripade potreby pouzite
rozperky (A). (Obr. 28)

Namontujte 2 zavitové uzavery (C).
Napajaci kabel pripojte do nabijacky batérii a do
uzemnenej zasuvky.

Prevadzka

Uvod
VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Batéria

WSTRAHA Pred pouzivanim

akumulatora si precitajte kapitolu

o bezpecnosti a uistite sa, Ze rozumiete
informaciam, ktoré sa v nej uvadzaju.
Precitajte si navod na obsluhu akumulatora
a nabijacky akumulatora a uistite sa, Ze mu

>

Akumulator a nabijacku udrziavajte pri spravnej teplote
okolia.

Teplota okolitého prostre-
dia

5°C-40°C/41°F-104
°F

Prevadzka batérie

5°C-40°C/41°F-104
°F

Nabijanie batérie

Stav batérie

Na displeji sa zobrazuje stav nabitia a pripadné
problémy s batériou.

rozumiete. (Obr. 29)
Indikator LED Stav batérie (stav nabitia)
BLi10 40-B70
Svietia 4 diédy LED N/A Batéria je nabita na 76 % — 100 %.

Svietia 3 diédy LED

Batéria je nabita na 76 % — 100 %.

Batéria je nabita na 51 % - 75 %.

Svietia 2 diédy LED

Batéria je nabita na 51 % - 75 %.

Batéria je nabita na 26 % - 50 %.

Svieti 1 diéda LED

Batéria je nabita na 26 % — 50 %.

Batéria je nabita na 6 % — 25 %.

Blika 1 diéda LED

Batéria je nabita na 0 % — 25 %.

Batéria je nabitana 0 % — 5 %.

Nabijanie batérie

Ak batériu pouzivate prvykrat, nabite ju. Nova batéria je
nabita iba na 30 %.

c VAROVANIE: Nabijacku akumulatora

a frekvenciou uvedenymi na vykonovom
Stitku.

Akumulator sa nenabija, pokial je jej teplota vy3sia nez
50 °C (122 °F).

1. Pripojte napdjaci kabel k nabijacke akumulatora.

2. Pripojte nabijacku akumulatora k uzemnenej sietovej
zasuvke. Indikator LED nabijania raz zablika. (Obr.
30)

pripdjajte k sietovej zasuvke s napatim
1710 - 006 - 11.11.2022
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6.

Pripojte akumulator k nabijacke akumulatorov.
Rozsvieti sa indikator LED nabijania. Batériu
nabijajte maximalne 24 hodin. (Obr. 31)

Stlacte tlacidlo indikatora batérie, ak sa vSetky
indikatory LED batérie rozsvietia, akumulator je
Uplne nabity.

Vytiahnutim zastréky odpojte nabijacku batérii z
napajacej zasuvky. Net'ahajte za napajaci kabel.
Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Postup pred spustenim vyrobku

1.

Skontrolujte pracovnu plochu. Odstrarite vSetky
predmety, ktoré by mohli byt odhodené

Skontrolujte rezaci nadstavec. Skontrolujte, ¢i su
Cepele ostré, bez prasklin a poskodenia.

Skontrolujte, ¢i vyrobok funguje spravne.
Skontrolujte, ¢i su vSetky matice a skrutky
zatiahnuté.

Uistite sa, Ze rukovat’ a bezpecnostné zariadenia
nie su poskodené a su spravne nasadené. Vyrobok
nepouzivajte, ak na iom chybaju diely alebo sa
oproti pociato¢nej Specifikacii zmenil. V pripade
potreby pouzivajte ochranné rukavice.

Skoér ako zanete vyrobok pouzivat, uistite sa ze
kryty nie s poSkodené a su spravne nasadené.

Zapnutie vyrobku

1.

3.

Stlacte Startovacie/vypinacie tla¢idlo, kym sa
nerozsvieti zeleny indikator LED. (Obr. 32)

Stlacte packu plynu prednej rukovate na prednej
rukovati. (Obr. 33)

Potlacte packu vypinaca. (Obr. 25)

Prevadzka produktu

1.

Startujte vyrobok pri zemi a pri rezani bo&nych &asti
plota postvajte vyrobok smerom nahor pozdiz plota.
Davajte pozor, aby sa telo vyrobku nedotykalo plota.
(Obr. 34)

VYSTRAHA: Davajte pozor, aby
sa predna Cast’ rezného zariadenia

nedotykala zeme.

2. Na zabezpecenie stabilnej polohy pri praci drzte
vyrobok v blizkosti tela.

3. Zachovavajte opatrnost’ a pouzivajte vyrobok
pomaly.

Pouzivanie funkcie SavE

Tento vyrobok je vybaveny funkciou na Usporu energie
SavE.

Poznamka: Funkcia SavE neznizuje rezny vykon
vyrobku.

1. Stlacte tlacidlo SavE na klavesnici.

2. Skontrolujte, ¢i sa rozsvieti zeleny indikator LED.

3. Funkciu vypnete opatovnym stlaéenim tlacidla SavE.
Zeleny indikator LED zhasne. (Obr. 35)

Funkcia automatického vypnutia

Vyrobok je vybaveny funkciou vypnutia pre pripad, ze
sa nepouziva. Zeleny indikator LED na signalizaciu
spustenia/zastavenia sa vypne a vyrobok sa po 180
sekundach zastavi.

Zastavenie vyrobku
1. Uvoinite packu vypinaga na packu plynu prednej
rukovéte.

2. Drzte Startovacie/vypinacie tlacidlo stlacené dovtedy,
kym zeleny indikator LED nezhasne.

3. Stladte tla¢idla uvoinenia na batérii a batériu vyberte.
(Obr. 36)

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred udrzbou vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite sa,
Ze rozumiete informaciam, ktoré su v nej
uvedené.

A WSTRAHAZ Pred vykonanim udrzby

vyrobku vyberte batériu.

Plan adrzby
Nasleduje zoznam postupov Udrzby, ktoré na vyrobku
musite vykonavat'.
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Udrzba Pr'e_d’ Tyzden- Mesatne
pouzitim ne

Vycistite vonkajsie ¢asti vyrobku. X

Skontrolujte funkénost’ a stav Startovacieho a vypinacieho tlacidla. X

Skontrolujte, ¢i packa vypinaca a packa plynu prednej rukovate funguju spravne X

z bezpecnostného hladiska.

Skontrolujte, ¢i vSetky ovladace funguju a nie su poSkodené. X

Skontrolujte, &i sa na rezacej ¢epeli a na krytq Eepele nenachadzaju praskliny

a ¢i nie su poSkodené. Vymerite rezaciu ¢epel alebo kryt epele, ak sa na nich X

nachadzaju praskliny alebo ak boli vystavené narazu.

Ak je rezacia Gepel ohnuta alebo poskodena, vymeiite ju. X

Skontrolujte, ¢i chrani¢ ruky nie je poSkodeny. Ak je kryt poSkodeny, vymerite X

ho.

Skontrolujte, ¢i s matice a skrutky dotiahnuté. X

Skontrolujte, ¢i batéria nie je poskodena. X

Uistite sa, Ze je batéria nabita. X

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérie nie je poSkodena. X

Skontrolujte, &i su skrutky drziace rezacie ¢epele spravne utiahnuté. X

Skontrolujte prepojenia medzi batériou a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie X

medzi batériou a nabijackou batérie.

Kontrola batérie a nabijacky batérii
1. Skontrolujte, ¢i nie je batéria poSkodena, napriklad
prasknuta.

2. Skontrolujte, ¢i nie je nabijacka batérii poSkodena,
napriklad prasknuta.

3. Skontrolujte, Ci pripajaci kabel nabijacky batérie nie

je poskodeny a ¢i na filom nie su praskliny.
Cistenie vyrobku, batérie a nabijacky
batérii

1. Vyrobok po pouziti o€istite suchou handri¢kou.

2. Ocistite batériu a nabijacku batérii Cistou handrickou.

Vodiace drahy batérie udrzujte Cisté.

3. Nez vlozite batériu do nabijacky alebo vyrobku,
skontrolujte, ¢i s koncovky na batérii a nabijacke
batérii Cisté.

Kontrola &epele

1. Pred pouzitim a po pouZiti vyrobku odstrante z
Cepele neziaduci material pomocou protikorézneho
Cistiaceho prostriedku.

2. Skontrolujte, i nie su poSkodené a zdeformované
okraje Gepele.

3. Pomocou pilnika odstrante ostriny na ¢epeli.

4. Skontrolujte, &i sa depele volne pohybuj.

Cistenie a mazanie &epeli

1. Pred pouzitim a po pouZiti vyrobku odstrarite z
nozov neziaduci material.

2. Pred uskladnenim na dlhé obdobia noze namazte.

Poznamka: ak potrebujete dalSie informacie
o odporucanych Eistiacich prostriedkoch a mazivach,
obrat'te sa na servisného predajcu.

Mazanie prevodovky

Ak bola prevodovka rozmontovana schvalenym
servisnym predajcom, naneste mazivo do skrine
prevodovky.

» Pouzite Specialne mazivo Husqvarna. Ak potrebujete
dalSie informéacie o odporti¢anom mazive, obratte sa
na servisného predajcu.

+ Pouzite iba malé mnozstvo Specidlneho maziva
vysokej kvality.

A

VAROVANIE: skriu prevodovky

nenapifajte mazivom na maximum.
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RieSenie problémov

Klavesnica

Displej LED

Mozné poruchy

Mozné rieSenia

Blika indikator LED, ktory signalizuje
poruchu.

Pretazenie Rezaci ngdstavec sa voine nepohy-
buje. Uvolnite rezaci nadstavec.
Teplotna odchylka Nechaijte vyrobok vychladnut.

Vyrobok sa neda spustit’.

Zatlacte packu vypinaca a sucasne
stlacte Startovacie tlacidlo.

Uvoinite pagku vypina¢a a zastavte
vyrobok.

Indikator LED, ktory signalizuje poru-
chu, sa rozsvieti nacerveno.

Na vyrobku je potrebné vykonat' ser-
visny zasah

Obrat'te sa na servisného predajcu.

Batéria

LED displej

Mozné poruchy

Mozn4 &innost’

Blika zeleny indikator LED.

Nizke napatie batérie.

Nabite batériu.

Blika indikator LED, ktory signali-
zuje poruchu.

Teplotna odchylka.

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa
teplota pohybuje od -10°C (14°F) do 40°C
(104°F).

Prili§ vysoké napatie.

Skontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda
napétiu uvedenému na vykonom Stitku vy-

robku.

Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Svieti indikator LED, ktory signa-
lizuje poruchu.

V &lankoch je prili§ velky rozdiel
(1V).

Obrat'te sa na servisného predajcu.

Nabijacka batérie

Problém

Mozné poruchy

Mozné rieSenie

Indikator LED nabijania svieti nacer-
veno.

Trvala chyba nabijacky batérii.

Obrat'te sa na predajcu.

Indikator LED nabijania blika nazele-
no.

Odchylka teploty, batéria je prili§ stu-
dena alebo prili$ hortca na pouzitie
alebo nabijanie.

Nechaijte batériu vychladnut’ alebo
zahriat. Ked ma batéria spravnu te-
plotu, mézete ju znova pouzit' na
nabijanie. Nabijacku batérii pouzivaj-
te v rozmedzi teploty okolitého pro-
stredia od 5 °C (41 °F) do 40 °C
(104 °F).

Indikator LED nabijania blika nacer-
veno.

Chybna batéria.

Obratte sa na predajcu.
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

»  Dodavané litium-iénové batérie spifiaju poziadavky
pravnych predpisov, ktoré sa tykaju nebezpecného
tovaru.

« Dodrziavajte Specialne poziadavky na baleni
a Stitkoch pri obchodnej preprave. Tato poziadavka
plati aj pre tretie strany a prepravcov.

* Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou
s osobitym vzdelanim v oblasti nebezpecnych
materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné
vnutrostatne pravne predpisy.

« Odhalené kontakty zaistite paskou pri vkladani
akumulatora do balenia. Batériu v baleni pevne
zabezpecte, aby sa nemohla posuvat'.

* Pred skladovanim alebo prepravou batériu vyberte.

* Umiestnite batériu a nabijacku batérii do suchého
priestoru bez vyskytu vihkosti a mrazov.

« Neskladujte batériu na mieste, kde sa méze
vyskytovat' staticka elektrina. Batériu nevkladajte do
kovovej skrinky.

« Batériu uloZte na mieste, kde sa teplota pohybuje
v intervale 5°C (41°F) az 25°C (77°F) a kde je
chranena pred priamym slneénym svetlom.

« Nabijacku batérii uloZte na mieste, kde sa teplota
pohybuje v intervale 5 °C (41 °F) az 45°C (113°F)

a kde je chranena pred priamym slne¢nym svetiom.

« Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5°C (41 °F) az 40°C
(104°F).

* Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 —
50 % kapacity.

» Nabijacku batérii uchovajte na uzavretom a suchom
mieste.

- Batéria skladujte mimo nabijagky batérii. Nedovoite
det'om ani inym nepovolanym osobam, aby sa
dotykali zariadenia. Uchovavajte zariadenia na
mieste, ktoré je mozné uzamknut'.

* Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vy¢istite
a vykonajte kompletny servis.

* Pomocou prepravného krytu na vyrobku zamedzte
vzniku zraneni alebo po$kodenia produktu poc¢as
prepravy a uskladnenia.

+ Pred prepravou vyrobok bezpecne upevnite.

Likvidacia batérie, nabijaéky batérii
a vyrobku

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze tento vyrobok nepredstavuje komunalny odpad.
Recyklujte ho v recyklacnej stanici uréenej pre elektrické
a elektronické zariadenia. Napomdéze tym zamedzit
vzniku poskodeniu Zivotného prostredia a osob.

Dalsie informacie o recyklacii vyrobku ziskate od
miestnych dradov, sluzby na likvidaciu komunalneho
odpadu alebo predajcu.

Technické udaje

Technické Udaje

| 215iHD45
Motor
Typ motora | BLDC
Hmotnost'
Hmotnost' bez batérie, kg | 3,2
Rezaci zub
Typ Obojstranné
Dizka noza, mm 450
Rychlost’ Cepele, rezy/min (s rezimom SavE) 2400
Rychlost’ ¢epele, rezy/min (bez reZzimu SavE) 3000
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215iHD45

Emisie hluku 31

Namerana uroven hlu¢nosti dB(A)

87

Uroveh hlugnosti, garantovana Lyya

90

Urovne hlugnosti

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy merana podia normy EN 62841-4-2, db(A) | 79

Urovne vibracif 32

Stupne vibracii (an), vpredu/vzadu, m/s?

|2,1/1,7

Schvalené batérie pre vyrobok

Batéria

BLi10

40-B70

Typ

Litium-i6nova

Litium-iénova

Kapacita batérie, Ah

Pozrite si vykonovy §titok batérie

Pozrite si vykonovy Stitok batérie

Menovité napatie, V 36 36,5 36
Hmotnost, kg 0,7 0,7 0,8

Schvalené nabijacky batérii pre vyrobok
Nabijacka batérie QCs80 40-C80
Sietové napétie, V 100 - 240 100 - 240
Frekvencia, Hz 50 - 60 50 -60
Vykon, W 100 72
Vystupné napatie, V d.c./ Ampérov, A 36/2 43/1,6

31 Hladina hluku meranéa ako akusticky tlak (Lwa) v stlade s eurépskou smernicou 2000/14/ES. Rozdiel medzi
zaruéenym a nameranym akustickym vykonom spociva v tom, Ze zaruéeny akusticky vykon zahfia aj roz-
ptyl vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi vyrobkami rovnakého modelu v sulade so smernicou

2000/14/ES.

32 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maja typicky Statisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 1,5

m/s2.

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so $tandardne pouzivanou testovacou metédou,
pricom tieto hodnoty moéZzu slUzit’ na porovnanie jedného nastroja s inym.

Deklarovanu celkovi hodnotu vibracii mozno pouzit’ aj pri predbeznom vyhodnoteni G¢inkov.
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Iyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Akumulatorové noznice na zivy plot
Znacka Husqvarna

Typ/model 215iHD45

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia | Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”
2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite®
2000/14/ES Ltykajuca sa emisie hluku v prostredi pochadzajliceho zo zariadeni pouzivanych vo voinom
priestranstve”
2011/65/EU ,(,jo opm:dzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-
eniach”

a ze sa pri iom uplatfiuju nasledujice normy
a technické $pecifikacie: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Informacie tykajuce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 233.

Huskvarna, 2022-10-31

e Y _
i o
s - T LSl ST "'.\_M '\\_‘H

Claes Losdal, manazér pre vyvoj a vyskum, Husqvarna
AB

Zodpovedny za technickdl dokumentaciu

C€
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Wstep

Opis produktu

Husqvarna 215iHD45 to akumulatorowe nozyce do
zywoptotu z silnikiem elektrycznym.

Nieustannie prowadzone sg prace w celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkownika i wydajnosci pracy.

Przeglad produktu

(Rys. 1)

1. Instrukcja obstugi

2. Uchwyt tylny

3. Dzwignia gazu na uchwycie przednim
4. Uchwyt przedni

5. Ogniwo tnace

6. Ostona transportowa

7. Manetka gazu

8. Panel sterowania

9. Dzwignia hamulca

10. Akumulator

11. Ladowarka do akumulatora 40-C80
12. Zigcze

13. Przycisk wskaznika akumulatora

14. Stan akumulatora

15. Kontrolka ostrzegawcza

16. Przycisk SavE

17. Przetgcznik start/stop

18. Wskaznik wtgczonego zasilania i ostrzegawczy
19. Przyciski odtgczania akumulatora

20. tadowarka do akumulatora QC80

21. Przewdd zasilajacy

-

Symbole znajdujace sie na produkcie

OSTRZEZENIE: Produkt moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata
lub $mier¢ operatora lub innych oséb.
Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ i prawidtowo
korzystaé z produktu.

(Rys. 2)

(Rys. 3) Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie
i ze zrozumieniem przeczytac instrukcje

obstugi.

Dodatkowe informacje mozna uzyskac¢ w punkcie
serwisowym.

Przeznaczenie

Produkt jest przeznaczony do obcinania gatezi. Nie
uzywaé produktu do innych zadan.

(Rys. 4) Nalezy stosowac¢ $srodki ochrony oczu.

(Rys. 5) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

(Rys. 6) Tego produktu ani opakowania nie

mozna traktowac jak odpadéw domowych.
Nalezy poddawac je recyklingowi

w zatwierdzonym punkcie zbiérki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

(Rys. 7) Chroni¢ przed deszczem.

(Rys. 8) Prad staty.

(Rys. 9) Etykieta emisji hatasu do srodowiska
zgodna z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii (a takze

prawem Nowej Potudniowej Walii). Dane
dotyczgce emisji hatasu mozna znalezé
na etykiecie maszyny oraz w rozdziale
,Dane techniczne”.

(Rys. 10) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 11) Ostrzezenie: Trzymac rece z dala od
ostrza.

yyyywwxxxxx  Tabliczka znamionowa zawiera numer
seryjny. yyyy to rok produkcji, a ww
oznacza tydzien produkcii.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg specjalnych
wymogow certyfikacyjnych dla niektérych rynkéw.
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Symbole na akumulatorze i/lub na (Rys. 12) Bezpieczny transformator.
fadowarce.
(Rys. 13) tadowarke uzywacé i przechowywac

Nalezy poddaé urzadzenie re- wytgcznie wewnatrz.

cyklingowi w punkcie zbiorki
(Rys. 15) sprzetu elektrycznego i elektro- (Rys. 14) Podwaojna izolacja.

nicznego. (Dotyczy tylko Euro-

py)

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukciji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac wigcej informacii,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogolne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas korzystania
z narzedzi elektrycznych

c OSTRZEZEN|EZ Przeczyta¢

doktadnie wszystkie ostrzezenia i instrukcje.

Niezastosowanie sig¢ do ostrzezen i instrukcji

moze spowodowac porazenie pragdem i/lub
powazne obrazenia.

Uwaga: Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia

i instrukcje, aby méc skorzystaé z nich w przysziosci.

Termin ,elektronarzedzie” uzywany w ostrzezeniach

dotyczy narzedzia zasilanego pradem z sieci

elektrycznej (przewodowego) lub narzedzia zasilanego

z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

« Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
oéwietlone. Miejsca hatasliwe lub ciemne sprzyjaja
wypadkom.

« Nie nalezy uzywaé narzedzi elektrycznych
w atmosferze wybuchowej, takiej jak w przypadku

obecnosci cieczy palnych, gazéw lub pytéw.
Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy z uzyciem narzedzia elektrycznego
nalezy trzyma¢ dzieci i osoby przechodzace
z daleka. Odwrdcenie uwagi moze spowodowac
utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

»  Wtyczki narzedzi elektrycznych muszg odpowiadaé
gniazdom. Zabrania si¢ dokonywania przerébek
wtyczki. Nie nalezy stosowaé adapterow
w przypadku uziemionych narzedzi elektrycznych.
Nieprzerobione wtyczki i dopasowane gniazdka
pozwalajg zredukowaé ryzyko porazenia pragdem.

+ Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i loddwki. Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie
ryzyka porazenia pradem.

» Nie nalezy wystawia¢ narzedzi elektrycznych
na dziatanie deszczu lub wilgoci. Woda, ktéra
przedostanie sie do elektronarzedzia zwigkszy
ryzyko porazenia pradem.

* Nie niszczy¢ przewodu. Nigdy nie korzystaé
z przewodu do przenoszenia, ciagnigcia lub
odtaczania narzedzia zasilanego. Przewdd nalezy
utrzymywacé z dala od zrédet ciepta, olejow, ostrych
krawedzi lub ruchomych czegsci. Uszkodzone lub
splatane przewody zwiekszajg zagrozenie porazenia
pradem.

+ Uzywaijac narzedzia elektrycznego na zewnatrz
budynkéw, nalezy stosowaé przediuzacz odpowiedni
dla zastosowania na zewnatrz. Stosowanie
przewodu przeznaczonego do uzytku na zewnatrz
budynkdéw pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem.

+ Jesli nieuniknione jest uzycie narzedzia
w warunkach duzej wilgotno$ci, nalezy zastosowac
zasilanie chronione wylgcznikiem réznicowo-
pradowym (RCD). Korzystanie z wytgcznika
réznicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

A

OSTRZEZEN|E! Nie nalezy myé

maszyny woda pod ci$nieniem, poniewaz
moze ona dostac¢ sie do uktadu
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elektrycznego lub silnika i spowodowaé
uszkodzenie maszyny lub zwarcie.

Bezpieczenstwo oséb

Uzywajgc narzedzi elektrycznych, nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynnosci

i kierowac sig zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy
uzywac narzedzi elektrycznych, kiedy operator jest
zmeczony lub pod wptywem dziatania narkotykdw,
alkoholu lub lekéw. Moment nieuwagi podczas pracy
z narzgdziem elektrycznym moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.

Stosowacé $srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowacé $rodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,

kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane

w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtaczeniem do zrédta zasilania i/lub baterii,
podnoszenia lub przenoszenia narzedzia, nalezy
upewnié sie, ze przefacznik jest w pozycji WYL.
Przenoszenie narzedzi z palcem na przetaczniku lub
przenoszenie narzedzi pod napieciem, ktére majg
przetacznik w pozycji wigczone, sprzyja wypadkom.
Przed witgczeniem narzedzia elektrycznego nalezy
usuna¢ wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy
czesci wirujacej narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata.

Nie nalezy si¢ nadmiemie wyciaga¢. Przez caly
czas nalezy zachowywac¢ wlasciwe ustawienie

stop i rownowage. Pozwala to na lepszg

kontrole narzedzia elektrycznego w sytuacjach
nieprzewidzianych.

Nalezy odpowiednio si¢ ubieraé. Nie zaktada¢ luznej
odziezy ani bizuterii. Wlosy oraz ubranie nalezy
trzymaé z dala od elementéw ruchomych. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢
pochwycone przez elementy ruchome.

Jesli dolaczone jest wyposazenie stuzace

do podtaczenia urzadzer odprowadzajgcych

i gromadzacych pyt, nalezy zadbaé o jego
podtaczenie i wlasciwie uzywanie. Stosowanie
urzadzen odprowadzajacych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Czeste uzywanie urzadzen nie zwalnia operatora

z obowigzku zachowania czujnosci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa podczas korzystania

z produktu. Nierozwazne dziatanie moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen w utamku
sekundy.

Poziomy wibracji wystepujace podczas pracy,
mogaq rozni¢ sie od wartosci zadeklarowanych,

co jest zalezne od sposobu uzywania narzedzia.
Operatorzy powinni zidentyfikowa¢ zagrozenia oraz
zastosowac srodki ochrony osobistej tak, aby
uzyska¢ odpowiednig ochrone (nalezy wzig¢ pod
uwage caty cykl operacyjny np. takze czas, gdy
urzadzenie jest wytgczone lub pracuje na wolnych
obrotach).

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego

Nie nalezy wysila¢ nadmiernie narzedzia.

Uzywa¢é narzedzia elektrycznego dopasowanego do
zastosowania. Wiasciwe narzedzie zasilane pozwoli
lepiej i bezpieczniej wykonaé prace, do ktérej zostato
przeznaczone.

Nie nalezy uzywac narzedzia elektrycznego, jesli
przetacznik nie moze go wiaczyé lub wylaczyé. Jesli
narzedzie zasilane nie moze by¢ kontrolowane za
pomoca wytacznika, jest ono niebezpieczne i musi
by¢ oddane do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang
akcesoriow lub odtozeniem do przechowywania
odiaczyé wtyczke od zrédia zasilania illub wyjaé
akumulator z narzedzia, jesli jest taka mozliwosé.
Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje ryzyko
przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Nalezy przechowywaé nieuzywane narzedzia
elektryczne poza zasiegiem dzieci i nie pozwalaé
osobom nie zaznajomionym z narzedziami
elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich
obstlugiwaé. Narzedzia zasilane sg niebezpieczne
w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw.
Konserwacja narzedzi elektrycznych i akcesoriow
Nalezy sprawdzi¢ ustawienie w osi elementéw
mocujacych lub ruchomych, uszkodzenia czesci

i inne warunki, ktére moga mie¢ wplyw na dziatanie
narzedzia elektrycznego. W przypadku uszkodzenia
narzedzie zasilane nalezy naprawi¢ przed uzyciem.
Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje narzedzi elektrycznych.
Narzedzia thace nalezy utrzymywac w stanie
naostrzonym i czystym. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tngce, z ostrymi krawedziami tnacymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowadé.

Narzedzia elektryczne, oprzyrzadowanie i koncowki
powinny byé uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, biorac pod uwage warunki robocze
oraz zadanie, jakie nalezy wykona¢. Korzystanie

z narzedzia zasilanego do zadan innych, niz te, do
ktorych jest przeznaczone, moze by¢ niebezpieczne.
Utrzymywaé uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru

i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do chwytania
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i kontrolg
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac¢ jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do tadowania innego
rodzaju akumulatora.

Urzadzen nalezy uzywacé wylacznie w polaczeniu

z okreslonym rodzajem akumulatoréw. Uzycie
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akumulatoréw innego rodzaju moze stworzy¢
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i $ruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
polaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spigcie zaciskéw
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyplyna¢ plyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Plyn
wydostajacy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywaé akumulatora ani narzedzia, jesli

sg one uszkodzone lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory

mogg charakteryzowac si¢ nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujgcymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.

Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia badz nadmiernej temperatury.
Narazenie na pozar lub temperature przekraczajacg
130°C (265°F) moze spowodowac¢ wybuch.
Postepowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczacymi tadowania i nie tadowaé akumulatora
ani narzedzia w temperaturach wykraczajacych
poza zakres okreslony w instrukc;ji. Nieprawidtowe
tadowanie lub fadowanie w temperaturach
wykraczajacych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

.

Narzedzie zasilane nalezy przekaza¢ do
wykwalifikowanego personelu serwisowego w celu
naprawy z uzyciem identycznych czesci
zamiennych. Zapewni to bezpieczng prace
narzedzia elektrycznego.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Serwisowanie
akumulatoréw powinno by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub autoryzowany serwis.

Ostrzezenia dotyczace nozyc do zywoplotu —
bezpieczenstwo oséb

Podczas obstugi nozyc do zywoplotu nalezy uzywaé
obu rgk. Obstuga za pomoca jednej reki moze
spowodowac utrate kontroli i powazne obrazenia
ciata.

Nie nalezy zbliza¢ zadnych czesci ciata do ostrza
tngcego. Kiedy ostrza sa w ruchu, nie nalezy zbieraé
$cietych galezi ani trzymac¢ gatezi przeznaczonych
do Scigcia. Noze nadal pracujg po przestawieniu
wytgcznika w potozenie OFF. Moment nieuwagi
podczas pracy z wykaszarka do zywoptotu moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

» Nozyce do zywoptotu nalezy przenosi¢, trzymajac
za uchwyt, z zatrzymanymi nozami, zwracajac
uwage, aby nie dotykaé wytgcznikéw. Prawidiowe
przenoszenie nozyc do zywoptotu zmniejszy ryzyko
przypadkowego uruchomienia i w konsekwenciji
odniesienia obrazen ciata od nozyc.

+ Podczas przewozenia lub przechowywania
wykaszarki do zywoptotu nalezy pamieta¢
o zalozeniu ostony nozy. Odpowiednia obstuga
nozyc do zywoptotu zmniejszy ryzyko obrazen ciata
spowodowanych przez noze tnace.

+ Podczas usuwania zakleszczonych materiatéw lub
serwisowania urzadzenia nalezy upewnic sig,
ze wszystkie wylaczniki znajdujg sie¢ w pozycji
wytaczenia, a akumulator jest wyjety lub odiaczony.
Nieoczekiwane uruchomienie nozyc do zywoptotu
podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub serwisowania moze spowodowac¢ powazne
obrazenia ciata.

« Nozyce do zywoplotu nalezy trzymac wytacznie za
uchwyt o izolowanej powierzchni, poniewaz ostrze
moze podczas pracy naruszy¢ ukryte przewody.
Noze w kontakcie z przewodem pod napieciem
moga wywotac przeptyw pradu przez nieostonigte
metalowe czesci nozyc do zywoptotu, a to moze
prowadzi¢ do porazenia operatora.

+  Wszystkie przewody powinny znajdowac sie z dala
od miejsca cigcia. Podczas pracy przewody moga
zostac¢ zakryte przez krzewy i krzaki i przypadkowo
przecigte przez noze.

* Nie uzywa¢ diugich nozyc do zywoplotu podczas
ztych warunkéw pogodowych, szczeg6lnie jesli
istnieje ryzyko wystapienia burzy. Zmniejsza to
ryzyko porazenia piorunem.

+  NIEBEZPIECZENSTWO — Trzymaé rece z dala od
ostrza. Kontakt z ostrzem moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

+  Wyja¢ akumulator, aby zabezpieczy¢ maszyne przed
przypadkowym uruchomieniem.

* Ten produkt jest niebezpiecznym narzedziem
w przypadku nieostroznego postepowania lub
nieprawidtowego korzystania. Produkt moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata lub $mier¢
operatora lub innych oséb.

* Nie uzywacé produktu w przypadku zmiany jego
poczatkowych specyfikacji. Nie wymienia¢ czesci
maszyny bez zgody producenta. Nalezy uzywac¢
wytacznie czgséci zatwierdzonych przez producenta.
Nieprawidtowa konserwacja moze doprowadzi¢ do
obrazen lub $mierci.

*  Przed uruchomieniem produktu nalezy sprawdzi¢
jego stan techniczny. Patrz Wykonac te czynnosc
przed uruchomieniem silnika. na stronie 244.
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Nie nalezy uzywaé uszkodzonego produktu.
Przeprowadzac¢ kontrole bezpieczenstwa oraz
czynnosci z zakresu konserwacji i obstugi
technicznej podane w niniejszej instrukcji.

» Nalezy dopilnowaé, aby produktem nie bawity sie
dzieci. Nigdy nie pozwalaé na uzytkowanie ani
serwisowanie produktu dzieciom lub innym osobom,
ktére nie majg odpowiednich kwalifikacji. Lokalne
przepisy moga okresla¢ wiek uzytkownika.

* Maszyne nalezy przechowywac¢ w zamknietym
obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub
nieupowaznionym osobom uzyskania do niej
dostepu.

¢ Przechowywa¢ produkt w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

* Pod zadnym pozorem nie wolno zmienia¢ ani
modyfikowa¢ fabrycznej konstrukcji urzadzenia bez
zezwolenia wydanego przez producenta. Zawsze
nalezy korzystac z oryginalnych akcesoriéw.
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/lub
montowanie wyposazenia niezatwierdzonego przez
producenta moze stac sie przyczyng groznych
obrazen lub $mierci obstugujgcego urzadzenie badz
innych osob.

Uwaga: Uzytkowanie moze podlega¢ regulacji
przepisami panstwowymi lub lokalnymi. Nalezy
przestrzega¢ odpowiednich przepisow

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obstugi

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

» Jezeli znajdziesz sie w sytuacji, w ktérej nie
jestes pewny prawidtowosci dalszego sposobu
postepowania, zasiegnij porady eksperta. Zwr6é
sie do swojego dealera lub warsztatu obstugi
technicznej. Nie podejmuj si¢ pracy, gdy uwazasz,
Ze nie masz wystarczajgcych kwalifikacji.

* Nigdy nie uzywac urzadzenia, odczuwajac
zmeczenie badz znajdujgc sie pod wptywem
alkoholu lub lekéw, ktére mogg wptywac ujemnie na
wzrok, zdolno$¢ oceny sytuacji lub panowanie nad
wykonywanymi ruchami.

* Praca przy zlej pogodzie jest mgczaca i czesto
zwigksza ryzyko obrazen. Z powodu zwiekszonego
ryzyka nie zaleca si¢ uzywac urzadzenia w bardzo
niesprzyjajacych warunkach, np. w gestej mgle,
podczas silnego deszczu, przy silnym wietrze, na
silnym mrozie lub gdy wystepuje ryzyko wytadowan
atmosferycznych itd.

* Uszkodzone lub nieodpowiednie noze zwigkszajg
ryzyko wypadkoéw przy pracy.

» Nie zezwala¢ dzieciom na uzywanie urzadzenia
ani na przebywanie w jego poblizu. Poniewaz
produkt tatwo uruchomié, dzieci moge byé w stanie

go wigczy¢, jezeli nie bedg pilnowane. Oznacza

to ryzyko powaznych obrazen. Nalezy odtgcza¢
akumulator, gdy produkt nie jest pod nadzorem.
Nalezy dopilnowa¢, aby podczas pracy zadne
osoby postronne ani zwierzgta nie znajdowaty

sie w odlegtosci mniejszej niz 15 m. Jesli

w tym samym miejscu pracuje kilku uzytkownikéw,
odlegto$¢ migdzy nimi powinna wynosi¢ co najmniej
15 m. W przeciwnym razie grozi to powaznymi
obrazeniami. W przypadku zblizenia si¢ os6b
trzecich natychmiast wytacz urzadzenie. Nigdy

nie obracac¢ sie gwattownie z urzadzeniem, nie
upewniwszy sie, ze nikt nie znajduje sig z tytu

w strefie zagrozenia.

Dopilnowaé, aby ludzie, zwierzeta ani inne obiekty
nie mogty zaktéci¢ pracy urzagdzenia oraz aby nie
weszly w kontakt z osprzetem tngcym ani luznymi
przedmiotami odrzucanymi przez osprzet. Nigdy
nie uzywac urzadzenia, jesli nie ma mozliwosci
wezwania pomocy w razie wypadku.

Zawsze sprawdzaé miejsce pracy. Usung¢ wszystkie
porozrzucane przedmioty, jak kamienie, szkio,
gwozdzie, druty, sznurki i inne, ktére mogg zostacé
odrzucone przez maszyne lub zaplgta¢ sie na
osprzecie tngecym.

Zapewnij sobie mozliwo$¢ bezpiecznego poruszania
sie i odpowiednig pozycje podczas pracy. Przy
poruszaniu sie po powierzchni roboczej nalezy
uwazac na ewentualne przeszkody (korzenie, gtazy,
gatezie, doty, rowy itp.). Zachowaj szczegélng
ostrozno$é podczas pracy na terenie pochytym.
Zawsze utrzymuj rownowage i mocne oparcie dla
stop. Nie nalezy si¢ nadmiernie wyciggac.
Przechodzac na inne miejsce pracy, nalezy wytaczy¢
produkt. Jesli produkt nie jest uzywany, nalezy
zamocowacé ostone transportowa.

Nigdy nie nalezy odktada¢ urzadzenia, chyba ze
zostato wylgczone, a akumulator zostat wyjety.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest
wigczone.

Upewni¢ sie, czy odziez ani zadne czesci ciata

nie beda miaty kontaktu z osprzetem tngcym, gdy
produkt jest uruchomiony.

Jezeli cokolwiek zablokuje sie w ostrzach podczas
obstugiwania produktu, nalezy zatrzymac i wytaczy¢
urzadzenie. Upewni¢ sie, ze osprzet tnacy zatrzymat
sie catkowicie. Przed czyszczeniem, sprawdzaniem
lub naprawg produktu badz ostrzy nalezy wyjac
akumulator.

Trzymac rece i stopy z dala od osprzetu tngcego az
do momentu catkowitego zatrzymania po wytgczeniu
produktu.

Uwazac na koniuszki gatezi, ktére podczas cigcia
mogg by¢é odrzucane przez maszyne. Nie odcinac
zbyt blisko podtoza, poniewaz grozi to wyrzuceniem
przez maszyne kamieni i innych przedmiotow.
Nalezy uwazaé na odrzucane przedmioty. Nalezy
zawsze uzywac zatwierdzonych oston oczu. Nigdy
nie nachylaj sie nad ostong zabezpieczajacg
osprzetu tngcego. Odrzucane przez urzgdzenie
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kamienie, odtamki, itp. moga trafi¢ w oczy,
powodujgc utrate wzroku lub inne powazne
obrazenia.

* Majac zatozone ochronniki stuchu, nalezy zwracaé
szczegdlng uwage na sygnaty i zawotania
ostrzegawcze. Ochronniki stuchu nalezy zdejmowac¢
zaraz po wytgczeniu produktu.

« Nie wolno pracowac, stojgc na drabinie lub stotku,
ani na zadnym podwyzszeniu, ktdre nie jest stabilne
i nie zapewnia zachowania statecznej postawy
podczas pracy.

« Nosi¢ okulary ochronne podczas obstugi produktu.
Trzymac produkt z boku tutowia.

(Rys. 16)
Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastgpujgce ostrzezenia.

« Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze mie¢
na sobie $rodki ochrony osobistej dopuszczone do
uzytku przez odpowiednie wtadze. Srodki ochrony
osobistej nie eliminuja ryzyka odniesienia obrazen,
natomiast moga ograniczy¢ ich rozmiar. Dodatkowe
informacje mozna uzyskac¢ w punkcie sprzedazy.

« Stosowac kask ochronny, gdy zachodzi ryzyko
uderzenia spadajgcymi przedmiotami.

(Rys. 17)

« Stosowac¢ atestowane ochronniki stuchu.
Dtugotrwate przebywanie w hatasie moze
doprowadzi¢ do trwatego uszkodzenia stuchu.

(Rys. 18)

« Stosowac¢ atestowane $rodki ochrony oczu.
Uzywajgc maski ochronnej twarzy, nosi¢ takze
zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone
okulary ochronne uwazane sa takie, ktére sg zgodne
z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajow UE.

(Rys. 19)

« Stosowac rekawice ochronne podczas obstugi
i konserwagiji.

(Rys. 20)

« Nosi¢ buty ochronne lub buty z antyposlizgowymi
podeszwami.

(Rys. 21)

« Nosi¢ odziez wykonang z mocnego materiatu.
Odziez musi by¢ dopasowana, ale nie moze
ograniczac¢ ruchoéw. Nosi¢ dtugie spodnie i odgarngé
wiosy za ramiona. Nie nosi¢ bizuterii ani otwartego
obuwia.

« Zawsze mie¢ pod reka apteczke.
(Rys. 22)

Zespoly zabezpieczajace na urzgdzeniu

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
W tym rozdziale opisano funkcje bezpieczenstwa
produktu, jego przeznaczenie oraz spos6b
przeprowadzania czynnosci kontrolnych i konserwaciji,
aby zapewni¢ jego poprawne dziatanie. Patrz wskazowki
pod nagtéwkiem Przeglad produktu na stronie 236, aby

sprawdzi¢ rozmieszczenie poszczegodlnych elementow
w Twoim urzgdzeniu.

Jezeli urzadzenie nie jest prawidtowo konserwowane

i nie jest poddawane profesjonalnie wykonywanym
naprawom i/lub obstudze technicznej, skraca si¢

jego zywotnosc i zwigksza ryzyko wypadu. Aby

uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skontaktowac sig
z najblizszym punktem serwisowym.

c OSTRZEZEN|EZ Nie wolno uzywac

produktu, ktérego elementy zabezpieczajace
sg uszkodzone. Elementy zabezpieczajace
produktu nalezy kontrolowa¢ i konserwowac
zgodnie z opisem w niniejszym

rozdziale. Jezeli Twoj produkt nie spetnia
ktoregokolwiek z warunkéw kontrolnych,
skontaktuj sie z przedstawicielem serwisu

w celu dokonania naprawy.

UWAGA: wszelkie czynnosci

obstugowe i naprawy maszyny wymagajg
specjalnego przeszkolenia. Szczegdlnie
dotyczy to elementéw zabezpieczajgcych
urzadzenia. Jezeli maszyna nie spetnia
jakiegokolwiek z nizej wymienionych
warunkoéw kontrolnych, nalezy jg odda¢

do warsztatu obstugi technicznej. Kupujac
nasze produkty zyskujesz takze gwarancje
profesjonalnej obstugi i napraw. Jezeli

w miejscu zakupu nie jest prowadzona
obstuga serwisowa, zapytaj o adres
najblizszego warsztatu obstugi technicznej.

A

Sprawdzenie klawiatury
1. Wecisna¢ i przytrzymacé przycisk start/stop (A). (Rys.
23)
a) Produkt jest wigczony, gdy $wieci sig kontrolka
LED (B).
b) Urzadzenie jest wytaczone, gdy kontrolka LED
(B) nie $wieci.
2. Patrz Klawiatura na stronie 247, jesli wkaczy sie lub
miga wskaznik ostrzegawczy (C).

Kontrola dzwigni gazu na uchwycie przednim

Dzwignia gazu na uchwycie przednim zapobiega
przypadkowemu uruchomieniu. Nacisk na dzwignie
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gazu na uchwycie przednim zwalnia manetke gazu.
Po zwolnieniu uchwytu manetka gazu i dzwignia gazu
na uchwycie przednim powrécg do swoich pozycji
wyjsciowych.

1. Sprawdzi¢, czy manetka gazu i dZwignia gazu na
uchwycie przednim poruszajg si¢ ptynnie i czy
sprezyna powrotna dziata prawidtowo.

2. Uruchomi¢ produkt.
Nacisng¢ dzwignie gazu na uchwycie przednim.

(Rys. 24)

4. Wecisng¢ manetke gazu. (Rys. 25)

5. Zwolni¢ dZzwignie gazu na uchwycie przednim
i sprawdzi¢, czy osprzet tnacy catkowicie sie
zatrzymat.

Sprawdzanie ostony reki

Ostona reki zabezpiecza uzytkownika przed dotknieciem
osprzetu thacego.

1. Zatrzymac urzadzenie.

2. Wyjmij akumulator.

3. Sprawdz, czy ostona reki jest dobrze zamocowana.
4. Skontrolowac ostone reki pod katem uszkodzen.

Kontrola ostrzy i oston ostrzy

Diuzsze elementy ostrzy (A) petni funkcje oston ostrzy.
1. Zatrzymac urzadzenie.

2. Wyjmij akumulator.

3. Zalozy¢ rekawice.
4

Sprawdzié, czy ostrza i ostony ostrzy nie

sg uszkodzone ani wygiete. Wykrzywione lub
uszkodzone ostrze oraz ostony ostrza nalezy
wymienic. (Rys. 26)

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
* Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatora serii BLi
i 40-B. Aby uzyskac¢ szczegotowe informacje, patrz
Dane techniczne na stronie 248. Akumulator jest
zabezpieczony szyfrem programowym.
« Jako zZrédta zasilania do powigzanych produktow
Husqvarna nalezy uzywa¢ akumulatora z serii BLi
i 40-B. Aby unikng¢ obrazen, nie nalezy uzywac
akumulatora jako zrédta zasilania innych produktow.
* Ryzyko porazenia pragdem. Nie przyktada¢ zaciskow
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowac
zwarcie akumulatora.

» Nie uzywac baterii jednorazowego uzytku.

« Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

« Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
spowodowac oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

« Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i wodg.

* Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego ci$nienia.

« Nie probowa¢ rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

« Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unikaé
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemyé¢ skore duzg iloscig wody
z mydtem i zgtosi¢ sie do lekarza. W przypadku
dostania sig cieczy do oczu nie trze¢ ich, ale
sptukiwaé wodg przez co najmniej 15 minut i zgtosi¢
sie do lekarza.

«  Akumulator mozna uzywac w zakresie temperatur od
-10 °C (14 °F) do 40 °C (114 °F).

« Do czyszczenia akumulatora i fadowarki nie
nalezy uzywa¢ wody. Patrz Czyszczenie produktu,
akumulatora i tadowarki na stronie 246.

» Nie nalezy uzywa¢ wadliwego ani uszkodzonego
akumulatora.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak gwozdzie, Sruby czy
bizuteria.

*  Przechowywac¢ akumulator z dala od dzieci.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
fadowarki

A

* Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia prgdem lub wystgpienia zwarcia.

* Nie uzywac innych tadowarek do akumulatoréw niz
te dostarczone dla danego produktu. Nalezy uzywaé
wytacznie tadowarek QC80 i 40-C80 do tadowania
akumulatoréw zastepczych z serii BLi i 40-B.

« Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania
tadowarki.

« Nie nalezy uzywa¢ wadliwej lub uszkodzonej
tadowarki do akumulatora.

« Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewo6d
zasilajacy. Aby odtgczy¢ tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciggna¢ wtyczke. Nie ciggnac¢ za
przewdd.

« Nalezy chroni¢ wszystkie przewody i przedtuzacze
przed dziataniem wody, olejéw oraz przedmiotow
o ostrych krawedziach. Uwazac¢ takze, aby przewod
nie zostat zakleszczony miedzy obiektami np.
drzwiami, furtkami lub innymi.

* Nie uzywac tadowarki do akumulatora w poblizu
ftatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére moga

OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
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powodowacé korozjg. Upewni¢ sig, ze tadowarka nie
jest przykryta. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtgczy¢ tadowarke od zrodta zasilania.
Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w miejscu z dobrym przeptywem powietrza
i z dala od $wiatta stonecznego. Nie nalezy tadowaé
akumulatora na zewnatrz pomieszczen. Nie fadowac

produktu przeczytaé nastepujace
ostrzezenia.

akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

« tadowarke mozna uzytkowac w zakresie temperatur

od 5°C do 40°C. Ladowarki nalezy uzywac

w suchym, dobrze wentylowanym i wolnym od pytéw

$rodowisku.

« Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych fadowarki.

« Stykow tadowarki nie nalezy zwiera¢ metalowymi
przedmiotami, gdyz moze to wywota¢ zwarcie.

« Nalezy uzywac zatwierdzonych gniazd gtéwnych,
ktére nie sa uszkodzone. Upewni¢ sie, ze przewod
tadowarki nie jest uszkodzony. Jezeli uzywane
sg przediuzacze, upewnic sie, ze nie sg one
uszkodzone.

« Nie nalezy tadowa¢ w tadowarkach baterii
jednorazowego uzytku.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwacji

A OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych

Wyja¢ akumulator przed rozpoczeciem prac
konserwacyjnych, innych przegladéw lub montazu
produktu.

Uzytkownikowi wolno wykonywac tylko te czynnosci
konserwacyjne i serwisowe, ktére s wskazane

w niniejszej instrukcji obstugi. W przypadku
czynnosci konserwacyjnych i serwisowych

o szerszym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do
autoryzowanego serwisu.

Do czyszczenia akumulatora ani tadowarki nie
nalezy uzywaé wody. Silne detergenty moga
spowodowac uszkodzenie tworzywa sztucznego.
Zaniechanie czynnosci konserwacyjnych skroci cykl
zycia produktu i zwigkszy ryzyko wypadkow.

Dla wszystkich prac serwisowych i naprawczych,
zwilaszcza dla urzadzen zabezpieczajgcych na
produkcie, konieczne jest specjalne przeszkolenie.
Jesli nie wszystkie opisane w niniejszej instrukcji
obstugi kontrole zakonczg sie pomysinie po
wykonaniu konserwacji, nalezy zwrécié sie

do autoryzowanego serwisu. Gwarantujemy
profesjonalne naprawy i serwisowanie produktu.

Uzywaj wytacznie oryginalnych czesci zamiennych.

Montaz

Wstep

W tym rozdziale opisano sposdb montazu i regulacji
urzadzenia.

akumulator nie jest prawidtowo
zainstalowany. Niezastosowanie sie do
tego zalecenia moze spowodowac
uszkodzenie produktu.

OSTRZEZENIE: Przed
zmontowaniem urzgdzenia nalezy

przeczytac rozdziat poswiecony
bezpieczenstwu i instrukcje montazu.

Montaz tadowarki (40-C80) na $Scianie

Podtaczanie akumulatora do produktu

UWAGA: Do montazu tadowarki na
Scianie nie nalezy uzywacé Srubokreta

elektrycznego. Srubokret elektryczny moze
spowodowac uszkodzenie tadowarki.

OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac
wytgcznie oryginalnych akumulatoréw

Husqvarna w urzadzeniu.

Natadowaé catkowicie akumulator.

2. Wsuna¢ akumulator do uchwytu akumulatora
produktu. Po ustyszeniu klikniecia akumulator
zablokuje sie na miejscu. (Rys. 27)

A UWAGA: Jesli akumulator nie
jest tatwo wsuna¢ do uchwytu,

. Zamontowac tadowarke na $cianie za pomoca 2

$rub (B). W razie potrzeby uzy¢ kotkéw rozporowych
(A). (Rys. 28)

2. Zamocowac 2 zaslepki do otworéw na sruby (C).

Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do tadowarki i gniazda
zasilania.
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Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ sie z rozdziatem

dotyczacym bezpieczenstwa.

Akumulator

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem
akumulatora nalezy zapoznac¢ sie

z rozdziatem dotyczgcym bezpieczenstwa.
Nalezy rowniez przeczyta¢ uwaznie

instrukcje obstugi dotgczong do akumulatora
i tadowarki.

Zapewni¢ akumulatorowi i tadowarce prawidtowg
temperature otoczenia.

Temperatura otoczenia

Dziatanie akumulatora 5°C-40°C / 41°F-104°F

tadowanie akumulatora | 5°C-40°C / 41°F-104°F

Stan akumulatora

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora oraz ewentualne problemy.

(Rys. 29)

Wskaznik diodowy Stan akumulatora (stan natadowania)
BLi10 40-B70
Swieca sie 4 diody LED N/D Poziom natadowania akumulatora

wynosi 76-100%.

Swieca sie 3 diody LED
76-100%.

Poziom natadowania akumulatora wynosi | Poziom natadowania akumulatora

wynosi 51-75%.

Swieca sie 2 diody LED
51-75%.

Poziom natadowania akumulatora wynosi | Poziom natadowania akumulatora

wynosi 26-50%.

Swieci sie 1 dioda LED
26-50%.

Poziom natadowania akumulatora wynosi | Poziom natadowania akumulatora

wynosi 6-25%.

Miga 1 dioda LED
0-25%.

Poziom natadowania akumulatora wynosi | Poziom natadowania akumulatora

wynosi 0-5%.

tadowanie akumulatora

Akumulator nalezy natadowac przed pierwszym
uzyciem. Nowy akumulator jest natadowany jedynie
w 30%.

UWAGA: tadowarke nalezy podtgczac
do gniazda zasilania o napieciu

i czestotliwosci zgodnymi z tabliczkg
Znamionowa.

Akumulator nie bedzie sie fadowaé, jezeli jego
temperatura przekroczy 50°C/122°F.

1. Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy do tadowarki.

2. Podtaczy¢ tadowarke do uziemionego gniazda
zasilania. Dioda LED tadowania zamiga jeden raz.
(Rys. 30)

3. Podtgczy¢ akumulator do tadowarki. Zaswieci sie
dioda LED tadowania. Akumulator mozna tadowac¢
przez maks. 24 godziny. (Rys. 31)

4. Nacisng¢ przycisk wskaznika akumulatora. Jesli
zaswiecq sig¢ wszystkie wskazniki LED, akumulator
jest w petni natadowany.

5. Wyciagna¢ wtyczke przewodu zasilajgcego
z gniazda, aby odtaczy¢ tadowarke od zasilania. Nie
ciggna¢ za przewdd.

6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Wykona¢ te czynno$é przed
uruchomieniem silnika.

1. Sprawdzi¢ obszar pracy. Usung¢ przedmioty, ktére
moga zosta¢ odrzucone spod maszyny podczas
pracy.

2. Sprawdzi¢ osprzet tnacy. Upewni¢ sig, ze ostrza sg
ostre, nie majg peknigé oraz ze nie sg uszkodzone.

3. Upewni¢ sig, ze produkt dziata prawidtowo.

Sprawdzi¢, czy dokrecone sa wszystkie $ruby
i nakretki.
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4. Dopilnowa¢, aby uchwyt i urzadzenia

zabezpieczajgce maszyny byly zawsze dobrze
zamocowane. Nie uzywac produktu z brakujgcymi
czgsciami lub w przypadku zmiany jego
poczatkowych specyfikacji. W razie potrzeby uzy¢
rekawic ochronnych.

5. Przed uruchomieniem silnika upewnic sie, ze

pokrywy nie sg uszkodzone i sg zamontowane
prawidfowo.

Uruchamianie produktu

1.

2. Pchna¢ dzwignie gazu na uchwycie przednim. (Rys.

Naciska¢ przycisk start/stop do momentu zapalenia
sie zielonej diody LED. (Rys. 32)

33)

3. Wocisna¢ manetke gazu. (Rys. 25)

Obstuga produktu

1.

Produkt uruchamia¢ przy ziemi i przesuwaé do
gory wzdtuz zywoptotu podczas obcinania bokow.
Uwazaé, aby nie dotyka¢ zywoptotu korpusem
urzadzenia. (Rys. 34)

nie dotykaé ziemi przodem osprzetu
tnacego.

c OSTRZEZENIE: uwazaé, aby

2. Trzymac urzadzenie w poblizu ciata, aby mie¢

pewna pozycje przy pracy.

3. Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ i prawidtowo korzystaé

z produktu.

Korzystanie z funkcji SavE

Ten produkt jest wyposazony w funkcje oszczedzania
energii SavE.

Uwaga: Funkcja SavE nie zmniejsza mocy cigcia
urzadzenia.

1.

Nacisng¢ przycisk SavE na klawiaturze.

2. Sprawdzi¢, czy $wieci zielona dioda LED.

Ponowne naci$niecie przycisku SavE wytgczy
funkcje. Gasnie zielona dioda LED. (Rys. 35)

Funkcja automatycznego wytaczenia

Produkt ma funkcje wytaczania, ktéra zatrzymuje
produkt, gdy nie jest on uzywany. Zielona dioda LED
wskaznika start/stop zgasnie i urzadzenie zatrzyma sie
po 180 sekundach.

Wytgczanie produktu

1.

Zwolni¢ manetke gazu i dzwignie gazu na uchwycie
przednim.

Naciska¢ przycisk start/stop, az zielona dioda LED
zgasnie.

Nacisna¢ przyciski zwalniajgce akumulator

i wyciagna¢ go. (Rys. 36)

Przeglad

Wstep

A

OSTRZEZENIE: Przed
przystgpieniem do konserwacji produktu
zapoznac sig z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

A

OSTRZEZEN|EZ Przed

przystapieniem do konserwacji produktu
wyjac¢ akumulator.

Plan konserwac;ji

Ponizej zamieszczono liste czynnosci konserwacyjnych,
ktore nalezy wykonywac przy produkcie.

Przeglad u?yztig Co ty- Co mie-
waniem dzien sigc

Oczysci¢ zewnetrzne czesci urzgdzenia. X

Sprawdzi¢, czy wytacznik dziata prawidtowo i czy nie jest uszkodzony. X

Sprayvdzic’, czy manetka gazu i inigflia gazu na uchwycie przednim dziatajg %

prawidtowo pod wzglgdem bezpieczenstwa.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy sterujgce dziatajg i nie sa uszkodzone. X
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Przeglad Rmed Coty- Co mie-
uzytko- dzier .
) zien sigc
waniem
Upewni€ sie, ze ostrze tnace i jego ostona nie majg peknie¢ oraz ze nie sg
uszkodzone. Wymieni¢ ostrze tnace lub jego ostone, jesli sa popekane lub byty X
narazone na uderzenie.
Wymieni¢ ostrze tnace, jezeli jest wykrzywione lub uszkodzone. X
Nalezy sprawdzi¢, czy ostona reki nie jest uszkodzona. Wymieni¢ ostong w razie X
uszkodzenia.
Upewni¢ sie, ze wszystkie nakretki i Sruby sg prawidtowo dokrgcone. X
Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator nie jest uszkodzony. X
Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany. X
Nalezy sprawdzi¢, czy tadowarka akumulatora nie jest uszkodzona. X
Nalezy sprawdzi¢, czy $ruby faczace noze tngce sg prawidtowo dokrecone. X
Sprawdzi¢ potaczenia pomigdzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ pota- X
czenie pomiedzy akumulatorem a fadowarka.
Sprawdzanie akumulatora i tadowarki 4. Sprawdzi¢, czy noze obracajg si¢ swobodnie.
1. Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen, na Czyszczenie i smarowanie ostrzy

przyktad peknigé.

1. Oczysci¢ noze z niepozgdanego materiatu przed

2. Sprawdzi¢ tadowarke pod katem uszkodzen, na kazdym uzyciem produktu i po nim.

przykiad peknigé.

2. Przed dluzszym okresem przechowywania

3. Nalezy regularnie sprawdzac, czy przewdd
pofaczeniowy tadowarki akumulatora nie jest

urzgdzenia nalezy nasmarowac ostrza.

uszkodzony ani popekany. Uwaga: Dodatkowe informacje dotyczace
Czyszczenie produktu akumulatora zalecanych $rodkéw smarnych mozna uzyskaé
. . ’ w centrum serwisowym.
i tadowarki
1. Po uzyciu wyczysci¢ produkt za pomocg suchej Smarowanie przekiadni

szmatki.

Nanies$¢ substancje smarng na obudowe przektadni,

2. Wyczysci¢ akumulator i tadowarke suchg szmatka.
Akumulator i zaciski nalezy utrzymywaé w czystosci.

3. Upewni¢ sig, ze styki akumulatora i fadowarki
sg czyste przed umieszczeniem akumulatora
w tadowarce lub w produkcie.

jezeli przektadnia zostata rozmontowana przez
autoryzowany punkt serwisowy.

« Uzy¢ Husqgvarna specjalnego smaru. Dodatkowe
informacje dotyczace zalecanych $rodkéw smarnych
mozna uzyska¢ w autoryzowanym punkcie

Sprawdzanie ostrza serwisowym.
« Nalezy uzywac niewielkich ilosci specjalnego smaru
1. Oczyscic ostrze z niepozadanego materiatu za 0 wysokiej jakoSci.
pomocg $rodka chronigcego przed korozjg przed
kazdym uzyciem produktu i po nim.
2. Sprawdzi¢ konce ostrza pod katem uszkodzen A UWAGA: Nie napetnia¢ obudowy
i odksztatcen. przektadni do petna.

3. Za pomoca pilnika usunaé zadziory na ostrzu.
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Rozwigzywanie problemow

Klawiatura

Ekran LED

Mozliwe usterki

Mozliwe rozwigzanie

Miga dioda LED btedu.

Przecigzenie

Osprzet tnacy nie moze sie swobod-
nie porusza¢. Uwolnij osprzet tnacy.

Odchylenia temperatury

Poczekaé na ostygniecie produktu.

Produkt nie uruchamia sie.

Jednoczesnie nacisng¢ manetke ga-
zu i wigcznik.

Zwolni¢ manetke gazu i wylaczy¢
produkt.

Dioda LED btedu $wieci na czerwo-
no.

Wymagany jest serwis produktu.

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego.

Akumulator

Wyséwietlacz LED

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Miga zielona dioda LED.

Niskie napigcie akumulatora.

Natadowaé akumulator.

Miga dioda LED btedu.

Odchylenia temperatury.

Akumulator mozna uzywac¢ w zakresie tem-
peratur od -10°C (14°F) do 40°C (104°F).

Zbyt wysokie napigcie.

Upewni¢ sig, ze napigcie sieciowe jest zgod-
ne z warto$cig podang na tabliczce znamio-
nowej produktu.

Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Dioda LED btedu jest wigczona.

Zbyt wysoka réznica miedzy og-
niwami (1 V).

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego.

tadowarka

Problem

Mozliwe usterki

Mozliwe rozwigzanie

Dioda LED tadowania $wieci sie na
czerwono.

Trwata usterka fadowarki akumulato-
ra.

Nalezy skontaktowaé sie z dealerem.

Kontrolka LED stanu fadowania miga
na zielono.

Odchylenia temperatury; akumulator
jest zbyt zimny lub zbyt goracy do
uzytku lub fadowania.

Odczekac, az akumulator ostygnie,
lub ogrzaé¢ go. Gdy akumulator odzy-
ska wtasciwg temperature, bedzie
maogt by¢ ponownie uzytkowany lub
tadowany. tadowarke mozna uzytko-
wacé w zakresie temperatur 5-40°C
(41-104°F).

Kontrolka LED stanu fadowania miga
na czerwono.

Niesprawny akumulator.

Nalezy skontaktowac si¢ z dealerem.
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Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

* Dotgczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne

z przepisami dotyczacymi towaréw niebezpiecznych.
* Nalezy przestrzegac¢ specjalnych zalecen podanych
na opakowaniu i etykietach, dotyczacych transportu

komercyjnego, w tym takze ustug transportowych
Swiadczonych przez strony trzecie i spedytorow.
* Przed wystaniem produktu nalezy porozmawia¢
z osobg przeszkolong w zakresie materiatow
niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepisow krajowych, ktére majg zastosowanie.

» Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu

zabezpieczy¢ otwarte zaciski tasma. Zapakowac
akumulator w taki sposéb, aby $cisle przylegat do

opakowania, co zapobiegnie jego przemieszczaniu.
»  Wyjmowa¢ akumulator na czas przechowywania lub

transportu.
* Przechowywa¢ akumulator i tadowarke w miejscu

suchym i wolnym od wilgoci oraz nienarazonym na

mroz.

» Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu,
gdzie moze wystgpowac prad statyczny.

Nie przechowywa¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

* Przechowywac¢ akumulator w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 25°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

* Przechowywac tadowarke w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 45°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

.

tadowarke nalezy uzytkowa¢ w zakresie temperatur
od 5°C do 40°C.

Natadowaé akumulator od 30% do 50% przed
diuzszym okresem jego przechowywania.
Przechowywac tadowarke w zamknietym i suchym
miejscu.

Przechowywac akumulator z dala od tadowarki.
Nie wolno pozwalaé dzieciom ani innym osobom
postronnym na dotykanie sprzetu. Przechowywaé
sprzet w miejscu, ktére mozna zamknac.

Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Uzy¢ ostony transportowej na produkcie, aby
zapobiec obrazeniom lub uszkodzeniu urzadzenia
podczas transportu i przechowywania.
Przymocowa¢ bezpiecznie produkt podczas
transportu.

Usuwanie akumulatora, tadowarki
i produktu

Symbole znajdujace sie na produkcie oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze produkt nie jest

zwyklym odpadem domowym. Nalezy poddawac¢ go

recyklingowi w punkcie zbidrki sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Pomaga to chroni¢ srodowisko i ludzi.

Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej lub dealerem

w celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych

recyklingu.

Dane techniczne

Dane techniczne

| 215iHD45
Silnik
Typ silnika | BLDC
Waga
Ciezar bez akumulatora (kg) | 3,2
Ogniwo tnace
Typ Dwustronne
Dlugos$¢ noza, mm 450
Predkos$¢ ostrza ciecie/min (wtgczony tryb SavE) 2400
Predkos$¢ ostrza (ciecia/min) (wkgczony tryb SavE) 3000
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215iHD45

Poziom hatasu 33

Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A)

87

Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Lya

90

Poziomy glosnosci

62841-4-2, dB(A)

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora zmierzony zgodnie z normg EN 79

Poziomy drgar 34

Poziom drgan, (an(, przédityt, m/s2

2,11,7

Akumulatory zatwierdzone dla produktu

Akumulator

BLi10

40-B70

Typ

Litowo-jonowy

Litowo-jonowy

Pojemno$¢ akumulatora,
Ah

Patrz naklejka z informacjg o wartosci znamio- | Patrz naklejka z informacjg o wartosci

nowej akumulatora

znamionowej akumulatora

Napigcie znamionowe, V 36 36,5 36
Masa, kg 0,7 0,7 0,8

tadowarki akumulatoréw zatwierdzone dla urzgdzenia
tadowarka QCs80 40-C80
Napiecie sieciowe, V 100-240 100-240
Czegstotliwos¢, Hz 50-60 50-60
Moc, W 100 72
Napigcie wyjsciowe, V d.c./ ampery, A 36/2 43/1,6

33 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
Roéznica pomigdzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ci$nienia akustycznego wynika z tego, ze po-
ziom gwarantowany uwzglgdnia takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz réznice pomigdzy réznymi
produktami o takim samym oznaczeniu modelowym zgodnie z dyrektywg 2000/14/WE.

34

Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)
w wysokosci 1,5 m/s2.

Zadeklarowana catkowita warto$¢ wibracji zostata zmierzona przy pomocy testu standardowego i moze by¢
uzywana do poréwnywania narzedzi.

Zadeklarowana catkowita warto$¢ wibracji moze by¢ takze uzywana do wstgpnej oceny jej wielkosci.
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Akumulatorowe nozyce do zywoptotu
Marka Husqvarna
Typ/model 215iHD45
Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywal/przepis Opis

2006/42/WE ,W sprawie maszyn”

2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”

2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”

2011/65/UE ,dotyczgca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11, EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 248.

Huskvarna, 2022-10-31

e Y _
R i
'S - T :;__:——.-LH".\_\_‘ ‘\"‘-\-\,

Claes Losdal, Dyrektor ds. badan i rozwoju, Husqvarna
AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Bevezetd
Termékleiras hatékonysagat. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az

A Husqvarna 215iHD45 egy elektromos motorral
rendelkezd, akkumulatoros sévénynyiré.

Folyamatosan dolgozunk azon, hogy javitani tudjuk
az ligyfeleink hasznalat k6zbeni biztonsagat és

A termék attekintése
(ébra 1)

Kezel6i kézikdnyv

Hatso fogantyu

Felsd fogantyu gazkar
Ellils6 fogantyu

Vago

Szallitasi biztositészerkezet
Kapcsologomb
Vezérlépanel

9. Kézvéds

10. Akkumulator

11. Akkumulatortélts, 40-C80
12. Csatlakozo

13. Akkumulatorjelzé gomb

14. Az akkumulator allapota
15. Figyelmeztetésjelz6

16. SavE gomb

17. Indité-/leallitdgomb

18. Bekapcsolas- és figyelmeztetésjelzé
19. Akkumulatorkioldé6 gombok
20. Akkumulatortolts, QC80
21. Haldzati csatlakozékabel

N ak N2

A terméken talalhat6 jelzések
(4bra 2) FIGYELMEZTETES: A termék veszélyes
lehet a kezel6re és masokra, valamint

a sulyos sértilésiiket és halalukat
okozhatja. Koriltekintéen jarjon el, és
megfeleléen hasznalja a terméket.

(abra 3) Olvassa el a hasznalati utasitast, és

a termék hasznalatba vétele el6tt
mindenképpen legyen tisztaban a benne
foglaltakkal.

illetékes szakszervizhez.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék agak és gallyak vagashoz hasznalhat6. Ne
hasznalja a terméket egyéb feladatokra.

(abra 4) Viseljen védészemiveget.

(4bra 5) Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-
iranyelveknek.

(abra 6) A termék és a termék

csomagolasa nem min&sil haztartasi
hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

(4bra 7) Ovja a terméket az esétél.

(abra 8) Egyenaram.

(4bra 9) A kornyezeti zajkibocsatasra vonatkozd
cimke az EU-s (beleértve a New South
Wales terlletén érvényes szabalyozast)
és az egyesllt kiralysagbeli iranyelveknek
és szabalyozasoknak megfeleléen.

A zajszennyezésre vonatkozé adatok

a gép cimkéjén és a Miszaki adatok cim
fejezetben talalhatok.

(abra 10) A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

(4bra 11) Figyelmeztetés: Tartsa tavol a kezét
a késtol.

ééééhhxoox A tipustablan megtalalhatéd a sorozat-
szam. éééé a gyartasi év, hh pedig
a gyartasi hét.
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Megjegyzés: A terméken szerepld tobbi jel/cimke (abra 12) Meghibasodasbiztos transzformator.
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire
vonatkozik. (abra 13) Az akkumulatortoltét kizarolag beltérben
szabad hasznalni és tarolni.

Szmbolumgk az_.agkumulatoron, illetve (4brald)  Kettds szigetelés.
az akkumulatortoltén

A termék Ujrahasznositasat

elektromos és elektronikus be-

i rendezések Ujrahasznositasara

(ébra 15) szolgalo ponton kell elvégez-

ni. (Kizarélag Eurépara vonat-

kozik)

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akor

hasznalatos, ha a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel® vagy
a kozelben tartézkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezé terlilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informaciot biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

A motoros szerszammal kapcsolatos
altalanos biztonsagi figyelmeztetések

az Osszes biztonsagi figyelmeztetést és
az Osszes utasitast. A figyelmeztetések
és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tiizet és/vagy komoly sérilést
okozhat.

e FIGYELMEZTETES: Onassa el

Megjegyzés: Tegyen el minden figyelmeztetést
és utasitast, mert a jovében sziiksége lehet rajuk.

A ,motoros szerszam” kifejezés a figyelmeztetésekben
a halozatrol mikédd (vezetékes) motoros szerszamra
vagy az akkumulatorrél mikddé (vezeték nélkuli)
motoros szerszamra vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

« Tartsa a munkateriiletet tisztan és vilagitsa meg
jOl. A zsufolt vagy sotét terlileteken kdnnyen
bekdvetkeznek balesetek.

* Ne milkédtesse a motoros szerszamot
robbanasveszélyes kérnyezetben, pl. gytlékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A motoros
szerszam szikrat vethet, amely begyuijthatja a port
vagy a kiparolgast.

« Tartsa tavol a gyermekeket és a szemlélodoket
a motoros szerszam mikodtetése kdzben.

A figyelem elvonasa miatt elvesztheti az uralmat
a szerszam felett.

Elektromos biztonsag

* A motoros szerszam dugaszanak illeszkednie kell
az aljzatba. A dugon soha semmilyen atalakitast ne
végezzen. Ne hasznaljon adapter dugaszt a féldelt
motoros szerszamokhoz. Kisebb az aramiités
veszélye, ha eredeti dugokat és hozzajuk illé
aljzatokat hasznal.

« Kertlje el az érintkezést a foldelt felliletekkel,
pl. cs6vekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel és
hitészekrényekkel. Megndvekszik az dramiités
veszélye, ha teste le van foldelve.

* Ne tegye ki a motoros szerszamot esének, és
ne tartsa azt nedves kérnyezetben. A szerszamba
kerl6 viz megndveli az aramiités kockazatat.

* Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznalja
a motoros szerszam hordozasara, hizasara vagy
a dugasz kihtzasara. Tartsa tavol a kabelt hétol,
olajtél, éles szélektdl vagy mozgé alkatrészekt6l.

A megsériilt vagy 6sszegabalyodott kabel megndveli
az daramutés kockazatat.

« Ha kiiltéren hasznélja a motoros szerszamot,
hasznaljon kiiltéri hasznalatra megfeleld
hosszabbitokabelt. A kiiltéri alkalmazashoz
megfelelé hosszabbité hasznalata csokkenti az
aramités veszélyét.

* Ha a szerszamgépet feltétienill nedves helyen
kell hasznalnia, alkalmazzon életvédelmi relével
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(RCD) védett tapellatast. Az RCD hasznélataval
csOkkenthet6 az aramités kockazata.

A

FIGYELMEZTETES: Ne mossa

a gépet nagynyomasu vizzel, mert a viz
bejuthat az elektromos rendszerbe vagy
a motorba, és a gép karosodasat vagy
révidzarlatot okozhat.

Személyes biztonsag

Legyen el6vigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,
és hasznalja a j6zan eszét a motoros szerszam
mikddtetése soran. Ne hasznélja a motoros
szerszamot, ha faradt, vagy ha gy6gyszer,
gyogykezelés vagy alkohol hatasa alatt 4ll.

A szerszam miikddése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznaljon személyi védbfelszerelést. Mindig
hasznaljon szemvédét. A megfeleld kdrnyezetben
a védofelszerelések, példaul a pormaszk,

a csUszasgatlé védocipd, a kemény fejvédo és

a fllvédé hasznalata csdkkenti a személyi sérilések
kockazatat.

Akadélyozza meg a véletlen inditast. Ellenérizze,
hogy a fékapcsol6 kikapcsolt allasban van-e,
miel6tt csatlakoztatja az aramforrast és/vagy

az akkumulatort, illetve felveszi vagy szallitia

a szerszamot. Az ujja kapcsolon tartasaval

vagy a bekapcsolt motoros szerszam aram ala
helyezésével balesetet okozhat.

Tavolitson el minden beallitd kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a motoros
szerszamot. A motoros szerszam forgd
alkatrészéhez csatlakozé kulcs vagy mas szerszam
személyi sériilést okozhat.

Ne nyiljon 4t a gépen. Mindig szilardan alljon

a talajon, és 6rizze meg az egyensulyat. igy
jobban uralhatja a motoros szerszamot varatlan
helyzetekben.

Oltézkddjon megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak
a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgyijtd
berendezés, akkor mindig csatlakoztassa és
haszndlja azt. A porgy(ijté alkalmazasa csokkenti
a porral kapcsolatos veszélyeket.

A szerszamok rendszeres hasznalatabdl adédé
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a terméket
kénnyelmien, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kivilil hagyasaval miikodteti. Egy
gondatlanul kivitelezett mivelet akar egy
szazadmasodperc alatt is sulyos sériléshez
vezethet.

A szerszamgép hasznalata soran kibocsatott
rezgések értéke a hasznalat maédjatél figgéen
eltérhet a deklaralt teljes értéktdl. A kezelknek
meg kell hatarozniuk a biztonsagi intézkedéseket

onmaguk védelme érdekében az adott hasznalati
kériilmények kdzotti becsiilt kitettség alapjan
(figyelembe véve az lizemelési ciklus minden részét,
tehat azt is, amikor a szerszam ki van kapcsolva,
illetve amikor Uresjaratban miikodik).

A motoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

Ne erdltesse a motoros szerszamot. Hasznaljon

a feladathoz megfelel6 motoros szerszamot.

A megfelelé szerszamgép jobb és biztonsagosabb
munkat fog végezni azon a sebességen, amire
tervezték.

Ne hasznalja a motoros szerszamot, ha a kapcsolo
nem kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval

nem vezérelhetd szerszamgépek veszélyesek és
javitandok.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbdl és/vagy
vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehetd),
ha barmilyen beallitast végez, kicserél egy
tartozékot vagy téarolja a motoros szerszamot. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csdkkentik
a motoros szerszam véletlen elinditasanak
veszélyét.

A nem haszn4lt motoros szerszamot tartsa

tavol a gyermekektsl, és ne engedje, hogy

olyan személyek mikddtessék, akik nem ismerik

a motoros szerszamot és ezeket az utasitasokat.
A motoros szerszamok képzetlen felhasznalok
kezében veszélyt jelentenek.

Végezze el a szerszamgépek és tartozékok
karbantartasat. Ellendrizze a mozg6 alkatrészek
hibas elhelyezkedését és rogzitését, az alkatrészek
sérilését, és minden olyan allapotot, amely
hatassal lehet a szerszam m{ikédésére. Ha sériilt,
javittassa meg a motoros szerszamot hasznalat
elGtt. A rosszul karbantartott motoros szerszamok
rengeteg balesetet okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagdszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kénnyebb
kezelni 6ket.

A szerszamot, a tartozékokat és az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban haszndlja,
vegye figyelembe a munkakdriiményeket és az
elvégzendé feladatot. Ha a szerszamgépet masféle
tevékenységre hasznaljak, mint amire tervezték,
veszélyes helyzet allhat el6.

A fogantytkat és fogéfeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csuszo6s fogantyuk
és fogofeliletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Csak a gyartd altal meghatarozott toltével toltse.
Az a tolté, amelyik az egyik tipust akkumulatorhoz
hasznalhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.
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+ Atermékeket csak a tipusuknak megfelelé
akkumulatorokkal hasznélja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sériilés- és tlizveszélyes.

*  Amikor az akkumulatort nem haszndlja, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapesoktol,
érmékt6l, kulcsoktdl, tiktdl, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktél, amelyek dsszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk révidre zarasa égést
vagy tiizet okozhat.

* Nem megfelel6 kérlilmények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Kerlilje az
érintkezést. Ha ez véletleniil mégis megtorténik,
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe keriil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozéd
folyadék irritaciét vagy égési sériilést okozhat.

* Ne hasznaljon sérlilt vagy mddositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sériilt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tlizet, robbanast vagy sérulést okozhat.

+ Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tiznek
vagy til magas hdmérsékletnek. A tiznek vald
kitettség, illetve a 130 °C/265 °F feletti hémérséklet
robbanast okozhat.

« Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és
ne téltse az akkumulétort vagy a szerszamot az
utasitdsokban megadott hdmérséklet-tartomanyon
kivil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil es6 hémérsékleten valé toltés
karosithatja az akkumulatort és noveli a tlizveszélyt.

Szervizelés

* A motoros szerszam szervizelését képzett
szerel6vel végeztesse el, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznAl. igy fenntarthaté
a motoros szerszam biztonsaga.

* Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltaté végezheti el.

A sévénynyiréval kapcsolatos biztonsagi
figyelmeztetések — Személyes biztonsag

* Mindkét kezét hasznélja a sGvénynyiré
lizemeltetésekor. Ha fél kézzel hasznalja a gépet,
az a gép feletti uralom elvesztéséhez vezethet és
sulyos személyi sérllést okozhat.

+ Minden testrészét tartsa tavol a késtdl. A levagott
anyagot ne tavolitsa el, illetve a vagandé anyagot
ne tartsa a késziilékhez, amikor a kések mozognak.
A motor ledllitasa utan a kések tovabbra is
mozognak. A sévénynyiré mikddése kdzben egy
pillanatnyi figyelemkiesés is sulyos személyi sérilést
okozhat.

« A sbdvénynyirét a fogantyinal fogva, a kések
mozdulatlan allapotaban szallitsa, és lgyeljen arra,
hogy ne mikddtesse a fékapcsolét. A sdvénynyird
megfeleld hordozasa csdkkenti a nem szandékos
inditas és a kések altal ebbdl fakadéan okozott
személyi sériilések kockazatat.

« A so6vénynyiré szallitasakor vagy tarolasakor mindig
rogzitse az élvédoét. A sdvénynyird megfeleld
kezelése esetén csokken a kések miatt bekdvetkezd
esetleges személyi sériilések kockazata.

« A beragadt anyagok eltavolitasakor és az
egység szervizelésekor gy6z6djén meg arrél, hogy
minden f&kapcsol6 ki van-e kapcsolva, és az
akkumulator el van-e tavolitva, illetve le van-e
vélasztva. A sévénynyiré varatlan, a beakadt
anyagok eltavolitasa vagy a szervizelés soran
torténd bekapcsolédasa sulyos személyi sériléshez
vezethet.

« A sovénynyirét kizarélag a szigetelt fogofellletnél
tartsa, mert a vagofej kése belevaghat a rejtett
kabelekbe. Ha a kések feszilltség alatt allé
vezetékkel érintkeznek, a sdvénynyiré bizonyos
fémrészei is feszliltség ala kerllhetnek, és a kezel6t
ezadltal aramiités érheti.

« A tap- és egyéb kabeleket tartsa tavol a vagasi
teriilettdl. El6fordulhat, hogy a sévényektdl és
bokroktol nem latja a tap- és egyéb kabeleket, igy
véletlenll elvaghatja azokat a késsel.

* Rossz id6jarasi kérilmények esetén - féleg ha
fennall a villamlas kockazata — ne hasznalja
a sovénynyirét. Ez csokkenti a villamcsapas
veszélyét.

+  VIGYAZAT - A kezét tartsa tévol a pengétél.

A pengével valé érintkezés sulyos személyi sériilést
eredményez.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Vegye ki az akkumulatort annak biztositasara, hogy
a termék ne indulhasson be véletlenil.

« Ez atermék veszélyes szerszam, ha nem
korultekintéen jarnak el a hasznalata soran, vagy
nem megfelel6képpen hasznaljak. A gép a kezeld és
masok sulyos sérlilését és halalat okozhatja.

* Ne hasznalja a terméket, ha megvaltozott az
eredeti specifikacioja. Ne cseréljen a terméken
alkatrészt a gyartd jovahagyasa nélkil. Csak
a gyarto altal jovahagyott alkatrészeket hasznaljon.
A nem megfelel6 karbantartas sulyos, akar végzetes
sériléssel is jarhat.

* Hasznalat el6tt ellendrizze a terméket. Lasd:

A termék elinditasa elotti teend6k259. oldalon.
Ne hasznaljon hibas terméket. Végezze el

a jelen hasznalati utasitasban el6irt ellenérzési,
karbantartasi és szervizmunkalatokat.

« Biztositsa, hogy a gyermekek ne jatsszanak
a termékkel. Soha ne engedje, hogy gyermek
vagy a termék hasznalatadban nem jartas személy
hasznalja vagy szervizelje a terméket, illetve az
akkumulatort. A helyi térvények szabalyozhatjak
a felhasznald korat.
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« Tartsa a terméket zarhato helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

» Atermék gyermekektdl elzarva tartandé.

« Atermék eredeti kivitelezésén a gyart6 cég
engedélye nélkll semmilyen médositast sem
szabad végezni. Mindig eredeti tartozékokat
hasznaljon. A nem engedélyezett modositasok és/
vagy potalkatrészek komoly sérlilésekhez, illetve
akar a kezel6 vagy mas személyek halalahoz is
vezethetnek.

Megjegyzés: A hasznalatot orszagos vagy helyi
térvények szabalyozhatjak. Tartsa be a vonatkozo
elirasokat.

Biztonségi utasitasok az
lizemeltetéshez

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Ha munka kézben elbizonytalanodik a munka
folytatasat illetéen, kérje szakember tanacsat.
Forduljon keresked6hdz vagy markaszervizhez. Ne
hasznalja a gépet olyan feladatok elvégzésére,
amelyekhez Ugy véli, nem rendelkezik elegendé
szakértelemmel.

« Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, ha
alkoholt fogyasztott, vagy ha latasat, éberségét,
itéloképességét vagy mozgaskoordinaciojat
befolyasold gyogyszert vett be.

* Arossz idében végzett munka faraszto, és gyakran
kockazatokkal is jar. Fokozott veszély miatt a gép
hasznalata rossz id6jarasi korilmények kozott,
példaul slrl kddben, intenziv esézéskor, erés
szélben, rendkivili hidegben és villamlaskor nem
ajanlott.

* Ahibas kés hasznalata ndveli a balesetveszélyt.

« Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak a terméket,
vagy a termék kozelében tartdzkodjanak. Mivel
a termék kénnyen indul, szigoru feligyelet nélkl
a gyermekek kdnnyedén beindithatjak. Ez sulyos
személyi sériiléshez vezethet. Valassza le az
akkumulatort, ha nem tud folyamatosan feltigyelni
a termékre.

« Ugyeljen arra, hogy a munka soran se ember, se
allat ne jojjon 15 m-nél kdzelebb. Ha ugyanazon
a munkateriileten tébben is dolgoznak, a biztonsagi
tavolsagnak legalabb 15 méternek kell lennie.
Ellenkezd esetben komoly személyi sériilések
veszélye all fenn. Ha valaki megkézeliti Ont,
azonnal allitsa le a terméket. Miel6tt megfordulna
a termékkel, mindig ellendrizze, hogy nem
tartézkodik-e valaki a biztonsagi zonan belil.

« Ugyeljen arra, sem emberek, sem &llatok vagy
egyéb tényezék ne befolyasolhassak az On uralmat
a termék felett, illetve hogy a fent emlitettek ne
kerilhessenek érintkezésbe a vagofelszereléssel

vagy a szétszorodo targyakkal. Ne hasznalja
azonban a terméket olyan koriilmények kozott,
amelyeknél baleset esetén nem lenne lehetésége
segitséget hivni.

Mindig ellenérizze a munkatertiletet. Tavolitson

el minden mozdithato targyat, pl. kéveket,
Uvegcserepeket, szogeket, fémdrétokat, zsinegeket,
stb., amelyeket a vagoéfelszerelés felkaphat, vagy
amelyek esetleg a felszerelésre csavarodhatnak.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy biztonsagosan tud
jarni és alini. Nézzen korll és ellendrizze lehetséges
akadalyok (példaul gyokerek, kdvek, godrok, arkok
stb.) jelenlétét arra az esetre, ha hirtelen el kellene
mozdulnia. Legyen nagyon 6vatos, amikor lejtés
talajon dolgozik.

Minden esetben tartsa meg egyensulyat és alljon
szilardan. Ne nyujtézkodjon a termékkel.

Kapcsolja ki a terméket, miel6tt masik helyre megy
vele. Szerelje fel a szallitasi biztositészerkezetet, ha
nem hasznalja a terméket.

Kizarolag abban az esetben tegye le a terméket, ha
kikapcsolta azt és kivette bel6le az akkumulatort. Ne
hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt terméket.
Ugyeljen arra, hogy a termék miikddése kdzben

a vagofelszereléshez ne érjen ruha vagy barmilyen
testrész.

Ha m(ikddés kdzben valami beleakad a késekbe,
allitsa le és kapcsolja ki a terméket. Gy6z6djon

meg arrol, hogy a vagofelszerelés teljesen leallt-e.
A termék és/vagy a kések tisztitasa, ellenérzése
vagy javitasa elétt vegye ki az akkumulatort.

Se a kezével, se a labaval ne érjen

a vagofelszereléshez, amig az teljesen le nem all

a termék kikapcsolasat kdvetden.

Ugyeljen az agakon 1évd gallyakra, amelyek vagas
kézben elrepllhetnek. Ne vagjon a talajhoz tul
koézel, mert az ott talalhaté kovek és egyéb targyak
felpattanhatnak.

Vigyazzon a felcsapodo targyaktél. Mindig

elismert szemvédét hasznaljon. Soha ne hajoljon

a vagofelszerelés védbegysége folé. K6, szemét stb.
keriilhet a szembe, amely vaksagot, illetve sulyos
sériiléseket okozhat.

Fllvédd viselése esetén mindig figyeljen

a figyelmeztetd jelzésekre és hangokra. A termék
leallitasa utan azonnal vegye le a fllvéddket.

Csak akkor dolgozzon létran, széken vagy mas
emelvényen, ha azt teljes mértékben rogzitette.
Mindig két kézzel tartsa a terméket. Tartsa

a terméket az oldala mellett.

(abra 16)
Személyi védéfelszerelés

e FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.
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* Amikor a terméket hasznalja, viseljen jévahagyott
személyi védéfelszerelést. A személyi biztonsagi
felszerelés nem el6zi meg teljes mértékben
a sérlléseket, de csokkentheti azok mértékét.
Tovabbi informaciéért forduljon szakkereskedéjéhez.

* Hasznaljon védésisakot azokon a helyeken, ahol
fennall a veszélye annak, hogy targyak esnek
a foldre.

(4bra 17)

* Hasznaljon jovahagyott fulvédét. Hosszu tavon
a tartés zajartalom maradandé hallaskarosodast
okozhat.

(4bra 18)

* Hasznaljon jovahagyott védészemiiveget. Ha
arcvéd6t hasznal, jovahagyott véddszemiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemulvegek azok,
amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA), illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

(4bra 19)

* A mikodtetés és karbantartas soran viseljen
védokeszty(t.

(abra 20)

» Viseljen csuszasgatlé talppal ellatott véddcsizmat
vagy labbelit.

(abra 21)

* Viseljen sir( sz6vési anyagbdl készllt ruhazatot.
A ruhazatanak testhezallénak kell lennie,
ugyanakkor nem akadalyozhatja a mozgasban.
Viseljen hosszu nadragot, és igazitsa a hajat a valla
mogé. Ne viseljen ékszert és nyitott labbelit.

* Tartsa kéznél az els6segélykészletet.

(4bra 22)
Biztonsagi eszk6zok a terméken

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.
Ez a fejezet a termék biztonsagi funkcioit és
rendeltetését, valamint a megfelelé Gzemelést biztositd
ellenérzések és karbantartasi miveletek elvégzésének
maodjat ismerteti. A termék részegységeinek helyével
kapcsolatban lasd a(z) A termék attekintése251. oldalon
cim( fejezetben szerepld utasitasokat.

A termék élettartama lecsokkenhet, a balesetveszély
pedig megndvekedhet, ha a termék karbantartasat nem
megfelelen hajtjak végre, illetve ha a szervizt és/vagy
a javitasokat nem szakszeriien végzik. Ha tovabbi
informaciora van sziksége, vegye fel a kapcsolatot

a legkdzelebbi szervizszolgaltatoval.

c FIGYELMEZTETES: soha

biztonsagi felszerelésekkel. A termék
biztonsagi felszerelésének ellendrzését és

a karbantartasi munkalatokat a jelen
fejezetben leirtak szerint kell elvégezni.

Ha az On terméke nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, forduljon
szervizmihelyéhez.

VIGYAZAT: A gép szervizeléséhez és
javitasahoz specialis szakmai kiképzésre
van szikség. Ez kiiléndsen érvényes

a gép biztonsagi felszereléseire. Ha

az On gépe nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, akkor
forduljon szervizmiihelyéhez. Barmely
termékiink megvasarlasakor garantaljuk
a szakképzett javitast és szervizelést. Ha
a gépet nem szervizmihellyel rendelkez6
szakkeresked6tdl vasarolta, akkor kérje el
téle a legkdzelebbi szervizmihely cimét.

A

A billenty(izet ellendrzése

1. Nyomja le és tartsa lenyomva az indit6-/
ledllitbgombot (A). (abra 23)
a) Ha a LED (B) vilagit, a termék be van kapcsolva.

b) Ha a LED (B) nem vilagit, a termék ki van
kapcsolva.

2. Ha a figyelmeztetésjelz6 (C) vilagit vagy villog, lasd:
Billentylizet261. oldalon.

Az els6 gazkar ellenérzése

Az els6 gazkar megakadalyozza a véletlen beinditast.
Az els6 gazkar megnyomasakor a kapcsoldégomb
kioldodik. Amikor elengedi a fogantyut, a kapcsolégomb
és az els® gazkar visszaall az eredeti helyzetébe.

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a kapcsolégomb és az
elsé gazkar akadalymentesen mozog-e, valamint
hogy a visszatérité rugé megfeleléen mikodik-e.

Inditsa be a terméket.
Nyomja be az elsé gazkart.

(4bra 24)

4. Nyomja meg a kapcsolégombot. (abra 25)

5. Engedje fel az els6 gazkart, és gy6z6djon meg rola,
hogy a vagéfelszerelés leallt-e.

A kézvédo ellendrzése

A kézvédd megakadalyozza, hogy keze véletlendl
a késekhez érjen.

1. Allitsa le a terméket.

2. Vegye ki az akkumulatort.

3. Ellendrizze, hogy a kézvédd megfeleléen van-e
felszerelve.

4. Ellendrizze, hogy nem talalhato-e sérilés
a kézvédon.

ne haszndlja a terméket hibas
256

1710 - 006 - 11.11.2022



A kések és a pengevéddk ellenérzése

A pengék hosszabb részei (A) pengevéddként
funkcionalnak.

1

. Allitsa le a terméket.
2. Vegye ki az akkumulatort.
3.
4

Vegyen fel kesztydt.

Ellenérizze, hogy a pengék és a pengevéddk nem
sérlltek-e, vagy nem hajlottak-e meg. A sérilt vagy
meghajlott késeket és pengevéddket ki kell cserélni.
(4bra 26)

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi
eléirasok

A tarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol

a fém targyaktol, példaul szegektél, csavaroktol és
ékszerektdl.

Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartando.

Az akkumulatort6ltd késziilék biztonsaga

A

FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata elétt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Csak a(z) BLi sorozatu és 40-B sorozatu
akkumulatort hasznalja. A részleteket lasd Mdszaki
adatok263. oldalon. Az akkumulator szoftveresen
kédolva van.

A tolthetd BLi sorozatu és 40-B sorozatu
akkumulatorokat kizarolag a megfelelé Husqvarna
termékek tapellatasara hasznalja. Ne haszndlja az
akkumulatort mas eszk6zok aramforrasaként, mivel
ez balesetveszélyes.

Elektromos aramtités veszélye. Ne érintse

az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator
rovidzarlatat okozhatja.

Ne hasznaljon nem Ujratélthetd akkumulatorokat.
Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

Tartsa tavol az akkumulatort a kézvetlen
napsutéstél, h6tdl és nyilt langtél. Az akkumulator
sulyos égési, illetve vegyi égési sériléseket okozhat.
Tartsa az akkumulatort esés, nedves kérnyezettd|
tavol.

Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktol és magas
nyomastol tavol.

Soha ne probalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy

a folyadék bérre vagy szembe keriljon. Ha hozzaért
a folyadékhoz, nagy mennyiségi szappanos vizzel
tisztitsa meg az adott testfeliiletet, és forduljon
orvoshoz. Ha a folyadék a szemébe kertilt, ne
dorzsolje, hanem legalabb 15 percig alaposan
Oblitse at a szemét vizzel, és forduljon orvoshoz.
Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és 40 °C (114 °F)
kozotti hémérsékleten hasznalja.

Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét. Lasd: A termék, az akkumulégtor
és az akkumulatortoltd tisztitasa261. oldalon.

Ne hasznaljon meghibasodott vagy sérilt
akkumulatort.

Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi
utasitasokat nem tartjak be.

Ne hasznaljon mast a termékhez mellékelt
akkumulatortoltén kivdil. Kizarolag QC80 és 40-C80
toltéket hasznaljon BLi sorozatu és 40-B sorozatu
csereakkumulatorok toltéséhez.

Ne prébalkozzon az akkumulatortoltd
szétszerelésével.

Ne hasznaljon meghibasodott vagy sértilt
akkumulatortoltét.

Ne emelje fel az akkumulatortdltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortélto fali aljzatbdl térténd
kihuzasahoz a dugaszt huzza. Ne a tapkabelt huzza.
Minden kabelt és hosszabbitokabelt 6vjon a viztél,
az olajtdl és az éles peremektdl. Ugyelien ra, hogy
a kabel ne akadjon be ajtéba, korlatba vagy ezekhez
hasonl6 targyakba.

Ne hasznalja az akkumulatortdltét gyalékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek
korréziét okozhatnak. Gy6z6djén meg réla, hogy
az akkumulatortoltét nem fedi semmi. Amennyiben
a tolté fustolni vagy égni kezdene, hlizza ki

a dugdjat.

Az akkumulatort csak jo szell6zési helyiségben,
napfénytdl tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
klltéren. Ne téltse az akkumulatort nedves
korilmények kézott.

Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és 40

°C (104 °F) kozo6tti hémérséklet esetén hasznalja.
A toltékészuléket jol szell6z6, szaraz és pormentes
kérnyezetben hasznalja.

Ne tegyen targyakat az akkumulatortlté
hatényilasaiba.

Ne érintsen az akkumulatortélté csatlakozoihoz
fémtargyakat, mivel ezek révidzarlatot okozhatnak
a toltékészuléken.

Jovahagyott, sértetlen halézati aljzatot hasznaljon.
Ellenérizze, hogy az akkumulatortolté kabele nem
sériilt-e. Hosszabbitdkabelek hasznalata esetén
gy6z6djon meg arrol, hogy a hosszabbitokabelek
nem sériltek-e.

Ne t6ltsén nem Ujratdlthetd akkumulatorokat

a toltével.
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Biztonsagi utasitdsok
a karbantartashoz

végzett karbantartasi miveletek el6tt
olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

c FIGYELMEZTETES: A terméken

+ Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy a termék
Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.
* Akezel6 kizardlag a jelen hasznalati utasitasban
szerepld karbantartasi és szervizmunkakat
végezheti el. A szélesebb korl karbantartasi
és szervizmunkakkal kapcsolatban forduljon
a szakszervizhez.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Az erés tisztitoszerek kart
tehetnek a mdanyagban.

* A karbantartasi miveletek elmulasztasa
csOkkenti a termék élettartamat, illetve noveli
a balesetveszélyt.

* A gépen végzett minden szerviz- és javitasi
munkalat szakképzettséget igényel, kiilonds
tekintettel a biztonsagi eszk6zdkre. Amennyiben
a karbantartast kévetéen nem minden,

a haszndlati utasitasban leirt ellenérzési mivelet
jovahagyott, forduljon a szakszervizhez. Garantaljuk
a termékéhez megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

« Kizardlag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Osszeszerelés

Bevezetd

Ez a szakasz a termék Osszeszerelését és beadllitasat
irja le.

akkumulatortartéba, akkor az
akkumulator nem megfeleléen van
behelyezve. Ezzel kart tehet

a termékben.

FIGYELMEZTETES: A termek
Osszeszerelése el6tt olvassa el

a biztonsagra vonatkozé fejezetet és az
Osszeszerelési utasitasokat.

Az akkumulator csatlakoztatasa
a termékhez

c FIGYELMEZTETES: «izérolag
eredeti Husqvarna akkumulatorokat

hasznaljon a termékben.

1. Toltse fel teljesen az akkumulatort.

2. Nyomja az akkumulatort a terméken talalhaté
akkumulatortartéba. Az akkumulator egy kattanas
kiséretében a helyére kattan. (abra 27)

A VIGYAZAT: Ha az akkumulétor
nem megy bele kdnnyen az

Az akkumulatortéité (40-C80) falra
torténd felszerelése

VIGYAZAT: Az akkumulatortsit
falra torténé felszereléséhez ne

hasznaljon elektromos csavarhizot. Az
elektromos csavarhuzo kart tehet az
akkumulatortoltében.

1. Szerelje fel az akkumulatortoltét a falra a 2 csavarral
(B). Szlikség esetén hasznaljon tipliket (A). (abra 28)

Helyezze be a 2 csavarfurat-sapkat (C).

3. Csatlakoztassa a tapkabelt egy akkumulatortéltéhoz
és egy fali aljzathoz.

Uzemeltetés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Akkumulator

A FIGYELMEZTETES: Az
akkumulator hasznalata el6tt figyelmesen

olvassa el a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Olvassa el figyelmesen az akkumulatorhoz
és az akkumulatortdltéhéz mellékelt
hasznalati dtmutatét is.

Tartsa az akkumulatort és az akkumulatortoltét
megfelelé kdrnyezeti hdmérsékleten.

Kémyezeti h6mérséklet

Az akkumulator haszna- | 5 °C-40 °C/41 °F-104 °F
lata

258

1710 - 006 - 11.11.2022



Kdmyezeti hémérséklet Az akkumulator allapota
Az akkumulator feltslté- | 5 °C-40 °C/41 °F-104 °F A Kkijelzé jelzi az akkumulator toltéttségét, valamint azt,
se hogy van-e valami probléma az akkumulatorral.
(4bra 29)
LED jelz6lampa Az akkumulator allapota (t6ltttségi allapot)
BLi10 40-B70

4 LED vilagit N/A Az akkumulator toltéttsége 76—
100%-o0s.

3 LED vilagit Az akkumulator toltottsége 76-100%-0s. | Az akkumulator toltéttsége 51—
75%-0s.

2 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 51-75%-os. Az akkumulator toltéttsége 26—
50%-0s.

1 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 26-50%-0s. Az akkumulator t6ltottsége 6-25%-
0s.

1 LED villog Az akkumulator toltéttsége 0-25%-os. Az akkumulator toltottsége 0-5%-
0s.

Az akkumulator toltése

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az 4j
akkumulatorok csak 30%-ra vannak feltdltve.

VIGYAZAT: Az akkumulatortéitét
az adattablan szerepld fesziltségi és

frekvencidju tapaljzathoz csatlakoztassa.

50 °C/122 °F feletti hdmérséklet esetén az akkumulator
nem toltédik fel.

1. Csatlakoztassa a tapkabelt az akkumulatortéltéhoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét foldelt halozati
aljzathoz. A toltést jelzé LED egyszer felvillan. (abra
30)

3. Csatlakoztassa az akkumulatort a téltékészulékhez.
A toltést jelz6 LED vilagitani kezd. Az akkumulatort
legfeljebb 24 6raig toltse. (abra 31)

4. Nyomja meg az akkumulatorjelz6 gombot. Ha az
Osszes LED jelzélampa vilagit, az akkumulator
teljesen fel van toltve.

5. Huzza ki a tapkabelt, és csatlakoztassa le az
akkumulatortoltét a tapcsatlakozorol. Ne a tapkabelt
huzza.

6. Vegye ki az akkumulatort a toIt6bél.

A termék elinditasa el6tti teend6k

1. Ellendrizze a munkatertletet. Tavolitson el minden
olyan targyat, amelyet a termék kivethet.

2. Ellendrizze a vagofelszerelést. Ellendrizze, hogy
a kések élesek-e, illetve hogy nincsenek-e rajtuk
repedések vagy egyéb sérilések.

3. Gy6zb6djon meg arrdél, hogy a termék megfeleléen
mikodik. Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok
szorosan meg vannak-e huzva.

4. Ellendrizze, hogy a fogantyu és a biztonsagi
eszkdzok nem sériltek-e, illetve megfeleléen
vannak-e régzitve. Ha valamelyik alkatrész hianyzik
vagy a termék eredeti specifikacidja megvaltozott,
ne hasznalja a terméket. Sziikség esetén viseljen
védobkesztyt.

5. A termék mikdodtetése elétt gyéz6djon meg
arrdl, hogy a burkolatok nem sériiltek-e, illetve
megfeleléen vannak-e rogzitve.

A termék elinditasa
1. Nyomja le az indité-/leallitdgombot, amig a z6ld LED
vilagitani nem kezd. (abra 32)

2. Nyomja be az ellils6 fogantyun talalhato elsé
gazkart. (abra 33)

3. Nyomja meg a kapcsolégombot. (dbra 25)
A termék mikddtetése

1. Az oldalak vagasat kezdje a talajrdl, majd mozgassa
felfelé a terméket a sévény mentén. Ugyeljen ra,
hogy a géptest ne érjen a sdvényhez. (abra 34)

ﬁ FIGYELMEZTETES: Ugyelien
ra, hogy a vagofelszerelés eliilsé része

ne érjen a talajhoz.

2. Tartsa a terméket a testéhez kozel, igy stabil
testtartast vehet fel.

3. Legyen koriltekint6, és lassan mikddtesse
a terméket.
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A SavE funkcié hasznéalata leallitast jelz6 zold LED vilagitani kezd, és a termék 180

, ) , . . masodperc utan leall.
A termék energiatakarékossagi funkcidval, az

Ggynevezett SavE funkciéval van ellatva. A termék ledllitasa
Megjegyzés: A SavE funkcié nem csékkenti 1. Engedje fel a kapcsoldgombot és az elsd gazkart.
a termék vagasi teljesitményét. 2. Nyomija le az indito-/ledllitd gombot, amig a zéld
LED ki nem alszik.
Nyomja meg a billentylizeten talalhaté SavE gombot. 3. Nyomja le az akkumulator kioldégombjait, és

Ellenérizze, hogy bekapcsol-e a zold szinti LED. tavolitsa el az akkumulatort. (abra 36)

3. A funkcié leallitdsahoz nyomja meg ismét a SavE
gombot. A z6ld LED kialszik. (abra 35)
Automatikus leallitas funkcid

A termék automatikus leallitas funkcioja leallitja
a terméket, amikor az nincs hasznalatban. Az inditast/

Karbantartas
Bevezet6 Karbantartasi terv
F|GYELMEZTETES' A termek Alabb kovetkezik egy lista a termék karbantartasaval

X - o kapcsolatos lépésekrol.
karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze

A a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

FIGYELMEZTETES: Karbantartas

elétt vegye ki az akkumulatort.

Karbantartas Haszné&- .
lat elétt Hetente Havi

Tisztitsa le a termék kiils6 alkatrészeit. X

Ellenérizze, hogy az indit6- és leallité kapcsolé megfeleléen miikodik és sértet- X

len-e.

Ellenérizze, hogy biztonsagi szempontbdl megfelelé-e a kapcsolégomb és az %

elsé gazkar mikodése.

Ellendrizze, hogy az 6sszes vezérlé miikodik és sértetlen-e. X

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vagofej kése és a vagofelszerelés véddburkolata

repedésektdl és sérilésektdl mentes. Cserélje le a vagodfej kését vagy a vagofel- X

szerelés véddburkolatat, ha repedések vannak rajtuk, vagy ha valamilyen beha-

tas érte Sket.

Ha a vagofej kése elhajlott vagy sérilt, cserélje ki. X

Ellenérizze, hogy a kézvédo sértetlen-e. Ha a védéburkolat sériilt, cserélje ki. X

Ellenérizze, hogy a csavarok és anyak szorosan régzulnek-e. X

Ellenérizze, hogy az akkumulator sértetlen-e. X

Ellenérizze, hogy az akkumulator fel van tdltve. X

Ellendrizze, hogy az akkumulatortoltd sértetlen-e. X

Ellenérizze, hogy a vagdfej késeit 0sszetartd csavarok rendesen meg vannak-e X

huzva.
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Karbantartas Haszna- )
) Hetente Havi
lat el6tt
Végezze el az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasok ellenérzését. Vé-
gezze el az akkumulator és az akkumulatortdltd kdzotti csatlakozas ellendrzését.

Az akkumulator és az akkumulatort6ité

ellenérzése

1. Ellendrizze, hogy az akkumulatoron nem talalhatdk-e
sérllések, példaul repedések.

2. Ellenérizze, hogy az akkumulatortltén nem
talalhatok-e sérlilések, példaul repedések.

3. Ellenérizze, hogy az akkumulatortoltd

csatlakozokabele nem sériilt-e, és hogy nincs-e rajta
repedés.

A termék, az akkumulator és az

akkumulatortélté tisztitasa

1. Hasznalat utan tisztitsa meg a terméket egy szaraz
ruhaval.

2. Tisztitsa meg az akkumulatort és az
akkumulatortoltét egy szaraz ruhaval. Tartsa tisztan
az akkumulatorvezetd sineket.

3. Mielétt a toltékészulékbe vagy a termékbe helyezné
az akkumulatort, gondoskodjon az akkumulator és
a tolté érintkezdinek tisztasagarol.

A kés ellen6rzése

1. Atermék hasznalata el6tt és utan tisztitsa meg
a kést a nemkivanatos anyagoktol korréziégatlo
tisztitoszerrel.

2. Ellendrizze, hogy nem talalhat6-e sérilés vagy
deformacio a kés élein.

3. Akésen lévd sorjakat reszeld segitségével
tavolithatja el.

4. Ellendrizze, hogy a kések szabadon forognak-e.

A kések tisztitasa és kenése
1. Atermék hasznalata el6tt és utan tisztitsa meg
a késeket a nemkivanatos anyagoktol.

2. Hosszu id6tartamu tarolas el6tt kenje be a késeket
kendanyaggal.

Megjegyzés: Az ajanlott tisztitdszerekkel és
kenéanyagokkal kapcsolatos tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes szakszervizhez.

A sebvalté kenése

Akkor kenje meg a sebvaltéhazat, ha hivatalos
szakszerviz szerelte szét a sebvaltot.

* Hasznaljon specialis Husqvarna zsirt. Az ajanlott
zsirral kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon
az illetékes szakszervizhez.

» Csak kis mennyiségli, magas mindségi
kenéanyagot hasznaljon.

A

VIGYAZAT: Ne toltse fel teljesen

a sebvaltéhazat.

Hibaelharitas

Billenty(izet

LED-kijelz6

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldasok

Villog a hibajelzé LED.

Tulterhelés

A véagofelszerelés nem tud szabadon
mozoghni. Oldja ki a vagofelszerelést.

Hémérsékleti ingadozas

Varja meg, mig a termék lehdl.

A termék nem indul.

Nyomja meg egyszerre a kapcsolé-
gombot és az inditbgombot.

Engedje el a kapcsolégombot, és al-
litsa le a késziiléket.

A hibajelzé LED piros fénnyel kezd
vilagitani.

A terméket szervizelni kell.

Forduljon az illetékes szakszerviz-
hez.
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Akkumulator

LED-es kijelzd Lehetséges hibak Lehetséges megoldas
A z06ld LED villog. Alacsony akkumulatorfesziltség. | Toltse fel az akkumulatort.
Villog a hibajelzé LED. Hémérséklet-ingadozas. Az akkumulatort -10°C (14°F) és 40°C

(104°F) kdzotti hémérsékleten hasznalja.

Tul magas fesziltség. Ugyeljen, hogy a halézati fesziiltség mege-
gyezzen a termék adattablajan szerepld fe-
szliltség értékével.

Vegye ki az akkumulatort a toltébdl.

A hibajelzé LED vilagit. Tul nagy a cellak kdzotti kiildonb- | Forduljon az illetékes szakszervizhez.
ség (1V).
Akkumulatortoltd

Probléma Lehetséges hibak Lehetséges megoldas

A toltést jelzd LED piros. Maradandé akkumulatortélté-hiba. Forduljon markakeresked&jéhez.

A toltést jelzd LED zolden villog. Hémérséklet-ingadozas, az akkumu- | Hagyja lehdini, vagy melegitse fel az
lator tul hideg vagy tul meleg a hasz- | akkumulatort. Ha az akkumulator hé-
nalathoz vagy a toltéshez. mérséklete megfeleld, ismét hasznal-

hato vagy téltheté. Az akkumulator-
toltét 5 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti
h&mérsékleten hasznalja.

A toltést jelz6 LED pirosan villog. Hibas akkumulator. Forduljon markakereskedéjéhez.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Sz4allitas és raktarozas . He’lyezze az akkL’Jmu’Iétort és az akkumulatortoltét

szaraz, nedvesség- és fagymentes helyre.

* A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes +  Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
efmy'agokra vonatkozo jogszabalyok kovetelményei elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
érvényesek. akkumulatort fém dobozban.

*  Kereskedelmi széllitasnal —harmadik fél és +  Helyezze az akkumulatort kdzvetlen napfénytdl
szallitmanyozo cégek esetén is — a csomagolasra és védett helyre, ahol a hémérseklet 5°C (41°F) és
cimkézésre vonatkozé specidlis el6irasokat be kell 25°C (77°F) kdzétt van.
tartanl.’ o . ) . * Helyezze az akkumulatortltét kdzvetlen napfénytél

* Atermék elkiildése el6tt forduljon egy veszélyes védett helyre, ahol a hémérseklet 5 °C (41 °F) és
anyagok tekintetében szakképzett személyhez. 45°C (113°F) kozott van.

Tartsa be az 6sszes vonatkoz6 nemzeti elirast. - Az akkumulatortdltst csak 5°C (41°F) és 40°C

*  Ha az akkumulatort becsomagolja, a szabadon (104°F) kézétti kérnyezeti hémérséklet mellett
allo érintkezdket le kell fedni ragasztészalaggal. hasznalja.
Szorosan csomagolja be az akkumulatort, hogy az

dulh | 4 beliil * Hosszu ideig valé tarolas elétt téltse fel az
ne mozdulhasson el a csomagolason beldl. akkumulatort 30-50%-ra.

* Tarolashoz vagy szallitashoz tavolitsa el az

* Az akk latortoltét sza art hel arolja.
akkumulatort. z akkumulatortoltét szaraz, zart helyen tarolja

+ Atarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az
akkumulatortéltétél. Ugyeljen arra, hogy gyermekek
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és mas jogosulatlan személyek ne érhessenek mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat

a berendezéshez. A berendezést kulccsal zarhaté egy elektromos és elektronikus berendezések
helyen tarolja. Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell elvégezni. Ez
+ A hosszl ideig valé tarolas el6tt tisztitsa eldsegiti a krnyezetre és a személyekre gyakorolt
meg a terméket, és végezze el annak teljes karos hatasok megelézéseét.
karbantartasat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos
* Asériilések és a termék karosodasanak elkerilése tovabbi informaciokért forduljon a helyi
érdekében szallitaskor és tarolaskor hasznalja hatésagokhoz, hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
a terméken talalhaté szallitasi biztositdszerkezetet. végzd vallalkozashoz vagy kereskeddjéhez.

< Szadllitaskor régzitse biztosan a terméket.
Az akkumulator, az akkumulatortolté és
a termék artalmatlanitasa

A terméken vagy annak csomagolasan talalhaté
szimbodlumok azt jelzik, hogy a termék nem

Miszaki adatok

M(iszaki adatok

| 215iHD45
Motor
Motortipus | BLDC
Témeg
Témeg akkumulator nélkiil, kg | 3.2
Vagé
Tipus Kétoldalas
Késhosszisag, mm 450
Késsebesség, vagas/perc (a SavE lizemmadd bekapcsolt allapotaban) 2400
Késsebesség, vagas/perc (a SavE lizemmod kikapcsolt allapotaban) 3000
Zajkibocsétas 3°
Hangteljesitményszint, dB(A)-ben mérve 87
Hangteljesitményszint, garantalt Lyya 90

Zajszintek

A kezel6 hallészervére gyakorolt, EN 6284 1-4-2 szerint mért hangnyomasszint, dB(A) | 79

35 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)- A garantalt és a mért hangteljesitmény kozotti kiilénbségnek az az oka, hogy a garantalt hangteljesit-
mény tartalmazza a mérési eredményben |évé ingadozast és az azonos modelll termékek kozti eltéréseket is

a 2000/14/EK jeld iranyelv értelmében.
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| 215iHD45

Rezgésszintek 36

Rezgésszintek (ap), ellilsé/hatulso, m/s? | 2,117
A termék esetében jévahagyott akkumulatorok
Akkumulator BLi10 40-B70
Tipus Litium-ion Litium-ion
ﬁEkumulator kapacitasa, Lasd az akkumulator tipuscimkéjét Lasd az akkumulator tipuscimkeéjét
Névleges feszliltség, V 36 36,5 36
Toémeg, kg 0,7 0,7 0,8
A termék esetében jévahagyott akkumulatortdltdk
AkkumulatortéItd QC80 40-C80
Halbézati fesziltség, V 100-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60
Teljesitmény, W 100 72
Kimeneti feszliltség, V, egyenaram/ amper, A 36/2 43/1,6

36 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,5 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-

keznek.

A teljes rezgés deklaralt értékének mérése szabvanyos vizsgalati modszerrel tortént, és az érték felhasznal-

haté a szerszamok dsszehasonlitasara.

A teljes rezgés deklaralt értéke a kitettség elézetes becsléseként is hasznalhato.

264

1710 - 006 - 11.11.2022




Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Akkumulatoros sévénynyird
Marka Husqvarna
Tipus/modell 215iHD45
Megijeldlés 2022-es és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és rendeleteknek:

Iranyelv/rendelet Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozg”

2014/30/EU selektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”

2000/14/EK ,kornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

sanak korlatozasara vonatkozo”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miszaki
el6irasok kertltek alkalmazasra: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkezét: Miszaki adatok263. oldalon.

Huskvarna, 2022-10-31
,Hl!'": Foi
- - Y !
- e L ‘“"'m._
Claes Losdal, K+F menedzser, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Husqgvarna 215iHD45 su baterijske $kare za Zivicu s
elektriénim motorom.

Neprestano radimo na tomu da pove¢amo vasu
sigurnost i u€inkovitost tijekom rada. Za viSe informacija
obratite se servisnom zastupniku.

Pregled proizvoda
(SI. 1)
Korisni€ki priruénik
Straznja rucica
Okida¢ na prednjoj rugici
Prednja rucica
Noz za travu
Transportni Stitnik
Okida¢ paljenja
Upravljacka plo¢a
Stitnik za ruke
. Baterija
. Punjac za baterije 40-C80
. Priklju¢ak
. Gumb indikatora baterije
14. Status baterije
15. Indikator upozorenja
16. Gumb SavE
17. Gumb START/STOP
18. Uklju¢eno napajanje i indikator upozorenja
19. Gumbi za oslobadanje baterije
20. Punjac za baterije QC80
21. Kabel napajanja

® N OEWN =2

a A A a©
W N = O

=

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja, odnosno drugih osoba. Budite
oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod.

(SI. 3) Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte
korisnic¢ki priru¢nik i usvojite upute.

Namjena

Proizvod se upotrebljava za rezanje grana i grancica.
Proizvod nemojte koristiti za druge zadatke.

(Sl. 4) Nosite zastitu za oci.

(SI. 5) Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
EZ.

(SI. 6) Proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u kuc¢anski otpad. Reciklirajte
ga u reciklaznoj stanici za elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu.

(SI.7) Nemojte izlagati kisi.

(SI. 8) Istosmjerna struja.

(SI. 9) Naljepnica za emisije buke u okoli§ prema
EU (ukljuéuju¢i zakonodavstvo Novog
Juznog Walesa ) i UK direktivama i
propisima. Podaci o emisiji buke navedeni
su na naljepnici stroja i u poglavlju
Tehnicki podaci.

(SlI. 10) Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

(SI.11) Upozorenje: Ruke drzite dalje od noza.

ggggtbooo Na natpisnoj plocici je serijski broj.

yyyy je godina proizvodnje, a ww je
tiedan proizvodnije.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za pojedina
trzista.
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Simboli na bateriji i/ili punjac¢u baterija (SI.12) Sigurnosni transformator.
Reciklirajte ovaj proizvod u re- (Sl. 13) Punja¢ baterije koristite i Suvaite iskljugivo
ciklaznoj stanici za elektricnu u zatvorenom prostoru.
(SI. 15) i elektronicku opremu. (Primje-
njuje se samo na Europu) (Sl. 14) Dvostruka izolacija.
Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati
oSteéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

A
A

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Op¢a sigurnosna upozorenja za
elektriCne alate

c UPOZORENUJE: Pazijivo proéitajte

sve sigurnosne upute i upozorenja.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.
Napomena: Spremite sva upozorenja i upute za
buduce potrebe. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na elektricni alat koji se napaja kabelom
putem mrezne uti¢nice (ozi€eni) ili elektri¢ni alat na
baterije (bezi¢ni).

Sigurnost na radnom mjestu

« Radno mjesto mora biti &isto i dobro osvijetljeno.
Zakrceni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

« Nemojte upotrebljavati elekiricne alate u
eksplozivnim okruzenjima, primjerice u blizini
zapaljivih teku¢ina, plinova i prasine. Elektricni alati

stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

« Dok rukujete elektricnim alatom, pazite da u blizini
nema djece ni promatraca. Svako ometanje moze
uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektriéna sigurnost

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utiénicama. Nemojte ni na koji nacin mijenjati
utikad. Nemojte upotrebljavati utikace prilagodnika
za elektricne alate s uzemljenjem. Originalni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt s uzemljenim povrinama kao
$to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
velika opasnost od strujnog udara ako dodete u
dodir s uzemljenom povrsinom.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili viaznim
uvjetima. Ako u elektri¢ni alat prodre voda, poveéava
se opasnost od strujnog udara.

Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
prenoSenje, poviacenje ili iskljudivanje elektricnog
alata. Drzite ga podalje od vruéine, ulja, oStrih
rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni ili zapetljani
kabeli povecavaju opasnost od strujnog udara.
Kada elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom,
morate upotrebljavati odgovarajuci produzni kabel.
Kabel predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako elektri€nim alatom morate rukovati na viaznom
mjestu, koristite napajanje zasticeno zemljospojnim
prekidagem strujnog kruga (RCD). Koristenje RCD
uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

A

UPOZORENUJE: Stroj nemojte prati
pod tlakom jer voda moze prodrijeti u
elektrini sustav ili motor te tako uzrokovati
ostecenja stroja ili kratki spoj.

Osobna sigurnost

Budite usredotoceni, pazite Sto radite i razumno
upravljajte elektriCnim alatom. Elektriéni alat nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri rukovanju
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oi. Upotreba zastitne opreme
poput maske za praSinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajuéim uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

Sprijecite nehotiéno pokretanje stroja. Prije
podizanja ili prenoSenja alata ili pak njegova
priklju¢ivanja na napajanje i/ili bateriju sklopka mora
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biti u iskljuéenom poloZaju (OFF). Drzanje prsta

na prekidacu prilikom noSenja elektricnih alata ili
priklju€ivanje napajanja elektri¢nih alata kojima je
prekida¢ ukljuéen povecava rizik od nesrece.

Prije ukljugivanja elektriénog alata izvadite klin za
prilagodavanje ili uklonite klju€. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu elektri¢nog alata, moze
do¢i do tjelesnih ozljeda.

Ne poseZite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac
i odrzavaijte ravnotezu. To omoguduije bolju kontrolu
elektriénog alata u neoc¢ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje od pomicnih
dijelova. Siroka odjeda, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanije i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno priklju€ivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Zbog rutiniranosti nastale estom primjenom alata
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna pravila. Neoprezan rad u djeliéu sekunde
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Jacina vibracija tijekom upotrebe elektri¢nog alata
moze se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti
ovisno o nacinu upotrebe alata. Kako bi se zastitio,
rukovatelj mora odrediti sigurnosne mjere koje se
temelje na procjeni izlaganja u stvarnim uvjetima
upotrebe (u obzir treba uzeti sve dijelove u radnom
ciklusu, kao $to je broj isklju¢ivanja alata i rad u
praznom hodu uz koristenje prekidaca).

Upotreba i odrzavanje elektri€¢nog alata

Nemojte preopterecivati elektricni alat.
Upotrebljavajte elektricni alat koja odgovara namjeni.
Odgovarajuci elektri¢ni alat posao ¢e obaviti bolje i
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.
Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako mu se
kojim ne mozete upravljati putem sklopke opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja elektricnog alata iskljucite utikac

od izvora napajanja ifili izvadite baterijski paket

iz elektricnog alata. Te preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja
elektricnog alata.

Elektri¢ne alate koji nisu u upotrebi skladitite izvan
dohvata djece i osobama koje ne poznaju alat i

nisu procitale ove upute nemojte dopustiti rukovanje
alatom. Elektri¢ni alati mogu biti opasni kada njima
rukuju neiskusni korisnici.

Odrzavaijte elektricni aparat i dodatnu opremu.
Provijerite jesu li spojni ili pokretni dijelovi pogreSno
namjesteni, je li neki dio osteéen te postoje li neki
drugi uzraci koji bi mogli onemogucéiti ispravan rad
elektriénog alata. Ako postoje oStecenja, popravite
elektricni alat prije upotrebe. Uzrok mnogim
nesre¢ama jest loSe odrzavanje elektri¢nih alata.

Alati za rezanje moraju biti ostri i Cisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim oStricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.
Upotrebljavaijte elektriéni alat, dodatke i dijelove itd.
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata u neodgovarajuce svrhe moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe, Ciste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrSine u neocekivanim situacijama onemoguduju
sigurno rukovanje i kontrolu na alatom.

Upotreba i €iS¢enje alata za bateriju

Bateriju punite samo punja€om koji je odredio
proizvodaé. Punja¢ prikladan za jedan tip baterije
moze izazvati rizik od pozara ako se koristi s drugom
baterijom.

Proizvode upotrebljavajte samo uz posebno
namijenjene baterijske komplete. Upotreba bilo koje
druge baterije moze izazvati rizik od ozljede i pozara.
Kad bateriju ne koristite, drzite je daleko od ostalih
metalnih predmeta kao Sto su spojnice za papir,
novg¢iéi, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji bi mogli dovesti do spoja izmedu
prikljuéaka. Kratki spoj izmedu priklju¢aka baterije
moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U uvjetima lo8eg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekucina, izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu€ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
teku¢ina dode u dodir s o€ima, potrazite i lijecni¢ku
pomoé. Tekucina koja Strcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je oStecen ili modificiran. OSteéene ili modificirane
baterije mogu se nepredvidivo ponasati i time
dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.
Baterijski komplet ni alat nemojte izlagati vatri

ni ekstremnim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama vec¢ima od 130 °C / 265 °F moze
dovesti do eksplozija.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i baterijski
komplet ni alat nemojte puniti izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Neispravno
punjenje ili drzanje na temperaturama izvan
navedenog raspona moze ostetiti bateriju i poveéati
mogucnost pozara.

Servisiranje

Elektricni alat mora servisirati obuceni serviser s
jednakim zamjenskim dijelovima. Time se zadrzava
sigurnost elektricnog alata.

Ostecene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.
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Sigurnosna upozorenja za Skare za Zivicu —
osobna sigurnost

Skarama za Zivicu radite s obje ruke. Tijekom
rukovanja jednom rukom moze doéi do gubitka
kontrole i ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

DrZite sve dijelove tijela podalje od noza. Nemojte
uklanjati isjeceni materijal ili drzati materijal
namijenjen za rezanje dok se noZevi pomicéu. Nozevi
se okrecu i nakon isklju¢enja motora. Trenutak
nepaznje prilikom rukovanja Skarama za zZivicu moze
uzrokovati ozbiljne osobne tjelesne ozljede.

Skare za Zivicu nosite drZedi ih za rucku, sa
zaustavljenim noZzem i pazeci da ne dodirnete

neku od elektriénih sklopki. Pravilnim preno$enjem
Skara za zivicu smanjujete opasnost od slu¢ajnog
pokretanja i tjelesnih ozljeda od nozeva.

Prilikom prijevoza ili skladiStenja 3kara za Zivicu
obavezno postavite poklopac noza. Pravilnim
rukovanjem Skarama za Zivicu smanjujete opasnost
od tjelesnih ozljeda od nozeva.

Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili servisiranju
jedinice provjerite jesu li sve elektricne sklopke
iskljuGene, a baterijski komplet uklonjen ili odspojen.
Neocekivano pokretanje $kara za Zivicu tijekom
uklanjanja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

Elektricni alat drzite samo za izoliranu povrsinu
namijenjenu drZanju jer nozZ rezaca moze dodirivati
skriveno oZi¢enje. NoZevi rezaca u dodiru sa Zicom
pod naponom mogu provoditi struju na sve metalne
dijelove Skara za Zivicu te rukovatelju zadati strujni
udar.

Sve elektricne Zice i kabele drzite podalje od reznog
podrudja. Elektricne Zice ili kabeli mogu biti prikriveni
zivicama ili grmljem i mozete ih nehoti¢no prerezati
nozem.

Skare za Zivicu nemojte upotrebljavati u lodim
vremenskim uvjetima, posebno ako postoji opasnost
od grmljavine. Time smanjujete opasnost od udara
munje.

OPASNOST - ruke drzite dalje od noza. Kontakt s
nozem uzrokuje ozbiljne tielesne ozljede.

Opce sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u

nastavku.

Uklonite bateriju kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje proizvoda.

Ako ga upotrebljavate neoprezno ili nepravilno, ovaj
proizvod je opasan alat. Ovaj proizvod moze izazvati
teSke ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.
Nemojte upotrebljavati proizvod ako su mu
promijenjene pocetne specifikacije. Nemojte
mijenjati dio proizvoda bez odobrenja proizvodaca.
Upotrebljavaijte iskljucivo dijelove s odobrenjem

proizvodaca. Nepravilno odrzavanje moze uzrokovati
ozljede ili smrt.

» Pregledajte proizvod prije upotrebe. Pogledajte
Radnje prije pokretanja proizvoda na stranici
273. Nemojte upotrebljavati neispravan proizvod.
Provodite sigurnosne provjere, odrzavanje i servis
opisane u ovom priruéniku.

* Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s
proizvodom. Upotrebu ili servisiranje proizvoda i/ili
baterije nikada nemojte prepustiti djeci ili osobama
bez odgovarajuée obuke. Dob korisnika moze biti
ograni¢ena lokalnim zakonima.

* Proizvod Cuvajte u zakljuéanom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

» Proizvod spremite izvan dohvata djece.

* Ni u kojem slucaju ne smijete mijenjati dizajn
proizvoda bez odobrenja od proizvoda¢a. Obavezno
upotrebljavajte originalne dodatke. Neovlastene
izmjene i/ili dodatna oprema mogu uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih
osoba.

Napomena: Upotrebu mogu regulirati nacionalni ili
lokalni propisi. Sukladnost s navedenim propisima.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

» Ako dodete u situaciju u kojoj niste sigurni $to
napraviti, obratite se stru¢njaku. Stupite u dodir
s zastupnikom ili serviserom. Izbjegavajte sve
upotrebe za koje procjenjujete kako su iznad vasih
moguénosti.

» Proizvod nikada nemojte upotrebljavati umorni,
pod utjecajem alkohola, lijekova, pod terapijom ili
izlozeni bilo ¢emu $to utjece na vas vid, opreznost,
koordinaciju ili sposobnost rasudivanja.

* Rad u loSim vremenskim uvjetima umara i esto je
opasniji. Zbog povecane opasnosti ne preporucuje
se upotreba proizvoda po vrlo lo§em vremenu,
npr. u gustoj magli, po jakoj kisi, snaznom vjetru,
intenzivnoj hladnodi ili opasnosti od grmljavinskog
nevremena.

» Neispravni nozevi mogu povecati opasnost od
nezgoda.

» Djeca ne smiju upotrebljavati stroj niti se zadrzavati
u njegovoj blizini. Buduéi da se uredaj lako pokrece,
djeca bi ga mogla pokrenuti ako nisu pod strogim
nadzorom. To moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama. Odspojite bateriju kada uredaj nije pod
strogim nadzorom.

+ Tijekom rada ljudima ili zivotinjama onemogucite
pristup na blize od 15 metara. Kada nekoliko
rukovatelja radi na istom podrucju sigurnosna
udaljenost treba biti barem 15 metara. U suprotnom
moze doéi do ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Ako se
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netko priblizi, odmah zaustavite proizvod. Nikada
se nemojte okretati s proizvodom bez prethodne
provjere sigurnosnog podrucja iza vas.

» Pobrinite se da ljudi, Zivotinje ili drugi predmeti
ne mogu utjecati na vas nadzor nad proizvodom
i da oni ne dolaze u doticaj s reznim priborom ili
nepriévrSéenim predmetima koje dodaci za rezanje
odbacuju. Medutim, proizvod nemojte upotrebljavati
ako ne postoji moguénost pozivanja u pomo¢ u
slu¢aju nesrece.

»  Uvijek pregledajte radno podrucje. Uklonite sve
slobodne predmete poput kamenja, razbijenog
stakla, ¢avala, ¢eli¢ne Zice, konopca, i sl. koji bi
mogli biti izbaceni ili omotani oko reznog pribora.

« Osigurajte sigurno kretanje i stav. Provjerite ima li
u okolnom podrucju prepreka (korijenja, kamenja,
grana, rupa i sli¢no) za slucaj naglog kretanja. Budite
izuzetno oprezni pri radu na kosini.

» Obavezno odrzavajte ravnotezu i stabilan polozaj.
Ne posezite predaleko.

» Iskljucite proizvod prije prelaska na drugo podrucje.
Kada proizvod ne upotrebljavate, postavite prijenosni
Stitnik.

» Nikada nemojte spustati proizvod ako ga niste
iskljugili i uklonili bateriju. Uklju¢eni proizvod nemojte
ostavljati bez nadzora.

«  Pri pokretanju proizvoda pazite da niti jedan dio
odjece ili dijela tijela ne dode u dodir s reznim
priborom.

» Ako tijekom pogona dode do zaglavljenja nozeva,
zaustavite proizvod i iskljucite ga. Provjerite je li
rezni pribor potpuno zaustavljen. Prije ¢iSéenja,
pregleda ili popravka proizvoda i/ili nozeva uklonite
bateriju.

» Priisklju¢enju proizvoda Sake i stopala drzite podalje
od reznog pribora sve dok se potpuno ne zaustavi.

« Pripazite na panjeve ili grane koje mogu biti
izbacene tijekom rezanja. Nemojte rezati preblizu tlu
kako ne biste izbacili kamenje i druge predmete.

« Upozorenje zbog izbacenih predmeta. Uvijek nosite
odgovarajucu zastitu za oci. Nikada se ne nemojte
naginjati preko Stitnika reznog pribora. Kamenje,
otpaci i sl. mogu biti odbaceni u oéi, Sto moze
prouzrociti sljepocu ili ozbiljne ozlijede.

» Uvijek pazite na znakove upozorenja ili dovike
prilikom upotrebe zastite sluha. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju proizvoda.

» Nikada nemoijte raditi s ljestvi, stolice ili drugog
nepotpuno osiguranog poviSenog poloZaja.

» Proizvod drzite s obje ruke. Stoj drzite uz bo¢nu
stranu tijela.

(Sl. 16)
Oprema za osobnu zastitu

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

nastavku.

»  Prilikom koriStenja proizvoda koristite prikladnu
opremu za osobnu zastitu. Osobnom zastitnom
opremom ozljede se ne mogu u potpunosti sprijeciti,
no moze se smanijiti njihova ozbiljnost. Za vise
informacija obratite se ovlastenom zastupniku.

« Upotrebljavajte zastitnu kacigu ako postoji opasnost
od pada predmeta.

(SI. 17)

« Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha. Dugotrajno
izlaganje buci moze uzrokovati trajno oSteéenje
sluha.

(SI. 18)

« Upotrebljavajte odobrenu zastitu za oci. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne naocale moraju ispunjavati normu
ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave EU-a.

(SI. 19)
« Tijekom rada i odrzavanja nosite zastitne rukavice.

(Sl. 20)

« Nosite zastitne ¢izme ili cipele s neprokliznim
potplatima.

(Sl. 21)

» Nosite odjecu napravljenu od Evrstog materijala.
Va$a odje¢a mora tijesno prianjati uz tijelo, ali ne
i ogranicavati vaSe pokrete. Nosite duge hlace i
kosu zataknite iza ramena. Nemojte nositi nakit ni
otvorenu obudu.

* Opremu za prvu pomoc¢ drzite u blizini.

(Sl. 22)

Sigurnosni uredaji za proizvod

UPOZORENJE: Prije koriStenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
U ovom odjeljku opisane su sigurnosne znacajke
proizvoda, njegova namjena te nacin provedbe provjera
i odrzavanja za osiguranje ispravnog rada. Za polozaj

dijelova na proizvodu pogledaijte upute pod naslovom
Pregled proizvoda na stranici 266.

Nepravilno odrzavanje te neprofesionalno servisiranje
i/ili popravci proizvoda skracuju vijek trajanja proizvoda
i povecavaju opasnost od nezgoda. Sve dodatne
informacije zatrazite od najblizeg servisnog zastupstva.

c UPOZORENUJE: Nikada nemojte

upotrebljavati proizvod s ostec¢enim
dijelovima sigurnosne opreme. Provodite
provjere i odrzavajte sigurnosnu opremu
proizvoda prema uputama opisanim u ovom
odjeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo koju
od ovih provjera, obratite se serviseru radi
popravka.

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
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OPREZ: Specijalan tec¢aj je potreban
za servisiranje i popravak stroja. Ovo se
posebno odnosi na sigurnosnu opremu
stroja. Ukoliko Vas$ stroj ne prode na
kojem od dolje opisanih provjera, odnesite
ga svom serviseru. Kada kupite neki od

A

nasih proizvoda mi Vam jam¢imo moguc¢nost

profesionalnog popravka i servisa. Ukoliko
prodavac koji Vam je prodao stroj nije
zaduzen i za servisiranje, pitajte ga za
adresu najblizeg servisera.

Provjera tipkovnice

1. Pritisnite i zadrzite gumb za pokretanje/zaustavljanje

(A). (SI. 23)
a) Proizvod je uklju¢en kada svijetli LED indikator
(B).
b) Proizvod je isklju¢en kada LED indikator (B) ne
svijetli.
2. Pogledajte Tipkovnica na stranici 275 ako svijetli ili
trepce indikator upozorenja (C).

Provjera okidaca na prednjoj rugici

Okida¢ na prednjoj rucici sprjeava slucajno pokretanje.
Pritiskom na okida¢ na prednjoj rucici otpustate okida¢
paljenja. Kada otpustite ruc¢ku, okidac¢ paljenja i okida¢
na prednjoj rudici vracaju se na svoje pocetne polozaje.

1. Provjerite slobodno kretanje okidaca paljenja i
okida€a na prednjoj rucici te pravilno funkcioniranje
povratne opruge.

Pokrenite proizvod.
3. Pritisnite okida¢ na prednjoj rucici.

(SI. 24)

Pritisnite okida¢ paljenja. (SI. 25)

5. Otpustite okida¢ na prednjoj rudici i provjerite je li se
rezni pribor potpuno zaustavio.

Provjera titnika za ruku

Stitnik za ruku onemoguduje slugajni kontakt s
nozevima.

1. Zaustavite proizvod.

2. lzvadite bateriju.

3. Provijerite je li Stitnik za ruku pravilno postavljen.
4. Provjerite ima li Stitniku za ruku oSteéenja.

Provjera nozeva i §titnika nozeva
Duzi rubovi nozeva (A) funkcioniraju kao $titnici nozeva.

1. Zaustavite proizvod.
2. lzvadite akumulator.
3. Navucite rukavice.

4. Uvjerite se da nozZevi i §titnici noZzeva nisu o$teceni

niti savijeni. Ako su nozevi ili Stitnici nozeva osteceni
ili iskrivljeni, zamijenite ih. (SI. 26)

Sigurnost baterije

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

Upotrebljavajteisklju¢ivo baterije serije BLi i 40-B.
Detalje pogledaijte pod Tehnicki podaci na stranici
277. Baterija je softverski Sifrirana.

Upotrebljavaijte iskljuCivo punjive baterije serije

BLi i 40-B za napajanje odgovarajucih proizvoda
tvrtke Husqvarna. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju¢evima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako mozZe doéi do kratkog spoja baterije.
Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu punjive.
Nemojte umetati predmete u zrac¢ne utore baterije.
Bateriju zastitite od sunéeve svjetlosti, vru¢ine

i otvorenog plamena. Baterija moze uzrokovati
opekline i/ili kemijske opekline.

Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.
Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti

da vam tekucina dospije na kozu ili u o¢i. Ako

ste dodirnuli tekucinu, isperite povrsinu velikom
koli¢inom sapunice i zatrazite medicinsku pomoc.
Ako vam je tekucina prodrla u o€i, nemojte ih trljati.
Najmanje 15 minuta ispirite ih vodom te zatrazite
medicinsku pomo¢.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10 °C (14 °F) i 40 °C (114 °F).

Bateriju ili punjac baterije nikada nemoijte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje proizvoda, baterije i
punjaca baterije na stranici 275.

Nemojte upotrebljavati neispravnu ili ostec¢enu
bateriju.

Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Cavala, vijaka ili nakita.

Bateriju drzite podalje od djece.

Sigurnost punjaca baterije

A

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektricni udar ili kratki spoj.

Upotrebljavaijte isklju€ivo punjace baterija isporucene
uz proizvod. Upotrebljavaijte iskljuéivo punjace QC80
i 40-C80 za punjenje zamjenskih baterija iz serija BLi
i40-B.
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» Nemojte rastavljati punjac baterije.

» Nemojte upotrebljavati neispravnu ili oStecenu
bateriju ni punja¢ baterije.

» Punjac baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

« Sve kabele i produzne kabele drzite podalje od
vode, ulja i ostrih rubova. Kabel nemojte zahvatiti
predmetima, npr. vratima, ogradama i sl.

* Punjag baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Punja¢ baterije ne smije biti
prekriven. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

« Bateriju punite iskljuéivo u zatvorenom, dobro
prozraéenom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Baterije nemojte puniti na
otvorenom. Bateriju nije dopusteno puniti u viaznim
uvjetima.

» Punjac baterije upotrebljavajte isklju¢ivo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104
°F). Punja¢ baterije upotrebljavajte u prozraénom i
suhom okruzenju bez prasine.

* Nemojte umetati predmete u rashladne utore
punjaca baterije.

» Nikada nemojte prikljucivati terminale punjaca
baterije na metalne predmete jer tako mozete
izazvati kratki spoj na punjacu baterija.

* Upotrebljavajte neoSte¢ene i odobrene mrezne
uti¢nice. Uvjerite se da kabel punjaca baterije

nije oStecen. Ako upotrebljavate produzni kabel,
provjerite da nije oStecen.

« Punjac¢ima baterije nije dopusteno puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
« Uklonite bateriju prije odrzavanja, drugih provjera ili
sastavljanja proizvoda.
« Rukovatelj smije provoditi samo radove odrzavanja i
servisiranja opisane u ovom korisnickom priru¢niku.
Za veca odrzavanja i servisiranje obratite se
serviseru.
< Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Jaci deterdZzent moze oStetiti plastiku.
« Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek
trajanja stroja i povecavate opasnost od nezgoda.
« Sva servisiranja i popravci uvjetuju posebnu
obuku, posebice oni na sigurnosnim uredajima
na proizvodu. Ako nakon provedbe odrzavanja
nisu odobrene sve provjere iz ovog korisni¢kog
priruénika, obratite se serviseru. Jam¢imo
dostupnost profesionalnih popravaka i servisiranja
za vas$ proizvod.
« Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sastavljanje

Uvod

U ovom odjeljku opisano je sastavljanje i prilagodba
proizvoda.

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti i
upute za sastavljanje.

A

Priklju€ivanje baterija na proizvod

e UPOZORENUJE: s proizvodom

tvrtke Husqvarna.

upotrebljavajte samo originalne baterije
1. U potpunosti napunite bateriju.

2. Umetnite bateriju u drza¢ baterije na proizvodu.
Baterija se uévrscuje u polozaju Skljocajem. (SI. 27)

OPREZ: Ako se baterija ne umece
lako u drza¢ baterije, nije ispravno
ugradena. Tako mozZete oStetiti proizvod.

A

Postavljanje punja€a baterije (40-C80)
na zid

A

1. Punaj¢ baterije na zid postavite s 2 vijka (B). Ako je
potrebno, primijenite tiple (A). (SI. 28)

OPREZ: Punja¢ baterije na zid nemojte
instalirati s pomocu ispitiva¢a napona.
Ispitivatem napona mozete oStetiti punjac
baterije.

Postavite ¢epove provrta za vijke (C).

SN

Kabel napajanja povezite s punjacem baterije i
priklju¢ite na mreznu uti¢nicu.
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Rad

Temperatura okoline

5°C-40°C/41°F-104
°F

Rad baterije

Uvod
UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

Baterija

5°C-40°C/41°F-104
°F

Punjenje baterije

UPOZORENJE: Prije upotrebe
baterije proditajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti. Progitajte i usvojite korisnicki
priruénik za bateriju i punja¢ baterije.

A

Status baterije

Na zaslonu se prikazuje stanje napunjenosti te postoje li

p

roblemi s baterijom.

(Sl. 29)

Bateriju i punja¢ ¢uvajte na ispravnoj temperaturi
okoline.

LED indikator

Stanje baterije (stanje napunjenosti)

BLi10

40-B70

Ukljuena su Cetiri LED indikatora | Nije dostupno

Baterija je napunjena 76 % — 100
%.

Ukljuéena su tri LED indikatora

Baterija je napunjena 76 % — 100 %.

Baterija je napunjena 51 % — 75
%.

Uklju€ena su dva LED indikatora

Baterija je napunjena 51 % — 75 %.

Baterija je napunjena 26 % — 50
%.

Uklju€en je jedan LED indikator

Baterija je napunjena 26 % - 50 %.

Baterija je napunjena 6 % — 25 %.

Trepce jedna LED Zzaruljica

Baterija je napunjena 0 % - 25 %.

Baterija je napunjena 0 % - 5 %.

Zamijena baterije

Napunite bateriju pri prvoj upotrebi. Nova je baterija
napunjena samo 30%.

strujnu utiénicu s naponom i frekvencijom
koji su navedeni na natpisnoj plog€ici.

A

OPREZ: Spojite punjac baterije samo na

Baterija se necée puniti ako je njezina temperatura veca
od 50 °C /122 °F.

1. Prikljucite punja¢ baterije na strujnu uti¢nicu.

2. Punjac baterije priklju¢ite na uzemljenu strujnu
utiénicu. LED indikator punjenja zatreptat ¢e
jedanput. (SI. 30)

Prikljucite bateriju na punja¢ baterije. Ukljucuje se
LED indikator punjenja. Bateriju punite najdulje 24
sata. (Sl. 31)

Pritisnite gumb indikatora baterije kad svijetle svi
LED indikatori — baterija je potpuno napunjena.

5. Za odvajanje punjaca baterije od strujne utinice
izvucite njegov strujni utika€. Nemojte povlagiti kabel
za napajanje.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Radnije prije pokretanja proizvoda

1. Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve predmete
koji mogu biti izbaceni.

2. Pregledajte rezni pribor. Provjerite jesu li nozevi
ostri, te jesu li napukli ili osteceni.

3. Provjerite ispravnost rada proizvoda. Provjerite
zategnutost svih matica i vijaka.

4. Rucka i sigurnosni uredaji ne smiju biti oSteéeni
ili nepravilno ugradeni. Proizvod nemojte pogoniti
bez dijelova ili ako s promijenjenom pocetnom
specifikacijom. Po potrebi nosite zastitne rukavice.

5. Prije rada s proizvodom provjerite jesu li poklopci

neosteceni te pravilno postavljeni.
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P0kretanje prOIZVOda Napomena: Funkcija SavE ne umanjuje snagu

1. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje rezanja proizvoda.
dok se ne ukljuci zeleni LED indikator. (SI. 32)

2. Pritisnite okida¢ na prednjoj rucici. (SI. 33)

Pritisnite gumb SavE na tipkovnici.

3. Pritisnite okida¢ palienja. (SI. 25) Pri¢ekajte da se ukljuéi zeleni LED indikator.

3. Ponovno pritisnite gumb SavE kako biste prekinuli

Rad s proizvodom funkciju. Iskljuéuje se zeleni LED indikator. (SI. 35)
1. Pri rezanju bOénIh stra.ng zapoénlte u blIZInI tlai Funkcija automatskog iskljuéenja

pomicite proizvod uz Zivicu. Pazite da tijelo ovog

proizvoda ne dodiruje Zivicu. (SI. 34) Proizvod ima funkciju isklju¢enja koja ga iskljucuje kada

se ne upotrebljava. Zeleni LED indikator za pokretanje/

zaustavljanje isklju€uje se, a proizvod se zaustavlja
UPOZORENJE: Pobrinite se da nakon 180 sekundi.
prednji dio rezne opreme ne dodiruje tlo. .. .

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite okida¢ paljenja i okida¢ na prednjoj rugici.

2. Proizvod drzite blizu tijela kako biste ostvarili stabilan
radni polozaj.

2. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje
dok se ne iskljuci zeleni LED indikator.

Upotreba funkcije SavE 3. Pritisnite gumbe za otpustanje na bateriji i izvadite
bateriju. (SI. 36)

3. Budite oprezni i polako se koristite ovim proizvodom.

Proizvod je opremljen funkcijom Stednje energije pod
nazivom SavE.

Odrzavanje
Uvod Raspored odrzavanja
UPOZORENJE: Prije odravana U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih za

. - . oo odrzavanje proizvoda.
proizvoda s razumijevanjem procitajte

odjeljak o mjerama sigurnosti.

A UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda izvadite bateriju.

Odrzavanje Prije upo- Tiedno | Mjese&no
trebe
Ocistite vanjske dijelove proizvoda. X
Provijerite funkcionira li gumb za pokretanje i zaustavljanje ispravno te da nije X
ostecen.
1z sigurnosnih razloga provijerite ispravnost okidaca paljenja i okidaca na pred- X
njoj rudici.
Provijerite rade li sve komande ispravno i jesu li neosteéene. X
Noz rezaca i titnik rezaca ne smiju biti napuknuti ili oSte¢eni. Zamijenite napu- X
knuti ili udareni noz rezaca ili Stitnik rezaca.
Zamijenite noz rezaca ako je savijen ili oStecen. X
Provijerite je li $titnik za ruku neo$teé¢en. Zamijenite Stitnik ako je oSteéen. X
Provijerite jesu li vijci i matice pritegnuti. X
Provijerite je li baterija neoStec¢ena. X
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Odrzavanje Prije upo- Tjedno | Mieseéno
trebe

Provjerite je li baterija napunjena. X

Provijerite je li punja¢ baterije neoStecen. X

Provjerite jesu li vijci kojima su pri¢vr§¢eni nozZevi rezaca pravilno zategnuti. X

Proyjevrite spojeve izmedu baterije i proizvoda. Provjerite spoj izmedu baterije i X

punjaca.

Pregled baterije i punjaCa baterije
1. Provjerite ima li na bateriji oStecenja, primjerice
pukotina.

2. Provjerite ima li na punjacu baterije oSte¢enja,
primjerice pukotina.

3. Provijerite je li prikljuéni kabel punjaca baterije
neostecen te je li ispucao.
Ciséenje proizvoda, baterije i punjaga
baterije
Proizvod nakon upotrebe oéistite suhom krpom.

2. Bateriju i punja¢ baterije ¢istite suhom krpom.
Vodilice za bateriju odrzavaijte Cistima.

3. Prije umetanja baterije u punja¢ baterije ili proizvod
provjerite jesu li €isti prikljucci baterije i punjaca
baterije.

Pregled noza

1. Prije i nakon primjene proizvoda noz od nezeljenog
materijala o€istite antikorozivnim sredstvom za
cis¢enje.

2. Prrovjerite jesu li nozevi osteceni ili izobliceni.

3. Turpijom uklonite neravnine s noza.

4. Provjerite pomicu li se nozevi neometano.

Cidéenje i podmazivanje nozeva

1. Prije i nakon upotrebe proizvoda nozZeve od
nezeljenog materijala olistite sredstvom za ¢iscenje.

2. Podmazite nozeve prije duljeg razdoblja skladistenja.

Napomena: Vi$e informacija o preporuéenim
sredstvima za ¢iSc¢enje i mazivima zatrazite od servisnog
zastupnika.

Podmazivanje mjenjaca

Primijenite mazivo na kuéiste mjenjaca ako je mjenjac

rastavio ovlasteni serviser.

» Koristite posebno mazivo poduzeéa Husqvarna. Za
viSe informacija o preporu¢enoj masti razgovarajte
sa svojim servisnim zastupnikom.

+  Upotrijebite samo malu koli¢inu specijalnog maziva
visoke kvalitete.

A OPREZ: Kuciste mjenjaca nemojte
potpuno napuniti mazivom.

RjeSavanje problema

Tipkovnica

LED zaslon

Moguce pogreske

Moguca rjeSenja

Trepce LED indikator za pogreske.

Preopterecenje

Rezni pribor ne moze se slobodno
pomicati. Otpustite prikljucak za reza-
nje.

Odstupanje temperature

Pri¢ekajte na hladenje proizvoda.

Proizvod se ne pokrece.

Pritisnite okida¢ paljenja i istovreme- | Otpustite okida¢ paljenja i zaustavite
no pritisnite dugme za paljenje.

proizvod.

greske.

Ukljuuje se crveni LED indikator po- | Nuzno je servisirati proizvod

Razgovarajte sa svojim servisnim za-
stupnikom.
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Baterija

LED zaslon Moguce pogreske Moguéa radnja
Trepée zeleni LED indikator. Nizak napon baterije. Napunite bateriju.
Trepcée LED indikator za pogre- | Odstupanje temperature. Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatu-

Ske.

raod -1

0°C (14°F) i 40°C (104°F).

Prevelik napon.

Provjerite odgovara li napon mreze naponu
navedenom na natpisnoj plo€ici proizvoda.

Izvadite

bateriju iz punjaca baterije.

Ukljuéen je LED indikator za po-

Prevelika razlika izmedu ¢elija (1
greske. V).

kom.

Razgovarajte sa svojim servisnim zastupni-

Punjaé baterije

Praoblem

Moguée pogreske

Moguce rjeSenje

LED indikator punjenja crvene je bo-
je.

Trajni problem punjaca baterije.

Obratite se zastupniku.

LED indikator punjenja trepée zele-
nom bojom.

Odstupanje od temperature, baterija
je ili prehladna ili prevruc¢a za upotre-
bu ili punjenje.

Pustite da se baterija ohladi ili zagri-
je. Kada baterija postigne pravu tem-
peraturu, mozete je ponovo upotreb-

ljavati ili puniti. Punjac¢ baterije upo-
trebljavajte na temperaturi okoline iz-
medu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

LED indikator punjenja trepce crve-
nom bojom.

Neispravna baterija.

Obratite se zastupniku.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

» Isporucene litij-ionske baterije podlijeZzu zahtjevima
propisa o opasnim proizvodima.

» Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i

oznacavanju u komercijalnom transportu, ukljucujuci

trece strane i prijevoznike.

« Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom

obukom za opasni materijal. Pridrzavajte se svih
mjerodavnih nacionalnih propisa.

+ Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene
kontakte prelijepite trakom. U¢vrstite bateriju u
pakiranju kako biste onemogucili pomicanje.

* lzvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladiStenja.

» Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor bez

vlage i mraza.

Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte Cuvati u
metalnoj kutiji.

Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C /41 °F i 25 °C / 77 °F te izvan izravnog
sunceva svjetla.

Punja¢ baterije uskladistite na mjestu s
temperaturom izmedu 5 °C /41 °Fi45°C /113 °F te
izvan izravnog sunceva svjetla.

Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C /41 °F 140 °C /
104 °F.

Prije dugotrajnog skladiStenja bateriju napunite na
30 % do 50 %.

Punja¢ baterije uskladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

Tijekom skladitenja bateriju drZite podalje od
punjaca baterije. Djeci i drugim neovlastenim
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osobama onemogucite dodirivanje opreme. Opremu Zbrinjavanje baterije’ punjaéa baterije i
spremite u prostor koji mozete zakljucati.

« Prije dugotrajnog skladiStenja proizvoda ocistite ga i prOIZVOda
provedite cjeloviti servis. Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znaée da se
« Na proizvod prije transporta i skladistenja postavite proizvod ne pripada u komunalni otpad. Reciklirajte ga
prijenosni $titnik kako biste sprijecili ozljede ili u reciklaznoj stanici za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu.
ostecenje proizvoda. Tako sprjecavate o$teéenje okoli$a i ozljedivanje osoba.

+ Cvrsto pricvrstite proizvod tijekom transporta. Vi$e informacija o recikliranju proizvoda zatraZite od

lokalnih vlasti, komunalne sluzbe ili distributera.

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

| 215iHD45
Motor
Vrsta motora | BLDC
Tezina
Tezina bez baterije, kg | 3,2
Noz za travu
Vrsta Dvostrana
Duljina noza, mm 450
Brzina noza, rezovi/min (u nacinu rada SavE) 2400
Brzina noza, rezovi/min (izvan nacina rada SavE) 3000
Emisije buke 37
Izmjerena jacina zvuka dB(A) 87
Razina jagine zvuka, zajam¢ena Lya 90
Razine buke
Razina zvuénog tlaka na uhu rukovatelja, izmjerena sukladno normi EN 62841-4-2, 79
dB(A)
Razine vibracije 38
Razine vibracije (ap), prednja/straznja, m/s? 2117

87 * Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jakost zvuka (Lyw,) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EZ. Razlika
izmedu zajamcene i izmjerene razine buke jest da zajaméena razina uklju€uje i rasprdenje rezultata mjerenja i
varijacije izmedu razli¢itih uredaja istog modela prema smjernici 2000/14/EC.

38 Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s2.

Navedena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom metodom ispitivanja i moze se
upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim.

Navedena ukupna vrijednost vibracija mozZe se upotrebljavati i za po€etnu procjenu izloZzenosti.
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Odobrene baterije za proizvod

Baterija

BLi10

40-B70

Vrsta

Litij-ion

Litij-ion

Kapacitet baterije, Ah

Pogledajte nazivnu naljepnicu baterije

Pogledajte nazivnu naljepnicu bateri-

je
Nazivni napon, V 36 36,5 36
Tezina, kg 0,7 0,7 0,8

Odobreni punjaéi baterije za proizvod
Punjac baterije QC80 40-C80
Mrezni napon, V 100 — 240 100 — 240
Frekvencija, Hz 50 - 60 50 - 60
Snaga, W 100 72
I1zlazni napon, Vi. s. / Amperi, A 36/2 43/1,6
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Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:
Opis Baterijske Skare za Zivicu
Marka Husqgvarna
Vrsta / Model 215iHD45
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti sukladan sljede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/ propis Opis
2006/42/EZ ,0 strojevima”
2014/30/EU "koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost"
2000/14/EC "koja se odnosi na emisije buke u okoli§"
2011/65/EU "o ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi”

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017+A11, EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018.

Informacije o emisiji buke potrazite u 7ehnicki podaci na
stranici 277.

Huskvarna, 2022-10-31

b N .
T :_.l fo

— n
- ———
- —_ -t e o ""-\.,\_\_m_

Claes Losdal, Menadzer odjela za istraZivanje i razvoj,
Husqgvarna AB

Odgovorna osoba za tehnicku dokumentaciju

C€

1710 - 006 - 11.11.2022

279



VSEBINA

UVO..oiiiii 280
VarNOSE. ... 281
Montaza.........c.cooeiiiiii e 286
Delovanje.......cciiuiiiiiiiiees e 287
VzZdrZevanje........ccccooiiioiiiiiiic e 288

Odpravljanje teZav...........cccceriiieiiiiieic s 289
Transport skladiS¢enje in odstranitev......................... 290
Tehni€ni podatKi...........cocveriiieiiieieeeeeee s 291
1zjava 0 skladnosti.............ceoeriiiiiiiiicce 293

Uvod

Opis izdelka
Husqgvarna 215iHD45 je baterijski obrezovalnik Zive
meje z elektromotorjem.

Stalno delamo na tem, da bi povecali varnost in
ucinkovitost med delovanjem. Ce potrebujete ve¢
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Pregled izdelka
(sl. 1)

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte za obrezovanje vej in vejic. 1zdelka
ne uporabljajte za druga opravila.

(SlI. 4) Uporabljajte zascito za oci.
1. Navodila za uporabo
2. Zadniji rocaj (SI. 5) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
3. Sprozilnik prednjega ro¢aja ES.
4. Sprednji ro¢aj ) )
5. Rezilo (Sl. 6) Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata
’ T . med gospodinjske odpadke. Treba ga je
6. ranfportné zascCita reciklirati v zbirnem centru za reciklazo
7. Sprozilec plina elektriéne in elektronske opreme.
8. Kontrolna plo$c¢a
9. Sgitnik roke (SI.7) Izdelek ne sme biti izpostavljen dezju.
10. Akumulator
11. Polnilnik baterije 40-C80 (Sl. 8) Enosmerni tok.
12. Prikljucek
13. Indikatorski gumb stanja baterije (SI.9) Emisije hrupa za oznako okolja v skladu
14. Stanie baterii z EU (vkljuéno z zakonodajo avstralske
15,1 jr;]et aterue i zvezne drzave New South Wales) ter
- Indikator za opozorilo direktivami in uredbami Zdruzenega
16. Gumb SavE kraljestva. Podatke o emisijah hrupa
17. Gumb za vklop/izklop najdete na oznaki stroja in v poglavju
18. Indikator vklopa in opozoril Tehniéni podatki.
19. Gumbi za sprostitev baterij
20. Polnilnik baterije QC80 (SI. 10) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
21. Napajalni kabel ZK.
Simboli na izdelku (SI. 11) Opozorilo: Z rokami ne segajte v obmodgje
rezila.
(Sl. 2) OPOZORILO: Ta izdelek je lahko nevaren
in lahko povzroci hude poskodbe oziroma yyyywwooox  Na tipski plosgici je navedena serijska
smrt uporabnika ali drugih. Bodite previdni Stevilka. yyyy je proizvodno leto, ww je
in uporabljajte izdelek pravilno. proizvodni teden.
(Sl. 3) Pred uporabo tega izdelka morate
pozomo prebrati navodila za uporabo ter Opomba: Ostali znaki in nalepke na izdelku se
jih razumeti. nanasajo na specificne certifikacijske zahteve, ki veljajo
na nekaterih trziscih.
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Simboli na bateriji in/ali poIniIniku (SI. 12) Pretvornik za varno odpoved.
baterije
(SI. 13) Polnilnik baterije hranite in uporabljajte

Izdelek je treba reciklirati v zbir- samo v zaprtih prostorih.

nem centru za reciklazo elek-
(SI. 15) tricne in elektronske opreme. (Sl. 14) Dvojna izolacija.

(velja samo za Evropo)

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ce obstaja

nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priroéniku.

e OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna opozorila za
elektri¢no orodje

c OPOZORILO: preberite vsa

varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezko
telesno poskodbo.
Opomba: Shranite vsa opozorila in navodila za
bodoco uporabo. Izraz »elektricno orodje« v opozorilih
se nana$a na orodje z napajanjem prek kabla
neposredno iz elektricnega omrezja ali akumulatorsko
elektri€no orodje (brez kabla).

Varnost delovnega podrocja

« Poskrbite za €istoCo in dobro osvetlitev delovhega
podroc¢ja. Prenatrpani ali mracni prostori kar kli¢ejo
nesreco.

« Elektriénega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer v bliZini vnetljivih teko¢in, plinov
ali prahu. Elektri¢na orodja sprozajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

« Ne dovolite, da bi bili med uporabo elektriénega
orodja prisotni otroci ali opazovalci. Odvracanje
pozornosti lahko povzro¢i izgubo nadzora.

Elektri¢na varnost

Vti€i elektricnega orodja se morajo ujemati z vti€nico.
Vti€a na noben nacin ne predelujte. Z ozemljenim
elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev

za vtika€. Nepredelani vtici in ustrezne vti¢nice
poskrbijo za zmanj$ano nevarnost elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Ce v elektriéno orodje prodre voda, se poveéa
nevarnost elektricnega udara.

Ne ravnajte grobo s kablom. Nikoli ne uporabljajte
kabla za prenaSanje, vie&enje ali izklapljanje
elektriénega orodja iz vti¢nice. Kabel ne sme priti

v stik z vrogino toplote, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi deli. Poskodovani ali zavozlani kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
kabelski podaljSek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega
udara uporabljajte kabel, primeren za zunanjo
uporabo.

Ce elektriéno orodje morate uporabiti v viaznem
okolju, uporabite zas¢itno napravo na diferencni tok
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$uje nevarnost
elektricnega udara.

A

OPOZORILO: Stroja ne Cistite z vodo
pod tlakom, saj lahko voda vdre v elektricno
napeljavo ali motor in poSkoduije stroj ali
povzrodi kratek stik.

Osebna varnost

Med uporabo elektri¢nega orodja bodite pozorni,
pazite na svoja dejanja in ravnajte razumno. Ne
uporabljajte elektrinega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo obrezovalnika Zive meje
lahko povzroéi tezko osebno poskodbo.
Uporabljajte osebno za3€itno opremo. Vedno nosite
za3¢ito za o&i. Zas¢itna oprema, na primer prasna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, Celada ali
za$cita za sluh, uporabljena v pravih okoli§¢inah,
zmanjSuje nevarnost osebnih poskodb.
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Izogibajte se nezelenemu zagonu. Preden stroj
priklopite na vir napajanja in/ali baterijo, ga vzamete
v roke ali ga prenasate, se prepri¢ajte, da je stikalo
v poloZaju za izklop. Prenasanje elektricnega orodja
s prstom na stikalu ali priklop elektricnega orodja z
vklopljenim stikalom lahko povzroci nesreco.
Preden elektriéno orodje vklopite, odstranite kljud
za nastavitev ali izvija&. Ce ostane kljug ali izvija&
pritrjen na vrteci se del elektricnega orodja, lahko
pride do telesne poSkodbe.

Rok ne steguijte predale¢. Vedno zanesljivo stopajte
in pazite na ravnotezje. To vam omogoca boljsi
nadzor nad elektrinim orodjem ob nepri¢akovanih
dogodkih.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Z lasmi in oblacili ne segajte v obmocje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce so naprave opremljene s prikljuckom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanj$a
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Ne bodite samozadovoljni, ker ste zaradi pogoste
uporabe navajeni orodja, in kljub vsemu upostevaijte
varnostna nagela orodja. Brezbrizna uporaba lahko v
trenutku povzro€i hudo telesno poskodbo.
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
skupne vrednosti, kar je odvisno od nacina uporabe
orodja. Upravljavci se morajo za$¢ititi z varnostnimi
ukrepi, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti pri
dejanskih pogojih uporabe (pri €emer se upostevajo
vsi deli delovnega cikla, npr. poleg ¢asa, ko je orodje
sprozeno, tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in &as,
ko deluje v prostem teku).

Uporaba in nega elektricnega orodja

Ne preobremenite elektricnega orodja. Uporabite
pravilno elektriéno orodje za vrsto uporabe. Pravilno
elektri¢no orodje bo delo opravilo bolje in varneje, ¢e
deluje pri hitrosti, za katero je bil zasnovano.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ce stikalo za
vklop/izklop ne deluje. Orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo priklju¢kov

ali shranjevanjem elektriénega orodja izvlecite

vti€ iz omrezne vtiénice in/ali odstranite baterijo

iz elektricnega orodja, e je to mogoce. Taki
preventivni ukrepi pomagajo zmanj$ati nevarnost
nezelenega zagona elektricnega orodja.

Elektri¢no orodje, ki ga ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga
uporabljale osebe, ki elektritnega orodja ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricna orodja so v
rokah neukih oseb nevarna.

Vzdrzujte elektricna orodja in dodatno opremo.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomi¢nih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektricnega

orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred uporabo odnesite v popravilo. Veliko nesre¢
povzrogijo slabo vzdrzevana elektricna orodja.
Rezila naj bodo vedno ostra in &ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Elektri¢na orodja, dodatke, rezalne plos¢ice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravljali.
Uporaba elektriénega orodja za opravila, za katera
ta naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Ro€aji in prijemalne povrine naj bodo suhi, Cisti

in brez ostankov olja in masti. Ce so roaji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogocajo varne
uporabe in upravljanja z orodjem v nepri¢akovanih
razmerah.

Uporaba in nega baterije

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dologi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko poveca nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Izdelke uporabljajte le s toéno dolo€enimi baterijami.
Ce uporabite druge baterije, se lahko poveda
nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kiju¢i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema
poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije
izteka tekogina; izogibajte se stiku s tekoéino. Ce

se tekocGine nehote dotaknete, sperite roke z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izteka iz akumulatorja, lahko
povzroéi drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
baterijskega paketa ali orodja. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo
in lahko posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali
predstavljajo nevarnost poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzrodi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega paketa ali orodja pri temperaturah zunaj
temperaturnega obmodja, navedenega v navodilih.
Neustrezna zamenjava ali temperature zunaj
dovoljenega obmocja lahko povzrogijo poSkodbe
baterije in povecajo nevarnost pozara.

Servis

Popravila elektricnega orodja sme izvajati
usposobljen serviser in pri tem uporabljati originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite ohranitev
kakovosti in varnosti elektricnega orodja.
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* Ne servisirajte poSkodovanih baterijskih enot.
Baterijske pakete lahko servisirajo samo proizvajalec
in pooblaséeni servisni ponudniki.

Varnostna opozorila za obrezovalnik Zive meje
— osebna varnost

« Obrezovalnik Zive meje uporabljajte z obema
rokama. Ce ga drzite samo z eno roko, lahko
izgubite nadzor, zaradi ¢esar lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

« Zdeli telesa ne segajte v obmocje delovanja
rezila. Ko se rezila premikajo, ne odstranjujte
odrezanega materiala in materiala ne prijemajte.
Rezila se premikajo tudi po izklopu stikala. Trenutek
nepozornosti med uporabo obrezovalnika Zive meje
lahko povzroci tezko telesno poskodbo.

« Obrezovalnik Zive meje nosite za ro¢aj, ko je rezilo
zaustavljeno in pazite, da ne vkljucite nobenega
vklopnega stikala. Pravilna noSnja obrezovalnika
zive meje zmanjSuje nevarnosti nezelenega vklopa
in iz tega izhajajocih telesnih poskodb zaradi rezil.

« Pri prenasanju ali shranjevanju obrezovalnika Zive
meje vedno namestite 3¢itnik rezila. Pravilno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjSuje
nevarnost telesnih poSkodb zaradi rezil.

« Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
pri servisiranju enote preverite, ali so
vsa vklopna stikala izkljuGena in ali je
baterijska enota odstranjena oziroma izkljuéena.
Nepri¢akovana sprozitev obrezovalnika Zive meje
med odstranjevanjem zataknjenega materiala ali
med servisiranjem lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

« Obrezovalnik Zive meje drzite samo za izolirane
povrsine, ker lahko pride rezilo v stik s skritimi
kabli. Ce se rezila dotaknejo kabla pod napetostjo,
lahko napetost preide tudi na ostale kovinske
dele obrezovalnika Zive meje, zaradi ¢esar lahko
uporabnik dozivi elektri¢ni udar.

« Vsi napajalni kabli in ostali kabli morajo biti
odstranjeni iz obmodja rezanja. V Zivi meji ali
grmovju se lahko skrivajo napajalni kabli, ki jih ne
opazite in jih lahko nenamerno prerezete.

« Ne uporabljajte obrezovalnikov Zivih mej v slabih
vremenskih pogojih, 3e posebej v nevihtnem &asu.
S tem zmanj$ate nevarnost udara strele.

«  NEVARNOST - z rokami ne segaijte v obmocje
rezil. Rezila lahko ob stiku povzrocijo tezke telesne
poskodbe.

Splo3na varnostna navodila

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

« Odstranite baterijo in tako preprecite nezeleni zagon

izdelka.

* lzdelek je nevarno orodje, ¢e niste previdni ali ¢e
ga ne uporabljate pravilno. Ta izdelek lahko povzro¢i
hude poskodbe oziroma smrt upravljavca ali drugih.

* lzdelka ne uporabljajte, e so se spremenile
njegove originalne specifikacije. Ne spreminjajte
delov izdelka brez vnaprejSnje odobritve proizvajalca
izdelka. Uporabljajte samo dele, ki jih je odobril
proizvajalec. Zaradi neustreznega vzdrzevanja lahko
pride do poskodb ali smrti.

» Pred uporabo preverite izdelek. Glejte razdelek Pred
delom z izdelkom na strani 287. Ne uporabljajte
pokvarjenega izdelka. Izvajajte varnostne preglede
in vzdrZevalna dela ter upostevajte servisna
navodila, opisana v tem priro¢niku.

» Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Izdelka in/ali
baterij ne smejo uporabljati, vzdrzevali ali popravljali
otroci ali druge osebe, ki za to niso usposobljene.
Starost uporabnika je morda doloena z lokalnimi
zakoni.

* lzdelek skladiS¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

* lzdelek shranjujte izven dosega otrok.

* Nikoli ne smete spreminjati prvotne izvedbe
izdelka brez predhodnega dovoljenja proizvajalca.
Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.
Spremembe brez pooblastila in/ali neoriginalni deli
lahko povzrocijo resne poskodbe ali smrt uporabnika
in drugih oseb.

Opomba: Uporabo lahko ureja drzavna ali lokalna
zakonodaja. Upostevaijte veljavne predpise.

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* V primeru dvoma, ali je nadaljnja uporaba
Se primerna, se posvetujte s strokovnjakom.
Obrnite se na svojega zastopnika ali servisno
delavnico. Izogibajte se situacijam, ki se vam zdijo
prezahtevne.

* lzdelka ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali zdravil oziroma v drugih
okolis€inah, ki vplivajo na vas$ vid, pozornost,
koordinacijo ali presojo.

+ Delo v slabem vremenu iz¢rpava in pogosto
prispeva k dodatnim tveganjem. Zaradi povecanega
tveganja uporaba stroja v zelo slabem vremenu
ni priporocljiva, na primer v gosti megli, nalivih,
mocénem vetru, hudem mrazu ali ob nevarnosti udara
strele itd.

* Pokvarjena rezila lahko povecajo nevarnost nesrec.

« Otrokom nikoli ne dovolite, da uporabljajo izdelek
ali da so v njegovi blizini. Ker je zagon izdelka
zelo enostaven, ga lahko zazenejo tudi otroci, ¢e
jih ne nadzorujete. To lahko pomeni tveganje resne
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osebne poskodbe. Zaradi tega odklopite baterijo, ko
izdelka ne morete ustrezno nadzorovati.

* V premeru 15 metrov od delovnega mesta ne sme
biti ljudi ali zivali. Ce so&asno v obmogju dela ve¢
uporabnikov, mora biti varnostna razdalja med njimi
vsaj 15 metrov. To lahko pomeni nevarnost resne
telesne poskodbe. V primeru priblizevanja oseb
nemudoma izklopite izdelek. Z izdelkom nikoli ne
zamahnite, ne da bi pred tem preverili prostor za
sabo in se tako prepri¢ali, da v varnostnem obmocju
ni nikogar.

+ Zagotovite, da osebe, Zivali ali drugi predmeti ne
morejo vplivati na nadzor nad izdelkom in ne morejo
priti v stik z rezalnim priklju¢kom ali predmeti, ki
jih rezalni priklju¢ek mec¢e naokrog. Vendar izdelka
ne uporabljajte, ¢e v primeru nesre¢e ne morete
priklicati pomoc¢i.

« Obvezno preglejte delovno obmocje. Odstranite vse
trde delce, kot so kamenje, Crepinje, zZeblji, jeklena
Zica, vrv in podobni predmeti, ki jih rezalni prikljucek
lahko izvrze ali navije.

» Prepricajte se, da se lahko varno gibljete in stojite.
Ce se morate nepri¢akovano premakniti, preverite
okolico za morebitne ovire (korenine, kamenje, veje,
jarke, itd.). Pri delu na nagnjenih tleh bodite Se
posebej previdni.

+ Obhranjajte stabilen polozaj in évrst korak. Rok ne
stegujte predalec.

* lzdelek izklopite, preden se premaknete na drugo
obmocje. Transportno zas¢ito namestite, kadar
izdelek ni v uporabi.

« lzdelka nikoli ne odlozite, €e ga niste izklopili in
odstranili baterije. Kadar je izdelek vklopljen, mora
biti vedno pod vasim nadzorom.

» Kadar je izdelek vklopljen, oblacila ali deli telesa ne
smejo priti v stik z rezalnim priklju¢kom.

«  Ce se med uporabo izdelka karkoli zatakne v
rezila, prenehajte delo in izdelek izklopite. Rezalni
priklju¢ek se mora popolnoma zaustaviti. Pred
¢is€enjem, pregledom ali popravilom izdelka in/ali
rezil odstranite baterijo.

» Zrokami in nogami ne segajte v obmocje rezalnega
priklju¢ka, dokler se popolnoma ne zaustavi in je
izdelek izklopljen.

« Pazite na kose in veje, ki jih izdelek lahko izvrze med
rezanjem. Ne rezite preblizu tlom, od koder bi se
lahko izvrgli kamni in drugi predmeti.

* Pozor pred izmetom predmetov. Uporabljajte vedno
odobrena zas¢itna ocala. Nikoli se ne nagibajte ¢ez
S¢itnik rezalnega prikljucka. Kamenje, odpadke ipd.
lahko stroj vrze v o€i, to pa lahko povzroci slepoto ali
resne poskodbe.

+ Bodite vedno pozorni na svarilne znake in klice, ko
nosite za$¢ito za sluh. Zas¢ito za sluh odstranite
takoj, ko se izdelek izklopi.

» Orodja ne uporabljajte z lestve, stola ali drugega
dvignjenega poloZaja, ki ni povsem varen.

* lzdelek drzite z obema rokama. I1zdelek drzite ob
telesu.

(Sl. 16)
Osebna zasc¢itna oprema

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
* Med uporabo izdelka obvezno uporabljajte ustrezno
osebno zas¢itno opremo. Osebna zas¢itna oprema
ne more popolnoma prepreciti poskodb, vendar v
primeru nesrede omili posledice. Ce potrebujete ved
informacij, se obrnite na prodajalca.

« Uporabljajte zas¢itno ¢elado, e obstaja nevarnost
padajocih predmetov.

(SI.17)

« Uporabljajte odobreno zas¢ito za sluh. Dolgotrajna
izpostavljenost hrupu lahko povzroéi trajno poskodbo
sluha.

(SI. 18)

« Uporabljajte odobreno zas¢ito oci. Tudi ¢e
uporabljate vizir, morate vedno uporabljati tudi
homologirana zascitna o¢ala. Homologirana zas¢itna
ocala morajo biti skladna s standardom ANSI Z87.1
za ZDA ali s standardom EN 166 za drzave EU.

(SI. 19)

* Med uporabo in vzdrzevanjem uporabljajte zas¢itne
rokavice.

(SI. 20)

« Uporabljajte zad¢itno obutev ali evlje z nedrsecimi
podplati.

(Sl. 21)

« Uporabljajte oblacila iz trpeznih materialov. Oblacila
se morajo tesno prilegati, vendar vas ne smejo
ovirati pri gibanju. Uporabljajte dolge hlace in si lase
postavite za ramena. Ne nosite nakita ali odprtih

Cevljev.
«  Opremo za prvo pomo¢ hranite v blizini.
(SI. 22)

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

V tem poglavju so opisane varnostne funkcije izdelka,

njihov namen ter kako je stroj treba pregledovati in

vzdrzevati, da bo deloval pravilno. Za mesta delov na

izdelku si oglejte navodila v poglavju Pregled izdelka na
strani 280

Zivljenjska doba izdelka se lahko zaradi nepravilnega
vzdrzevanja oziroma zaradi nestrokovnih popravil ali
servisiranja skrajs$a, poveca pa se tudi nevarnost
nesre¢. Ce potrebujete ved informacij, se obrnite na
najblizjega pooblascenega servisnega trgovca.
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OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte

izdelka s poskodovanimi varnostnimi

deli. Varnostno opremo stroja je treba
pregledovati in vzdrzevati v skladu z
navaodili, ki so podana v tem poglavju.

Ce izdelek ob pregledu ne izpolnjuje vseh
opisanih pogojev, se nemudoma obrnite na
pooblas¢enega serviserja za popravilo.

POZOR: vsa servisna dela in popravila
na stroju zahtevajo posebno usposabljanje.
To Se posebej velja za varnostno opremo
stroja. Ce pri spodaj opisanem pregledu
ugotovite, da kateri koli del stroja ne

deluje tako, kot je opisano spodaj, se
nemudoma obrnite na pooblaséeno servisno
delavnico. Pri nakupu vseh nasih izdelkov
vam jam¢imo dostop do strokovnih popravil
in servisa. Ce stroja niste kupili v kateri

od nasih pooblas¢enih servisnih prodajaln,
vprasajte prodajalca, kje je najblizja
pooblas¢ena servisna delavnica.

Preverjanje tipkovnice

1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop (A). (SI.
23)
a) lzdelek je vklopljen, ko lu¢ka LED (B) sveti.
b) lzdelek je izklopljen, ko lu¢ka LED (B) ne sveti.

2. Ce sveti ali utripa opozorilni indikator (C), glejte
Tipkovnica na strani 289.

Preverjanje sproZilca sprednjega rocaja

Sprozilec sprednjega ro¢aja preprecuje nenameren
zagon. Ko pritisnete sprozilec sprednjega rocaja, se
sprozilec plina sprosti. Ce ro¢aj sprostite, se sprozilec
plina in sprednjega ro¢aja vrneta v izhodi§¢na polozaja.

1. Prepri¢ajte se, da se sprozilec plina in sprednjega
ro¢aja prosto premikata in da povratna vzmet
pravilno deluje.

2. Zazenite izdelek.
Pritisnite sproZilec sprednjega ro¢aja.

(Sl. 24)

Pritisnite sprozilec plina. (Sl. 25)

5. Sprostite sprozilec sprednjega ro¢aja in se
prepri¢ajte, da se rezalna dodatna oprema
popolnoma ustavi.

Preverjanje 3¢itnika roke

Sgitnik roke preprec¢uje nenameren dotik rok z rezilom.
1. Izklopite izdelek.

2. Odstranite akumulator.

3. Preverite pravilno namestitev $¢itnika za roke.

4. Preglejte, ali je $¢itnik rok poSkodovan.

Pregled rezil in Scitnikov rezila

Daljsi deli rezil (A) delujejo kot Scitniki rezila.

1. lzklopite izdelek.

2. Odstranite akumulator.

3. Nadenite si rokavice.

4. PrepriCajte se, da rezila in S¢itniki rezila niso

poskodovani ali zviti. Zamenjajte rezila in S¢itnike
rezila, ¢e so poSkodovani ali ukrivljeni. (SI. 26)

Varna uporaba baterije

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

» Uporabite samo serijo BLi in serijo baterij 40-B. Za
vec informacij si oglejte Tehnicni podatki na strani
291. Baterija je Sifrirana s programsko opremo.

» Serijo baterije 40-B, ki jih je mogoce polniti,
in serijo BLiuporabljajte kot vir napajanja samo
za ustrezne izdelke Husqvarna. Za preprecevanje
poskodb baterije ne uporabljajte za napajanje drugih
naprav.

» Nevarnost elektricnega udara. Poli baterije ne smejo
priti v stik s kljuci, kovanci, vijaki ali drugimi
kovinskimi deli. To lahko povzroci kratek stik baterije.

* Ne uporabljajte baterij za enkratno uporabo.

* V zracne reze baterije ne vstavljajte predmetov.

« Baterije ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi,
vrocini ali odprtemu ognju. Baterija lahko povzro¢i
opekline in/ali kemi¢ne opekline.

+ Baterije ne izpostavljate dezju in vlagi.

» Baterije ne izpostavljajte mikrovalovom in visokemu
tlaku.

* Baterije ne poskusajte razstaviti ali odpreti.

«  Ce baterija pusca, pazitg, da tekocCina ne pride v
stik s telesom ali o¢mi. Ce ste se tekocine dotaknili,
obmogje odistite z obilo vode in mila in poiscite
zdravnisko pomo¢. Ce pride tekocina v o¢i, ne
drgnite o€i, temve¢ jih spirajte z vodo vsaj 15 minut
in poiS¢ite zdravniSko pomo¢.

+ Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med
-10 °C (14 °F) in 40 °C (114 °F).

*  Baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite z vodo. Glejte,
Ciscenfe izdelka, baterije in polnilnika baterije na
strani 289.

* Ne uporabljajte poSkodovane ali pokvarjene baterije.

+ Baterije med skladiS¢enjem ne smejo priti v stik
s kovinskimi predmeti, na primer zeblji, vijaki ali
nakitom.

+ Baterijo hranite zunaj dosega otrok.
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Varna uporaba polnilnika baterije

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika, ¢e
ne upostevate varnostnih navodil.

* Ne uporabljajte polnilnikov, ki niso bili prilozeni
izdelku. Za polnjenje serije nadomestnih baterij serije
BLi in 40-B uporabljajte samo polnilnike QC80 in 40-
C80.

+ Polnilnika baterije ne posku$ajte razstaviti.

» Ne uporabljajte poskodovanega ali pokvarjenega
polnilnika baterije.

« Baterijskega polnilnika ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik baterije odklopite iz stenske vticnice
tako, da povlecete vti€. Nikoli ne vlecite za napajalni
kabel.

» Pazite, da kabli in kabelski podalj$ki ne pridejo v stik
z vodo, oljem in ostrimi robovi. Kabel ne sme biti
zataknjen med stavbno pohistvo, na primer vrata ali
za ograje, ali podobne predmete.

» Baterijskega polnilnika ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov ali materialov, ki povzro¢ajo
korozijo. Pazite, da polnilnik baterije ni pokrit. V
primeru dima ali pozara izvlecite vti¢ polnilnika
baterije.

« Baterijo polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezraevanjem in za¢ito pred neposrednim
soncem. Baterije ne polnite na prostem. Baterijske
enote ne polnite v stiku z vodo ali vlago.

« Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C (41 °F) in 40 °C (104 °F).
Polnilnik uporabljajte v dobro prezratenem, suhem
in brezpraSnem okolju.

V hladilne reze polnilnika baterije ne vstavljajte
predmetov.

Poli polnilnika baterije se ne smejo dotikati kovinskih
predmetov, ker lahko to povzrogi kratki stik.
Uporabljajte nepoSkodovane in odobrene omrezne
vti¢nice. Prepricajte se, da kabel polnilnika baterije
ni poskodovan. V primeru uporabe podalj$kov se
prepric¢ajte, da ti niso poSkodovani.

V baterijskem polnilniku ne polnite baterij za
enkratno uporabo.

Varnostna navodila za vzdrZzevanje

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
izdelka preberite naslednja opozorilna

navodila.

Pred vzdrzevanjem, drugimi pregledi ali
sestavljanjem izdelka odstranite baterijo.
Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrzevalna in
servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za
uporabo. Za obseznej$a vzdrzevalna in servisna
dela se obrnite na servisnega zastopnika.

Baterije ali polnilnika nikoli ne ¢istite z vodo. Mo¢no
Cistilo lahko poskoduje plastiko.

Ce ne vzdrzujete izdelka, skraj$ate njegovo
Zivljenjsko dobo in povecate nevarnost nesrec.

Za servisiranje in popravila izdelka, zlasti za
varnostne naprave na izdelku, je potrebno posebno
usposabljanje. Ce po izvedenem vzdrzevanju niso
vsa preverjanja uspesno opravljena, se obrnite na
servisnega zastopnika. Zagotavljamo vam, da so za
vas izdelek na voljo strokovna popravila in servisne
storitve.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

Montaza

Uvod

V tem poglavju je opisan postopek montaze in
nastavitve izdelka.

OPOZORILO: Preden sestavite
izdelek, preberite poglavje o varnosti in

navodila za montazo.

Vstavitev baterije v izdelek

POZOR: Ce baterije ni mogoge
preprosto potisniti v drzalo baterije,

pomeni, da baterija ni pravilno
namescena. lzdelek se lahko tako
poskoduje.

Namestitev baterijskega polnilnika (40-
C80) na steno

A OPOZORILO: V izdelku uporabljajte
samo originalne baterije Husqvarna.

POZOR: Pri namestitvi baterijskega
polnilnika na steno ne uporabljajte

elektriCnih vijacnikov. Elektricni vijacniki
lahko poskodujejo baterijski polnilnik.

1. Baterijo napolnite do konca.

2. Potisnite baterijo v drzalo baterije v izdelku. Baterija
se zaskoci, ko slisite klik. (SI. 27)

. Z 2 vijakoma (B) na steno namestite baterijski

polnilnik. Po potrebi uporabite stensko vti¢nico (A).
(SI. 28)

Namestite 2 ¢epka za luknje vijakov (C).
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3. Napajalni kabel polnilnika priklopite v primerno

glavno omrezno vti¢nico.

Delovanje

Uvod

A

OPOZORILO: Preden zagnete

uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

Baterijo in polnilnik baterije shranjujte v prostoru z
ustrezno temperaturo.

Temperatura okolice

Delovanje baterije 5-40 °C/41-104 °F

Baterija

Polnjenje baterije 5-40 °C/41-104 °F

A

OPOZORILO: Preden zagnete

uporabljati baterijo, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti. Preberite in
razumite tudi navodila za uporabo, ki so
prilozena bateriji in polnilniku.

Stanje baterije

Na zaslonu je prikazana napolnjenost baterije in podatki
o morebitnih teZzavah z baterijo.

(Sl. 29)

LED-indikator

Stanje baterije (napolnjenost)

BLi10

40-B70

Svetijo 4 LED-indikatorji Ni navedeno

Baterija je napolnjena med 76 in
100 %.

Svetijo 3 LED-indikatoriji

Baterija je napolnjena med 76 in 100 %.

Baterija je napolnjena med 51 in
75 %.

Svetita 2 LED-indikatorja

Baterija je napolnjena med 51 in 75 %.

Baterija je napolnjena med 26 in
50 %.

Sveti 1 LED-indikator

Baterija je napolnjena med 26 in 50 %.

Baterija je napolnjena med 6 in
25 %.

1 LED-indikator utripa

Baterija je napolnjena med 0 in 25 %.

Baterija je napolnjena med 0 in
5%.

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Nova baterija je
napolnjena samo 30-odstotno.

A

POZOR: Baterijski polnilnik priklopite na
vti€nico z napetostjo in frekvenco, ki sta
navedeni na tipski plos¢ici.

Ce temperatura baterije presega 50 °C/122 °F, se
baterija ne bo polnila.

1.

Napajalni kabel priklju¢ite na baterijski polnilnik.

2. Prikljucite baterijski polnilnik v ozemljeno vtiénico.

Indikator LED za polnjenje enkrat utripne. (Sl. 30)

3. Baterijo prikljucite na baterijski polnilnik. Zasveti

indikator polnjenja. Baterijo polnite najve¢ 24 ur. (Sl.
31)

4. Pritisnite gumb stanja baterije. Baterija je popolnoma

napolnjena, ¢e zasvetijo vsi indikatoriji.

5. lzvlecite napajalni priklju¢ek, da odklopite baterijski
polnilnik iz elektri¢ne vti¢nice. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

6. Odstranite baterijo iz polnilnika.

Pred delom z izdelkom

1. Preglejte delovno obmocje. Odstranite predmete, ki
jih lahko izvrze.

2. Preglejte rezalni prikljucek. Prepri¢ajte se, da so
rezila ostra, nimajo razpok in niso poskodovana.

3. Poskrbite, da izdelek deluje pravilno. Preverite, ali so
vsi vijaki in matice zategnjeni.

4. PrepriCajte se, da ro€ice in varnostne naprave
niso posSkodovane ter so pravilno pritrjene. Izdelka
ne uporabljajte, ¢e mu manjkajo deli ali so se
spremenile njegove originalne specifikacije. Po
potrebi uporabite zas¢itne rokavice.

5. Pred delom z izdelkom se prepri¢ajte, da pokrovi
niso poskodovani in so pravilno namesceni.

1
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Zagon izdelka Opomba: Funkcija SavE ne zmanj$a zmogljivosti
1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler ne rezanja izdelka.
zasveti zelena lucka LED. (SI. 32)
2. Pritisnite sprozilec sprednjega rocaja, ki je na
sprednjem rocaju. (SI. 33) 2. Prepri¢ajte se, da sveti zeleni indikator LED.

Na tipkovnici pritisnite gumb SavE.

3. Pritisnite sprozilec plina. (Sl. 25) 3. Znova pritisnite gumb SavE za izklop funkcije. Zelen
. indikator LED preneha svetiti. (SI. 35)
Uporaba izdelka

1. Ko obrezujete strani zive meje, zacnite pri tleh in
izdelek premikajte navzgor. Pazite, da se s telesom Izdelek ima funkcijo samodejnega izklopa, ki izdelek
izdelka ne dotaknete obrezovalnika. (SI. 34) zaustavi, Ce se ta ne uporablja. Zelena luck LED, ki
prikazuje stanje vklopalizklopa, preneha svetiti in izdelek

c OPOZORILO: Pazite, dase s se po 180 sekundah izklopi.

sprednjim delom rezalne opreme ne |Zk|0p izdelka
dotaknete tal.

Funkcija samodejnega izklopa

- : . . " 1. Sprostite sprozilec plina in sprozilec sprednjega
2. Za stabilni delovni poloZaj izdelek drZite ob telesu.

rocaja.
3. Bodite previdni in delajte pocasi z izdelkom. 2. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler ne
Uporaba funkcije SavE zasveti zelena lu¢ka LED.
3. Pritisnite gumba za sprostitev na bateriji in jo
Ta izdelek ima funkcijo var€evanja z energijo, SavE. odstraniteg. (Sl. 36) P ni
Vzdrzevanje

Urnik vzdrzevanja

Uvod
. L V nadaljevanju je naveden seznam vzdrzevalnih
A OPOZORILO: pred 1zvajanjem korakov, ki jih je treba opraviti pri izdelku.

vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati
in razumeti poglavje o varnosti.

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka odstranite baterijo.

Vzdrzevanje Pred Teden-

uporabo sko Mesecno
Ocistite zunanje dele izdelka. X
Preverite pravilno delovanje in brezhibnost gumba za vklop/izklop. X

Z varnostnega vidika se prepricajte, da sprozilec plina in sprozilec sprednjega

roc¢aja delujeta pravilno. X
Preverite, da upravljalni elementi delujejo in niso poskodovani. X
Prepricajte se, da rezilo in $¢itnik rezila nimata razpok in da nista poskodovana.

Ce imata rezilo in $¢itnik rezila razpoke ali sta bila izpostavljena udarcem, ju X
zamenjajte.

Ce je rezilo upognjeno ali poskodovano, ga zamenjajte. X
Prepri¢ajte se, da $itnik roke ni poskodovan. Ce je $¢itnik poskodovan, ga X

zamenjajte.

Prepricajte se, da so vijaki in matice dobro priviti.

Baterija ne sme biti poSkodovana.
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VzdrZevanje Pred Teden- Mesed
esecno

uporabo sko

Baterija mora biti napolnjena. X

Prepricajte se, da polnilnik baterije ni poSkodovan. X

PrepriCajte se, da sta vijaka, ki drzita rezili skupaj, pravilno pritriena. X

Preverite prikljucke med baterijo in izdelkom. Preverite prikljuéek med baterijo in X

polnilnikom baterije.

Pregled baterije in polnilnika baterije
1. Preverite, ali je baterija poSkodovana, na primer
razpokana.

2. Preverite, ali je polnilnik baterije poSkodovan, na
primer razpokan.

3. Prepri€ajte se, da povezovalni kabel polnilnika
baterije ni poSkodovan in nima razpok.

Ciséenje izdelka, baterije in polnilnika
baterije

Izdelek po uporabi ocistite s suho krpo.

2. Baterijo in polnilnik baterije ocistite s suho krpo.
Vodila baterije morajo biti vedno Eista.

3. Poli na bateriji in polnilniku baterije morajo biti isti,
ko vstavite baterijo v polnilnik ali izdelek.

Pregledovanije rezila
1. Ocistite nezelene materiale z rezila s protikorozivnim
Cistilnim sredstvom pred in po uporabi izdelka.

2. Preglejte, ali so robovi rezila poSkodovani in
deformirani.

3. S pilo odstranite ostanke z rezila.

4. PrepriCajte se, da se rezila nemoteno vrtijo.

Cis€enje in mazanje rezila

1. Odstranite nezelene materiale z rezila pred in po
uporabi izdelka.

2. Pred dalj$im skladiS¢enjem rezila namazite.

Opomba: Ce potrebujete ves informacij o
priporo€enih Eistil in mazivih, se obrnite na servisnega
zastopnika.

Mazanje menjalnika

Ce je menjalnik razstavil pooblaséeni serviser, na ohisje
menjalnika nanesite mast.
Uporabite posebno mast Husqvarna. Ce potrebujete
ve¢ informacij o priporo€eni masti, se obrnite na
servisnega zastopnika.

+ Uporabite samo manj$o koli¢ino posebne
visokokakovostne masti.

A

POZOR: OhiSja menjalnika ne

napolnite do konca.

Odpravljanje tezav

Tipkovnica

Zaslon LED MozZne napake

Mozne resitve

Indikator LED za napako utripa.

Preobremenitev

Rezalni prikljuéek se ne more prosto
premikati. Sprostite ga.

Odstopanje temperature

Pocakajte, da se izdelek ohladi.

Izdelka ni mogoce zagnati.
startni gumb.

Socasno pritisnite sprozilec plina in

Sprostite sproZilec plina in zaustavite
izdelek.

Indikator LED za napako sveti rdece.

Izdelek je treba servisirati.

Obrnite se na servisnega zastopnika.
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Baterija

Indikatorji LED

MozZne napake

MozZen ukrep

Zeleni indikator LED utripa

Nizka napetost baterije.

Napolnite baterijo.

Indikator LED za napako utripa.

Odstopanje temperature.

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami

med -10°C (14°F) in 40°C (104°F).

Previsoka napetost.

Omrezna napetost mora biti skladna z vred-
nostjo na tipski plos¢ici na izdelku.

Odstranite baterijo iz polnilnika.

Indikator LED za napako sveti.

Prevelika razlika med celicami

Obrnite se na servisnega zastopnika.

(V).

Polnilnik baterije

Tezava

Mozne napake

Mozna resitev

Indikator polnjenja sveti rdece.

Trajna napaka polnilnika baterije.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Indikator polnjenja utripa zeleno.

Odstopanje temperature; baterija je
premrzla ali prevro¢a za uporabo ali

Pocakajte, da se baterija ohladi ali
ogreje. Ko bo temperatura baterije

polnjenje.

ustrezna, jo lahko spet uporabljate ali
polnite. Baterijski polnilnik uporabljaj-
te v okolju s temperaturami med 5 °C
in 40 °C (41-104 °F).

Indikator polnjenja utripa rdece.

Pokvarjena baterija.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi¢enje

» Prilozene litij-ionske baterije so skladne z zahtevami
zakonodaje o nevarnem blagu.

» Pritransportu, tudi ¢e ga izvaja tretja oseba ali
posrednik, je treba upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

« Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je
posebej usposobljena za nevarne snovi. Upostevajte
vse veljavne nacionalne predpise.

« Ob vstavljanju baterije v paket prelepite
izpostavljene kontakte. Baterijo vstavite v paket tako,
da se ne more premikati.

»  Pri skladi$¢enju ali prevozu vedno odstranite
baterijo.

« Baterijo in polnilnik baterije hranite v suhem
prostoru, kjer ni vlage in zmrzali.

« Baterijske ne shranjujte v prostoru, v katerem
je lahko prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne
shranjujte v kovinski Skatli.

Baterijo shranite v prostor s temperaturami med
5in 25 °C (41-77 °F), v katerem ne sme biti
izpostavljena neposredni soncni svetlobi.

Polnilnik baterije shranite v prostor s temperaturami
med 5 in 45 °C (41-113 °F) tako, da ne bo
izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami od 5 do 40 °C (41-104 °F).

Pred dolgotrajnejsim skladi§¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

Polnilnik baterije shranite v zaprt in suh prostor.
Med shranjevanjem baterija ne sme biti v blizini
polnilnika. Otroci in druge nepoobla$¢ene osebe

se ne smejo dotikati opreme. Oprema mora biti
shranjena v prostoru, ki ga je mogoce zakleniti.
Pred dolgotrajnejsim skladiS¢enjem izdelek odistite
in opravite popoln servis.

Pred prevozom in skladi§¢enjem na izdelek
namestite transportno zascito, da preprecite telesne
poskodbe ali $kodo na izdelku.
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* Med prevozom varno pritrdite izdelek. za reciklazo elektricne in elektronske opreme. Tako
. . o . se pomaga prepreciti Skodovanje okolju in ogrozanje
Odstranitev baterije, polnilnika baterije zdravja ljudi.

in izdelka Za vet informacij o recikliranju svojega izdelka se
obrnite na lokalne oblasti, sluzbo za gospodinjske

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi opozarjajo, odpadke ali prodajalca.

da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Treba ga je reciklirati v zbirnem centru

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

| 215iHD45
Motor
Tip motorja | BLDC
Teza
TezZa brez baterije v kg | 3,2
Rezilo
Vrsta Dvostranski
Dolzina rezila v mm 450
Hitrost rezila v rezih/minuto (v nacinu SavE) 2400
Hitrost rezila v rezih/minuto (brez nacina Savk) 3000
Emisije hrupa 3°
Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB (A) 87
Zagotovljena raven hrupa Ly 90

Nivoji hrupa

Raven zvocnega tlaka na uporabnikovem usesu je izmerjena po EN 62841-4-2, dB(A) | 79

Ravni vibracij 4°

Raven vibracij (ay), spredaj/zadaj, m/s? | 2117

39 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mog& zvoka (Lya), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES. Razlika med
zajamceno in izmerjeno ravnjo zvoéne modi je v tem, da zajamcena raven zvo¢ne modi, v skladu z direktivo
2000/14/ES, vklju€uje tudi razprsitev izmerjenih vrednosti in razlike med razliénimi izdelki istega modela.

40 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) v vigini 1,5 m/s2.

Navedena skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardnim nacinom preizku$anja in jo lahko
uporabljate za medsebojno primerjavo orodij.

Navedeno skupno vrednost vibracij lahko uporabljate tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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Odobrene baterije za izdelek

Akumulator

BLi10

40-B70

Vrsta

Litij-ionska

Litij-ionska

Zmogljivost baterije, Ah

Oglejte si nalepko s podatki o zmogljivosti aku-

Oglejte si nalepko s podatki o zmog-

mulatorja liivosti akumulatorja

Nazivna napetost, V 36 36,5 36
Teza v kg 0,7 0,7 0,8

Odobreni polnilniki baterij za izdelek
Baterijski polnilnik QCso 40-C80
Omrezna napetost, V 100-240 100-240
Frekvenca, Hz 50-60 50-60
Mo¢, W 100 72
Izhodna napetost, V DC/ mo¢, A 36/2 43/1,6
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,
da je izdelek:

Opis Akumulatorski obrezovalnik zive meje
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model 215iHD45
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES »0 strojih«

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"

2000/14/ES "o emisijah hrupa v okolico"

2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017+A11, EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 291.

Huskvarna, 2022-10-31

o™ .
r_--'F.-. -\""—'-\-h El _r' H

- - b .
- —_ ad e bl ."'-\..\_\_H--

Claes Losdal, Vodja oddelka za raziskave in razvoj,
Husqgvarna AB

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Husqgvarna 215iHD45 este un foarfece de gradina cu
baterie, cu un motor electric.

Se depun eforturi constant pentru a va spori
siguranta si eficienta in timpul functionarii. Adresati-

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)
Manualul operatorului
Méaner spate
Declansator maner frontal
Maner frontal
Freza
Aparatoare de transport
Intrerupator
Panou control
Aparatoare
. Baterie
. Incarcétor de baterie 40-C80
. Conector
13. Buton indicator baterie
14. Stare baterie
15. Indicator de avertisment
16. Butonul SavE
17. Buton de pornire/oprire
18. Indicator de pornire si avertizare
19. Butoane de eliberare a bateriei
20. Incércator de baterie QC80
21. Fir de alimentare

© N O WwN =2

—a A ©
N = O

=

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) AVERTISMENT: Acest produs poate

fi periculos si poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Actionati cu grija si
utilizati corect produsul.

(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului

si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
fnainte de a utiliza produsul.

va reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia ramurile si crengile. Nu
utilizati produsul pentru alte sarcini.

(Fig. 4) Purtati ochelari de protectie.

(Fig. 5) Produsul este in conformitate cu
directivele CE aplicabile.

(Fig. 6) Produsul si ambalajul produsului nu pot fi
tratate ca deseuri menajere. Reciclati-I la
un centru de reciclare pentru echipamente
electrice si electronice.

(Fig. 7) Nu expuneti la ploaie.

(Fig. 8) Curent continuu.

(Fig. 9) Eticheta cu emisiile de zgomot in mediul
inconjurator in conformitate cu directivele
si reglementarile din UE (incluzand si
legislatia din New South Wales) si din
Regatul Unit. Datele privind emisiile de
zgomot pot fi gasite pe eticheta utilajului
si la capitolul Date tehnice.

(Fig. 10) Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

(Fig. 11) Avertisment: Tineti mainile departe de
disc.

aaaassXxXxxx Placuta de identificare indica seria.

aaaa este anul fabricatiei si ss este
saptamana fabricatiei.

Nota: Alte simboluri/etichete de pe produs se refera la
cerinte de certificare specifice pentru anumite piete.
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Simbolurile de pe baterie si/sau de pe (Fig. 12) Transformator autoprotejat.
incarcatorul acesteia
(Fig. 13) Utilizati si pastrati incarcatorul de baterie

Reciclati acest produs la un numai fn interior.

centru de reciclare pentru echi-
(Fig. 15) pamente electrice si electroni- (Fig. 14) I1zolatie dubla.

ce. (Este valabila numai pentru

Europa)

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

e AVERTISMENT: se utilizeazs daca

respectate.

ATENTIE: se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe

informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Avertismente generale privind
siguranta uneltelor electrice

AVERTISMENT: cititi toate
avertismentele privind siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
si instructiunilor poate avea ca rezultat socuri
electrice, incendii si/sau leziuni grave.
Nota: Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultari ulterioare. Termenul ,unealta electrica”
folosit in avertismente se refera la unealta electrica (cu
cablu) actionata de la reteaua de alimentare sau la
unealta electrica (fara cablu) actionata de baterii.

Siguranta zonei de lucru

« Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

* Nu actionati uneltele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi prezenta lichidelor, a gazelor
sau a prafului inflamabil. Uneltele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau aburii.

+ Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
actionarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei
poate cauza pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

+ Stecherele uneltei electrice trebuie sa corespunda
prizei. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
utilizati nicio fisa de conectare a adaptorului cu
unelte electrice cu impamantare (legate la masa).
Stecherele nemodificate si prizele potrivite acestora
reduc riscul de electrocutare.

+ Evitati contactul cu corpul a suprafetelor de
Tmpémantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
radiatoare, plite si récitoare. Exista un pericol sporit
de electrocutare daca impamantarea sau legarea la
masa se face prin corpul dvs.

* Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii de umezeald. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica va spori pericolul de electrocutare.

* Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati
niciodata cablul la transportarea, tragerea sau
deconectarea uneltei electrice. Tineti cablul departe
de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare. Firele deteriorate sau incurcate maresc
riscul de electrocutare.

+ Cand actionati o unealta electrica in exterior,
utilizati un cordon de racord potrivit pentru utilizarea
n exterior. Folosirea unui cablu adecvat pentru
utilizarea la exterior reduce riscul de soc electric.

+ Daca functionarea unei unelte electrice intr-o locatie
cu umiditate mare nu poate fi evitata, utilizati o
sursa cu un intrerupétor de curent rezidual (RCD).
Folosirea unui intrerupator de curent rezidual reduce
pericolul de electrocutare

c AVERTISMENT: nu spalati utilajul

cu aparat de spalare cu presiune, deoarece
Siguranta personala

apa poate patrunde in sistemul electric
sau fn motor si poate produce avarii sau
scurtcircuite la utilaj.

+ Fiti atent la ceea ce faceti si actionati o unealta
electrica in mod rezonabil. Nu utilizati o unealta
electrica cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un
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moment de neatentie in timpul actionarii uneltelor
electrice poate duce la raniri grave.

Utilizati echipamentul personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi masca impotriva prafului,
fncaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau protectia pentru auz utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce riscul de vatamari
corporale.

Evitati pornirea accidentalé. Verificati daca
comutatorul este n pozitia OPRIT inainte de
conectarea la o sursé de alimentare si/sau la
baterii, Tnainte de ridicarea sau transportarea uneltei.
Transportarea uneltelor electrice avand degetul
pozitionat pe comutator sau activarea uneltelor
electrice care au comutatorul pornit pot provoca
accidente.

indepartati toate cheile de reglare sau cheile fixe
inaintea pornirii uneltei electrice. O cheie fixa sau o
cheie ramasa atasata la o piesa rotativa a uneltei
electrice poate duce la raniri.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati mereu o postura si
un echilibru corespunzatoare. Aceasta lucru permite
un control mai bun al uneltei electrice in situatii
neasteptate.

Tmbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si imbracamintea la distanta
de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in miscare.

Daci dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Nu va incredeti Tn familiaritatea dobandita din
utilizarea frecventa a uneltelor; prin urmare, nu
ignorati principiile de siguranta ale uneltelor. O
actiune neglijenta poate duce la vatamari corporale
grave intr-o fractiune de secunda.

Emisiunea de vibratii din timpul folosirii efective a
uneltei electrice poate fi diferita fata de valoarea
declarata, in functie de modul in care este utilizata
unealta. Operatorii trebuie sa identifice masurile de
siguranta necesare pentru a se proteja, pe baza
estimarii expunerii in conditiile de folosire efectiva
(luand in calcul toate partile ciclului de functionare,
ca de exemplu momentele in care unealta este
oprita si cele in care functioneaza in gol, fara ca
intrerupatorul sa fie actionat).

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica
potrivitd pentru aplicatia dvs. Unealta electrica
potrivita va efectua lucrarea mai rapid si in conditii
de siguranta mai bune la viteza de lucru pentru care
a fost proiectata.

Nu utilizati unealta electrica Tn cazul in care nu
poate fi pomita sau opritd de la comutator. Orice
unealta electrica imposibil de controlat cu ajutorul
comutatorului este periculoasa si trebuie reparata.

- Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti acumulatorul uneltei electrice, daca
este detasabil, inainte de a face reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita unelte
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul pornirii accidentale a uneltei electrice.

« Nu lasati uneltele electrice nefolosite la indemana
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu unealta electrica sau cu aceste
instructiuni s o actioneze. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

« Mentineti uneltele electrice si accesoriile acestora.
Verificati centrarea sau legarea incorecté a pieselor
in miscare, ruperea pieselor si orice alte stéri care
pot afecta functionarea uneltei electrice. Daca este
avariatd, duceti unealta electrica la reparat Tnainte
de a o utiliza. Multe accidente sunt provocate de
uneltele electrice prost intretinute.

« Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

« Utilizati unealta electrica, accesoriile si piesele din
unealt, etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
ludnd in considerare si conditiile de lucru si
activitatea care urmeaza si fie efectuata. Utilizarea
uneltelor electrice pentru operatii diferite de cele
pentru care sunt destinate poate duce la aparitia de
situatii periculoase.

« Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in siguranta al uneltei in
situatii neprevazute.

Utilizarea si Tntretinerea uneltei cu baterie

« Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

« Utilizati produsele numai cu bateriile special indicate.
Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate constitui
pericol de vatamari corporale si de incendiu.

« Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici
de metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

+ Tn conditii de utilizare neadecvat3, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental Tn contact cu lichidul respectiv, spélati cu
apé. Daca lichidul intra Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

* Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
maodificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, ce pot
duce la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.
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Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la flécari

sau temperaturi excesive. Expunerea la flacari sau
la temperaturi de peste 130°C/265°F poate cauza
explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incércarea incorects sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si la cresterea pericolului de incendiu.

Service

.

Cereti ca unealta dvs. electrica sa fie reparata

numai de un tehnician de reparatii calificat, care

s3 foloseasca numai piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura pastrarea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuatd numai de
catre producator sau de catre furnizorii de servicii
autorizati.

Avertismente de siguranta pentru foarfecele
de gradina - Siguranta personala

Utilizati foarfecele de gradind cu ambele maini.
Utilizarea cu o méana poate cauza pierderea
controlului si poate duce la vatamari corporale grave.
Tineti toate partile corpului departe de cutit. Nu
indepartati materialul taiat sau nu tineti de material
pentru a-l taia cat timp cutitele sunt in miscare.
Cutitele continua sa se miste dupa ce comutatorul a
fost oprit. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
foarfecelui de gradina poate duce la vatamari
corporale grave.

Transportati foarfecele de gradina tinand de

maéner, cu discul oprit si avand grija sa nu

actionati vreun intrerupator de alimentare. Ingrijirea
corespunzatoare a foarfecelui de gradina va reduce
riscul de pornire accidentala si vatamare corporala
din cauza discurilor.

Cand transportati sau depozitati motounealta
pentru tuns gard viu, montati intotdeauna capacul
dispozitivului de taiere. Manevrarea corecta a
motouneltei pentru tuns gard viu va reduce riscul de
vatamari corporale din cauza cutitelor.

Cand eliminati materialul blocat sau efectuati

lucrari de service la unitate, asigurati-va ca

toate intrerupétoarele de alimentare sunt oprite

si acumulatorul este demontat sau deconectat.
Actionarea accidentala a foarfecelui de gradina

n timpul indepartarii materialului blocat sau al
efectuarii lucrarilor de service poate cauza vatamari
corporale grave.

Tineti foarfecele de gradind numai de suprafetele de
prindere izolate, deoarece discul poate atinge cabluri
ascunse. Discurile care intra in contact cu un cablu
sub tensiune pot alimenta electric partile metalice
expuse ale foarfecelui de gradina si pot electrocuta
utilizatorul.

« Tineti toate cablurile si firele electrice departe de
zona de taiere. Tn arbusti sau garduri vii ar putea
fi ascunse cabluri sau fire de alimentare, care pot fi
taiate accidental de cultit.

* Nu utilizati motounealta pentru tuns gard viu in
conditii de vreme nefavorabild, mai ales cand exista
risc de descarcari electrice. Aceasta reduce riscul de
a fi lovit de trasnet.

+ PERICOL - Tineti méinile la distanta de lama.
Contactul cu discurile poate cauza vatamari
corporale grave.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Scoateti bateria, pentru a preveni pornirea
accidentala a produsului.

* Acest produs este o unealta periculoasa daca nu
sunteti atent sau daca utilizati produsul incorect.
Acest produs poate cauza vatamari corporale grave
sau decesul operatorului sau al altor persoane.

* Nu utilizati produsul daca specificatia sa initiala se
modifica. Nu modificati o componenta a produsului
fara aprobarea producatorului. Utilizati numai piese
omologate de producator. Vatamarile corporale sau
decesul constituie un posibil rezultat al intretinerii
incorecte.

» Verificati produsul inainte de utilizare. Consultati
Ce trebuie facut inainte de a porni produsul la
pagina 302. Nu utilizati un produs defect. Efectuati
verificarile de siguranta, instructiunile de intretinere si
de service descrise Tn acest manual.

+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu produsul. Nu permiteti copiilor
sau altor persoane neinstruite cu privire la operarea
produsului si/sau a bateriei sa le utilizeze sau sa le
depaneze. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta utilizatorilor.

» Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

* Nu depozitati produsul la indeména copiilor.

*  Nu modificati sub nicio forma proiectul produsului
fara permisiunea producatorului. Utilizati intotdeauna
accesorii originale. Modificarile si/sau accesoriile
neautorizate pot avea drept rezultat vatamari
corporale grave sau decesul operatorului si al altor
persoane.

Nota: utilizarea poate fi reglementata de legislatia
nationala sau locala. Respectati reglementarile
aplicabile.
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Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Daca intalniti o situatie in care nu stiti sigur cum
sa procedati, trebuie sa intrebati un specialist.
Contactati distribuitorul sau atelierul de service.
Evitati utilizarile care considerati ca va depasesc.

* Nu utilizati niciodata produsul daca sunteti obosit,
daca ati consumat alcool, droguri, medicamente
sau alte substante care v-ar putea afecta vederea,
atentia, coordonarea sau judecata.

* Lucrul in conditii de vreme nefavorabila este obositor
si adesea aduce un plus de risc. Din cauza
riscului suplimentar, nu se recomanda utilizarea
aparatului in conditii de vreme nefavorabila, cum ar
fi ceata densa, ploaie abundenta, vant puternic, frig
patrunzator, risc de descarcari electrice etc.

« Discurile defecte pot creste pericolul de accidente.

*  Nu permiteti copiilor sa foloseasca produsul sau
sa stea in apropierea acestuia. Deoarece produsul
poate fi pornit cu usurinta, copiii il pot porni daca nu
sunt supravegheati atent. Exista riscul unor vatamari
corporale grave. Deconectati bateria daca produsul
nu se afla sub supraveghere atenta.

* Asigurati-va ca nicio persoana sau niciun animal nu
se apropie la mai mult de 15 metri in timp ce lucrati.
Cand mai multi operatori lucreaza in aceeasi locatie,
distanta de siguranta trebuie sa fie de cel putin 15
metri. In caz contrar, exista riscul unor vatamari
corporale grave. Opriti produsul imediat daca se
apropie cineva. Nu rotiti niciodata produsul in jur
fara a verifica mai intai in spatele dvs., pentru a va
asigura ca nu se afla nimeni in zona de siguranta.

« Asigurati-va ca oamenii, animalele sau alte lucruri nu
va pot afecta controlul asupra produsului sau ca nu
vin in contact cu accesoriul de taiere sau obiectele
desprinse care sunt proiectate de accesoriul de
taiere. Totusi, nu utilizati produsul decét in situatii
n care puteti solicita ajutor in eventualitatea unui
accident.

+  Inspectati intotdeauna zona de lucru. Indepartati
toate obiectele libere, precum pietre, sticla sparta,
cuie, fire de otel, sfoara etc. care pot fi proiectate
sau se pot infasura in jurul accesoriului de taiere.

* Asigurati-va ca va puteti deplasa si sta in picioare
n siguranta. Verificati zona din jurul dvs. pentru
posibile obstacole (radacini, pietre, crengi, santuri
etc.) in caz ca trebuie sa va deplasati brusc. Aveti
mare grija in timp ce lucrati pe teren in panta.

» Pastrati un echilibru optim si stabilitatea picioarelor in
mod constant. Nu va intindeti prea mult.

« Dezactivati produsul inainte de a va deplasa intr-

o alta zona. Atasati aparatoarea pentru transport
atunci cand produsul nu este utilizat.

* Nu puneti jos produsul niciodata fara a-l dezactiva si
a scoate bateria. Nu lasati produsul nesupravegheat
atunci cand este pornit.

« Asigurati-va ca accesoriul de taiere nu intra in
contact cu haine sau parti ale corpului atunci cand
produsul este activat.

«+ 1n cazul in care apare ceva care blocheaz discurile
n timp ce utilizati produsul, opriti si dezactivati
produsul. Asigurati-va ca accesoriul de taiere se
opreste complet. Scoateti bateria inainte de a curata,
inspecta sau repara produsul si/sau discurile.

< Tineti mainile si picioarele la distanta de accesoriul
de taiere pana cand acesta s-a oprit complet atunci
cand produsul este dezactivat.

« Atentie la cioturile de ramuri care pot fi proiectate in
timp ce efectuati taierea. Nu taiati prea aproape de
sol, unde pietrele si alte obiecte pot fi proiectate.

« Fiti atenti la obiectele azvarlite. Purtati intotdeauna
echipament de protectie pentru ochi aprobat. Nu va
aplecati niciodata asupra aparatoarei accesoriului de
taiere. Pietrele, gunoiul etc. pot fi azvarlite n ochi,
cauzand orbire sau vatamare grava.

« Ascultati semnalele de avertisment sau strigatele
cand purtati echipament pentru protectia auzului.
indepartati intotdeauna protectia pentru auz imediat
ce se opreste produsul.

¢ Nu lucrati niciodata de pe o scara, un taburet sau din
orice alta pozitie ridicata care nu este complet fixata.

» Folositi ambele méini atunci cand tineti produsul.
Tineti produsul pe langa corp.

(Fig. 16)
Echipament de protectie personala
AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati echipamente omologate de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de vatamare, insa pot reduce
gravitatea vatamarilor. Adresati-va distribuitorului
pentru informatii suplimentare.

« Utilizati o casca de protectie in caz ca exista riscul
ca unele obiecte sa cada.

(Fig. 17)

« Utilizati un sistem omologat de protectie a auzului.
Expunerea pe termen lung la zgomot poate avea ca
rezultat deteriorarea ireversibila a auzului.

(Fig. 18)

» Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari
de protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
conformi cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau EN
166 in tarile din UE.

(Fig. 19)
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« Utilizati manusi de protectie in timpul operarii si
ntretinerii.

(Fig. 20)

« Utilizati cizme sau pantofi de protectie cu talpi anti-
alunecare.

(Fig. 21)

« Purtati haine din tesaturi rezistente. Hainele dvs.
trebuie sa fie stranse pe corp, dar sa nu va limiteze
miscarile. Purtati pantaloni lungi si aranjati-va parul
lung in spatele umerilor. Nu purtati bijuterii si pantofi
decupati.

« Pastrati echipamentul de prim ajutor in apropiere.

(Fig. 22)

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Tn aceast4 sectiune sunt descrise caracteristicile de
siguranta al produsului, scopul sau si modul in care
trebuie efectuate verificarile si intretinerea pentru a
asigura functionarea corecta. A se vedea instructiunile
din capitolul Prezentare generald a produsului la pagina
294 pentru a gasi unde sunt amplasate aceste piese pe
produsul dvs.

Durata de viata a produsului se poate reduce, iar riscul
de accidente se poate mari daca intretinerea produsului
nu este efectuata corect, iar reglarea si/sau reparatiile
nu sunt executate in mod profesional. Daca aveti nevoie
de informatii suplimentare, contactati cel mai apropiat
furnizor de service.

AVERTISMENT: Nu utilizati

niciodata un produs cu componente de
siguranta deteriorate. Echipamentul de
siguranta al produsului trebuie inspectat
si ntretinut conform indicatiilor din acest
capitol. Daca produsul nu trece oricare
dintre urmatoarele verificari, contactati
agentul de service pentru reparatii.

ATENT'E Toate activitatile de service

si de reparatii de pe aparat necesita
instruire speciala. Acest lucru este adevarat
in special in legatura cu echipamentul

de siguranta al aparatului. In cazul in

care aparatul dvs. nu trece de oricare

dintre verificarile descrise mai jos, trebuie
sa va contactati agentul de service.

Atunci cand achizitiona si oricare dintre
produsele noastre, garantam disponibilitatea
reparatiilor si service-ului profesionist. Daca
vanzatorul cu amanuntul care va vinde
aparatul nu este dealer de service, solicitati-i
adresa celui mai apropiat agent de service.

Verificarea tastaturii

1. Apasati si tineti apasat butonul de start/oprire (A).
(Fig. 23)
a) Produsul este pornit cand este aprins LED-ul (B).
b) Produsul este oprit cand este stins LED-ul (B).

2. Consultati Tastaturd la pagina 304 daca indicatorul
de avertisment (C) este aprins sau se aprinde
intermitent.

Pentru verificarea intrerupatorului manerului fata

intrerupatorul manerului din fata previne pornirea
accidentala. Cand apasati intrerupatorul manerului din
fata, acesta declanseaza intrerupatorul de alimentare.
Cand eliberati manerul, intrerupatorul de alimentare si
intrerupatorul manerului din fata se deplaseaza inapoi in
pozitiile initiale.

1. Asigurati-va ca intrerupatorul de alimentare si
ntrerupatorul manerului din fata se misca liber si ca
arcul de rapel functioneaza corespunzator.

Porniti produsul.

3. Impingeti intrerup&torul manerului din fata.

(Fig. 24)

Apasati intrerupatorul. (Fig. 25)

Eliberati intrerupatorul manerului din fata si asigurati-
va ca accesoriul de taiere se opreste complet.

Verificarea aparatoarei de mana

Aparatoarea de mana previne contactul accidental al
mainilor cu discurile.

1. Opriti produsul.
2. indepartati bateria.

3. Verificati daca aparatoarea de mana este atasata
corect.

4. Verificati daca aparatoarea de mana este
deteriorata.
Pentru a verifica discurile si aparatorile discurilor

Partile mai lungi ale discurilor (A) au functia de
aparatoare a discului.

Opriti produsul.

N

Indepértati bateria.

®

Puneti-va manusile.

>

Asigurati-va ca discurile si aparatorile discurilor
nu sunt deteriorate sau indoite. Tnlocuiti discurile
si aparatorile discurilor daca sunt deteriorate sau
indoite. (Fig. 26)
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Siguranta bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Folositi numai bateria din seriile BLi si 40-B. Pentru
detalii, consultati Dafe tehnice la pagina 306. Bateria
este criptata prin software.

Utilizati bateriile reincarcabile din seriile BLi si 40-

B ca sursa de alimentare numai pentru produsele
Husqvarna asociate. Pentru a evita ranirea, nu
folositi bateria ca sursa de alimentare pentru alte
dispozitive.

Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, monede, suruburi sau alte metale. Aceasta
poate cauza scurtcircuitarea bateriei.

Nu utilizati baterii nereincarcabile.

Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.
Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate provoca arsuri si/sau
arsuri chimice.

Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.
Feriti bateria de microunde si de nalta presiune.

Nu ncercati sa demontati sau sa spargeti bateria.
Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
lasati lichidul sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu sapun si apa
din abundenta si consultati medicul. Daca lichidul
patrunde n ochi, nu frecati, ci spalati-va cu multa
apa timp de cel putin 15 minute si consultati medicul.
Utilizati bateria la temperaturi intre -10 °C (14 °F) si
40 °C (114 °F).

Nu curatati niciodata cu apa bateria sau incarcatorul
de baterii. Consultati Curdrarea produsului, bateriei si
incarcatorului la pagina 303.

Nu utilizati o baterie defecta sau deteriorata.
Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, suruburi sau bijuterii.

Nu lasati bateria la indemana copiilor.

Siguranta Tncarcatorului de baterii

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.
Nu utilizati alte incarcatoare de baterii decat

cel furnizate pentru produsul dvs. Utilizati doar
fncarcatoare QC80 si 40-C80 cand incarcati bateriile
de schimb din seriile BLi si 40-B.

Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.
Nu utilizati un incarcator de baterii defect sau
deteriorat.

Nu ridicati incarcatorul de baterii tindnd de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de

baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa, ulei si
muchii ascutite. Asigurati-va ca acest cablu nu este
prins intre obiecte, de exemplu usi, garduri sau in
alte locuri similare.

Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Asigurati-va ca incarcatorul de baterii

nu este acoperit. n caz de fum sau de incendiu,
scoateti stecarul incarcatorului de baterii.

Tncércagi bateria numai in interior, intr-un loc cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
incarcati bateria in exterior. Nu incarcati bateria in
medii umede.

Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5
°C (41 °F) si 40 °C (104 °F). Utilizati incarcatorul
ntr-un mediu foarte bine ventilat, uscat si fara praf.
Nu puneti obiecte in fantele de racire a incarcatorului
de baterii.

Nu atingeti niciodata bornele incarcatorului de
baterii cu obiecte metalice, deoarece se pot crea
scurtcircuite.

Utilizati prize aprobate care nu sunt deteriorate.
Asigurati-va ca nu este deteriorat cablul
incarcatorului. Daca sunt utilizate cabluri
prelungitoare, asigurati-va ca acestea nu sunt
deteriorate.

Nu incarcati baterii nereincarcabile in incarcatorul de
baterii.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua

lucrari de intretinere asupra produsului, cititi
instructiunile de avertisment de mai jos.

Scoateti bateria Tnainte de a efectua intretinerea,
alte verificari sau de a asambla produsul.
Operatorul trebuie sa efectueze numai operatiile

de intretinere si service indicate in acest manual

al operatorului. Apelati la reprezentantul de service
pentru intretinerea si service-ul de mai mare
amploare.

Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul cu apa.
Detergentul puternic poate deteriora plasticul.

Daca nu efectuati operatii de intretinere, durata de
viata a produsului scade, iar pericolul de accidente
creste.

Este necesara instruirea profesionala speciala
pentru toate lucrarile de service si reparatii, mai ales
pentru dispozitivele de siguranta de pe produs. Daca
nu toate verificarile din acest manual al operatorului
sunt aprobate; dupa ce ati efectuat operatiile de
ntretinere, apelati la reprezentantul de service. Va
garantam ca exista servicii profesionale de reparatii
si service disponibile pentru produsul dvs.

Utilizati doar piese de schimb originale.
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Asamblarea

Introducere baterie, inseamna ca bateria nu este
instalata corect. Aceasta poate deteriora
Aceasta sectiune descrie cum se asambleaza si cum se produsul.

regleaza produsul.

AVERTISMENT: inainte sa
asamblati produsul, cititi capitolul privind

siguranta si instructiunile de asamblare.

Montarea incarcatorului de baterii (40-
C80) pe perete

Pentru a conecta bateria la produs

ATENT'E Nu utilizati o surubelnita
electrica pentru a monta incarcatorul de

baterii pe perete. Surubelnita electrica poate

cauza deteriorarea incarcatorului de baterii.

AVERTISMENT: Introduceti numai e N
P A 1. Montati incarcatorul de baterii pe perete cu cele 2
baterii originale Husqvarna in produs.

suruburi (B). Utilizati dibluri (A) daca este necesar.

1. Incarcati complet bateria.

N

pozitia corecta. (Fig. 27)

impingeti bateria in suportul de baterie al produsului.
Cand auziti un clic, inseamna ca bateria s-a blocat in

(Fig. 28)
Montati cele 2 suruburi in dibluri (C).

Conectati cablul de alimentare la incarcatorul de
baterii si la o priza.

A ATENT|EZ Daca bateria nu se
deplaseaza cu usurinta in suportul de

Functionarea
Introducere Pastrati bateria si incarcatorul la temperaturile ambiante
corecte.
AVERT'SMENT CitiEi §i irllgelege;i Temperatura ambianta
capitolul referitor la siguranta inainte de
utilizarea produsului. Folosirea bateriei 5-40 °C / 41-104 °F
. Incarcarea bateriei 5-40 °C/ 41-104 °F
Baterie
AVERTISMENT: cititi cu atentie Stare baterie
capitolul referitor la siguranta inainte de a Afisajul arata starea de incarcare si dacé exista
utiliza bateria. Cititi cu atentie informatiile probleme cu bateria.
privind bateria si incarcatorul din manualul )
(Fig. 29)

operatorului.

Indicator cu LED

Starea bateriei (starea de incércare)

BLi10 40-B70

4 LED-uri aprinse

N/A Bateria este incarcata in proportie
de 76-100%.

3 LED-uri aprinse Bateria este incarcata in proportie de Bateria este incarcata in proportie
76-100%. de 51-75%.

2 LED-uri aprinse Bateria este incarcata in proportie de Bateria este incarcata in proportie
51-75%. de 26-50%.

1 LED este aprins Bateria este incarcata in proportie de Bateria este incarcata in proportie
26-50%. de 6-25%.
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Indicator cu LED

Starea bateriei (starea de Tncarcare)

BLi10

40-B70

1 LED lumineaza intermitent
0-25%.

Bateria este incarcata in proportie de

Bateria este incarcata in proportie
de 0-5%.

Incércarea bateriei

incarcati bateria dacé este prima data cand o folositi. O
baterie noua este incarcata doar pana la 30%.

c ATENT|E! Conectati incarcatorul de

identificare.

baterii la o priza de alimentare cu tensiunea
si frecventa specificate pe placuta de

Bateria nu se incarca daca temperatura sa depaseste 50

°C /122 °F.

Conectati cablul de alimentare la incarcator.

2. Conectati incarcatorul la o prizé cu impamantare.
LED-ul de incarcare lumineaza o data. (Fig. 30)

3. Conectati bateria la incarcator. LED-ul de incarcare
se aprinde. Incarcati bateria timp de maximum 24 de
ore. (Fig. 31)

4. Apasati butonul indicator al bateriei daca
indicatoarele cu LED se aprind, bateria fiind complet
fncarcata.

5. Trageti fisa de alimentare pentru a deconecta
fncarcatorul de baterii de la priza. Nu trageti de
cablul de alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Ce trebuie facut Tnainte de a porni
produsul

1. Examinati zona de lucru. indepartati obiectele care
pot fi proiectate.

2. Examinati accesoriul de taiere. Asigurati-va ca
lamele sunt ascutite, nu au fisuri si nu sunt
deteriorate.

3. Asigurati-va ca produsul functioneaza corect.
Verificati ca toate suruburile si piulitele sa fie bine
stranse.

4. Asigurati-va ca manerul si dispozitivele de siguranta
nu sunt deteriorate si sunt atasate corect. Nu utilizati
un produs cu piese lipsa sau care a fost modificat
fata de specificatia sa initiala. Utilizati manusi de
protectie daca este necesar.

5. Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va c& nu sunt
deteriorate capacele si ca sunt atasate corect.

Pornirea produsului

1. Apasati butonul de pornire/oprire pana cand LED-ul
verde se aprinde. (Fig. 32)

2. Apasati intrerupatorul manerului frontal de pe
manerul frontal. (Fig. 33)

3. Apasati intrerupatorul. (Fig. 25)
Pentru a utiliza produsul

1. incepeti aproape de sol si deplasati produsul in sus
de-a lungul gardului viu atunci cand taiati marginile.
Asigurati-va ca nu atingeti gardul viu cu corpul
produsului. (Fig. 34)

c AVERTISMENT: Asigurati-va ca

partea frontala a echipamentului de
taiere nu atinge solul.

2. Tineti produsul aproape de corp pentru o pozitie de

lucru stabila.

3. Actionati cu grija si utilizati produsul corect.
Utilizarea functiei SavE

Acest produs are o functie de economisire energie,
SavE.

Nota: Functia SavE nu reduce puterea de taiere a
produsului.

1. Apasati butonul SavE de pe tastatura.

2. Asigurati-va ca LED-ul verde se aprinde.

3. Apasati din nou butonul SavE pentru a dezactiva
functia. LED-ul verde se stinge. (Fig. 35)

Functia de oprire automata

Produsul dispune de o functie de oprire, care opreste
produsul daca acesta nu este utilizat. LED-ul verde care
indica pornirea/oprirea se stinge, iar produsul se opreste
dupa 180 de secunde.

Oprirea produsului
1. Eliberati intrerupatorul de alimentare si intrerupatorul
de pe manerul frontal.

2. Apasati butonul de pornire/oprire pana cand LED-ul
verde se stinge.

3. Apasati butoanele de deblocare ale bateriei si
scoateti bateria. (Fig. 36)
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Intretinerea

Introducere

capitolul privind siguranta fnainte de a
efectua operatii de intretinere asupra
produsului.

AVERTISMENT: Scoateti bateria

fnainte de a efectua operatii de intretinere
asupra produsului.

e AVERTISMENT: cititi si intelegeti

Program de intretinere

in continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului.

Tntretinere Tnainte o x
™ Sapta-
de utiliza- A Lunar
manal

re

Curatati componentele externe ale produsului. X

Verificati daca comutatorul de pornire si oprire functioneaza corect si nu este X

deteriorat.

Asigurati-va ca intrerupatorul de alimentare si intrerupatorul manerului din fata X

functioneaza corect din punctul de vedere al sigurantei.

Asigurati-va ca toate comenzile functioneaza si nu sunt deteriorate. X

Asigurati-va ca discul frezei si aparatoarea frezei nu au fisuri si ca nu sunt

deteriorate. Inlocuiti discul frezei sau aparatoarea frezei daca au fisuri sau daca X

au fost expuse la impact.

inlocuiti discul frezei daca este indoit sau deteriorat. X

Asigurati-va c& aparitoarea de manéa nu este deteriorata. Inlocuiti aparatoarea %

daca este deteriorata.

Asigurati-va ca suruburile si piulitele sunt stranse. X

Asigurati-va ca bateria nu este deteriorata. X

Asigurati-va ca bateria este incarcata. X

Asigurati-va ca incarcatorul de baterii nu este deteriorat. X

Asigurati-va ca suruburile care mentin imbinate discurile frezei sunt stranse co- X

rect.

Verificati legaturile dintre baterie si produs. Verificati legaturile dintre baterie si %

ncarcatorul bateriei.

Examinarea bateriei si incarcatorului

1. Examinati bateria pentru a identifica defectiunile, de
exemplu fisuri.

2. Examinati incarcatorul de baterii pentru a identifica
defectiunile, de exemplu fisuri.

3. Asigurati-va ca cablul de conectare al incarcatorului
de baterii nu este deteriorat si ca nu prezinta fisuri.

Curatarea produsului, bateriei si
Tncarcatorului

1.
2.

Curatati produsul cu o carpa uscata dupa utilizare.

Curatati bateria si incarcatorul de baterii cu o carpa
uscata. Mentineti curate sinele de ghidaj al bateriei.

Asigurati-va ca bornele bateriei si incarcatorul de

baterii sunt curate, inainte ca bateria sa fie introdusa
n incarcator sau produs.
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Examinarea lamei

1. Curatati lama de materiale nedorite cu un agent
de curatare anticoroziv inainte si dupa ce utilizati
produsul.

2. Examinati eventualele deteriorari si deformari de pe
marginile lamei.

3. Folositi o pila pentru a indeparta bavurile de pe Ima.

4. Asigurati-va ca discurile se misca liber.

Pentru a curata si unge discurile
1. Curatati discurile de materiale nedorite inainte si
dupa ce utilizati produsul.

2. Lubrifiati discurile Tnainte de a le depozita pentru
perioade lungi.

Nota: Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare privind agentii de curatare si
lubrifiantii recomandati.

Pentru a unge angrenajul

Aplicati unsoare pe carcasa angrenajului daca
angrenajul a fost dezasamblat de catre un distribuitor
de service autorizat.
» Folositi unsoare speciala Husqvarna. Adresati-
va reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare privind unsoarea recomandata.
« Folositi doar o cantitate mica de vaselina speciala de
nalta calitate.

A

ATENT|EZ Nu umpleti complet

carcasa angrenajului.

Depanarea

Tastatura

Ecran cu LED-uri Erori posibile

Solutii posibile

LED-ul de eroare se aprinde intermi-
tent.

Suprasarcina

Accesoriul de taiere nu se misca li-
ber. Eliberati accesoriul de taiere.

Deviatie de temperatura

Lasati produsul sa se raceasca.

Produsul nu porneste.

Apasati intrerupatorul si in acelasi
timp apasati butonul de pornire.

Eliberati intrerupatorul si opriti produ-
sul.

LED-ul de eroare se aprinde cu lumi-

Este necesar sa se efectueze lucrari

Adresati-va reprezentatului de servi-

na rosie.

de service asupra produsului

ce.

Baterie

Afisaj LED

Erori posibile

Actiune posibila

LED-ul verde se aprinde intermi-
tent.

Tensiune joasa a bateriei.

Incércati bateria.

LED-ul de eroare se aprinde in-
termitent.

Deviatie de temperatura.

Utilizati bateria la temperaturi intre -10°C
(14°F) 5i 40°C (104°F).

Tensiune prea mare.

Asigurati-va ca tensiunea retelei de alimenta-
re corespunde celei indicate pe placuta de
identificare a produsului.

Scoateti bateria din incarcator.

LED-ul de eroare este aprins.

Diferenta intre baterii este prea
mare (1 V).

Adresati-va reprezentatului de service.
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Incarcator de baterii

Problema

Erori posibile

Solutie posibila

LED-ul de incéarcare este rosu.

Eroare permanenta incarcator baterii.

Adresati-va distribuitorului.

LED-ul de incarcare lumineaza inter-
mitent verde.

Deviatie de temperatura, bateria este
prea rece sau prea fierbinte pentru a
fi utilizata sau incarcata.

Lasati bateria sa se raceasca sau in-
calziti-o. Cand bateria are temperatu-
ra corecta, aceasta poate fi utilizata

sau incarcata din nou. Utilizati incar-
catorul de baterii la temperaturi am-
biante cuprinse intre 5 °C (41 °F) si
40 °C (104 °F).

LED-ul de incarcare lumineaza inter-
mitent rosu.

Bateria este defecta.

Adresati-va distribuitorului.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele
legislatiei privind bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete privind transportul comercial, inclusiv cele
emise de catre terte parti si companiile de expeditie.
Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire
speciala privind materialele periculoase inainte de

a trimite produsul. Respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele expuse atunci
cand introduceti bateria intr-un pachet. Bateria
trebuie ambalata astfel incat sa nu se poata deplasa
in interiorul pachetului.

La depozitare si la transport, scoateti intotdeauna
bateria.

Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un spatiu
uscat si ferit de umezeala si inghet.

Nu depozitati bateria intr-un loc in care exista riscul
de acumulare a electricitatii statice. Nu depozitati
bateria ntr-o cutie metalica.

Depozitati bateria la temperaturi intre 5°C (41°F)

si 25°C (77°F), intr-un loc ferit de radiatiile solare
directe.

Depozitati incarcatorul de baterii la temperaturi intre
5°C (41°F) si 45°C (113°F), intr-un loc ferit de
radiatiile solare directe.

Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 5°C/41°F si 40°C/104°F.

ncércati bateria in proportie de 30 % - 50 % nainte
de a o depozita pe o perioada lunga.

Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu inchis
si uscat.

Nu depozitati bateria langa incarcator. Nu lasati
copiii si alte persoane neautorizate sa atinga
echipamentul. Pastrati echipamentul intr-un spatiu
pe care il puteti incuia.

Curatati produsul si efectuati un service complet
Tnainte de a depozita produsul pentru o perioada
lunga de timp.

Utilizati aparatoarea de transport pe produs pentru a
preveni accidentarea sau deteriorarea produsului in
timpul transportului si depozitarii.

Fixati foarte bine produsul in timpul transportului.

Eliminarea bateriei, incarcatorului
acesteia si a produsului

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
inseamna ca produsul nu este deseu menajer. Reciclati-l
la un centru de reciclare pentru echipamente electrice si
electronice. Aceasta masura ajuta la protejarea mediului
si @ oamenilor.

Luati legatura cu autoritatile locale, centrul de colectare
a reziduurilor menajere sau distribuitorul pentru mai
multe informatii despre modul de reciclare a produsului
dvs.
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Date tehnice

Date tehnice

| 215iHD45
Motor
Tip de motor | BLDC
Greutate
Greutate fara baterie, kg | 3,2
Freza
Tip Cu doua fete
Lungime disc, mm 450
Turatie disc, cursa/min. (cu modul SavE) 2400
Turatie disc, cursa/min. (fara modul SavE) 3000
Emisii de zgomot 41
Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 87
Nivel de putere acustica, garantat Lyya 90
Niveluri de zgomot
Nivel de presiune acustica la urechea operatorului, masurat conform EN 62841-4-2, 79
dB(A)
Niveluri de vibratii 42
Niveluri de vibratii (ay,), faté/spate m/s? 2117

Baterii aprobate pentru produs

Baterie

BLi10

40-B70

Tip

Litiu-ion

Litiu-ion

Capacitate baterie, Ah

Consultati autocolantul de identificare a bate-
riei

Consultati autocolantul de identificare
a bateriei

41 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lywa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Diferenta dintre puterea acustica garantata si cea masurata este aceea ca puterea acustica garantata include,
de asemenea, dispersia in rezultatul de masurare si variatiile dintre diferitele produse ale aceluiasi model
conform Directivei 2000/14/CE.

42 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 1,5 m/s2.

Valoarea totala declarata a vibratiei a fost masurata in concordanta cu o metoda standard de testare si poate
fi utilizata pentru compararea unei unelte cu alta.

Valoarea totala declarata a vibratiei poate fi utilizata, de asemenea, intr-o evaluare preliminara a gradului de

expunere.
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Baterie BLi10 40-B70

Tensiune nominala, V 36 36,5 36

Greutate, kg 0,7 0,7 0,8
Incércatoare de baterii aprobate pentru produs
Tncarcator baterie QC80 40-C80
Tensiune retea, V 100-240 100-240
Frecventa, Hz 50-60 50-60
Putere, W 100 72
Tensiune de iesire, V cc/ amperi, A 36/2 43/1,6
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Motounealta de tuns gard viu pe baterie
Marca Husqvarna
Tip/Model 215iHD45
Identificare Numere de serie incepand cu 2022 si ulterior

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directiva/Reglemen- | Descriere

tare

2006/42/CE Lprivind echipamentele tehnice”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE Jprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase la echipamente electrice si

electronice”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde
si/sau specificatii tehnice: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 306.

Huskvarna, 2022-10-31

e Y _
R i
'S - T :;__:——.-LH".\_\_‘ ‘\"‘-\-\,

Claes Losdal, Manager Cercetare si dezvoltare,
Husqgvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Husqgvarna 215iHD45 su akumulatorske makaze za zivu
ogradu sa elektromotorom.

Neprestano radimo na poveéanju bezbednosti i
efikasnosti rada. Obratite se serviseru za viSe
informacija.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Korisni¢ko uputstvo
Zadnja rucka
Prednji prekida¢
Prednja rucka
Reza¢
Zastita za transportovanje
Obara¢ gasa
Kontrolna tabla
Stitnik za ruku
. Baterija
. Punja¢ baterije 40-C80
. Priklju¢ak
. Dugme indikatora baterije
. Status baterije
. Indikator upozorenja
. Dugme SavE
. Dugme za pokretanje/zaustavljanje
. Indikator napajanja i upozorenja
. Dugme za otpustanje baterije
. Punja¢ baterije QC80
21. Kabl za napajanje

©NoOGRh N2

N = =2 a2 a2 a3 A A a©
O ©W O NOO O WN = O

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati teSke povrede ili
smrt rukovaoca ili drugih osoba. Budite
pazljivi i koristite proizvod na pravilan
nacin.

(SI. 3) Pre kori§¢enja proizvoda pazljivo
procitajte korisni¢ko uputstvo i budite
sigurni da ste ga razumeli.

Namena

Koristite proizvod za seéenje grana i granc¢ica. Nemojte
koristiti proizvod za druge zadatke.

(Sl. 4) Nosite zastitu za oci.

(SI. 5) Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama EZ.

(SI. 6) Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba
tretirati kao kuéni otpad. Reciklirajte ga
na lokaciji za recikliranje elektricne i
elektronske opreme.

(SI.7) Nemojte izlagati kisi.

(SI. 8) Jednosmerna struja.

(SI.9) Nalepnica za emisiju buke u okruzenje je
u skladu sa direktivama i propisima EU
(ukljuéuju¢i zakonodavstvo Novog Juznog
Velsa) i UK. Podaci o emisiji buke su
navedeni na nalepnici masine i u poglavlju
Tehnicki podaci.

(SlI. 10) Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama UK.

(SI. 11) Upozorenje: Drzite ruke dalje od noza.

yyyywwxooxxx  Plocica tipa prikazuje serijski broj. yyyy

je godina proizvodnje, a ww je nedelja
proizvodnje.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specificne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.
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Simboli na akumulatoru i/ili punjac':u (Sl. 12) Sigurnosni transformator.
akumulatora
(SI. 13) Koristite i €uvajte punja¢ akumulatora

Reciklirajte ovaj proizvod u po- samo u zatvorenom prostoru.

gonu za recikliranje elektri¢ne
(SI.18) i elektronske opreme. (Odnosi (Sl. 14) Dvostruka izolacija.

se samo na Evropu)

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisnickog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oStecenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna upozorenja za
elektriéni alat

c UPOZORENJE: Procitajte

bezbednosna upozorenja i uputstva u
celosti. Nepridrzavanje upozorenja i
uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

Napomena: Sacuvajte sva upozorenja i uputstva

kao referencu za kasnije. Izraz ,elektricni alat” iz

upozorenja se odnosi na elektri¢ni alat koji se napaja
preko elektricne mreze (putem kabla) ili akumulatora

(bezi€no).

Bezbednost u oblasti rada

+ Drzite radnu oblast ¢istom i dobro osvetlienom. U
neurednim ili mra¢nim oblastima nezgode se ¢eSc¢e
deSavaju.

» Ne radite sa elektri¢nim alatkama u eksplozivnim
okruZenjima, npr. u prisustvu zapaljivih tecnosti,
gasova ili prasine. Elektri¢ne alatke stvaraju iskre
koje mogu da zapale prasSinu ili isparenja.

+ Neka se deca i posmatraéi udalje dok radite
sa elektriénim alatom. Skretanje paznje moze da
dovede do toga da izgubite kontrolu.

Elektri¢cna bezbednost

Utikaéi elektricnog alata moraju da odgovaraju
utinici. Nikad nemoijte ni na koji nacin da
madifikujete utikaé. Nemojte da koristite adaptere
pri radu sa uzemljenim elektriénim alatom.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuée uti¢nice ¢e
smanijiti rizik od strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i
frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vaSe telo uzemljeno.

Nemoijte izlagati elektricne alate kisi i vlazi. Ako voda
prodre u elektri¢ni alat, povecace se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno da postupate sa kablom.
Nikada ne koristite kabl za noSenje, vuéu ili
iskljugivanje elektrinog alata. DrZite kabl dalje od
izvora toplote, ulja, o&trih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zamrSeni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabl koji je pogodan za upotrebu
na otvorenom. Kori$¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako ne moze da se izbegne koriS¢enje elektricne
alatke na vlaznom mestu, koristite napajanje
preko zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD).
Upotreba RCD smanjuje opasnost od udara
elektrine struje

A

UPOZORENJE: Nemojte prati
masinu pod pritiskom pos$to voda moze uéi

u elektri¢ni sistem ili motor i oStetiti masinu ili
izazvati kratak spoj.

Liéna bezbednost

.

Budite na oprezu, ne skrecite pogled sa onoga

Sto radite i rukujte alatom zdravorazumski. Nemojte
da koristite elektricni alat ako ste umorni ili

pod dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom rada sa elektriénim alatima moze
da dovede do ozbiljnih telesnih povreda.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zatitu
za odi. Zastitna oprema poput zastitne maske od
prasine, sigurnosnih neklizajucih cipela, kacige ili
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zastite za sluh koja se koristi u odgovarajuéim
uslovima smanjuje telesne povrede.

Sprecite slu€ajno pokretanje. Pobrinite se da je
prekidaé u polozaju OFF (ISKLJUCENO) pre
prikljugivanja na izvor napajanja ifili akumulator,
podizanja ili no3enja alata. NoSenje elektri¢nog alata
sa prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nog
alata sa prekida¢em u polozaju za ukljuéenje moze
da dovede do nezgode.

Uklonite klju¢ za podesavanije ili francuski klju¢ pre
uklju€ivanja elektricnog alata. Francuski klju¢ ili klju¢
koji ostanu pri¢vr§ceni za obrtni deo elektricnog alata
mogu da dovedu do telesne povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To ¢e
vam omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom
u nepredvidenim situacijama.

Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili
Siroku odec¢u. Vodite raéuna da vam kosa i odec¢a ne
dodu u dodir sa pokretnim delovima. Pokretni delovi
mogu da zakace Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
Ukoliko su obezbedeni uredaiji za povezivanje
aparata za izbacivanje ili sakupljanje prasine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno koriste.
KoriS¢enje aparata za prikupljanje prasine moze da
smaniji broj kvarova koji su nastali usled prasine.
Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje ste

stekli kroz Cestu upotrebu alata stvori osecaj
samopouzdanja i da se ne pridrzavate principa u
vezi sa bezbednos¢u. Nemarna radnja moze da
izazove teske povrede u deli¢u sekunde.

Emisija vibracija tokom stvarnog koris¢enja
elektrinog alata moze da se razlikuje od deklarisane
ukupne vrednosti zavisno od nacina na koji se alat
koristi. Rukovaoci bi trebali da utvrde mere zastite
zasnovane na proceni izlaganja u stvarnim uslovima
upotrebe (uzimajuéi u obzir sve delove operativhog
ciklusa npr. vremena kad je alat iskljuen i kad radi u
praznom hodu, uz rad pri kori§¢enju obaraca).

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

Nemojte da koristite elektricni alat na silu. Koristite
elektricni alat koji odgovara nameni. Adekvatan
elektricni alat ¢e bolje i sigurnije obaviti posao u meri
za koju je napravljen.

Ne koristite elektricni alat ako se prekidacem alat ne
ukljuéuje ili ne iskljuuje. Svaki elektricni alat koji ne
moze da se kontroliSe putem prekidaca je opasan i
mora da se popravi.

Iskljucite utikag iz izvora elektri¢ne energije ifili
uklonite akumulator, ako se moze odvojiti, sa
elektricnog alata pre nego 3to pristupite bilo

kakvom pode3avanju, promeni dodatne opreme ili
skladistenju elektricnog alata. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
uklju€ivanja elektricnog alata.

Elektricni alat koji se ne koristi €uvajte dalje od
dohvata dece i nemojte da dozvoljavate rad sa
alatom osobama koje nisu upoznate sa njim ili ovim

uputstvima. Elektri¢ni alat je opasan kada njime
rukuju neobugeni korisnici.

Odrzavajte elektriéne alate i dodatnu opremu.
Proverite da li su pokretni delovi poravnati i
priévrSéeni, da li postoje pukotine na delovima i sva
druga stanja koja mogu uticati na rad elektriénog
alata. Ukoliko je o3teéen, elektricni alat odnesite

na popravku pre kori¢enja. Mnoge nezgode su
prouzrokovali lo§e odrzavani elektri¢ni alati.
QOdrzavajte alat za seCenje ostrim i Cistim. Alat za
secenje koji se pravilno odrzava i ima ostre rezne
vrhove se rede krivi i lak$e kontroliSe.

Elektricni alat, pribor, delove alata itd. koristite u
skladu sa ovim uputstvima uzimajudi u obzir radne
uslove i posao koji treba da se obavi. KoriS¢enje
elektricnog alata za operacije za koje nije namenjen
moze da dovede do opasnih situacija.

Rucke i prihvatne povrSine bi trebalo da budu

suve, Ciste i bez ostatka ulja i maziva. Klizave
rucke i prihvatne povrSine ne omogucavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata

Punite samo punjaem koji je naznacen od strane
proizvodaca. Punjac koji je odgovarajuéi za jedan tip
akumulatora moze stvoriti rizik od pozara kada se
koristi sa drugim akumulatorom.

Koristite proizvode samo sa posebno naznagenim
akumulatorima. Kori$éenje drugih akumulatora moze
stvoriti rizik od telesne povrede i pozara.

Kad se akumulator ne koristi drzite ga dalje od
metalnih predmeta, kao $to su spajalice, novéici,
klju€evi, ekseri, zavrtniji ili slicni mali metalni
predmeti koji mogu da naprave spoj izmedu polova
akumulatora. Kratko spajanje polova akumulatora
moze da izazove opekotine ili pozar.

U opasnim uslovima, teGnost moze da prsne iz
akumulatora; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
sluéajno dode, isperite to mesto vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potraZite lekarsku
pomo¢. Tecnost koja prsne iz akumulatora moze da
prouzrokuje iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatore | uredaje koji su oStec¢eni

ili modifikovani. Osteceni ili modifikovani akumulatori
mogu biti nepredvidivi $to moze dovesti do vatre,
eksplozije ili rizika od povrede.

Akumulator ili uredaj nemojte da izlaZete vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C / 265 °F moze dovesti do eksplozije.
Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i

nemojte da punite akumulator ili uredaj izvan
opsega temperature koji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili temperature izvan navedenog
opsega mogu ostetiti akumulator i povecati rizik od
pozara.

Servis

Servisiranje elektri€nog alata poverite kvalifikovanom
serviseru koji iskljugivo koristi iste rezervne delove.
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Tako cete biti sigurni u odrzavanje bezbednosti
elektrinog alata.

» Nikad ne servisirajte o3teéene akumulatore.
Servisiranje akumulatora treba da vrsi samo
proizvodag ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za makaze za zivu
ogradu - liéna bezbednost

* Rukujte makazama za Zivu ogradu koristeéi obe
ruke. Rukovanje jednom rukom moze da prouzrokuje
gubitak kontrole i rezultira teSkom telesnom
povredom.

+ Vodite rauna da neki deo tela ne dode u kontakt
sa noZzem. Ne uklanjajte ise€eni materijal i ne drZite
materijal koji je potrebno iseéi dok se noZevi okrecu.
Nozevi nastavljaju da se okrecu i kada iskljucite
proizvod pomoéu prekidaca. Trenutak nepaznje
prilikom rada sa makazama za zivu ogradu moze da
dovede do teskih telesnih povreda.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za ru¢ku dok je noz
zaustavljen i vodedi racuna da ne pritisnete prekidaé
za pokretanje. Pravilno noSenje makaza za Zivu
ogradu ¢e smanijiti rizik od slu¢ajnog pokretanja i
rezultirajuée telesne povrede od nozeva.

*  Prilikom transporta ili skladiStenja makaza za Zivu
ogradu uvek postavite poklopac noza. Pravilno
rukovanje makazama za Zivu ogradu ¢e smanijiti rizik
od telesne povrede nozevima.

+ Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja jedinice, uverite se da su svi prekidaci
za pokretanje iskljuCeni i da je akumulator uklonjen
ili odvojen. Neocekivano aktiviranje makaza za zivu
ogradu prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala
ili servisiranja moze imati za rezultat te$ku telesnu
povredu.

+ Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za drzanje jer noz moze da dode u kontakt
sa unutrasnjim oziéenjem. NoZevi koji su u kontaktu
sa zicom pod naponom dovode do toga da izlozeni
metalni delovi makaza za zivu ogradu budu pod
naponom i mogu da zadaju strujni udar rukovaocu.

« Drzite sve kablove za napajanje i druge kablove
izvan oblasti rada. Kablovi za napajanje ili drugi
kablovi mogu da se zavuku u Zivu ogradu ili Zbunje i
da budu sluc¢ajno zaseceni nozem.

» Nemojte koristiti makaze za Zivu ogradu po
loSim vremenskim uslovima, narocito kada postoji
opasnost od groma. Time se smanjuje rizik od udara
groma.

* OPASNOST - drzite ruke podalje od noza. Kontakt
sa nozem moze da dovede do teskih telesnih
povreda.

Opsta bezbednosna uputstva

c UPOZORENUJE: Procitajte

kori$éenja proizvoda.

»  Uklonite akumulator da biste spre€ili slu¢ajno
pokretanje proizvoda.

* Ovaj proizvod je opasan ako se koristi nepazljivo ili
nepravilno. Ovaj proizvod moze prouzrokovati teSke
povrede ili smrt rukovaoca i drugih osoba.

* Nemojte Koristiti proizvod ako je izmenjen od
inicijalnih specifikacija. Nemojte menjati deo na
proizvodu bez odobrenja od strane proizvodaca.
Koristite samo delove koji su odobreni od strane
proizvodaca. Telesna povreda ili smrt su mogudi
rezultat nepravilnog odrzavanja.

« Proverite proizvod pre upotrebe. Pogledajte Obaviti
pre pokretanja proizvoda na stranici 316. Nemojte
koristiti oSteceni proizvod. Pratite uputstva za
bezbednosne provere, odrzavanje i servisiranje
opisana u ovom priru¢niku.

« Potrebno je vrsiti stalni nadzor nad decom da
biste bili sigurni da se ne igraju sa proizvodom.

Ne dozvolite deci ili osobama koje nisu obucene
da koriste proizvod i/ili akumulator ili da ga
servisiraju. Uzrast korisnika je mozda propisan
lokalnim zakonima.

+ Cuvaijte proizvod u zakljuganoj prostoriji da biste
sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.

* Proizvod odloZite izvan domasaja dece.

* Ni u kom slu€aju ne smete bez odobrenja
proizvodaca prepravljati prvobitnu konstrukciju
proizvoda. Uvek upotrebljavajte originalnu opremu.
Neodobrene modifikacije i/ili oprema mogu dovesti
do teske telesne povrede ili smrti rukovaoca i drugih
osoba.

Napomena: Drzavni ili lokalni propisi mogu da
reguliSu kori§¢enje. Postujte date propise.

Bezbednosna uputstva za rad

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori§¢enja proizvoda.

» Ukoliko dodete u situaciju da se osec¢ate nesigurnim
u pogledu dalje upotrebe, treba da se obratite za
savet struénom licu. Obratite se prodavcu ili servisu.
Izbegavajte sve upotrebe ako mislite da prevazilaze
va$e sposobnosti.

« Nikad ne upotrebljavajte proizvod kada ste umorni,
ako ste pod uticajem alkohola, droge ili lekova ili
bilo ¢ega $to bi moglo da uti¢e na va$ vid, budnost,
koordinaciju ili rasudivanje.

* Rad u losim vremenskim uslovima je zamoran i
Cesto nosi dodatne rizike. Zbog veceg rizika se ne
preporucuje da koristite masinu po veoma loSem
vremenu, na primer, po gustoj magli, jakoj kisi,
snaznom vetru, ekstremnoj hladno¢i, kad postoji
opasnost od grmljavine itd.

« Neispravni noZevi mogu da povecaju rizik od
nesrecnih slucajeva.

upozoravajuca uputstva koja slede pre
312
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* Ne dozvolite deci da koriste proizvod ili budu u
njegovoj blizini. Posto se proizvod lako pokreée,
deca mogu da ga pokrenu ako nisu pod
nadzorom. To bi moglo znaditi rizik od ozbiljnih
telesnih povreda. Odvojte kablove akumulatora kada
proizvod nije pod nadzorom.

« Osigurajte da nijedna osoba niti Zivotinja ne pride
blize od 15 metara od mesta na kojem radite.

Kada nekoliko rukovaoca radi u istoj oblasti,
bezbedno rastojanje treba da bude bar 15 metara. U
suprotnom, postoji rizik od teskih telesnih povreda.
Odmah zaustavite proizvod ako se neko priblizi.
Nikada se nemojte okretati sa proizvodom ako prvo
ne proverite da li ima nekoga u bezbednoj zoni.

« Osigurajte da ljudi, zivotinje ili druge stvari ne mogu
uticati na upravljanje proizvodom i da ne dodu u
kontakt sa nastavkom za rezanje ili predmetima
koje izbaci. Medutim, nemoijte Koristiti proizvod ako
niste u mogucénosti da pozovete u pomo¢ u sluc¢aju
nezgode.

« Uvek pregledajte radno podrugje. Uklonite sve
slobodne predmete kao $to je kamenje, slomljeno
staklo, ekseri, Celiéne zice, vrpce itd. koji bi mogli
da budu odbaceni ili da se omotaju oko nastavka za
rezanje.

« Uverite se da mozZete da se krecete i stojite
bezbedno. Proverite da u okolini nema mogucih
prepreka (korenja, gromada kamena, granja, jaraka
itd.) na koje biste naisli ako morate da napravite
iznenadan pokret. Obratite posebnu paznju pri radu
na nagnutom terenu.

« Odrzavajte ravnotezu i ¢vrst oslonac za stopala sve
vreme. Nemojte se preterano naginjati.

« Iskljucite proizvod pre nego $to predete u drugu
oblast. Postavite zastitu za transportovanje kada se
proizvod ne Koristi.

« Ne spustajte proizvod dok ga ne iskljucite i ne
uklonite akumulator. Ne ostavljajte proizvod bez
nadzora ako je ukljuéen.

« Postarajte se da odeca i delovi tela ne dodu u dodir
sa nastavkom za rezanje dok proizvod radi.

» Ako se iSta zaglavi u noZzevima dok koristite
proizvod, zaustavite i iskljucite proizvod. Uverite
se da se nastavak za rezanje potpuno zaustavio.
Uklonite akumulator pre ¢iS¢enja, pregleda ili
popravke proizvoda ifili noZzeva.

« Drzite ruke i stopala dalje od nastavka za rezanje
dok se potpuno ne zaustavi pri isklju¢ivanju
proizvoda.

« Vodite racuna o komadima grana koje mogu da
budu odbacene u toku secenja. Ne rezite preblizu
tla, jer moze da dode do bacanja kamenja i drugih
predmeta.

« Upozorenje zbog izbacenih predmeta. Uvek nosite
odobrenu zastitu za o€i. Nikada se ne naginjite preko
Stitnika nastavka za rezanje. Kamengici, komadi
materijala itd. mogu da budu odbaceni u o¢i i tako
izazovu slepilo ili teSke povrede.

« Uvek budite oprezni u zapazanju signala upozorenja
ili povika kada koristite zastitne sluSalice. Uvek

(sl.

skinite zastitne sluSalice odmah nakon zaustavljanja
proizvoda.

Ne radite sa merdevina, stolica i drugih visokih
mesta koja nisu potpuno obezbedena.

Drzite proizvod obema rukama. DrZite proizvod sa
strane tela.

16)

Liéna zastitna oprema

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

koriS¢enja proizvoda.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

Koristite odobrenu licnu zastitnu opremu kad koristite
proizvod. Li¢na zastitna oprema ne moze da u
potpunosti spreci telesnu povredu, ali umanjuje
tezinu telesne povrede. Obratite se prodavcu za vise
informacija.

Nosite zastitni Slem ako postoji opasnost od pada
predmeta.

17)

Koristite odobrenu zastitu za sluh. Dugotrajno
izlaganje buci moze prouzrokovati trajno ostec¢enje
sluha.

18)

Koristite odobrenu zastitu za oc¢i. Prilikom kori§¢enja
vizira istovremeno se moraju Koristiti odobrene
zastitne naocare. Odobrene zastitne naocare jesu
takve koje ispunjavaju standard ANSI Z87.1 u SAD
iliEN 166 u zemljama Evropske unije.

19)

Koristite zastitne rukavice tokom rada i odrzavanja.
20)

Koristite zastitnu obucu sa neklizu¢im donom.

21)

Nosite ode¢u napravljenu od jake tkanine. Odeca
koju nosite mora da bude pripijena, ali ne tako

da ograni¢ava pokrete. Nosite duge pantalone i

zavezite kosu iznad ramena. Ne nosite nakit i ne
nosite otvorenu obucu.

Neka vam komplet za prvu pomo¢ bude u blizini.
22)

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori§éenja proizvoda.

U ovom odeljku je objasnjena bezbednosna oprema
proizvoda, njena svrha, te nacin kako treba obaviti
provere i odrzavanje da bi se osigurao ispravan rad.
Takode pogledajte uputstva pod naslovom Pregled
proizvoda na stranici 309 kako biste saznali gde se
navedeni delovi nalaze na vaSem proizvodu.
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Vek trajanja proizvoda se moze skratiti, a rizik

od nastupanja nesre¢a povecati ako se odrzavanje
proizvoda ne vrsi na pravi nacin i ako se servisiranje
ili popravljanje ne vrse struéno. Ako su vam potrebne
dodatne informacije, kontaktirajte najblizi ovlasceni
servis.

UPOZORENUJE: Nikada ne

upotrebljavajte proizvod sa neispravnim
delovima bezbednosne opreme.
Bezbednosna oprema za proizvod mora da
se pregleda i odrzava kako je opisano u
ovom odeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo
koju od tih provera, obratite se ovla§¢enom
servisu radi popravke.

A

OPREZ: potrebna je posebna obuka

za servisiranje i popravku masina. Ovo se
posebno odnosi na bezbednosnu opremu
masine. Ako masina ne zadovolji bilo koju
od dole opisanih provera odnesite je svom
servisnom agentu. Za bilo koji proizvod
kupljen od nas garantujemo raspoloZzivost
profesionalne popravke i servisiranja. Ako
prodavac na malo koji je prodao masinu nije
prodavac/serviser zatrazite od njega adresu
najblizeg servisnog agenta.

A

Provera tastature

1. Pritisnite i drzite dugme za pokretanje/zaustavljanje
(A). (SI. 23)
a) Proizvod je uklju¢en kad LED lampica (B) svetli.
b) Proizvod je isklju¢en kad LED lampica (B) ne
svetli.

2. Pogledajte Tastatura na stranici 318 ako indikator
upozorenja (C) svetli ili trepce.

Proverite prekida¢ na prednjoj rucki.

Prekida¢ na prednjoj rucki spre¢ava nezeljeno
pokretanje. Kad pritisnete prekida¢ na prednjoj rucki,
oslobadate obara¢ gasa. Kad otpustite rucku, obara¢
gasa i prekida¢ na prednjoj rucki se vrac¢aju u prvobitne
polozaje.

1. Uverite se da se obara¢ gasa i prekida¢ na prednjoj
rucki slobodno pomeraju i da povratna opruga
ispravno radi.

Pokrenite proizvod.

Pritisnite prekidac¢ na prednjoj rucki.

(SI. 24)

Pritinsite obara¢ gasa. (SI. 25)

Otpustite prekida¢ na prednjoj rucki i uverite se da
se nastavak za rezanje zaustavio.

Provera &titnika ruke

Stitnik ruke &titi ruke od sluajnog dodira sa nozevima.
1. Zaustavite proizvod.

Uklonite akumulator.

Proverite da li je Stitnik ruke pravilno postavljen.

> v N

Pregledajte ima li o$te¢enja na Stitniku ruke.

Provera noZeva i 8titnika nozeva

Duzi delovi nozeva (A) funkcioniSu kao $titnici nozeva.
1. Zaustavite proizvod.

Uklonite akumulator.

Navucite rukavice.

> e N

Uverite se da nozevi i §titnici nozeva nisu osteceni
ili savijeni. Zamenite nozeve i $titnike noZzeva ako su
osteceni ili savijeni. (SI. 26)

Bezbedna upotreba baterije

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.
Koristite samo baterije serije BLi i 40-B. Detalje
potrazite pod Tehnicki podaci na stranici 320.
Baterija je softverski kodirana.

« Koristite punjive baterije iz serije BLi i 40-B kao
izvor napajanja samo za odgovarajué¢e Husqvarna
proizvode. Kako bi se sprecila telesna povreda,
nemojte Kkoristiti bateriju kao izvor napajanja za
druge uredaje.

« Opasnost od strujnog udara. Nemojte povezivati
terminale baterije na kljuceve, kovanice, vijke ili
druge metalne predmete. To moze dovesti do
kratkog spoja baterije.

* Ne koriste baterije za jednokratnu upotrebu.

« Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
baterije.

« Drzite bateriju tako da ne bude izloZzen suncevoj
svetlosti, toploti ili otvorenom plamenu. Baterija
moze da izazove opekotine i/ili hemijske opekotine.

« Drzite bateriju tako da ne bude izlozena kiSi i vlaznim
uslovima.

« Drzite bateriju dalje od mikrotalasnih pecnica i
visokog pritiska.

« Nemojte pokuSavati da rastavite ili lomite bateriju.

* Ako baterija curi, ne dozvolite da vam ta te¢nost
dospe na kozu ili u o¢i. Ako ste dodirnuli
tecnost, isperite povrsinu velikom koli¢inom vode sa
sapunom i obratite se doktoru. Ako vam te¢nost
dospe u o¢i, nemojte ih trijati, ve¢ ih ispirajte vodom
najmanje 15 minuta i potrazite medicinsku pomoc¢.

« Koristite bateriju na temperaturama izmedu -10 °C
(14 °F) i 40 °C (114 °F).
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+ Nemojte Eistiti bateriju ili punjaC baterija vodom.
Pogledajte Ciscenje proizvoda, akumulatora i
punjaca akumulatora na stranici 318.

» Nemojte koristiti defektnu ili oSte¢enu bateriju.

< Drzite baterije uskladistene tako da budu udaljeni od
metalnih predmeta kao $to su ekseri, vijci ili nakit.

« Drzite bateriju van domasaja dece.

Bezbedna upotreba punjaca baterije

e UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

* Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja ako se
ne postuju bezbednosne mere.

« Ne koristite druge punjace baterije osim onog
namenjenog za proizvod. Koristite samo QC80 i 40-
C80 punjace kad punite zamenske baterije iz serije
BLi i 40-B.

« Nemojte pokuSavati da rasklopite punja¢ baterije.

« Nemoijte koristiti defektan ili oStec¢en punja¢ baterije.

« Nemojte podizati punja¢ baterije za kabl za
napajanje. Da biste iskopcali punja¢ baterije sa
mrezne uti¢nice, povucite utika¢. Ne vucite kabl za
napajanje.

« Drzite sve kablove i produzne kablove dalje od vode,
ulja i ostrih ivica. Uverite se da kabl nije prikljesten
izmedu predmeta, npr. vratima, ogradom ili drugo.

« Nemoijte koristiti punja¢ baterije u blizini zapaljivih
materijala ili materijala koji mogu da izazovu
koroziju. Uverite se da punja¢ baterija nije pokriven.
Izvucite utika¢ kabla iz punjaca baterije ako se
pojave dim ili vatra.

« Baterije punite samo u zatvorenom prostoru u
prostoriji sa dobrom ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemojte puniti bateriju na
otvorenom. Nemojte puniti bateriju u viaznim

+ Koristite punjac baterije samo na temperaturama
izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F). Punjac koristite
u okruzenju koje je dobro provetreno, suvo i bez
prasine.

+ Nemojte stavljati predmete u proreze za hladenje
punjaca baterije.

» Nemojte povezivati terminale punjaca na metalne
predmete jer to moZze dovesti do kratkog spoja.

« Koristite odobrene i neoStecene utinice za strujnu
mrezu. Uverite se da kabl punjaca baterije nije
oSteéen. Ako koristite produzni kabl, uverite se da
nije osteéen.

* Nemojte puniti baterije koje se ne pune u punja¢ima
baterije.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENUJE: procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
odrzavanja proizvoda.

* Uklonite bateriju pre odrzavanja, provere i sklapanja
proizvoda.

* Rukovalac sme da vr$i samo odrzavanje i
servisiranje opisano u priru¢niku za rukovaoca.
Obratite se serviseru radi odrzavanja i servisiranja
vecih dodataka.

+ Nemojte cistiti akumulator ili punja¢ akumulatora
vodom. Jak deterdZent moze da oSteti plastiku.

* Neodrzavanje smanjuje radni vek proizvoda i
povecava rizik od nezgoda.

» Za poslove servisiranja i popravke potrebna je
posebna obuka, narocito kad je re¢ o bezbednosnim
uredajima na proizvodu. Ako posle odobravanja
uredaj ne prode sve provere opisane u korisnickom
uputstvu, obratite se serviseru. Garantujemo da su
za vas$ proizvod dostupne profesionalne popravke i
servisiranje.

uslovima. » Koristite samo originalne rezervne delove.
Sklapanje
Uvod 1. Napunite akumulator do kraja.

Ovaj odeljak opisuje sastavljanje i podesavanje
proizvoda.

UPOZORENUJE: pre sklapanja

proizvoda procitajte poglavlje o bezbednosti
i uputstva za sklapanje.

A

Da biste povezali akumulator na
proizvod

UPOZORENUJE: za ovaj proizvod

koristite samo originalne Husqvarna
akumulatore.

A

2. Gurnite akumulator u drza¢ akumulatora na
proizvodu. Akumulator je u dobrom polozaju kad
Cujete klik. (SI. 27)

c OPREZ: Ako je tesko staviti

akumulator u drzag, niste ga pravilno
postavili. To moze da osteti proizvod.

Postavljanje punja¢a baterije (40-C80)

na zid

A

OPREZ: Ne koristite elektriéni $rafciger
za postavljanje punjaca baterije na zid.
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Elektricni Srafciger moze da oSteti punjac
baterija.

1. Postavite punja¢ baterije na zid pomocu dva zavrtnja

(B). Po potrebi koristite tiplove (A). (SI. 28)

2.
3.

Postavite dva tipla za zavrtnje (C).

Povezite kabl za napajanje za punja¢ baterije i
mreznu utiénicu.

Rukovanje

Akumulator i punja¢ akumulatora Cuvajte na
odgovarajucoj temperaturi.

Temperatura sredine

Uvod
UPOZORENJE: pre korisc¢enja
proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.
Akumulator

Radni opseg akumulato-
ra

5-40°C/41-104 °F

Punjenje akumulatora

5-40°C/41-104 °F

UPOZORENUJE: pre kori$¢enja

proizvoda je potrebno da procitate i

A

sa razumevanjem korisni¢ko uputstvo za
akumulator i punja¢ akumulatora.

razumete poglavlje o bezbednosti. Pro¢itajte

Status baterije

Displej prikazuje status punjenja i da li postoje problemi
u vezi sa baterijom.

(Sl. 29)

LED indikator

Status baterije (status napunjenosti)

BLi10

40-B70

4 LED lampice su uklju¢ene Nije dostupno

Baterija je 76% — 100% napunje-
na.

3 LED lampice su uklju¢ene

Baterija je 76% — 100% napunjena.

Baterija je 51% — 75% napunjena.

2 LED lampice su uklju¢ene

Baterija je 51% — 75% napunjena.

Baterija je 26% — 50% napunjena.

1 LED lampica je uklju¢ena

Baterija je 26% — 50% napunjena.

Baterija je 6% — 25% napunjena.

1 LED lampica trepée

Baterija je 0% — 25% napunjena.

Baterija je 0% — 5% napunjena.

Punjenje baterije

Napunite bateriju ako je to prvi put da se koristi. Nova
baterija je napunjena samo 30%.

OPREZ: poveszite punjac baterije na
strujnu uti¢nicu Ciji su napon i frekvencija
naznaceni na plocici tipa.

A

Baterija se nece puniti ako je temperatura baterije veca
od 50 °C /122 °F.

1. Povezite kabl za napajanje s punjacem baterije.

2. Povezite punja¢ baterije na strujnu uti¢nicu. LED
lampica punjenja trepée jedanput. (SI. 30)

3. Stavite bateriju na punjac baterije. LED lampica

punjenja se ukljuCuje. Punite bateriju najviSe 24 sata.

(SL. 31)

4. Pritisnite dume indikatora baterije, ako se svi LED
indikatori upale, baterija je potpuno napunjena.

6.

Povucite strujni utika¢ da biste iskljuili punjac¢
baterije sa strujne uti¢nice. Ne vucite kabl za
napajanje.

Izvadite bateriju iz punjaca baterije.

Obaviti pre pokretanja proizvoda

Pregledajte radno podrucje. Uklonite predmete koji
mogu biti odbaceni.

Pregledajte nastavak za rezanje. Uverite se da su
nozevi o$tri i da na njima nema naprslina i oStecenja.

Uverite se da proizvod radi pravilno. Pregledajte da li
su sve navrtke i zavrtnji dobro priévrSéeni.

Uverite se da ru¢ka i bezbednosni uredaji nisu
osteceni i da su ispravno postavljeni. Nemojte
rukovati proizvodom ako delovi nedostaju ili ako su
izvr8ene izmene u odnosu na inicijalne specifikacije.
Nosite zastitne rukavice kada je potrebno.

Uverite se da poklopci nisu oSte¢eni i da su ispravno
postavljeni pre rukovanja proizvodom.
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Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite dugme start/stop dok ne zasvetli zeleni
LED. (Sl. 32)

2. Pritisnite prekida¢ na prednoj rucki. (SI. 33)

3. Pritinsite obara¢ gasa. (SI. 25)

Rad sa proizvodom

1. Pocnite blizu zemlje i pomerajte proizvod nagore uz
Zivicu kada orezujete sa strane. Uverite se da telo
proizvoda ne dodiruje Zivicu. (SI. 34)

UPOZORENUJE: uverite se da
prednji deo opreme za rezanje ne

dodiruje tlo.

2. Drzite proizvod blizu tela da biste osigurali stabilan
polozaj za rad.

3. Budite paZljivi i koristite proizvod polako.
Koriséenje funkcije SavE

Ovaj proizvod ima funkciju za ustedu energije, SavE.

Napomena: Funkcija SavE ne smanjuje moé
secenja proizvoda.

1. Pritisnite dugme SavE na tastaturi.
Uverite se da se zelena LED lampica ukljucila.

3. Ponovo pritisne taster SavE da biste iskljucili
funkciju. Zelena LED lampica se iskljucuje. (SI. 35)

Funkcija automatskog isklju¢ivanja

Proizvod ima funkciju isklju¢ivanja koja ga iskljucuje
kad se ne koristi. Zelena LED lampica pokretanja/
zaustavljanja se iskljucuje i proizvod se zaustavlja posle
180 sekundi.

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite obara¢ gasa i prekida¢ na prednjoj rucki.

2. Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje dok se
ne ugasi zelena LED lampica.

3. Pritisnite dugmad za otpustanje na akumulatoru i
izvadite akumulator. (SI. 36)

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre odrzavanja

proizvoda je potrebno da procitate i

UPOZORENUJE: Ukionite akumulator

A razumete poglavlje o bezbednosti.

pre odrzavanja proizvoda.

Sema odrzavanja

Sledi lista koraka odrzavanja koje treba izvrsiti na
proizvodu.

Odrzavanje Pre upo- Nedeljno | Meseéno
trebe

Ocistite spoljne delove proizvoda. X

Proverite da li je prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje oStecen i da li pravilno %

radi.

Uverite se da obara¢ gasa i prekida¢ na prednjoj rucki rade pravilno po pitanju X

bezbednosti.

Uverite se da sve komande rade i da nisu oStecene. X

Uverite se da na nozu za rezanje i $titniku reza¢a nema naprslina i da nisu

osteceni. Zamenite noz za rezanje ili $titnik rezaca ako imaju naprslina ili ako su X

bili izlozeni udarcu.

Zamenite noz za rezanje ako je iskrivljen ili oStecen. X

Uverite se da stitnik ruke nije oSteéen. Zamenite $titnik ako je oStecen. X

Uverite se da su zavrtnji i navrtke pritegnuti. X

Uverite se da akumulator nije oStecen. X
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Odrzavanje Pre upo- Nedelino | Mese&no
trebe

Uverite se da je akumulator napunjen. X

Uverite se da punja¢ akumulatora nije oste¢en. X

Uverite se da su zavrtnji koji drze nozeve za rezanje ispravno pritegnuti. X

Proverite kontakte izmedu akumulatora i proizvoda. Proverite kontakte izmedu X

akumulatora i punjac¢a akumulatora.

Pregled akumulatora i punjaca
akumulatora

1. Pregledajte da li je akumulator ostecen, npr.
naprsao.

2. Pregledajte da li je punja¢ akumulatora oStecen, npr.

naprsao.

3. Proverite da kabl za napajanje punja¢a akumulatora
nije osStecen i da na njemu ne postoje naprsline.

CiS¢éenje proizvoda, akumulatora i

punjata akumulatora

1. Proizvod Gistite nakon upotrebe pomocu suve krpe.

2. Za ¢isc¢enje akumulatora i punjaca akumulatora

koristite suvu krpu. Odrzavajte vodice baterija Cistim.

3. Uverite se da su polovi na akumulatoru i punjacu
akumulatora Cisti pre nego Sto stavite akumulator u
punjac ili u proizvod.

Pregled noza

1. Ocistite noz za rezanje od nezZeljenog materijala
pomocu sredstva za ¢iSéenje sa anti-korozivnim
dejstvom pre i nakon kori§¢enja proizvoda.

2. Pregledajte da li na ivicama noza ima ostecenja i
deformacija.

3. Pomodu turpije uklonite neravnine na nozu.

4. Proverite da li se rezna seciva nesmetano pomeraju.

Ci8éenje i podmazivanje se€iva

1. Ocistite seciva od nezeljenog materijala pre i nakon
upotrebe proizvoda.

2. Podmazite seciva pre dugog perioda skladistenja.

Napomena: Obratite se serviseru za viSe
informacija o preporu¢enim sredstvima za ¢iS¢enje i
mazivima.

Podmazivanje menjaéa

Nanesite mazivo na kuciSte menjaca ako je menjac
rastavljen od strane ovlaSéenog servisera.

« Koristite Husqvarna specijalno mazivo. Obratite
se serviseru za viSe informacija o preporu¢enom
mazivu.

« Koristite samo malu koli¢inu specijalnog maziva
visokog kvaliteta.

A

OPREZ: Nemojte potpuno napuniti
kuéiste menjaca.

ReSavanje problema

Tastatura

LED ekran Moguce greske

Moguéa resSenja

LED lampica greske trepce. Preopterecenje

Nastavak za rezanje ne moze da se
slobodno okrece. Otpustite nastavak
za rezanje.

Odstupanje temperature

Pustite proizvod da se ohladi.

Proizvod ne moze da se pokrene.

Pritisnite obara¢ gasa i dugme za po- | Otpustite obara¢ gasa i zaustavite
kretanje u isto vreme.

proizvod.

LED lampica greske se uklju¢uje sa
crvenim svetlom.

Neophodno je servisirati proizvod

Obratite se serviseru.
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Akumulator

LED displej

Moguce greske

Moguca radnja

Zelena LED lampica trepée.

Nizak napon akumulatora.

Napunite akumulator.

LED lampica greske trepce.

Odstupanje temperature.

Koristite akumulator na temperaturama izme-
du -10 °C (14 °F) i 40 °C (104 °F).

Preveliki napon.

Uverite se da je napon elektricne mreze us-
kladen sa naponom navedenim na plogici ti-
pa proizvoda.

Izvadite akumulator iz punjaca akumulatora.

LED lampica greske je uklju¢ena.

Razlika izmedu ¢elija je prevelika
(1V).

Obratite se serviseru.

Punja¢ baterije

Problem

Moguce greske

Moguce resenje

LED lampica punjenja svetli crveno.

Trajna greSka punjaca baterije.

Obratite se prodavcu.

LED lampica punjenja treperi zeleno.

Odstupanje temperature, baterija je
previ$e hladna ili previSe vruéa za
koriS¢enje ili punjenje.

Pustite da se baterija ohladi ili zagre-
je. Kada baterija dostigne ispravnu
temperaturu, mozete je ponovo kori-

stiti ili puniti. Koristite punjac baterija
na temperaturama okoline izmedu 5
°C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

LED lampica punjenja trepce crveno.

Neispravna baterija.

Obratite se prodavcu.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje

Isporucene litijum-jonske baterije su usaglaSene sa
zakonskim propisima o opasnoj robi.

Postujte specijalne zahteve date na pakovanju i
oznakama za komercijalni transport, uklju¢ujuéi i one
od trec¢ih strana i $peditera.

Pre slanja proizvoda se konsultujte sa osobom
struénom za opasne materijale. PoStujte sve vazecée
drzavne propise.

Stavite izolir-traku na gole kontakte kad stavljate
bateriju u paket. Bateriju treba tesno upakovati, da
bi se sprecilo pomeranje.

Izvadite bateriju tokom transporta i skladistenja.
Stavite bateriju i punja¢ baterije u suv prostor koji ne
mrzne.

Ne Cuvajte bateriju tamo gde moze doéi do statickog
praznjenja. Ne Guvajte akumulator u metalnoj kutiji.

Skladistite akumulator samo na mestima na kojima
je temperatura okoline izmedu 5 °C /41 °Fi25°C/
77 °F i dalje od direktne sunceve svetlosti.
Skladistite punja¢ akumulatora samo na mestima na
kojima je temperatura okoline izmedu 5 °C / 41 °F i
45°C /113 °F i dalje od direktne suncéeve svetlosti.
Koristite punja¢ akumulatora samo kad je
temperatura okoline izmedu 5 °C / 41°F i 40 °C / 104
°F.

Napunite bateriju 30% do 50% pre duzeg
skladistenja.

Skladistite punjac baterije na zatvorenom i suvom
mestu.

Drzite bateriju van punjaca baterije tokom
skladiStenja. Ne dozvolite da deca i neovlaS¢ene
osobe diraju opremu. Cuvajte opremu na mestu koje
moze da se zakljuca.

1
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« Ocistite proizvod i izvrSite kompletno servisiranje pre
nego §to uskladistite proizvod na duzi vremenski

period.

» Koristite stitnik za transport na proizvodu da biste
sprecili povrede ili oSte¢enje proizvoda tokom

transporta i skladistenja.
»  Pricvrstite proizvod tokom transporta.

Odbacivanje baterije, punjaca baterije i

proizvoda

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju
na to da ovaj proizvod nije otpad iz domacinstva.

Reciklirajte ga na lokaciji za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme. Time se €uva Zivotna sredina i
zdravlje ljudi.

Stupite u kontakt sa lokalnim vlastima, servisom za
otpad iz domadinstva ili prodavcem za viSe informacija
o recikliranju ovog proizvoda.

Tehnic¢ki podaci

Tehni¢ki podaci

| 215iHD45
Motor
Tip motora | BLDC
Tezina
Tezina bez baterije, kg | 3,2
Rezaé
Tip Dvostrani
Duzina noza, mm 450
Brzina noza, rezovi/min (sa rezimom SavE) 2400
Brzina noza, rezovi/min (bez rezima SavE) 3000
Emisija buke 43
Nivo buke, mereno dB(A) 87
Nivo zvuéne snage, garantovano Lya 90
Nivoi zvuka
Nivo zvuénog pritiska kod uha rukovaoca, izmereno prema standardu EN 62841-4-2, |79
dB(A)

Nivoi vibracije 44

43 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Lya) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ. Razlika
izmedu garantovanog i izmerenog nivoa zvuc¢ne snage je da garantovana zvu¢na snaga takode obuhva-
ta disperziju rezultata merenja i razlike izmedu razliitih proizvoda istog modela u skladu sa Direktivom

2000/14/EZ.

44 Prijavljeni podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statisticku disperziju (standardno odstupanje) od 1,5 m/s2.
Deklarisana ukupna jacina vibracija izmerena je u skladu sa metodom standardnog testa i moze da se koristi
za poredenje alata.

Deklarisana ukupna jacina vibracija moze da se koristi i za preliminarnu procenu izloZzenosti.
320 1710 - 006 - 11.11.2022



215iHD45

Nivoi vibracija (ap), napred/nazad, m/s2

2,11,7

Odobrene baterije za proizvod

Baterija BLi10 40-B70
Tip Litijum-jonski Litijum-jonski
Kapacitet baterije, Ah Pogledajte nalepnicu tipa baterije Pogledajte nalepnicu tipa baterije
Nazivni napon, V 36 36,5 36
TezZina, kg 0,7 0,7 0,8

Odobreni punjaéi akumulatora za proizvod
Punja¢ akumulatora QC80 40-C80
Mrezni napon, V 100-240 100-240
Frekvencija, Hz 50-60 50-60
Snaga, W 100 72
I1zlazni napon, V jednosmerne struje/ ampera, A 36/2 43/1,6
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$éu
da je proizvod:

Opis Baterijski trimer Zive ograde
Marka Husqvarna

Tip/model 215iHD45

Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

u potpunosti usaglasen sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EC ,koji se odnose na masine*”
2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EC ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*
2011/65/EU ,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-

tronskoj opremi*

i da su sledeci standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017+A11, EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018.

Za informacije o emisiji buke pogledajte Tehnicki podaci
na stranici 320.

Huskvarna, 2022-10-31

e Y _
R i
'S - T :;__:——.-LH".\_\_‘ ‘\"‘-\-\,

Claes Losdal, menadzer sektora za istrazivanje i razvoj,
Husqgvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€

322 1710 - 006 - 11.11.2022



CopepxaHue

BBEOEHUE. ...ttt 323 Mounck 1 ycTpaHeHne HEMCNPABHOCTEM............ceeven.. 335
Be30MaCHOCTD.......ciiiiiicec e 324 TpaHCnopTUPOBKA, XpPaHEHNE N yTUIm3auus.............. 336
(77T o1 TSRS 331 TEXHUYECKNE AAHHDBIC. .......veeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 337
OKCMYATALM. ..t 332 [eknapaums 0 COOTBETCTBUM. .......ccuveerveeereeereesieeennns 339
TexXHUYECKOE OOCTYMKMBAHME. ..........ceueeerrieeeeieaieenneas 334

BeepeHue

OnuncaHne nagenus

Husqgvarna 215iHD45 npefctaensitoT coboii
aKKyMYNATOPHbIE HOXHUL|bI A4S XUBOWA N3ropoam ¢
anekTpoABuraTenem.

MbI NOCTOSIHHO COBEPLLEHCTBYEM CBO MPOAYKLMIO
C Lieblo NOBbLICUTBL BaLly 6e30nacHoOCTb U
3hheKTMBHOCTb BO BpeMsi paboTbl. [Ins nonyyeHns

O630p nsgenus
(Puc. 1)

1. PykoBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm

2. 3apHsas pykosiTka

3. TlyckoBoe yCTPOICTBO Ha NepeaHei pyKosiTke

4. TlepepHsas pykosTka

5. Pesunk

6. TpaHcnopTUpOBOYHas 3almTa

7. Tlepekntoyatenb

8. MawHenb ynpaBneHuns

9. LWwurok ans pyk

10. AkkymynsTop

11. 3apsigHoe ycTponcTBo ANns akkymynstopa 40-C80

12. Pasbem

13. KHonka-nHamkaTop akkymynstopa

14. CocTosiHne akkymynsiropa

15. MNpepynpexaatowuin HANKaTop

16. KHorka SavE

17. KHonka 3anycka/ocTaHOBKM

18. MpeaynpexgatoLwmin UHAMKaTop, MHAMKATOP Nogauu
nuTaHus

19. KHoMKn n3BneyeHuns akkymynsitopa

20. 3apsigHoe ycTpoicTBO Ans akkymynstopa QC80

21. WHyp nutaHus

YcnoBHble 0603Ha4YeHus Ha nsgennum

(Puc. 2) MPEOYMNPEXOEHUE: UN3penue moxeT

npeAcTaBnsATb ONAcHOCTb U CTaTb

NPUYNHON TSHKENON TpaBMbl UNK

CMepTun onepaTopa Un OKPYXXaloLLyX.

CobntogaiiTe OCTOPOXHOCTb U NpaBuna

aKcnnyaTaluu U3genms.

6onee nogpobHoO NHbopMaLM obpaTUTeCh K CBOEMy
[unepy no o6cnyxuBaHuio.

HasHayeHue

W3penvie npeaHasHayeHo Ans 06pesku BETOK pasHbIX
AnamMeTpoB. 3anpeLLaeTcs UConb3oBaTh usgenve Ans
ApYrux BugoB pabor.

(Puc. 3) Mepen Hayanom paboTbl ¢ U3genmem
BHMMATESbHO NPOYMTANTE PYKOBOACTBO
o akcnyarauum n yéeamrecs, 4To

NnoHUMaeTe NnpuBeAeHHbIe NHCTPYKLUUN.

(Puc. 4) Mcnonb3ayiite cpeacTaa 3awuThl rnas.

(Puc. 5) M3pnenve cooTBeTCTBYET AEWCTBYOLWUM
avpektmeam EC.

(Puc. 6) [laHHOe n3genve n ero ynakoska

He MoryT 6bITb YTUNM3MPOBaHbI

B KayecTBe ObITOBbIX OTXOAOB.
W3pnenve Heobxoammo nepenaTb B
NYHKT NepepaboTKN aNeKTPUYECKOro u
3NEKTPOHHOro 06opyAoBaHNS.

(Puc. 7) He ocTaBnsvite nsgenve nog ooxaem.

(Puc. 8) [MOCTOSAHHBIV TOK.

(Puc. 9) Tabnuuka ¢ ypoBHEM 3MUCCUM LLyMa
B OKpY>XaloLLyto Cpeay B COOTBETCTBUM
C AMpeKTBaMK 1 HopMaTMBamm
Benukobputanumn n EC (B Tom uncne
B COOTBETCTBUM C TpeGoBaHMsIMM
3akoHogatenbctea Hosoro KOxHoro
Yanbca). [JaHHble 06 amuccun lwyma
npvBeAeHbl Ha NacnopTHoOM Tabnnuke
MalUvHbl U B pasgene "TexHuveckue
[aHHble".

(Puc. 10) [aHHoe n3genve cooTBeTCTBYET
[eNCcTBYOWMUM AMPeKTMBaM

BenukobputaHmu.
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(Puc. 11) MpenynpexaeHve: He nogHocuTe pyku k (Puc. 12) HapexHblli TpaHcdopmaTop.
HOXY.
(Pwuc. 13) 3apsigHoe yCTPOMCTBO OOMKHO
YYYYWWxxxxx  Ha nacnopTHoi Tabnuuke ykasaH ce- MCMONb30BaTbLCS M XPaHUTLCS TONBbKO
PUIAHBIA HOMEP. YYYY O3Ha4aeT rog BHYTPUW NOMELLIEHUIA.
NpOM3BOACTBA, WW — MPOU3BOACTBEH-
Hyt0 Heaento. (Puc. 14) [1BoiHas nsonsauus.
I'Ipwmeanme: [pyrve cumBonbl/HaKNERkn
Ha M3aenum HaHeceHbl CornacHo creumanbHbIM
Tpe6oBaHWsAM K cepTudmKaLmm, KoTopble AENCTBYIOT B
onpefeneHHbIX cTpaHax.
YcnoBHble 0603Ha4YeHns Ha
aKKymMmynaTtope nwvnn 3apsAaaHOM
YCTPOICTBE akKyMynstopa
Mocne 3aBeplueHnsa cpoka
cnyx6bl n3genne Heobxoam-
MO nepefaTtb B MyHKT nepe-
(Puc. 15) paGOTKM SNEKTPUIECKOTO U
3NEKTPOHHOro 06opyaoBaHuS.
(Tonbko ans EBponbl)
BesonacHocTb

MHCTpyKuuKM no TexHuke Ge3onacHocTu

MpenynpexaeHns, NPEAOCTEPEKEHNS U MPUMEYAHNS
MCNONb3YITCS AN BblAENeHNs 0060 BaXHbIX MYHKTOB
pykoBoOACTBa.

mepax 6esonacHocTu. HecobniogeHve
npegynpexaeHnii  HCTPYKLUMIA No
TexHuke 6e30nacHOCTU MOXET NPUBECTU K
NOPaXXeHUIo ANEKTPUHECKMM TOKOM, NoXapy
n/Mnun TsHxensiM TpaBMam.

c NPEAYNPEXOAEHUE:

BHMAHUE: Mcnonb3yeTcs, koraa

HecobntofeHne HCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHUIO U3aenus,
ApYyryX Matepuanos unv npuneratoLlei
TEeppUTOpUN.

WcnonbayeTcs, koraa HecobnoaeHve

VHCTPYKLUMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTU
K TpaBMaM 1rnu cMepTu onepaTopa unm
HaXOOALMXCS PSAAOM MOCTOPOHHMX L,

I'IpwmeanMe: Wcnonbayetcs ans

NpeaoCTaBneHNs AONOMHUTENbHBIX CBeAeHWi O

KOHKPETHO cUTyaLmn.

O6Lwue Mepbl NPenOCTOPOXHOCTU MK
pa6oTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM

c NPEOYNPEXOEHUE:

npeaynpexaeHus u uHopmaLuio o

MpumeyaHue: Coxpanure sce
npeaynpexaaioLye ykasaHusa U UHCTPYKLAM

Ans nocneayowero oépatienus. Mo crnosom
"9N1EeKTPOMHCTPYMEHT" B JAHHOM AOKYMEHTEe
NMOHUMAETCS SNEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT, paboTatoLwui
oT ceTu (NpoBoAHoOI) NMBO OT akkymynsTopa
(6ecnpoBopHon).

TexHuka 6e3onacHocTM Ha paboyem Mmecte

+ Pa6ouee MeCTO [JOJDKHO cofiepXaThCs B YNCTOTe
1 GbITb XOPOLLO OCBELLeHO. 3arpoMOoXAEeHNUS Unn
OTCYTCTBME OCBELLUEHNA MOTYyT CTaTb I'Ipl/l‘-IVIHOVI
HeC4YacCTHbIX Clly4YaesB.

* He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTamy BO
B3pbIBOONACHOW atmocdepe, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUM NErKOBOCTIIIAMEHSIIOLLIMXCS KMAKOCTEH,
rasoB Wi NbiNK. SNEKTPONHCTPYMEHTbI NPOM3BOAAT
WCKpbIl, KOTOPbIE MOTyT 3aXe4b Mbifb UK napbl
Tonnuea.

* He nosBonsiite AeTsAM ¥ NOCTOPOHHNUM
Ha6nogarensiMm Npubnuxarbcsi K BaM BO BPEMsi
MCMNOMNb30BaHWSA MNEKTPOMHCTPYMEHTA. OTO MOXeT

BHumatenbHo npounTainTe Bce
324
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OTBreYb Balle BHUMaHWE ¥ NPUBECTY K NoTepe .
yrpaBreHus.

OnekTpuyeckas 6e3onacHoOCTb

LLirencenbHas BUNka aNeKTPOUHCTPYMeHTa

[OIDKHa COOTBETCTBOBATL 3MEKTPUYECKO po3eTke.
3anpelLaeTcs M3BMEHATb KOHCTPYKLMIO BUMKA. .
He nonbayiiTeck HUKaKUMM LLITENCENLHBIMUA
nepexofHuKamu npu paboTe ¢ 3a3eMneHHbIMU
3MneKTpOMHCTpyMeHTamMu. OTCyTCTBME N3MEHEHWI B
KOHCTPYKLWUN BUITOK U UX COOTBETCTBUE PO3ETKamM
CHMXXaeT ONacHOCTb NopaXeHUA 3NeKTpU4eCKnm

TOKOM.

WaBeraiite koHTakTa niobbix YacTeii Tena ¢
3a3eMINEeHHLIMUA NOBEPXHOCTSIMM, TAaKMMK Kak

Tpy6bl, 6aTapen oTonneHusl, KyXOHHbIE NANTbI 1
XONOAUMNBHUKW. 3a3emneHne Tena yBennunsaeT

PUCK NOpaXxeHUa 3NeKTpU4eCKUM TOKOM. ¢
He nopBepraiite aNeKTpOMHCTPYMEHT BO3AEACTBUIO

BO/ibl MU BLICOKOW BNaXHOGTU. [onagaHve Boab!

BHYTPb 3MEKTPOUHCTPYMEHTa yBENUYMBaET PUCK
NOPaKEHUS ANEKTPUYHECKNM TOKOM.

Wcnonb3yiiTe LUHYP 3NeKTPOUHCTPYMEHTA TOMbKO

no NpsiMoMy HaaHaueHuio. Hukorpa He Hocute

1 He TAHWUTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a LUHYP U He

fAepraifite 3a Hero, YTobbl BbIKMIOYUTL UHCTPYMEHT

13 poseTku. [lepxuTe LIHYP BAANMMU OT UCTOYHUKOB

Tenna, Macna, oCTpbIX YIIOB MU ABWKYLLIMXCA .
pAetaneil. dkcnnyartaumsi NOBPEXAEHHOro unm
3anyTaHHOro WHypa ysBenmymMBaeT PUCK NopaXxeHus
JJIEKTPUHECKMM TOKOM.

Mpu paboTe C aNEeKTPOUHCTPYMEHTOM BHE

MOoMeLLEeHU NCroMnbayinTe NOAXOASALLMA YANIMHUTEND

ANS HapyXHbIX paboT. MpumeHeHne WHypa, .
npegHasHa4YeHHOoro and ynnm4Horo ncnosfib3oBaHuA,
CHMXXaeT ONacHOCTb NOopaXeHUA 3NeKTpU4eCKnm

TOKOM.

Ecnu HensbexHo Tpebyetcs npumeHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTa BO BIXHOW cpeae,

MCNONb3YINTE NCTOYHUK NMUTAHUS, 3ALLMULLEHHBIV °
YCTPOWCTBOM 3aLMTHOro oTkro4eHus (Y30).
Wcnonb3oBaHue Y30 cHuxXaeT pyUCcK MopaxeHns
ANEKTPNYECKNM TOKOM

MPEOYNPEXOEHWUE: He moiite

arperat nof Hafnopom, T.K. BoAa MOXeT
nonacTb B 3MIEKTPUYECKYIO CUCTEMY WU
3MEKTPOMOTOP W NPUBECTM K MOBPEXAEHNIO
arperarta Ui KOpoTKOMY 3aMbIKaHMIO.

Jlnunas Ge3onacHoCTb

Mpu pabote ¢ aneKTpoMHCTpyMeHTOM ByabTe
6auTentbHbl, CrieauUTe 3a CBOMMU AeACTBUAMU

1 pYKOBOACTBYMTECH 3ApaBbIM CMbIcrioM. He
MCMOSIb3YIATe NEKTPOUHCTPYMEHT, €CIIU Bbl YCTanm
MW HaxoAUTECH MOA BO3AEHCTBUEM HAPKOTUHECKUX
CPeACTB, ankorons UK nekapcTs. Maneiiiwas
HEBHUMATENBLHOCTb MOXET 0GEPHYTHCS CePbe3HbIMMU
husnMyeckumMn TpaBMamm.

Monk3yiiTeck cpencTsamm MHAMBUAYarbHOW
sawmTbl. Beerga HocuTe s3awmTHble oukn. Cpeactaa
VHAMBUAOYanNbHOM 3alUuThbl, TakMe kak pecnupartop,
Heckonb3dulasa 3aluTHaa Oﬁbe, Kacka unum
CpefcTBa 3allnThbl OPraHoB ClyXa, CyLecTBEHHO
CHMXaKT PUCK Nony4yeHusa TpaBm.

MpummTe MepLI MO NPEAOTBPALLEHUIO CIyHaitHOro
BKIMIOMEHMs1 3neKTpouHcTpymeHTa. Mepen
NOAKMIOYEHNEM UHCTPYMEHTA K MCTOYHUKY NUTaHWs!
n/unu 6noKy akKkymynsiTopoB, ero noALEMoM

MN1 NEPEHOCKON y6eauTech, YTO nepeknovaTenb
HaxoauTCs B BbIKIOYEeHHOM nonoxenun (OFF). He
nepeHocuTe aNEKTPOMHCTPYMEHTLI, AepXa nane
Ha nepeknioyaTene, a Takke He noaasanTe
nuTaHne Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI C BKNOYEHHbIM
nepekn4vartenem, T.K. 3TO MOXeT NpUBECTU K
HecuyacTHOMy cryyato.

YBepute BCe raeyHbie U perynmpoBoYHbLIe

KMioYu, Npexae 4em BKnoyaTb nuTaHue.

Krntoy, ocTaBneHHbIN Ha ABWXYLLENCA YacTu
BNEeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXeT CTaTb NMPUYNHON
TPaBMbl.

He BbITArMBaiTe pyku ¢ yCTPOACTBOM CIIMLLKOM
paneko. Becerfa coxpaHsiite paBHoBecue U
YCTOAYMBO CTaBbTe HOMM. OTO NO3BONUT NyyLLe
KOHTPONMPOBATb 3NTIEKTPOMHCTPYMEHT B Clyyae
BO3HUKHOBEHUSA Henpep.Bm,quHoﬁ cutyaymn.
Hapesaiite cooTBeTCTBYIOLLYIO Opexay. He
HapeBsaiiTe cBOGOAHYIO OAEXKAY UMM YKPALLEHUS.
He ponyckaiite nonagaHus BONOC 1 oaexabl

B ABWXYLLMECH YacTu MHCTpymeHTa. CBoboaHas
oaexaa, ykpalleHua unu anuHHbIe BOJTIoCbl MOryT
nonacTtb B ABMXYyLLMECH YacTu.

Ecnun nHcTpymeHT 060pyaoBaH AONONHUTENbHLIMN
ycTpoicTBaMu ans céopa v yganeHus nbinu,
ybepuTech, 4TO OHM NOAKMIOYEHBI U UCMOIb3YIOTCS
Hagnexaiym obpasom. Takve ycTpoircTea
CI'IOCOﬁCTByIOT CHWXEeHUto OI'IaCHOCTeVI, CBAA3aHHbIX C
Hanu4ynem nbinu.

He ponyckaiite, 4ToObl YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuobpeTeHHOe BCreACTBME YacToro ynpasreHus
u3pfenuem, No3sonumno Bam 3abbiTb 06 onacHOCTAX
1 UrHopupoBaTb NPUHLMMbLI oGecneveHns
6esonacHocTU. HeocTopoxHble AerNcTBUS MOryT
NpVBECTM K TSHKENOol TpaBMe 3a A0S0 CeKyH/bI.
Bubpauum Bo Bpemsi hakTU4ecKoro ncnonb3oBaHus
QNEeKTPOUHCTPYMEHTa MOryT OTnn4YaTbCHa OT
3asABIEHHOro CyMMapHOro 3Ha4yeHnsa B 3aBUCMMOCTHU
OT TOro, KakuM 06pasoM UHCTPYMEHT
ncnonbayetcsi. Onepartopbl AOMKHbI ONpeaensTb
Mepbl 6e30MacHOCTM Ans COGCTBEHHOW 3aLUunThl,
OCHOBbIBAsACb Ha OUEHKe BO3,CLel7ICTBI/I$I B KOHKPETHbIX
YCINoBMSX 3KCnnyaTauum (C y4eToM BCex Yacten
paboyero umkna, Taknx Kak Bpemsi OTKIMIoYeHNs
WHCTPYMEHTa 1 BpeMs BpalLleHUsi Ha XONOCTOM Xoay
B JOMNOJIHEHWE K TPUITEPY).
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SkennyaTtauus U o6enykusaHue
3NeKTPOUHCTPYMEHTa

He neperpyxaiite anekTpoMHCTPYMEHT. YOeauTech,
YTO OH NpeaHasHa4eH AN BbINONHEHNs
KOHKpeTHoM 3aaauu. [MpaBunbHO nofo6paHHbIi
3NEeKTPOUHCTPYMEHT Nyylle U HafeXHee CnpaBuTcs
C 3apa4ei, COOTBETCTBYIOLLE €ro KOHCTPYKTUBHBLIM
XapaKkTepucTukam.

He nonb3yiiTeck aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, ecnu

ero nepeknioyaTerns He pabotaet. Takoi
MHCTPYMEHT npecTtaBnsaeT onacHOCTb U NoANeXuT
0653aTeNbHOMY PEMOHTY.

Mpexpae 4em NponsBoauUTb kakyto-nubo HacTpPOiiKy
BNEeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMEHSATb ero 4actn

nnu yémpatb ero Ha XpaHeHue, OTKIoUMTe
MHCTPYMEHT OT UCTOYHMKA NUTaHWs n/unn

CHUMUTE BroK aKKyMysITOPOB (€GN CHUMAETCS).
Amn Mepbl NPeoCTOPOXXHOCTU NO3BONAKT
NCKIMHOYUTb BO3MOXHOCTb cnyqaﬁHoro BKIOYEHUA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HEUCronb3yemble 35IeKTPOVHCTPYMEHThI
B HEOCTYMHOM Ansi AeTel MecTe n He
nossonsiite pabotarb ¢ UHCTPYMEHTOM NnLaM, He
03HaKOMJIEHHBIM C HUM U C AaHHbLIMKM NpaBunamm
TeXHUKN 6e30NacHOCTU. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI B
pyKax HeonbITHbIX nonb3oBartenei ABMAKTCA
NCTOYHUKOM ONACHOCTW.

BbinonHute TexHuyeckoe obenyxuBaHue
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB U NPUHaANEeXHOCTe.
PerynsipHo npoBepsiiTe, He 3acTpeBaloT nn
[ABVXYLLIMECH YacTh U He CMeLLaloTCs Nn

OHM CO CBOET0 HOpPMasibHOrO MONOXEeHUsT;

BCE 1M YacTu UCnpaBHbI, a Taloke

[Apyrue ycrioeus, Bnusiowyue Ha paboty
aneKTpoMHCTpyMeHTa. B cnyyae o6HapyxeHus
KakoW-nmbo HeUCnpaBHOCTU YCTpaHUTe ee

nepep, ucnonb3oBaHMeM UHCTpyMeHTa. MHorune
HecYacTHble Cryyan BO3HUKAIOT U3-3a HeA0CTaTO4HO
TLATENbHOro yXxo/aa 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMM.
MoapepxunBaiTe OCTPOTY U YUCTOTY PEXYLLMX
WHCTPYMEHTOB. VicnpaBHble pexyLume MHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU PEXYLLIMMU KpasiMN MEHbLLE
noasepXeHbl NofIoMKam 1 6Gonee npocCThl B
ynpaBneHun.

Wcnonb3yiiTe aneKTpPOMHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXKHOCTU, HAKOHEYHUKM 1 T.4. B
COOTBETCTBMM C AAHHBIMU UHCTPYKLMAMM,
NPUHAMAs BO BHUMaHWe ycriosns paboTsl u
cneunduky BbINONHAEMO 3agaun. MNpumerHeHne
QNEKTPOUHCTPYMEHTA HE NO HasHa4YeHU MOXeT
co3faTth onacHble cUTyaLun.

PyKOSITKM 1 MOBEPXHOCTM 3axBaTa AODKHBI GbITh
CYXUMM 1 YncTbiMKu, 6e3 cnenos mMacna u

cmaskmn. CKonb3kne pyKOSiTKM 1 MOBEPXHOCTU
3axBaTa NpensTCcTBYIOT Ge3onacHoMy obpalleHuo
1 ynpaBneHuo NHCTPYMEHTOM B HeNnpeaBUAEHHbIX
cuTyaumnsx.

Okennyatauus n o6enyxueaHune
aKKyMynsiTOPHOTO UHCTPYMEHTa

BrinonHsiite noasapsaky Tonbko ¢

MOMOLLbIO 3apAAHOro YCTPOWCTBA, yKasaHHOro
npoussoauTenem. 3apsHoe yCTpOiCTBO,
nogxopsilee Ans ogHoro Tuna 6noka
aKKyMyNSiTOpPOB, MOXET CO3[aTb ONAcHOCTb
BO3ropaHu1si Npu 1Cronb3oBaHUKN ¢ 6IoKOM
aKKyMynsTOpoB ApYroro Tuna.

Wcnonk3yiite o6opyAaoBaHne TOMLKO CO creLmanbHo
npepHa3HaYeHHbIMU Briokamn akKymyIsTopoB.
Vicnonb3oBaHune apyrux 6rokoB akkymMynsaTopoB
MOXeT C034aTb ONacCHOCTb TPaBMbl U BO3ropaHus.
Korpa 6nok akkyMyriSsTOpoB He MCTONb3yeTcs,
XpaHuTe ero Baany OT ApYrux MeTannm4yeckmx
npeaMeToB, TakuX KaK CKPenk1, MOHeTbI, KoY,
rBO34M, BUHTbI UNW NPOYME MESIKUE NPeaMeThl,
KOTOpbIE MOTYT 3aMKHYTb KIeMMbl akKyMynsTopa.
3amblkaHue Knemm aKKyMyndaTopa MOXeT NpuBecTtu
K OXXoram unum noxapy.

Mpv HenpaBunNbHOM OGpaLLEHUN U3 akkyMynsiTopa
MOXET BbITEYb XMAKOCTb; HE AOMYCKANTE KOHTaKTa
C BbITeKIWEW XnakocTbio. Mpu cnyvariHoM
NPUKOCHOBEHUMN NPOMOITE MECTO COMPUKOCHOBEHWSI
Bopoii. [Mpy nonagaHWm XXMOKOCTY B rnasa
obpaTuTech 3a MEOULMHCKON NOMOLLbIO. BbiTekwas
N3 aKKyMynaTopa XUAKOCTb MOXET NPUBECTU K
pasapaXeHIo Unu oxory.

3anpelyaeTcs ucnonb3oBarb 610K akKyMynsaTopoB
WIN UHCTPYMEHT, €CN OHU NOBPEXAEHbI

unn moancuLMpoBaHbl. [MoBpexaeHHbIe unu
noABeprHyTbie MoANMUKaLMKM akKyMynsaTopb!

MoryT paboTaTb HemcnpasHO, 4TO NpuBeAeT K
BO3HWKHOBEHMIO NOXapa, B3pblBa MU PUCKY TPaBM.
He nopgepraiite 6110k akkyMmynsiTopos Unm
WHCTPYMEHT BO3[}€/CTBUIO OTHS UNK Ype3mepHO
BbICOKMX TemnepaTyp. BosgeiicTre orHs nnu
Temnepartypbl Boilwe 130°C / 265°F moxeT npusectu
K B3pbIBY.

To4HO cnegyiTe BCEM UHCTPYKLMAM MO 3apsiake

M HY B KOEM cllyyae He 3apsbkaiite 6rnok
aKKyMyJIITOPOB MU MHCTPYMEHT Npy Temneparype,
BbIXOASALLENA 3a npeaenbl yKa3aHHOTo B MHCTPYKLMAX
pAvanasoHa. HeHaanexallas aapsiaka unu sapsigka
npu TemnepaTtype Bbille U HUXe YKa3aHHOro
AnanasoHa MOXeT NPpUBECTU K NOBpeXAeHUo
AKKyMyInaTopa U NoBbILLEHHOMY PUCKY noXapa.

CepBucHOe o6cnyxusaHue

CepBucHoe o6cnyxnBaHue 3neKTpOUHCTPYMEHTa
[OFDKHBI BBINOMHATL KBaNUULUPOBaHHbIE
CcneLvanucTsl N0 PeMOHTY 060pyAOBaHUS

C UCNOMNb30BaHUEM TOMBKO MAEHTUYHBIX
3anyactei. 3To rapaHTMpyeT COXPaHHOCTb
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukoraa He BbinonHsiTe obenyxmBaHne
NOBPEXAEHHBIX BIIOKOB aKKYMYNATOPOB.
O6cnyx1BaHNe akKyMynAaTOpoB AOMMKHO
BbINOJTHATLCA TONILKO Npou3BoauTenem nnu
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creyyanucTaMu yrnorHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX
LieHTpOB.

MpepynpexaeHus no TexHuke 6eaonacHocTn
[LNSl HOXXHUL, ANS XKMBOM U3ropoan — nuyHas
6e3onacHoOCTb

Bo Bpems akcnnyaTaLy HOXHWL, Anst )KUBOW
n3ropoam aepxure ux oGeMmu pykamu.
Mcnonb3oBaHue TONbKO O,EI,HOI7I PYKN MOXeT
NPUBECTM K NOTEepe ynpaBrieHVs 1 NoBneyb 3a cobon
Cepbe3Hylo TpaBMy.

He nogHocuTe Yactu Tena 6nm3ko k pexyLiemy
HOXy. He ynansiite cpesaHHblil 1 He yaepxuBanTe
noanexalluii cpeske marepuan Bo Bpemsi paboTsl
HOXeW. Hoxun npogomkatoT ABuratbca nocne
nepesefeHUa nepeknYyaTtens B NonoxeHne
BbIKNOYeHUs. Maneniwas HeBHUMaTENbHOCTb npu
paboTe C HOXHMLAMKW ANs XUBOW U3ropoan MOXeT
06epHyTbCA Ccepbe3HbIMY TpaBMaMMu.

MepeHocuTe HOXKHULBI ANS KUBOW M3rOpoau

3a pYKOSITKY, NpefiBapuTeNibHO OCTAHOBUB HOX

1 NPUHSAB HeoGXxoaMMble Mepbl Bo u3bexaHue
BKITIOMEHUS TMaBHoOro Bhiknloyarens. CobniogeHne
npaBun NepeHoca HOXHWL, ANS XWUBOIA N3ropoam
CHWXaeT pUCK CryYaitHoro 3arnycka u, kak
CreacTane, BEPOSTHOCTb TPABMUPOBAHUS HOXaMK.
Mpu TpaHCMOPTUPOBKE UMW XpaHEHU HOXKHMULL

NS XXBOW M3ropoay Beeraa yctaHaenueaite
KOXyX Ha neasus. MNpasunbHoe obpalleHne

C HOXHUUamMu ons KUNBOW n3ropogmn CHM3UT
BEPOATHOCTb TPAaBMUPOBAHMA Ne3BUAMMN.

Mpu yaaneHuu 3acTpsiBLLEro MaTepuana unm
obcnyxuvBaHum napenus yéeamtech, 4To Bce
BbIKNIOYATENN MUTaHUA OTKIIOYEHbI, @ 6nok
akKyMynsTopoB OTcoeAuHeH. HenpeasnaeHHoe
BKIMOYEHUE HOXHUL, AnA XKUBOW nsropoau Bo
BpeMA yaaneHus 3actpdasliero marepuana nnm
TeXOﬁCJ‘Iy)KI/IBaHI/Iﬂ MOXEeT NpuBECTU K TSDKENOM
TpaBme.

HepkuUte HOXHULILI SIS )KMBOW U3ropOAM TONbKO
3a U30NMpOBaHHbIE MOBEPXHOCTH, NOCKOMBKY

HOX MOXKET BOWTU B KOHTaKT CO CKPbITOM
AneKTponpoBOAKOM. [py KOHTaKTe HOXeN ¢
NpoOBOAOM, Haxo4ALWUMCA nod Hanps>XeHnem,
HEeU3onnpoBaHHble MeTannmyeckne getann HoXXHUL
TaKKe OKaXyTcd nog Hanps>XeHnem n Moryt
nopasnTb onepaTtopa 3NeKTpnYeCKUM TOKOM.
[NepxuTe BCe LUHYPbI MUTaHWS BAAMW OT 30HbI PE3KW.
LLHYpbI IUTaHUs nnu kabenu MoryT BbiTb CKPbITHI
B KyCTax W, kak CrieacTeume, cnyyainHo nepepesaHbl
HOXOM.

3anpellaeTcs UCNONb3oBaTh HOXHULILI NS KUBOM
M3ropoAM B NNOXUX NOrofHLIX YCIIOBUSAX, 0COBEHHO
€CIu CyLLiecTBYeT pUCK yaapa MonHuM. 310
No3BONAET YMEHbLUNTL PUCK NOPAXKEHNSA MOMHUEN.
OMMACHO - He Tporaiite HOX pykamu. KoHTakT ¢
HOXOM npuseeT K Cepbe3HOl7I TpaBMme.

O6LLUmMe UHCTPYKUMUM MO TEXHUKE
6esonacHocTH

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s13aTenbHOM NOpsiAKE NpoYUTanTe
CcreayoLye MHCTPYKLUK MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
3KCNNyaTauum usaenus.

Bo n3bexaHue cnyyainHoro 3anycka naaenus
HeobXoANMO n3BneKaTb U3 HEro akKyMynsTop.

Mpwn HeBGpexXHOM UNn HenpaBuIbHOM obpaLleHun
V3[enne MoXeT OKa3aTbCs ONacHbIM MHCTPYMEHTOM.
M3penue moxeT cTaTb NPUYUHON TAXKENON TPaBMbl
WM CMEPTM onepaTopa v OKpYyXKatoLLuX.
3anpeLyaeTcs UCnonb3oBaTb U3genve,

ecnu GblNM U3MEHEHBI €10 UCXOAHbIE

TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKM. 3anpeLleHo BHOCUTb
V3MEHEHMSI B KOHCTPYKLMIO M3aenus 6e3
opobpeHns npoussoauTens. icnonb3yinte TONbKO
pekoMeHA0BaHHbIE NPOU3BOANUTENEM AeTanu.
HenpaBsunbHoe TexobcnyxmBaHWe MOXeT NPUBECTH
K TpaBMe U1 CMEPTENIbHOMY UCXoay.

Mepen Hayanom akcnnyaTaumu NpoBepbTe U3genue.
Cwm. pasgen [Tepes Haqanom sKcrisiyaraymm u3gqennis
Ha cTp. 333. He ucnonbayiite HeucnpaBHoe
nagenwve. MpoBepsiiTe COCTOSIHNE 3aALLUTHBIX
YCTPOWCTB M NpOBOANTE TEXOOCNYKMBAHME B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU HACTOSILLIErO
pykoBoACTBa.

Heobxoammo y6eautbest, 4To AETU HE UCTONb3YIOT
nsgenuve B kayecTse UrpyLwku. Hu npu

KaKuX YCroBWsIX Herb3si NO3BONATL AETAM UMK
WHBIM NULAM, HE 3HaKOMbIM C NpaBunamm
aKcnnyaTauum u3genust uunu akkymynsitopa,
paboTaTb C 3TUM 060pyAOBaHVMEM UMK 3aHUMATLCS
ero TexobcnyxuBaHmeM. MecTHble 3aKOoHbI

MOryT ycTaHaBnmBaTb TpeboBaHus k BO3pacTty
nonb3oBaTens.

XpaHuTe nsaenve B 3anepTom NOMELLEHUN Anst
npefoTBpaLLeHns AOCTYNa K U3Jenuto aeten nunu
NMOCTOPOHHMUX N,

XpaHuTe nsgenune B HeJOCTYMHOM ANs AeTel MecTe.
Hwu npu Kaknx oGCTOATENLCTBAX HE AONYCKaeTCst
BHECEHWE M3MEHEHWI B NepBOHAYaIbHYIO
KOHCTpYKUMIo nsnenusi 6e3 paspeLueHus
npov3soauTens. Beerga nonb3yntech TONbKO
OpUrMHanNbHLIMU NPUHAANEXHOCTAMU. BHeceHne
HepaspeLLeHHbIX U3MEHEHWI U/UNW UCMONb30BaHUE
Hepa3speLUeHHbIX MPUHAANEXHOCTEN MOXET
NPUBECTU K TSHKENON TpaBMe UM CMepTU
onepaTopa v Apyrux nu,.

I'IpwmeanMe: Jkcnnyartauus AaHHOro n3aenus
MOXET perynmpoBaTbCs rocyAapCTBEHHLIMU UMK
pervoHanbHbIMU 3akoHamu. Cobniogaiite AeiicTBytowme
TpeboBaHus.
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MHCcTpyKuum no TexHuke 6e30nacHoCTM
BO BpeMSs SKcrnsyaTauum

NPEOYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM Nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLUK NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTaumm usgenus.

* B cnyyae BO3HVKHOBEHUS CUTyaLum, B KOTOPOM
Bbl MOYYBCTBYETE HEYBEPEHHOCTH OTHOCUTENBHO
nanbHeiwer paboTbl ¢ n3genuem, obpaTuTecb
3a KOHCynbTauwel k cneuuanucty. Ceaxutech
CO CBOWMM AMNEPOM WM MacTepcKow Mo
obcnyxuBaHuio. He nbiTaiiTeck pelwmnTb Kakyto-nnbo
3agady, ecnv cunTaeTe, YTO OHa HaXoaUTCS 3a
npeaenamu Balmx BO3MOXHOCTEMN.

* Hu B kOEM cnyyae He npucTynaiite k pabote
C UHCTPYMEHTOM, €CINM Bbl YCTanu, HaxoamTecb
nof BO3AENCTBMEM anKoronbHbIX HAaNUTKOB UMK
HapKOTMKOB MM NPUHUMaeTe nekapcTaa, KoTopble
MOryT NOBMUSITb HA 3pEeHUE, peaKkLmio, KOOPAUHALMIO
UMK OLEHKY AeWCTBUTENBHOCTY.

« Pabota B Nnnoxyto norogy CUbHO yTomMnseT
1 BbI3blBaAET AOMNOMHUTENbHBIV pUCK. B cBSI3n
C BO3HMKAOLWWMM JOMNOMHUTENBHBIM PUCKOM, HE
pekoMeHAyeTCs MICMOoNb30BaTh MHCTPYMEHT Npu
HebnaronpusITHLIX NOrOAHbBIX YCMOBUSIX, HANPUMEP,
B YCINOBWSIX NAOTHOrO TyMaHa, CUNbHOro AOXAs,
MOPbLIBUCTOrO BETPA, HU3KUX TeMNepaTyp, pucka
yAapa MOfHUK U T.4.

* HeucnpaBHble HOXW MOTYT MOBbLICUTb PUCK
HecYacCTHbIX Cryvaes.

* He nossonsiite AeTsM Nonb3oBaTbCA U3genMem
WM HaXoANUTLCS PSAOM C HUM. [ockonbKy nsgenue
MOXHO 3anycTuTb 6e3 ocoboro Tpyaa, 3T0 MoryT
caenatb Aetu, Haxopsimnecs 6e3 JOmKHOro
npucmoTpa. ATo CO3AaET PUCK NOMNYHEHUS TSXKENbIX
TpasM. [MoaTomMy B criyyasix, koraa usgenvie
ocTaeTcs 6e3 npucMoTpa, akKyMynsiTop AOMKeH
6bITb OTCOEANHEH.

+ CnepwuTte 3a Tem, YTOGbI BO Bpems paboThbl
B paguyce 15 meTpoB oT usgenusi He 6bino
ntofen v XMBOTHbIX. Koraa Ha ogHOM v TOM
e yyacTke of4HOBPEMEHHO paboTatoT HECKONbKO
nonb3oBaTtenei, 6esonacHoe paccTosiHue Mexay
HUMW JOMKHO BbITb HE MeHee 15 M. B
NPOTVMBHOM Cryyae CyLeCTBYET PUCK NONyYeHUs
cepbesHbIx TpaBM. Ecnu kto-Hbyab nopgonaet
6nvke, HeMeaeHHO ocTaHoBWTe U3genue. Hukoraa
He NoBopayuBaiTeCh C U3AENNEM, HE MOCMOTPEB
CHavana Hasag 1 y6eamBLUUCh, YTO B 30HE pu1CKa
HMKOrO HeT.

« Cnepaute 3a TeMm, YTOObI NOAN, XKUBOTHbIE U
NMOCTOPOHHWE NPeAMETHI HE MOTTIM NOMeLLaTh
BaM yNpaBnsiTb U3AENUEM, @ TAKKe UCKIUNTE
BO3MOXHOCTb MX KOHTAKTa C PEXYLLUM
o6opyaoBaHvem 1 npegmeTamu, oTbpacbiBaeMbIMU
pexyLmm obopyaoBaHuem. Tem He MeHee,
3anpeLLeHo Mcnonb3oBaTh U3AENUe B cUTyaLum, B

KOTOPOW Bbl HE CMOX€eTe No3BaTb Ha MOMOLLb Npu
Hec4acTHOM cryyae.

B obszaTtenbHOM nopsiake NpoBepsiiTe y4acTok
paboTbl. Y6epute Bce CBOGOAHO nexatiiue
npeameTbl, HanpuMep, kKaMHu, pa3buToe cTekno,
rBo3au, CTanbHylo NPOBONOKY, BEPEBKN U Np.,
NOCKOMbKY OHW MOTYT BbITb OTOPOLLEHbI Unn
HamoTaHbl Ha pexyLlee obopyaoBaHue.
Y6eanTech, YTO Bbl MOXETE ABUraTbCsA U CTOATb
6e3onacHo. MNpoBepbTe, HET NI BOKPYT Bac
BO3MOXHbIX MOMEX U NPeNATCTBUN (KOPHEN, KaMHeNR,
BETOK, M U T.4.), ecnu Bam BaApyr 6yaet

HY>HO 6bICTPO NepemecTUTLCs. ByabTe ocobeHHO
BHMUMAaTeSbHbI NpK paboTe Ha CKIOHaXx.

Bcerpa coxpaHsinTe xopoluee paBHoBecHe U
HafexXHyto ornopy Hor. He BbITArMBaiiTe pyku ¢
YCTPOWCTBOM CRMLLKOM Aaneko.

OTkniounTe n3genue, npexae Yem nepeHocuTb ero.
Ecnu nspenve He ncnonb3syeTcs, ycraHaBnuBamnte
Ha Hero TPaHCMOPTUPOBOYHbIV LLUTOK.

Knagute nagenve Ha 3emnio TONbKO nocrne ero
OTKIMIOYEHNS U U3BNEYEHNS akkymynsaTopa. Hu B
KOeM cryvae He OCTaBnseTCs BKMNOYEHHOe nsgenve
6e3 npucmoTpa.

Cnepgute 3a TeM, YTOObI NPU BKMNIOYEHUN n3aenus
ofex/aa Unu 4acTu Tena He cornpukacanucb ¢
pexyLimm obopyaoBaHueM.

Ecnu B xoae akcnnyatauuu usgenvsi B Hoxax
3acTpeBaeT NOCTOPOHHUI NpeaMeT, OCTaHOBUTE U
oTkntounTe nsgenve. Ybeamrech, YTo pexyluee
obopyaoBaHmne NoNHOCTLIO OcTaHoBWMoCk. [epen
npoBeAeHeM O4UCTKW, OCMOTPa NN PEMOHTA
n3aenvsa N/Mnm HoXen N3BNEKNTE akKyMynaTop.

He npubnmxariTte pyku 1 HOMU K pexyLiemy
o6opyAoBaHMIo, NOKa OHO MOJTHOCTBIO He
OCTaHOBWTCS NOCIEe OTKMIOYEHNS U3Aenus.

Mpwu paboTe cnegnTe 3a 06pybKammn BETOK,
KOTOpble MOTyT ObITb OTOPOLLEHBI B BaLly CTOPOHY.
3anpeLyaeTcs BbINOMHATL CTPUXKKY CULLKOM 61IM3KO
K 3emne, NOCKOMbKy MpW 3TOM B Ballly CTOPOHY MOTyT
6bITb OTOPOLLEHbI KAaMHM 1 Apyrue npeameThbl.
Ocrteperaiitecb 0T6pacbiBaeMblx NPeaMeTOoB.
Bceraa nonb3yiteck pekoMeHA0BaHHbIMU
3aLMUTHBIMK O4KaMW. Hukorga He HaknoHsTech Hap,
LMTKOM pexyLlero obopyaosaHus. KamHu, mycop u
np. MOryT nonacTb B rnasa U NpuBeCcTM K crienoTe
WNK TSHKeNbIM TpaBmam.

Mpu ncnonb3oBaHUM 3aLUUTHBLIX HAYLLHUKOB
obpalaiiTe BHUMaHve Ha npegynpexaatowme
curHansl Unu kpuku. Beerga cHumaiite HayLWHUKK
cpa3y nocre oCTaHOBKU U3fenus.

Hu B koem cnyyae He paboTaliTe, CTOS1 Ha NecTHuue,
cTyne unu mobom Apyrom He3akpenieHHOM
npegmerte.

NepxwuTe n3genne obenmmn pykamu. flepxute
MNHCTPYMEHT COOKY.

(Pvic. 16)
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Cpencrea MHOVMBUAYarbHOM 3aLMTbI

MPEOYNPEXAEHWE: B

o6a3aTenbHOM NopsiAKe NpounTanTe
crieflyloLLyie UHCTPYKLMM MO TEXHWKE
6e3onacHocTu, Npexae YeM NpucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvsi.

« Kaxpgblii pa3 npu paboTe ¢ usgenvem
crneayeT UCMoNb30BaTh PEKOMEHAOBAHHbIE
cpefcTBa nHAMBMAyanbHoOW 3awmTel. Cpeacrea
MHAVMBUAYaNbHON 3aLLUUTbl HE MOTYT NOMHOCTbLIO
MCKITOUNUTL PUCK MOSTYyYEHUS! TPaBMbI, HO OHU
CMOCOGHBbI CHU3UTb THXKECTb TpaBMbl. [ns
nosnyyeHusi AOMOMHUTENbHbLIX CBEAEHUIA obpaTuTech
K CBOEMY Aunepy.

*  WcnonbayiiTe 3alUmMTHbLIN WNEM B TeX cryyasx, koraa
cylLlecTBYyeT BEPOSATHOCTb NafeHNs NpeamMeToB.

(Pvc. 17)

*  Wcnonbaylite ogobpeHHble cpeacTsa 3auThbl
opraHoB cnyxa. [pogonmxutensHoe Bo3gencTave
LyMa MOXeT MoBneYb Hensreyrmoe yxyalieHme
cnyxa.

(Pwuc. 18)

*  Wcnonb3ayiTe ogobpeHHble CpeacTsa 3alyuThl rnas.
Mpu ncnonb3oBaHUM 3aLUTHOW Mackn cnegyet
nosnb30BaThCs TakkKe 0406PEHHBIMMU 3aLLUUTHBIMU
oukamu. Moa 0406pPEHHBIMM 3aLLUTHBIMU
oukamu nogpasymeBaroTCs 04KW, OTBevaroLme
TpeboBaHuam ctangapta ANSI Z87.1 ansa CLUA unmn
EN 166 gns ctpaH EC.

(Puc. 19)

» Bo Bpewms akcnnyaTauum U TEXHUYECKOro
o6cnyXuMBaHUA UCTIONb3YTe 3aLLMUTHbIE NepyaTky.

(Pvc. 20)

* HapeBaiiTe 3awWuTHbIe 6OTUHKM UK 00yBb C
HeCKOMb3siLLen NOAOLLBOW.

(Pwuc. 21)

* HapeBaiite ogexay M3 NpoYHOro MaTtepuana.
Opexaa AomKHO NIOTHO npuneraTtb K Teny, HO He
orpaHunyvBaTh ABWxXeHusi. PaboTaiite B ONMHHbIX
wraHax. Cobupaiite Bonockl Ha 3aTbinke. He
HafeBaWTe yKpalleHUs Unn oTKPbITYI0 00yBb.

« CpepcTBa OkasaHus NepBoVi MOMOLLM Bceraa
[OIDKHbI ObITb MO PYKOWA.

(Puc. 22)
3aluTHbIe YCTPOICTBA Ha n3genum

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM nopsiAKe NpoyuTaiiTe
CrneayoLLMe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynaTb K
aKCryaTaLum usgenus.

B naHHOM pasfene paccMaTpuBaloTCs 3aluUTHbIE
npucnocobneHns N3aenusa N X HasHadveHve, a Takke
npviBeAeHbI NPOBEPKU 1 NpoLeaypbl TEXHUHECKOTO
ob6cnyxumBaHKs, KOTOpble He06X0AMMO NPOBOAUTL ANS
obecneyeHnst NnpaBunbHoN paboTbl. CM. ykasaHus B
pasnene O630p n3genns Ha cTp. 323, roe npuBeaeHo
pacnonoxeHune aTux Aetane Ha u3genuu.

Cpok cnyx6bl n3genvst MoxeT 6bITb COKpaLLEH,

a PUCK HECYACTHBIX ClyYaeB yBENMYEH, ecrnm
TexHWYeckoe 06CnyKMBaHWE U3LOENUS HE BbINOMHSAETCS
Haanexalm obpasom, a CepBrUC UMM PEMOHT
BbINOHEHBI HenpodeccoHanom. JononHUTENbHYH
MHGOPMaLI0 MOXHO NONyunTh Y Grvkaiwero aunepa
no 06CNyXUBaHUIO.

NPEAYNPEXAEHUE: Hu

B KOEM Crnyyae He Monb3ynTech

n3genveM ¢ HemcnpaeHbIMY 3aLWUTHBIMK
npucnocobnexHnamu. TexobcnyxusaHme un
npoBepKa 3aLUMTHbIX NpUcnocobneHni
[OJDKHBI BBINMOMHATLCA Tak, Kak 3TO ONWCaHO
B JaHHOM paspfene. Ecnu B pe3ynbraTte aTnx
npoBepok 06HapyXeHbl HEMCNPaBHOCTH
naaenusi, obpatutech B CEPBUCHBIN LEHTP
AN NpOBeAeHUs peMOHTa.

BHUMAHWE: ans obcnyxuBaHus

1 PeMOHTa MHCTPyMeHTa TpebyeTcs
cneuunanbHas noaroToBka. T0 0CO6EHHO
OTHOCUTCS K 3aLLMTHBLIM NPUCNOCOBNEHNAM
arperara. [Mpn obHapyxeHuv ofHoN nnu
HEeCKOMNbKMX HEUCMPaBHOCTEW (CM. NepeyeHb
NPOBEPOK HWXKE) HEMEASIEHHO CBSXKUTECH
CO crneumanucTom no obcnyxusaxuto. MNpu
npuobpeTeHnn Nobon Hawen npoayKunm
Bbl FApaHTMPOBAHHO Mony4aeTe AOCTYnN K
npoeccroHanbHOM NOMOLLM MO PEMOHTY
n obcnyxmaHuto. Ecnu arperar 6bin
nprMoBpeTeH He y HaLLero CepBUCHOro
avnepa, y3HanTte agpec bnvkanwero
CEpBWCHOTO LieHTpa.

Mposepka knasuartypbl

1. HaxmuTe n yaepxuBainTe HaxaTon KHOMNKy 3anycka/
ocTaHoBku (A). (Puc. 23)
a) Msgenue BKMIOYEHO, KOrAa@ ropuT CBETOANOAHBI
nHgvkatop (B).
b) W3genue BbIKNIOYEHO, KOrAa CBETOANOAHBIV
nHgukatop (B) He ropuT.
2. Ecnu 3aropaetcs nnu muraet npegynpexaaoLwmn

nHaukatop (C), cm. pasgen KHoroyHasi naHesb Ha
crp. 335.

MpoBepka nyckoBoro ycTpolcTea Ha nepegHei
PYKOSITKE

[TyckoBoe yCTPOMCTBO Ha nepeaHen pykosTke
npegoTBpaLLaeT cnyyariHblii 3anyck. MNpu HaxaTum
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Ha NyCKOBOE YCTPOWCTBO Ha nepeaHeit pykosTke
BbINOMHsETCS pa3BnokvpoBka nepekntoyatens. Mpu
OTMYyCKaHWM PYKOSITKM NepekntoyaTerb 1 MyckoBoe
YCTPOWCTBO Ha nepefHeli pyKkosiTke BO3BpaLLAKOTCA B
VCXOAHBIE MOMOXEHMUSI.

1. YBeguTecs, YTO NepekntoyaTenb 1 MyckoBoe
YCTPOMCTBO Ha nepeaHeli pykosiTke CBOGOAHO
nepemMeLLaloTcs, a Bo3BpaTHas npyxuHa pabotaet
Hagnexatyum o6pasom.

3anyctute nsgenve.

HaxmuTe Ha nyckoBoe yCTPOMCTBO Ha nepeaHew
pyKosiTKe.

(Puc. 24)

HaxwmunTe Ha nepekntovatens. (Puc. 25)

OTnycTUTE MyCKOBOE YCTPOWCTBO Ha NepeaHen
pyKosiTke ¥ y6eauTech, YTo pexyliee oGopynoBaHve
MONIHOCTbIO OCTaHABNWUBAETCS.

MpoBepka wutka ans pyk
LLnToK Ans pyk NpeaHasHaveH Ansi 3awmTbl pyk oT
CIlyManHOro KOHTakTa C HoXamMu.

QOcTtaHoBUTE usagenue.

CHUMUTE aKKyMynsATop.

yﬁe,CIMTer B NPaBUNbHOCTU KpenneHua wutka ana
PYK.

4. TpoBepbTe WMUTOK A5 PYK HA Hanuune
NOBPEXAEHWNA.

MpoBepka HoXel U KOXKyXOB HOXel

Bonee AnuHHbIE YacTn HoXeM (A) BbINOMHSAIOT ponb
3ALYMTHBIX KOXKYXOB.

1. OctaHoBUTe usgenue.

2. CHMMUTE aKkkymynaTop.

3. HapeHbTe nepyatku.
4

Y6eamTech, YTO HOXM U KOXKYXN HOXEN He
NMOBPEXAEHbI U HE U3OTHYThI. 3aMEHSINTE HOXM
N KOXYXUN HOXEW, ECN OHW MOBPEXAEHbI UMK
norHynuce. (Puc. 26)

TexHuka 6e3onacHocTu npu paboTe ¢
aKKyMynsiTOPOM

NPEOYNPEXOEHUE: 8

06s3aTensHOM nopsiake npoynTanTe
cneayoLme UHCTPYKLUM Mo TEXHMKe
6e30MacHOCTU, Npexae YeM npucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3genus.

*  Wcnonb3yiiTe TONbKO akkymynsatopbl cepuin BLi n 40-
B. Moppo6Hee cM. B pasaene TexHuyeckue faHHbIe
Ha cTp. 337. Ans akkyMynsTOpoB UCMONb3yeTcst
nporpaMmMHoe obecneyeHune ¢ kpuntorpaduyeckon
3aLUUTON.

*  Vicnonb3yiiTe nepesapsikaemble akkyMynsTopbl
cepwuii BLi 1 40-B B kayecTBe NCTOYHMKA
NMTaHUS TOMbKO ANs Tex usgenuin Husqvarna,

NS KOTOPbIX OHW NpefHa3HayeHbl. Bo nsbexarne
TpaBM 3anpeLlaeTcs UCMonb30BaTk akkyMynsaTop
B Ka4ecTBe UCTOYHMKA NUTaHWs ANs ApYrux
YCTPOWCTB.

* Puck nopaxeHus anekTpuyeckum Tokom. He
[AonyckariTe KOHTaKTa KneMm akkymynsitopa ¢
KMioYamm, MOHETamu, BUHTaMU UNn APYTMN
MeTannMyeckumm npeameTamu. ATo MoxeT
NPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO akkymynsiTopa.

« 3anpelyaeTtcs Ucnonb30BaTb OAHOPA30BbIE
aKKyMynaTopbl.

* He pa3smeLianTe NOCTOPOHHNE NpeAMETLI Ha
BO37yXx03abopHMKax akkymynstopa.

*  AKKyMynATOp He [OJhKeH noasepraTbes
BO3ENCTBMIO CONIHEYHOrO CBETa, Tenna unm
OTKPLITOrO MnameHun. AKKyMynsaTop MOXeT cTaTb
NPUYMHOW OXOroB, B TOM YUCE XUMUYECKUX.

*  3awmuwante akKymynsaTop oT AOXASA U CbIPOCTU.

* He noggepraiite akkymynaTop BO3AeNCTBUIO
MWKPOBOJTH 1 BbICOKOTO AaBMeHusI.

* He nbiTanteck pa3bupatb Unu noMatb akkymMynaTop.

*  [lpvi BO3HMKHOBEHWWN YTEYKM U3 aKKyMynsiTopa He
[onyckanTe nonagaHus XXMAKOCTW Ha KOXY Unv B
rnasa. B cnyyae KoHTakTa C XugKoCTbIO NpoMonTe
Y4YacTOK KOHTaKTa 60MbLUNM KONMYECTBOM BOAbI C
MBIIOM 1 06paTUTECh 38 MEAVLIMHCKON NMOMOLLbIO.
Mpy nonaaaHnm XWAKOCTY B rMasa Henb3s nx
TepeTb. Heob6xoaMmo nNpombIBaThb rnasa obubHbIM
KONIM4eCTBOM BOAb! HA NMPOTSXKEHUN HE MEHee
15 MuHYT, a 3aTem 06paTuTbCs 3a MeaULMHCKON
MOMOLLIBIO.

*  Vcnonb3yiiTe akkyMynsTop npu Temnepartype B
AvanasoHe ot -10 go 40 °C (ot 14 po 114 °F).

*  OuucTka akKymynsaTopa unu 3apsiiHoOro yCTpoiicTea
BOO 3anpeLleHa. Cm. pasgen OuucTka usgesnms,
aKKyMYyIaTopa v 3apsaHOro yCcTpoyicTea Ha cTp. 334.

« 3anpelyaeTcs UICNONb30BaTb HEUCMPABHbIN UMK
NOBPEXAEHHbIN aKKyMynsTop.

*  XpaHuTe akkyMynsiTopbl B4anu oT MeTanim4eckmx
npeameToB, TakMX Kak rBo3am, BUHTbI UK
IOBENVPHbIE N3AeNus.

*  XpaHuTe akkyMynsiTop B HEAOCTYMHOM AN AeTen
mecTe.

TexHuka 6esonacHoCcTM npu paboTe ¢
3apsigHbIM YCTPOCTBOM ANt aKKyMynsiTopa

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiTe
cnefyLme UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
GesonacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCryaTauum usgenus.

*  Puck nopaxeHus anekTpuyeckum TOKOM unm
KOPOTKOro 3amMmblkaHuA B crniyyae HecobnoaeHus
WNHCTPYKLWIA NO TEXHUKE 6esonacHocTH.
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* WcnonbayiiTe TONbKO TO 3apsiaHOE YCTPOWCTBO,
KOTOPOE BXOAWT B KOMMIIEKT NMOCTaBKU U3Oenus.
Wcnonbayiite 3apsaHble ycTporictBa QC80 n 40-

C80 TonbKo Anst 3apsAKN CMEHHbBIX akKyMyNsaTOPOB

cepwuii BLi n 40-B.
* He nbiTalitech pa3bupatb 3apsaHOe YCTPOCTBO.

» 3anpelyaeTcs UCNONb30BaTh HEUCNPABHOE MK
noBpexaeHHOe 3apsiAHOe YCTPOVICTBO.

* He nogHumarite 3apsigHoe yCTpPOMCTBO 3a kabenb

nuTaHus. [Ina oTcoeaMHeHns 3apsaHoOro ycTpomucTea
OT CeTEeBOW PO3eTku NOTSAHWUTE 3a BUIKY. He TaHuTe

3a LWHYp NMUTaHus.

« Kabenuu YOANMUHUTENN HE OO0JMKHbI KOHTakTUpoBaTb

C BOAOW, Macnom 1 ocTpbIMu kpasimu. YbeauTtecs,

yTO Kabenb He 3acTpsAn B NpendaTcTBuKn, HanpuMep, B

nBepwu, 3abope u T.4.

«  3anpeLyaeTcs UCMONb30BATL 3aPAAHOE YCTPONCTBO

BGNU3M NerkoBocnnameHsIIOLLMXCS MaTepuanos
1 MaTepuarnos, KOTOPbIE BbI3bIBAKOT KOPPO3ULD.
Y6eamtech, 4TO 3apsAHOE YCTPOCTBO HUYEM He
HakpbITo. B cnyyae nosiBneHus AbiMa Unm orks

N3BNeKnTe BUIKY 3apsaaHOro yCTpOﬁCTBa N3 PO3ETKN.

»  3apskaiite akkyMynsTop TOMbKO B XOPOLLO

nposeTpMBaeMom nomMeLieHnn Baanu Ot CONHeYHbIX

nyyeit. 3anpelyaercs 3apsxaTb akkyMynsTop BHe

nomeLLieHus. 3anpeLyaeTcs 3apsxatb akkyMynsTop

B YCNOBUSAX BbICOKOW BNaXHOCTW.

*  WcnonbayiiTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO TOMNBKO Mpu
TemnepaTtype B gnanasoHe ot 5 go 40 °C (ot 41
0o 104 °F). NcnonbayiiTe 3apsgHoe YCTPOMCTBO
B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMbIX CyXUX MOMELLEHUSIX,
3aLYMLLEHHBIX OT MbINK.

* He BcTaBnsnTe NOCTOPOHHME NMpeaMeThbI
B BO3/1yX03ab0pPHWKI 3apsIHOro YCTPOWCTBA,
npegHa3Ha4yeHHbIe A5 ero OXNaKaeHNs.

* He nopcoeauHsinTe meTannuyeckme npeameTsl K
KneMmam 3apsigHoro yCTponcTBa, T.K. 9TO MOXeT
NPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO 3apsifHOro
yCTpoWcTBa.

*  Wcnonbayitte ogobpeHHble ceTeBble PO3eTKY,
KOTOPbIE HAaXOAATCS B UCMPABHOM COCTOSIHUW.
Y6eanTech, YTO LUHYpP 3apsiAHOro ycTponcTa
He nospexzaeH. B cnyyae ncnonb3oBaHust
YANUHWUTENbHLIX kKabenei cneauTe 3a nx
LieNIoCTHOCTbIO.

He nbiTaiiTech 3apsixaTb 04HOPa30Bble
aKKyMynaTopbl B 3apsiAHbIX YCTPOMCTBAX.

MHcTpykumMm no TexHuke
6e30nacHOCT BO BPpEMS TEXHUYECKOIO
o6cnyxusaHus

NPEAYNPEXOEHUE: 8

obs3aTenbHOM nopsifke npounTanTte
crnegyowne MHCTPYKUMN NO TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynaTb K
TeXOﬁCJ‘Iy)KMBaHVHO nsgenus.

Mepepn cbopkoli nsgenusi, npoBegeHnem
TexobcnyXMBaHWSA UMK UHBIX NPOBEPOK U3BeKanTe
13 HEro akkyMynsrop.

OnepaTtop MOXeT BbINOMHATL TONbKO Te paboThl

Mo TEXHUYECKOMY M CEPBUCHOMY 06CNYXUBAHWIO,
KOTOpble OnucaHbl B AaHHOM PYKOBOACTBE

no akcnnyartauuv. [ins nposeaexns 6onee
CINOXHbIX paboT NO TEXHUYECKOMY 1 CEPBUCHOMY
obcnyxumBaHuio obpallanTeck kK CBOeMy aunepy no
ob6cnyxuBaHuio.

OuncTka akkyMynsiTopa unu 3apsgHoro ycTpoinctaea
BOJOW 3anpelleHa. icnonb3oBaHne CUNbHOTo
MOIOLLIEro cpefcTBa MOXeT NoBPeAnTb NnacTmaccy.
Mpu HeBbINONHEHUM paboT No TexobCnyXMBaHMO
cpok cnyx6bl n3fenus cokpatiaeTcsl, a

PVCK BO3HUKHOBEHWSI HECHACTHBIX Cly4YaeB
yBenuymBaeTcs.

[nsi BbINONHeHWs Nobbix paboT No cepBUCHOMY
06CMy>XMBaHNIO N PEMOHTY, 0COBEHHO 3aLLUTHBIX
npucnocobnexunii n3genusi, HeobxoAUMO NPONTK
cneumnanbHoe obyyeHne. Ecnv nocne BbINONHEHWS
obcnyxmBaHUsA Npyu NpoBeAeHUM NPOBEPOK Obinn
BbISIBIIEHbI HEVCNPABHOCTMW, 06paTUTECH K CBOEMY
Avinepy no obcnyxusaHuio. Mbl rapaHTupyem, 4to
PEMOHT 1 obcnyvBaHUe BalLero nsgenvs oyayT
BbINOMHSATH KBAaNUGULMpPOBaHHbIE NpodeccuoHarnbl.
Monb3yiiTech TONbKO OPUrMHaNbLHLIMU 3anacHbIMU
YacTsamu.

Cbopka

BBeneHue

B naHHom paspene paccmaTpuBaetcs cbopka u
perynvpoBka nusgenus.

MPEAYNPEXOEHWE: nepen
cOOpKOW U3ENUst 03HAKOMUTECD C
pasgenom 6e30nacHOCTU M MHCTPYKLMSIMU
no cbopke.

MoaknioyeHne akkyMynsaTopa K
nsgenuio

NPEAYNPEXOAEHUE:

V]CI'IOﬂb3yI7ITe C AaHHbIM U3gennem ToNbKo
OpuUrnHarnbHble aKKyMynAaTopbl Husqvama.

1.

MonHOCTbIO 3apsauTe akkyMynsTop.
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2. BcTaBbTe akkymynsTop B AepxaTerb akkymynsitopa 3apsifHOro YCTPOMCTBA Ha CTEHY.

Ha nagenuu. Mpu ukcaumm akkymynsitopa Ha OnekTpuyeckas oTBepTKa MOXeT NOBPEAUTb
MecTe CribllnTCS Wwenyok. (Puc. 27) 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.
BHUMAHWE: Ecnu aKkKymynaTtop 1. YcraHoBuUTe 3apsiaHOE YCTPOWCTBO Ha CTEHY C
He BCTaBnsieTcs B aepxarens 6e3 nomoLLbio 2 BUHTOB (B). Mpu HeobxoaumocTu
YCWUNWUIA, akKyMynsTop yCTaHOBNEH ncnonbayiite gobenu (A). (Puc. 28)
HeMpaBubHO. JTO MOXET NMPUBECTA K 2. YcTaHoBuTE 2 3arnyluku Ha BUHTBI (C).

NOBPEXAEHUIO N3AENNs.
MoakntounTe pasbem LHypa NUTaHUs 3apsaHOro

YCTPOWCTBA K CETEBOW pO3eTKe.

MoHTax 3apsigHoro yctpoictaa (40-
C80) Ha cTteHy

A BHUAMAHME: He ncnonbayiite
ANEKTPUYECKYIO OTBEPTKY AN MOHTaxa

SKcnnyartayus

BesepgeHue XpaHuTe akkyMynsTop v 3apsiaHOe YCTPOMCTBO npu
[ONYCTUMON TeMMepaType OKpyxatoLLei cpeab.

ﬁ NPEAYNPEXOEHWE: nepen Temneparypa okpyxato-

aKcnnyataunen ngenma BHumMmaTenbHO u.|,el7| cpeabl
n3yuunTe pasgen TeXHUKN 6e3onacHoCTu.

Okcnnyartauus akkymy- | 5-40 °C / 41-104 °F
AKKymynsiTop f1ATopa

3apsigka akkymynstopa | 5-40 °C / 41-104 °F
c MPEAYMNMPEXOEHWUE: nepea

aKcnnyaTaumein akkymynsitopa

BHUMATENIbHO NU3y4nTe pasgen no TexHuke COCTOHHMe aKKyMynﬂTopa

6esonacHocTu. MpouTnTe 1 ycsoiTe BCe Ha aucnnee otobpaxaeTcsi cOCTOsiHME 3apsga u
cBefieHns, NpuBeieHHbIE B PyKOBOACTBE MO UHopMaLs 0 Npobnemax ¢ akKyMynsaTopom npu ux
aKcnyaTauum akkyMynsatopa u 3apsgHoro Hanmuum.
CTpoWCTBa.
yerp (Pwuc. 29)
CeeToavoaHblii HAUKATOP CocTosiHue akkymyrnsTopa (ypoBeHb 3apsifa)
BLi10 40-B70
[opsAT 4 cBETOAMOAHBIX MHAMKATO- | HenpumeHumo AKKYMYNATOp 3apsbkeH Ha
pa 76-100%.
[opsAT 3 cBeTOANOAHBIX MHAMKATO- | AKKyMynaTop 3apsikeH Ha 76-100%. AkkymynsiTop 3apsikeH Ha 51-75%.
pa
[opaT 2 cBETOANOAHBIX MHANKATO- | AKKyMynsiTop 3apsixkeH Ha 51-75%. AKKyMynsaTop 3apsbkeH Ha 26-50%.
pa
[opuT 1 CBETOANOAHBIN NHANKA- AKKyMynsiTop 3apsikeH Ha 26-50%. AKKYMYnaTop 3apsbkeH Ha 6-25%.
TOp
MwuraeT 1 cBeTOAMOAHBIN MHAMKA- | AKKymynsiTop 3apsikeH Ha 0-25%. AkkymynsTop 3apsbkeH Ha 0-5%.
TOp
3apsAKa akkyMynIATopa BHUMAHWE: noawosaiire
3apsauTe akkyMynsiTop, ecnv oH ucnonb3yeTcs B 3apsifHoOe YCTPOWCTBO TONMBKO K CeTU
nepBbIi pa3. YpoBeHb 3apsiaa HOBOroO akkyMynstopa NUTaHUS C HaNPsHXKeHMEM N YacTOTOW,

coctaBnsieT 30%.
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yKa3aHHbIMW Ha NacrnopTHon Tabnuuke
yCTpOWCTBa.

AkkymynsiTop He 6yeT 3apsikaTbCsi, eCrnuv ero
Temnepatypa npesbiwaeT 50 °C / 122 °F.

1. ToacoeanHuTe LWHYP NUTaHUA K 3apsiAHOMY
YCTPOVACTBY.

2. MMopakniounTe 3apsagHoOe YCTPOMCTBO K 3a3eMIEHHON
ceTeBol po3eTke. CBETOANOAHbBIV UHANKATOP
3apagku muraet oauH pas. (Puc. 30)

3. TopkniounTe akkyMynsiTop K 3apsiiHOMY YCTPOICTBY.

3aropaeTcsi CBeTOAVNOAHbIA UHAMKATOP 3apsaKW.
[nnTenbHOCTL 3apsaKN akKyMynaTopa He AorkHa
npesblwath 24 yaca. (Pvc. 31)

4. HaxmuTe KHOMKy nHamukaTopa akkymynstopa. Ecnu
BCE CBETOAMOAHBIE UHAMKATOPbI 3aropatoTcs,
aKKyMynsiToOp NOMHOCTbIO 3apsKeH.

5. YT10oObl OTCOEAUHUTL 3apsifiHOe YCTPOWCTBO OT
pO3eTKW, NOTSIHUTE 3a BUNKY NUTaHusi. He TaHWUTe 3a
LUHYP NUTaHUS.

6. W3BnekuTe akkyMynsTop u3 3apsigHOro yCTpowcTBa.

Mepea Hayanom AKcnnyatauum
n3genusa

1. TpoBepbTe pabouyto 30Hy. Y6epuTe npeameTsl,
KOTOpble MOryT OblTb OTOPOLLEHbI B CTOPOHY Npu
paboTe nsgenus.

2. OcwmoTpuTe pexyliee obopynosaHune. Hoxu
[OMKHbI ObITb OCTPLIMU, HE UMETb TPELLMH U
NnoBpexaeHuin.

3. Yb6eputechb, 4TO M3aenue paboTaeT NCNPaBHO.
MpoBepbTe HAAEXHOCTb 3aTSHKKN BCEX raek v
BUHTOB.

4. Y6eoutech, 4TO pyKOsiTKa U 3alyUTHbIE YCTPOCTBA
He noBpeXxaeHbl U YCTaHOBMNEHbI HaANexaLLm
obpasom. He BknoyanTe MHCTPYMEHT, eCN Kakue-
nMB0O KOMMOHEHTbI OTCYTCTBYIOT UIN TEXHUYECKne
XapaKTepUCTUKN U3MEHEHbI MO CPaBHEHUIO C
nexoaHeIiMU. Mpy HE06X0AMMOCTU HafleHbTe
3alMTHbIE NepyaTky.

5. MMpexae Yyem BknovaTb UHCTPYMEHT, yoeamTecs,
YTO Ha KPbILLKaX HET MOBPEXAEHUI U YTO OHU
yCTaHOBEHb! HaAnexatumm o6pasom.

3anyck arperata

1. Haxmute 1 yaepxusainte HaxaTon KHOMKY
3arnycka/ocTaHOBKW, NOKa He 3aropuTCcs 3eneHbli
cBeTOAMOAHBIN HANKaTop. (Puc. 32)

2. HaxmuTte Ha nyckoBOe YCTPOWCTBO Ha nepeaHen
pykositke. (Puc. 33)

3. HaxmuTe Ha nepekntoyatens. (Puc. 25)

Akcnnyaraums uspenuvs

1. BknouaTb napenue cneayert HA3KO Haf 3eMne,
TONBKO MOCHNe 3TOro paspeLlaeTcs NOAHSTL ero u
NpUCTYNUTL K 0Gpe3ake xuBoi nsropoan. Cnegute
3a TeM, YToGbl KOPNYC U3AENUS He Kacancs XuBoW
nsropoau. (Puc. 34)

NMPEQYMNPEXOAEHWE:
CneguTe 3a TeM, YTOObI NepeaHsis YacTb
pexyLiero o6opyaoBaHusi He kacarncs
3emnu.

2. [nsa 6onbluel yCTONYMBOCTU creayeT Aepxatb
nsgenve Ha HebonblloM, HO Ge3onacHoM
paccTosiHuM OT Ballero Tena.

3. CobnioaaiiTe 0OCTOPOXKHOCTb M HE TOPONUTECH MpK
3KCTIyaTaLmm nsgenus.

Ucnonb3osaHue yHkumn SavE

M3penue ocHalleHo yHKLMENn 3KOHOMUN SHEPTnn
SavE.

I'IpwmeanMe: ®yHkuma SavE He cHuxaeT
PEXYLLYI0 MOLHOCTb MHCTPYMEHTA.

1. HaxmuTe kHonky SavE Ha knaBuaType.

2. [omxeH 06513aTenbHO 3aropeTbCs 3eneHbln
CcBEeTOAMOA.

3. YT06bl OTKMIOUNTE 3TY (PYHKLMIO, TOBTOPHO HAXMUTE
kHonky SavE. 3eneHblii cBeToanoa noracHeT. (Puc.
35)

¢yHKuMﬂ aBTOMaTU4YeCKOl OCTaHOBKU

M3penne ocHalleHo yHKLUMENn OCTaHOBKK, KoTopas
obecneyvBaeT OCTAHOBKY M3Aenusl, KOrAa OHO He
ncnonbayeTcs. 3eneHblil CBETOANOAHbBIN MHAKMKATOP
3anycka/ocTaHoBa racHeT, U U3genme ocTaHaBnMBaeTcs
Yyepes 180 cekyHA.

OcTaHoBKa nspenus

1. OTnycTuTe nepekntoyaTtesnb U NyCKOBOE YCTPONCTBO
Ha nepeaHen pyKoaTKe.

2. HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe HaxaTol KHOMKY
3anycka/oCTaHOBKM, MOKa 3eneHblli CBETOANOOHbIV
VHAUKATOP He NnoracHer.

3. HaxmuTte KHOMKu U3BNEeYEeHUst Ha akkymynstope n
n3snekuTe akkymynstop. (Puc. 36)
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TexHuyeckoe obcnyxusaHvue

BeeneHue

npoBeaeHNeM TEXHUYECKOro obecnyxuBaHus
n3genusi BHUMaTenbHo u3yunTe pasgen
TexHuku BGesaonacHocTu.

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

BbIMNOJSIHEHUEM TEXHUYECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ
n3genua N3BNeKnTe akkymynatop.

c NPEAQYNPEXAEHWUE: nepen

"padmk TexHNYECKOro o6CnyXMBaHus

Hwxe npuBeneH nepeyeHb HEOGXOAUMBIX Anst
BbINOJIHEHWS NMPOLieayp TEXHUYECKOro 06CnyX1BaHUsS
nspenusi.

TexHuueckoe obcnyxmBaHne Mepe,
pea ExeHe- | BExeme-
nosbL3o-
pAenbHO CAYHO
BaHWeM
OumncTuTe Hapy>KHble YacTun usgenus. X
MpoBepbTe MCNPaBHOCTb U OTCYTCTBME NOBPEXAEHWI NepeknoyaTens 3anyc- X
Ka/ocTaHoBa.
Y6eanTech, YTO NepekroyaTenb U NycKoBOe YCTPOWCTBO Ha NepeaHeit pykosiTke X
paboTatoT Hagnexaiimm obpasom.
Y6eamtech, 4TO BCe OpraHbl yrpaBrieHUst UCNPaBHbI U HE MOBPEXAEHbI. X
Y6eauTech, UTO Ha pexyLLeM HOXe U KOXyXe HoXa HeT TPeLLMH 1 noBpexae-
HUIA. 3aMeHUTE PEXYLLMIA HOX U KOXKYX HOXa, ECITM Ha HUX UMEIOTCS TPeLLMHbI X
Unu crnepabl yaapos.
Ecnu pexyLuii HOX NOrHYT U NOBPEXAEH, 3aMeHUTe ero. X
MpoBepbTe WWTOK ANA pyK Ha Hanuyne noBpexaeHnii. B cnyyae nospexaeHns X
LMTKa 3aMeHUTe ero.
[MpoBepbTe 3aTSHKKy BUHTOB U raek. X
[MpoBepbTe akKyMynATOP Ha Hanuyve NoBPEXAEeHW. X
Y6eanTech, Y4TO akKyMynsaTop 3apsbkeH. X
MpoBepbTe 3apsAHOE YCTPOWCTBO Ha HanM4ne noBpexaAeHUiA. X
Y6eamTech, YTO BUHTbI, (PUKCUPYIOLLME PeXyLLNE HOXMW, HAOEXHO 3aTAHYThI. X
MpoBepbTe coeanHeHNs Mexay akkyMynsiTopom 1 usgenvem. lNposepbTe coe- X
AVHEHNe Mexay akKyMynsaTOpOM W 3apsiaHbIM YCTPORCTBOM.

MpoBepka akkymynaTopa v 3apsaHoOro

yCTpOiCTBa

1. TlpoBepbTe akKyMynsToOp Ha HanNM4ne NOBPEXAEHWUN,
Hanpuvep, TpeLymH.

2. TpoBepbTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO Ha Hanmuve
NOBPEXAEHWUIA, HanpuMep, TPELLUH.

3. lpoBepbTe cOeANHUTENBHBIN LIHYP 3apsAHOro
YCTPOWCTBA Ha Hann4une NOBPEXAEHUA UMK TPELLWH.

Ounctka nsgenusa, akkymynsitopa u

3apsigHOro yCTpoKrcTBa

1. Tlocne ncnonb3oBaHNA OYUCTUTE M3AENMe CYyXoNn
TKaHbHO.

2. OuucTUTE akKyMynsiTop W 3apsifiHOe YCTPOWCTBO
Cyxoii TkaHbto. HanpasnsioLme akkymynstopa
[OIMKHbI BbiTb OYMLLEHBI OT rPS3M.
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3. [lepen ycTaHOBKOW akKymynsTopa B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO MUnu n3genue ybeamrech, 4TO KNemMmbl
aKKyMynsTopa 1 3apsHOro yCTponcTsa He
3arpsi3HeHbl.

MpoBepka HOXa

1. o v nocne akcnnyaTtauuy oYnLanTe HOX oT
HexenaTenbHbIX MaTepUanos ¢ UCMOMb30BaHUEM
NPOTUBOKOPPO3NOHHOTO YUCTSILLEro BELLEeCTBa.

2. TpoBepbTe KPOMKM HOXa Ha HanMyMe NoBpPEeXAeHW
1 gecopmaumu.

3. Ypanute 3ayCeHubl Ha HOXXe C NOMOLL b0
HanunbHWKa.

4. Y6eguTecb, YTO HOXM CBOBOAHO BpaLlaloTCs.

Ouyuctka U cMasKa HOXeW
1. Hoxun HeobxoanMo oumnLaTb OT MOCTOPOHHMX
MaTepuvanoB [0 W nocne aKcnnyaTaumu.

2. CmaxbTe HOXW nepes NomeLleHnem nsgenus Ha
NPOAOMKMUTENbHOE XPaHEHUe.

I'IpvlmeanMe: [insi nonyyenvsi idopmaumm o
PEKOMEHA0BAaHHbIX YUCTALLMX CPEACTBAX U CMa3Ke
obpaTuTech kK CBOEMY CEPBUCHOMY AUMNEpY.

Cwmaska pegykropa

HaHecute cmasky Ha kopryc pefykTopa, ecnu
OH ObIn pa3obpaH aBTOPN30BAHHBLIM AUIEPOM MO
obcnyxuBaHuio.

Mcnonb3yiite cneynanbHyto cmasky Husqvarna. [ns
nony4yeHus MHdOpmaLmm o cmaske obpaTuTech k
cBOEMy Aunepy no obecnyxuBaHuto.

Mcnone3yiiTe Tonbko HeGOMNbLIOE KONMMYECTBO
cneumanbHOW BbICOKOKAYECTBEHHOWN CMa3Ku.

BHUMAHMWE: He sanonnsiite

KOpnyc peaykTopa A0 MakcUMarnbsHoOM
OTMETKM.

Monck u yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI

KHorno4Has naHenb

CBeToanoaHbIV 9KpaH

Bo3MOXHbIE HENCNPaBHOCTH

Bo3amoxHbIe peLueHus

MuraeT cBETOANOAHBI MHANKATOP
oLwmnbKn.

Meperpyska

Pexyluee obopyaoBaHve He MOXeT
cBoboaHo nepemelyatbesi. OcBo6o-
auTe pexyliee obopyaoBaHue.

OTKnoHeHne TemnepaTtypbl

[avite nagenuio ocTbITb.

M3penue He 3anyckaeTcs.

OpHOBPEMEHHO HAXMUTE NEPEKNIO-
yaTenb 1 KHOMKY 3anycka.

OTnycTUTe NepekntoyaTtens U ocTa-
HOBUTE n3genue.

CBEeTOAMOAHbIN MHAMKATOP OLINGKK
3aropaeTcsi KpaCHbIM CBETOM.

Heo6xo0amMMo BbINOMHUTL TEXHUYE-
cKkoe obcnyxuBaHue nsgenus.

Ob6paTnTeck k cBOEMYy Aunepy no ob-
CNyXvBaHWIo.

AKKymynsitop

CeeToaAuoaHbIA aucnnei

Bo3MoXHble HeucnpaBHOCTU

B03MOXHbIe AeCTBUS

MwuraeT 3eneHbIn CBETOAMOAHbIN
VHAMKaTOP.

AKKYMYTSITOP pa3psikeH.

3apsauTe akkymMynsTop.

MuraeT cBETOANOAHbIA MHANKA-
TOP OLWNBKK.

OTKMNOHEHWE TEMNEPATYPSI.

Mcnonb3yiiTe akkyMmynsiTop npu Temnepary-
pe B ananasoHe ot -10 °C (14 °F) no 40 °C
(104 °F).

CruLLKOM BbICOKOE HanpshxeHune.

Y6enuTech, UTO HaNpskeHUe B CETU COOT-
BETCTBYET 3HAYEHMIO, yKa3aHHOMY Ha nac-
nopTHoM Tabnuuke ngenus.

M3BnekunTe akKymynsTop us 3apsigHoro yc-
TpowcTBa.
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CeeToanoaHblii aucnnein

BoamoxHble HeucrpaBHOCTU

Bo3amoxHble aericTeus

oLmBKu.

opuT cBETOAMOAHBIN MHAMKaTOP | Crnwwkom GonbLuas pasHula B
HanpsbkeHun siueek (1 B).

O6paTnTech k CBOEMY Aunepy No o6Cryxu-
BaHUI0.

3apsigHOe yCTpOnCTBO

Mpo6nema

BoamMoxHble HeucrnpaBHOCTU

BoamoxHoe pelueHne

CBETOAMNOAHBIA UHAMKATOP 3apsiaKv
rOpUT KPacHbIM.

MocTosiHHas oumnbka 3apsiaHOro yc-
TponcTaa.

O6GpaTuTech B AMNEPCKUIA LIEHTP.

CBeTOaMOAHbBIV MHAMKATOP 3apaaku
MUraeT 3efieHbIM.

OTKMNOHEHVE TeMMepaTypbl: akkyMy-
NIATOP CMWULLKOM XOMNOAHbIV UNK Cru-
LUKOM ropsiyuii Ansi UICMOSb30BaHUs!

[aiTe akkymynsiTopy oCTbiTb Unn
nporpevite ero. Korga Temnepatypa
akkymynatopa b6yaeT cooTBeTCTBO-

nUnu 3apsanku.

BaTb HOPME, ero MOXHO CHOBa WC-
nonb3oBaTb UNK 3apsikatb. Vcnonb-
3yiTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO Npu
TemnepaTtype okpyxatoLLeii cpeabl B
aunanasoHe ot 5 go 40 °C.

CBeToanoaHbIN NHAMKATOP 3apaaku
MWUraeT KpacHbIM.

HewcnpaBHOCTb akkymynsitopa.

O6paTtuTech B AUNEPCKUIA LIEHTP.

TpaHCI'IOpTI/IpOBKa, XpaHeHue n ytunmsauus

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHue

* Bxopswme B KOMNNEKT NUTUNR-UOHHbIE
AKKYyMYyNnATOPbl COOTBETCTBYIOT TpeboBaHuAM

3akoHoaaTenbCTBa B OTHOLLUEHNM ONaCHbIX TOBApOB.

+ Cobniogaiite ocobble TpeboBaHMs K ynakoBke u
3TUKETKaM A5t KOMMEPYECKUX NepeBO30K, B TOM
yucrne TPeTbUMM NMULAMU 1 3KCNeanTopamm.

« [lepen oTnpaBKoOW/TPAHCNIOPTUPOBKOV N3aenus
obpaTnTech k YenoBeky, NpoLLeALLEMY
crneumanbHyHo NoAroToBKy Nno paboTe ¢ onacHbIMu
maTtepuanamu. Cobniogarite Bce NpUMEHUMblE
rocyapCTBEHHbIE HOPMATHBbI.

+ [lpu nomeLLeHnn akkyMynsaTopa B yNakoBKy
3aKnenTe NEHTON OTKPbITblE KOHTAKTbI. [TNOTHO
ynakynTe akkyMynaTop Ansi npefoTBpaLLeHns ero
ABVDKEHUS.

+ [lepen xpaHeHWeM “nu TpaHCNOPTUPOBKOWA

AKKyMynAaTop HeobX0oANMO U3BnekaTb U3 U3Aenus.

¢ XpaHuTe akkyMynaTop 1 3apsgHoe yCTPOWCTBO
B CYyXOM MOMELLEHWNN, HE NOABEPKEHHOM
BO3JEMCTBUIO BAru U HU3KUX Temneparyp.

* He AonyckaeTca XpaHeHne akkymynaTopa B MecTax,

rfie BO3MOXHO BO3HVWKHOBEHMWE CTaTU4YeCKOro
anekTpuyecTBa. Hernb3si xpaHUTb akkyMynsiTop B
MeTannmyeckon kopobke.

XpaHuTe akkymynsiTop npu TemnepaType B
avanasoHe 5-25 °C / 41-77 °F, Baanu oT npsiMbIx
COJTHEYHBIX NyYei.

XpaHuTte 3apsgHoe YCTPOMCTBO ANS akKyMynsTopa
npu Temnepatype B gnanasoHe 5-45 °C / 41-113 °F,
BAanu oT NPsSIMbIX COMNTHEYHbIX Ny4ei.
Vicnonb3ynTte 3apsaHoe YCTPOWCTBO TOMbKO Npu
TemnepaType OKpyxatoLLei cpeabl B Avana3oHe
5-40 °C / 41-104 °F.

Mepen nomeLLeHMeM akkyMynaTopa Ha AnuTernbHoe
XpaHeHue 3apsaute ero ao 30-50%.

XpaHuTte 3apsigHOe YCTPOMCTBO B CyXOM 3aKpPbITOM
NoMeLLEHNN.

XpaHuTe akKymynsTop OTAENbHO OT 3apsAHOro
ycTpolicTBa. He no3sonsiite nputparnesaTbcs

K 06OpyA0BaHNIO AETSAM W APYTUM Nnuam,

He VIMEIOLLIMM COOTBETCTBYIOLLErO Pa3peLLeHus.
XpaHute obopyaoBaHne B MecTe, KOTOPOe MOXHO
3anepeTb.

Mepen nomeLleHeM M3aenus Ha AnuTenbHoe
XpaHeHWe O4MCTUTE ero OT 3arps3HEHNI 1
nposeauTe NonHoe obcnyxuBaHue.

Bo n3bexaHune TpaBm UM NOBPEXAEHUI BO

BpPEMSI TPAHCMOPTUPOBKM U XPaHEHUS U3Oenus
MCMONb3yNTE TPAHCMOPTUPOBOYHBIE LLUTKH.
HapexHo 3akpennsiite nsgenve Ha Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM.
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YTI/IJ'II/I3aLI|VIF| aKKyMynﬂTopa 3apﬂnHoro ANEKTPNYECKOro U aNeKTpoOHHOro 060py,E|OBaHVIﬂ. 310
’ NOMOXeT NpefoTBpaTuTb oTpUlaTernibHOe Boaueﬁcmme

ycTpoucTtea u nsgenus Ha OKpYXaloLLyto cpeay 1 300poBbE NoAeNn.
CnMBOIbI Ha U3AENNW UK YNaKoBKE U3AENUs CBsXMTECb C MECTHBIMU OpraHamu BrnacTtu, cryxooi
yKasblBaloT Ha TO, YTO usgenue sanpeliaertcs no yTunusauum 6bIToBbIX OTXOAO0B MMM AMNEPOM ANs
yTUIM3npoBaTh kak bbiToBble oTxoabl. Msnenve nonyyeHusi AONOMNHUTENbHON MHpOpMaLIMK O TOM, Kak
HeobxoAMMO nepeaatk B NyHKT nepepaboTku HanpaBuTb U3Aenne Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHnyeckne aaHHble

215iHD45

OnekTpogsuratenb

Twn asuratens

BecLeTouHbIi, NOCTOSIHHO-
ro Toka

Bec

Bec 6e3 akkymynatopa, Kr 3,2
Peaunk

Tun [BYXCTOpPOHHME
[OnuHa Hoxa, MM 450
YacToTa BpalleHusi Hoxa, pe3oB/MUH (B pexumMe SavE) 2400
YacToTa BpalleHusi Hoxa, pe3oB/MUH (pexum SavE oTknioveH) 3000
Wanyuenue wyma 4°

YpoBEHb MOLLHOCTM 3BYKa, M3MepPEeHHbIA, AB(A) 87
YpoBeHb MOLLHOCTH 3BYKa, rapaHTUpOBaHHbIN, Lyya 90
YpoBHM WymMa

LLlymoBoe AaBneHne Ha ypoBHE yxa nonb3oBaTtens, uamepeHHoe cornacHo EN 79
62841-4-2, nb(A)

YposHu BuGpauum 46

YposHu BUGpaumm (ay), cnepeaun/caaam, m/c2 2,111,7

45 ManyyeHue Liyma B OKpYXaloLLYI0 Cpeay U3MEepSeTca Kak MOLLHOCTb 3Byka (Lwa) cornacHo avpektuse EC
2000/14/EC. Pa3Huua mexay rapaHTVpOBaHHOW 1 U3MEPEHHOW MOLLHOCTBIO 3BYKa 3akmovaeTcs B TOM, 4TO
rapaHTMpoBaHHasA MOLLHOCTb 3BYyKa BKINOYaeT pe3ynbTaThl U3MEPEeHUI Kak AnanasoH 1 UX OTKIMOHEeHWe ANs

n3genvin ogHom 1 Ton xe Mogdenu cornacHo avpektuse 2000/14/EC.
46

HeHue) 1,5 m/c2.

YKa3aHHble AaHHble 06 ypoBHE BMOpaLmMn UMEIOT TUNUYHbIA CTaTUCTUYECKWIA pa3bpoc (CTaHaAapTHOe OTKMo-

3asiBNeHHoe CyMMapHoe 3HayeHve BUGpaLm U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTHLIM METOAOM WCMbITa-

HUS U MOXET GblTb MCMNONbL30BAHO ANt CpaBHEHMA OQHOro MHCTPyMEHTa C Apyrum.

3asiBneHHoe CyMMapHoe 3Ha4vyeHue BVI6paLLI/IVI MOXEeT TakKe UCnoNb3oBaTbCA Ana npe,qBapMTeanon OLEeHKn

BO34ENCTBYUSA.
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PekomeHaoBaHHbIE akKyMYNATOPLI ANS u3genus

AKKymynsitop BLi10 40-B70
Twn JIMTNA-NOHHBIN JINTUIA-NOHHBIN
E\Mkocm akkymynsrTopa, CM. NacnopTHYI0 TABANIKY BKKYMYNISTOpa CM. nacnopTHyto Tabnuyky akkymynsi-
Y Topa
HomuHanbHoe Hanpsixe- 36,5 36
36
Hue, B
Macca, kr 0,7 0,7 0,8

PekomeHaoBaHHble 3apsifHble YCTPOMCTBA ANs nsaenusi

3apsHoe ycTpoicTBO QC80 40-C80
HanpsikeHwue cetun, B 100-240 100-240
YacrorTa, Ny, 50-60 50-60
MowHocTb, BT 100 72
BbixogHoe HanpsbkeHwe, B noct. Toka / amnep (A) 36/2 43/1,6
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[eknapayust 0 COOTBETCTBUN

Jexnapauusi COOTBETCTBUS
Tpeboanusim EC
Mbl, komnaHus Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Weeuus, Ten.: +46-36-146500, c nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBMNSIEM, YTO U3genve:

Onucanue AKKyMYNSITOPHbIV TPUMMEP ANSA XKUBOW U3ropoamn
Mapka Husqgvarna

Twvn / Mopenb 215iHD45

NpenTndumkaums CepuiiHble HOMepa HauvHas ¢ 2022 roga v fanee

MONHOCTbLK COOTBETCTBYET CleAyrwmnmMm OnpekTneam u

Hopmawm EC:

Avpektusa / Hopma- | Onucanme

™B

2006/42/EC "O mexaHnyeckoM obopygoBaHun"

2014/30/EU "O6 2neKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTU"

2000/14/EC "O6 n3nyyeHun WwWyma B oKpyxatoLLyto cpeay”

2011/65/EU "O6 orpaHMYeHNN NCNONb30BaHNSA ONpPeAeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B AMEKTPUYECKOM 1

3MeKTpoHHOM obopyaoBaHun"

a Takke TpeboBaHWSM crneayoLmnx CTaHAapToB

n/vnn TexHnyeckunx pernamerTos: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

MHdopmaLuio no n3nyveHnto LWyma cM. B pasgene
TexHun4eckne garHble Ha cTp. 337.

Huskvarna, 2022-10-31

) ™,
= -
TN

L :
DR S e
..

Knaec Jlocaan (Claes Losdal), aupektop otaena
paspaboTok, Husqvarna AB

OTBETCTBEHHBbIN 3@ TEXHNYECKYIO JOKYMEHTaLMIO

C€

141400, MockoBckast 0611., . Xumku, yn. JleHuHrpagckas,
BnageHue 39, ctpoexue 6, 3naHue Il atax 4,

nomeweHne OB02_04,

TenedoH ropsyent nuHum 8-800-200-1689
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BbBeaexue

Onucanme Ha npoagykTa

Husqvarna 215iHD45 ca akymynaTopHU HOXULM 3a
KacTpeHe Ha XWB MIeT C eneKTpU4eckn MoTop.

Hue paboTum nocTtosiHHO, 3a Aa nopobpsisame Bawara
6e30nacHoOCT 1 epeKTUBHOCT Mo BpeMe Ha paboTa.

06w npernen Ha npoaykTa

(Pur. 1)

MHCTpyKuuma 3a ekcnnoatauusi

3agHa pbkoxBaTka

Cnycbk Ha npeaHaTa pbkoxBaTka

MpeaHa gpbxka

Pesey,

3awuTa npu TpaHcnopTupaHe

3axpaHBaly cnycbk

Tabno 3a ynpaeneHue

Mpennasuten 3a pbka

0. Akymynarop

1. 3apsigHO yCTpOICTBO 3a akymynaTopHu 6atepum 40-
C80

12. KoHekTop

13. ByToH 3a nHgukatopa Ha 6atepusita

14. CbCTOsIHME Ha akymynaTopHaTa 6atepusi

15. MNMpegynpeanTeneH nHgnkaTop

16. ByToH SavE

17. ByToH 3a cTapTupaHe/cnupaHe

18. lHamkaTop 3a BKNIOYEHO CbCTOSIHME U

npeaynpexaeHus
19. ByToHM 3a ocBoboOXAaBaHe Ha 6aTepusita

20. 3apsigHO yCTPOWCTBO 3a aKymynaTopHu batepum
QC80

. 3axpaHBaLy, WHyp

220NN~

2

=

CuvmMBOnV BbpXy MalLMHaTa

MPEOYNPEXOEHWE: Tosun npogykT
Moxe Aa 6bae onaceH 1 Aa NPUYNHA
CEepUO3HO HapaHsiBaHEe UM CMbPT Ha
oneparopa vunv apyru xopa. BHumasarite
1 n3nonssavite NpoayKTa npasuITHO.

(Pur. 2)

(Pwr. 3) [MpoyeTeTe BHUMATENHO PBLKOBOACTBOTO

3a onepartopa 1 ce yBepeTe, ye

CBbpeTe ce ¢ ANCTpUBYTOp No obCnyKBaHeTo 3a
noseye UHoOpMaLMs.

MpepHasHaveHune

M3nonsBaiite npoaykTa 3a n3psi3BaHe Ha KIMoHWU U
Belku. He nanonseante npoaykta 3a Apyrv 3agaydu.

pasbupare ykasaHusTa, npeav aa
13nornasare npoaykTa.

(Pur. 4) HoceTe 3awutHu cpeacTea 3a ounte.

(Pur. 5) [MpoaykTbT € B CbOTBETCTBUE C

npunoxvmnTe ampektmen Ha EO.
(dur. 6) MpoayKkTLT MM onakoBkaTa Ha NpoAykTa
He e 6uToB OTNaabLK. Peuyknupaiite ro B
NYHKT 32 peLyKknmpaHe 3a eniekTpuyecko n
eneKTpoHHO obopyaBaHe.

(Pur. 7) He nanaravite Ha obXa.

(dur. 8) MpaB ToOK.

(Pur. 9) ETUKeTbT 3a LUyMOBUTE eMUCHU 33
OKorHaTa cpefja CbrnacHo AUPeKTUBUTE
n pernameHTute Ha EC (BkniountenHo

1 3aKoHoAaTencTBoTo Ha HoB KOxeH
Yenc) n Tean Ha O6eANHEHOTO KPancTBo.
[laHHWTe 3a LWymMOoBM em1cum Morat

fAa 6baaTt HamepeHu Ha eTvkeTa Ha
MalumHaTa 1 B rmaeata , TeXHUYeCKu
XapakTepucTukn®.

(®ur. 10) To3n NpoayKT CboTBETCTBA Ha
NpUNOXUMWUTE pernameHTn Ha
O6eanHEHOTO KpancTeo.
(Pur. 11) Mpeaynpexaenve: pbxTe pbLUeTe cn
faney oT Hoxa.

Ha tunosata Ttabenka e usnucaH ce-
PUAHUAT HOMEP. YYYY € roauHaTta Ha
Npou3BOACTBO, @ WW — cegmuuaTa Ha
NpOU3BOACTBO.

FFFFCCXXXXX
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3abenexka: ocrananure CUMBOIMW/CTUKEPU CbC
CUMBONY BbPXy MalLvMHaTa ce OTHACAT 3a crneuuduyHm
M3NCKBAHUS MO OTHOLLEHWE Ha cepTuduKaTh 3a

(Pur. 12) YCTONYMB Ha HEN3NpaBHOCTU

TpaHcdopmaTop.

onpeaenexu nasapu. (Pur. 13) M3nonsBarTte v ApbXTe 3apsigHOTO
ychOVICTBO Ha akymynaTtopa eauHCTBEHO
Ha 3akpuTo.
CuMBOnM BbpXY akymynaropa w/unu
3apsgHoOTO yCTpOI7ICTBO (dur. 14) [BoiiHa usonayus.
Peuuknuparite 1031 NpoaykT
B MYHKT 3a peuuknupaHe 3a
(Pur. 15) €NEeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO
obopyasaHe. (BanugHo camo
3a EBpona)
besonacHocT

HdedurHnunm 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHns, 3Hauy 3a BHUMaHue 1 Genexku ce
13Mon3BaT 3a yKasBaHe Ha 0COBEHO BaXXHW YacTu Ha
VHCTPYKUMSATA.

MPEOYNPEXOEHWE: vznonzea

Ce, ako nMa onacHOCT OT HapaHaBaHe unu
CMDBPT 3a onepartopa unn 3a okonHuTe,
aKo He ce cnassaT UHCTpyKUuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: vsronssa ce, ako uma

onacHOCT OT NoBPeXAaHe Ha MaluuHaTa,
ApYyry maTepuanv unm cbcefHaTta 30Ha,
aKo He ce crnasBaT UHCTPYKLuMTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTassHe Ha
noeeye nHopmaLmsi, KOSTo e Heobxoauma B fafeHa
cuTyauus.

O6Lwm NpeaynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT 3a CUNOBU MHCTPYMEHTH

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

BHMMAaTENHO BCUYKW NPeaynpexaeHunst
3a 6esonacHocTTa U UHCTPYKLUN.
HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUWUUTE U Ha
npeaynpexaeHnsTa 3a 6e30nacHOCT Moxe
[a [oBefie 0 enekTpuYeckn yaap, noxap
/N cepuosHn HapaHsiBaHUsl.

3abenexka: 3anasete ecuukyu npeaynpexaeHus
W MHCTPYKLMK 3a 6baeLuy cnpasku. TepMUHBT
"eneKTpMYecKkn NHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHusita ce
OoTHacs 3a eneKkTpuYeckn ynpaensasaHuns (kabenen)

eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT Unun TakbB Ha 6aTepun
(6e3axunyen).

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnact

* Mopobpxaiite paboTtHaTa obnact uncTta u gobpe
ocBeTeHa. MP'bCHI/ITe " TbMHUTE obnacTu ca no-
npegpasnonarali KM MHUMOEHTU.

* He paGorteTe ¢ enekTpuieckm UHCTPYMEHTH
B eKCMI03MBHa Cpefa, KaTo Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO HA 3aManuTeNiHu TEYHOCTH, ra3oBe
vnu npax. EnektpnyecknTte MHCTPYMEHTU cb3aaBat
WUCKpW, KOUTO MOXe Aa Bb3NnamMeHAT npaxa unu
anma.

- [pbXTe geuara u HabnoaaTenuTe aaney,
[oKaTo paboTUTe C eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
PasceiiBaHeTo MOXe ga foseae Ao 3aryba Ha
KOHTpO.

Enekrpuyecka 6e3onacHocTt

+ LllencenuTte Ha eneKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTN
TpsibBa fa cLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora
He NPOMEHSINTE LencenuTe no KakbBTO 1
na 6uno HaumH. He nsnonseaiite HMKaKeu
afanTepHu Lencesin CbC 3a3eMeHM eNeKTpu4eckn
MHCTPYMEHTW. HemoanduumpaHnuTe wencenu un
CbOTBETCTBALLM UM KOHTaKTU LLie HamManaT pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

N36srBaiite KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a36MEHN
NOBLPXHOCTK, KaTo TPbLOK, paauaTopu n
XnagunHuUm. Miva noBuLLIEH PUCK OT enekTpuyecku
yAap, ako TAnoTo Bu e 3a3emeHo unu 3amaceHo.
He uanaraiite enekTpu4ecKTe MHCTPYMEHTH Ha
ABXA, UNK BNaXkHW ycrioBus. HaBnusaHeTo Ha Boda
B €MEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT LLe YBEeNnuyn pucka ot
eneKkTpuyecku yaap.

* He Hacuneaiite wHypa. Hvkora He usnonasairte
WWHypa 3a HOCEHe, AbpraHe Unn usKrloYBaHe Ha
enekTpuyeckusi UHCTpyMeHT. Masete wWHypa ganeye
OT TOM/IMHHY U3TOYHULIM, MAcrno, ocTpu pb6ose unu
ABVKELLM ce YacTu. MoBpeaeHnTe unm onneTeHnTe
LIHYpOBE yBeNnu4aBaT pUCKa OT eNneKTpuyeckn yaap.
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+ Koraro pabotute ¢ eneKkTpu4eckn UHCTPYMEHT
HaBbH, M3NON3BANTE YABIDKUTENEH LUHYP, KOWTO
€ noaxoAsiLy 3a BbHWHA ynotpe6a. LLUHypbT,
noaxoAsiy 3a u3non3saHe Ha OTKPUTO, HamarnsaBea
puckoBeTe OT TOKOB yaap.

* Axo pabotarta ¢ eneKTpu4ecKm UHCTPYMEHT
Ha BNaXXHO MACTO e HenabexHa, u3nonasaiTte
3axpaHBaHe C YCTPOWCTBO CbC 3allyTa G NpeKbeBaY
3a ocratb4eH Tok (RCD). M3non3saHeTo Ha RCD
HamansBa puUcKa OT eNieKTpu4ecku ygap

MPEAYNPEXOEHUE: He muiire

MalumHaTa nog BUCOKO HarnsraHe, Tbit
KaTo BogaTa MOXe Aa NMPOHUKHE B
enekTpuyeckata cucTema unu asuraTens
1 MOXe Aa NoBpeay MalumHata unv ga
MPUYMNHU KbCO CheAMHEHME.

JlnyHa 6e3onacHocT

+ bBwbpete Halpek, BHUMaBaliTe kakBo npaBuTe
n 6GbaeTe pa3cbAmem, korato pabotute ¢
€I1IeKTpUYecku UHCTPYMeHT. He nsnonssaiite
€I1eKTPUYECKU MHCTPYMEHT, KoraTto CTe U3MOpeHu
WK KOraTo CTe Nop, BIIMSIHMETO Ha HapKOTUL,
ankoxon unu nekapcrea. EAMH mur Ha HeBHUMaHue
no BpemMe Ha paboTa C eneKkTpUYECcKn MHCTPYMEHTH
MOXe Aa [oBeAe [0 cepuo3Ha TenecHa nospeaa.

* WanonssaiiTe NM4HW NpeanasHu cpeAcTea. BuHaru
HOceTe 3allMTHN cpefcTaa 3a ouuTe. MNpeanasHute
cpefacTBa kaTo pecnvpaTopHa Macka, Hembp3ansaiwmy
ce npeanasHu obyBkW, TBbpAA kacka Unv aHTUGOHW,
M3non3saHn 3a CbOTBETHUTE YCIOBUA, LLie HamManAaT
TenecHUTe nospeau.

* He ponyckaiTe HexxenaHo cTapTvpaHe. Yeeperte ce,
Ye KmoybT € B no3vumua U3KI., npeau oa cebpxeTe
KbM WM3TOYHUK Ha MOLLIHOCT u/unu 6atepuuTe, KoraTo
B3€MaTe MM HocuTe MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha
ENeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU, JOKATO NPBCTHT Bue
Ha NpeBKn4YBaTensd, Unn BKINKYBAHETO B MpeXaTta
Ha UHCTPYMEHTH, YUTO npekbCcBad € B no3nyma
BKJ1., npeapasnonara kbM 3nononyku.

*  M3BapeTe BCUYKV HACTPOWBALLM KIIOHOBE
WSV raevHuy KIoYvoBe, Npeaun Aa BKIoYNTe
©EKTPNYECKNSI MUHCTPYMEHT. [aeyeH Koy unm
KMoy, OCTaBeH 3akayeH 3a BbpTsLiaTa ce YacT Ha
eneKTpn4YeCkn MHCTPYMEHT, MOXe Aa aosene Ao
TenecHa nospega.

* He ce npotsiraiite npekaneHo Hapaney, [okaTto
paGoTuTe. MoaobpxaiTte CLOTBETHATA CThIKA U
6anaHc npes LAnoTo Bpeme. ToBa No3BonsBa no-
[06BP KOHTPOI Ha eNeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT B
HeoYaKBaHW cUTyaLuu.

« O6nuuaiite ce noaxoasLo. Hukora He HoceTe
LUIMPOKU APEXMW Unu ykpalueHus. [ipbxre KkocaTta u
ApexuTe cu Aanedy oT ABWKeLLUTe ce YacTh Ha
MHCTpyMeHTa. PasseTu gpexu, 6vbkyTa unu gbnra
Koca moraT Aa 6baaT 3akayeHn B ABMKELLUTE ce
YyacTu.

» Axo ca npefocTaBeHy YCTPOICTBA 3a CBbp3BaHe
Ha M3CMyKBaHe Ha npax U Cbaose 3a cbbupaHe,

yBepeTe ce, 4Ye Te Ca CBbP3aHu 1 Ce U3Non3sat
npaeunHo. M3nonseaHeTo Ha CbAoBe 3a CbbupaHe
Ha npax MoXe Aa Hamanu onacHocTtuTe, CBbp3aHu C
npaxa.

* He nossonsiBaiite Ha HaTpynaHusi OT YecTara
ynotpe6a Ha UHCTpyMeHTn onuT ga Bu BobxHe
M3NWLLHA YBEPEHOCT U ia UrHOpupaTe NPUHLMNUTE
3a GesonacHa ynotpe6a Ha MHCTPyMeHTU. EaHo
HexanHo ,qeﬁcname MOXe Aa NpUYnHU cepmnosHo
HapaHsiBaHe 3a 4acT OT cekyHaaTa.

*  BuWGPaLMOHHWTE eMUCHUU MO BpeME Ha
feincTeuTenHa ynotpeba Ha enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT MOXe fia ce pa3nuyasat oT obsiBeHaTa
obLLa CTOMHOCT B 32aBUCMMOCT OT Ha4YUHUTE
Ha u3nonssaHe Ha MHCTpymeHTa. OnepaTtopute
TpsiGBa fa yCTaHOBAT 3alMTHU Mepky, 3a Aa
ce npeanassart. Te TpsibBa Aa ca 6asupaHn Ha
M34YUCNEHVETO Ha U3naraHe B AefCTBUTENHUTE
ycnosusi Ha ynoTpeba (kaTo ce B3emat npeasua
BCUYKW €NEMEHTU Ha paBGoTHUS LMKDBI, KaTo
BPEMETO, KOraTo MHCTPYMEHTBT € U3KITHOYEH, KaKTo
1 kora paboTu Ha NpaseH XoA, B JOMbIIHEHWE Ha
BPEMETO NpY HAaTUCHAT CMYCHK).

YnoTtpe6a 1 rpuka 3a enekrpudeckus
MHCTPYMEHT

* He HacvneaiiTe enekTpu4ecksi NHCTPYMEHT.
ManonaeaiTe NoAXoAsLIMA enekTpuiecku
WHCTPYMeHT 3a BalueTo npunoxeHue. MNpasunHuaT
enekTpUYeCcKn MHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTa
no-p,o6pe 1 no-6e3onacHo cbe CKOPOCTTA, 3a KOATO
e bun cb3gageH.

* He usnonasaiite enekTpn4eCcKkns MHCTPYMEHT, aKo
cmKCaToOpBT HE o BKIIOYBA U M3KIIoYBa. Beekn
eNleKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe Aa bbae
ynpaensBaH ¢ dmkcaTopa, e onaceH n Tpsabsa aa
6bae nonpaBeH.

PaskaueTe Liencena or eneKkTpuyeckust USTOUHNK
n/vnu npemaxHeTte akymynatopHaTa 6atepusi ot
erIeKTPUYeCcKUsi UHCTPYMEHT, ako Moxe fa ce
OTCTpaHW, Npeav Aa npaBuTe KakBuTo u aa 6uno
HacTpoWKW, i@ CMeHsITe NPUHaANEeXHOCTU Unu aa
CbXxpaHsiBaTe enekTpu4eckn MHCTPYMeHTU. Tean
npeanasHu Mepkn HamansiBaT pucka OT HeXenaHo
cTapTMpaHe Ha enekTPUYeCcKNst NHCTPYMEHT.

* CobxpaHsiBaiiTe HEM3Non3BaHUTe enekTpu4ecku
WHCTPYMEHTM fiarney oT AoCThbNa Ha fela 1 He
paspeluaBaliTe Ha xopa, KOMTO He ca 3anosHaTu ¢
€1eKTPUYECKUS UHCTPYMEHT UNU TE3W UHCTPYKLUK,
Aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuuecknte MHCTPYMEHTU
ca onacHu B pbLeTe Ha Heoby4yeHn noTpebutenu.

« TMNoppbpxaiiTe enekTpuueckuTe UHCTPYMEHTU 1
akcecoapu. lMposepsiBaiiTe 3a HENPaBUITHO
noctaBsiHe UMY 3acTbrnBaHe Ha ABWkKeLuTe ce
4acTu, cHyneHu YacT Unu Apyro CbCTosiHWe, KoeTo
MOXe Ja ce oTpasu Ha paboTaTa Ha enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT. AKO eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Gbae
noBpepeH, AaiTe ro Ha rnonpaeka, Npeau aa ro
uanonaseare. MHoro WHUMOEHTU Bb3HUKBAT C NOLO
noaabvpXaHu enekTpu4eckn NMHCTPYMEHTN.
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« TloapbpxaiTe pexeLmTe MHCTPYMEHTM OCTPY
N YUCTW. I'IpanmHo noaabpXaHute pexeLimn
WHCTPYMEHTU C OCTPU peXxeLlmn Kpavlia ca no-
TPyAHU 32 OrbBaHe U Ce KOHTponupaT No-necHo.

*  WanonaBaiiTe enekTpu4eCcKUst MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, NPUCTABKUTE U T. H.
B CbOTBETCTBME G T€3U MHCTPYKLIMM, KATO
MMmare npeaBUA YCNoBUsITA U €CTECTBOTO Ha
pabortata, KOsiTO n3sbpLUBaTe. /13nonssaHeTo Ha
eneKkTpn4eCcknsa NHCTPYMEHT 3a onepayuun, pasnnuvHu
OT Teau, 3a KOUTO e NpeAHa3HayeH, MoXe Aa foBede
A0 onacHu cutyauuu.

« MNoppbpxalite pbKOXBaTKUTE U NOBLPXHOCTUTE
3a XBallaHe Cyxu, YucTu n 6e3 macno u
rpec. XnbaraBute pbKoxBaTku M MOBbPXHOCTM 3a
3axBalljaHe He no3sonsBeaT 6esonacHo GopaseHe
1 KOHTPON Haf, MHCTPYMEHTa Npu HenpeaBUAEHU
cuTyaums.

Ynotpe6a 1 rpyxa 3a UHCTPyMeHTa Ha
6atepus

« TpesapexpaaiTe caMo CLC 3apsAHO YCTPOMCTBO,
onpeaeneHo oT npoussoauTens. 3apsagHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAX0ASLLO 33 €AUH BUA
6aTepV|;|, MOXe Aa Cb3aae OnacHOCT OT 3nononyka,
KoraTto ce n3nonsea c gpyra 6aTepvm.

* WanonasaiTe NpoaykTMTe Camo CbC
cneLvarnHo onpepeneHnTe akyMmynaTopHu 6arepun.
W3nonssaHeTo Ha Apyrv 6atepun Moxe Aa cb3gage
OnacHOCT OT HapaHaABaHe U noXxap.

« Korato Gatepusita He e B ynotpeba, apbxre
51 janeye oT Apyru MeTanHu npeaMeTy, kato
Knamepu, MOHETH, KIio4oBe, MMPOHU, BUHTOBE Unn
ApYry, KOMTO MoraT fia CBbpXaT efHaTa knema ¢
papyrara. OkbcsiBaHe Ha U3BoauTe Ha batepusTa
MOXe Aa Npean3Buka N3rapsHUs Unu noxap.

« [Mpu anoynotpeba ot akymynaTtopa moxe Aa
6b/ie M3XBbpIieHa TeYHOCT — U3bsreaiite gonup.

B cnyyaii Ha criy4aeH KOHTaKT u3nnakHerte ¢

BoAA. AKO TEYHOCTTa ronagHu B o4uTe, NoTbpceTe
[OMbIHUTENHA MEAULIMHCKa NoMOLL,. TevHoCT,
n3xebprieHa OT akymynartopa, Moxe aa NpudnHu
pasapasHeHna nnn nsrapaHns.

* He usnonaeaiite akymynatopHaTta 6arepus unu
NpoAyKT, KOATO € NPOMEHEH UM NOBPeAEH.
MoBpeaeHuTe unu mognduunpaxHn 6atepmumn morat
Aa nvat Henpegckasyemo nosefeHue, Koeto aa
Aosene [0 noxap, ekcnno3na ninn onacHocT OoT
HapaHABaHe.

* He uanaraiite akymynaropHara 6atepusi unm ypeaa

Ha OMbH UMM NPeKkoMepHa Temneparypa. VsnaraHeto

Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C/265°F moxe
[Na npean3BrKa eKCrnosus.

» Cna3agaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMK 33 3apexaaHe n
He 3apexpaiiTe akymynaropHarta 6atepus unu
ypena U3BbH TeMnepaTypHusi AuanasoH, NocoveH
B MHCTPYKUMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
WNK 3apexaaHeTo npu TemMnepaTypu U3BbH
onpeaeneHus avanasoH Moxe Aa NoBpeasT

akymynaTtopHaTta 6atepusi u fa yBenuyat pucka ot
noxap.

O6cnyxBaHe

+ TexHuueckoTo o6cnyxeaHe Ha Baluvs
eneKTpuyeckn UHCTPYMEHT TpsbBa fia ce U3BbpLLUBa
OT KBanUULMpaHo nuLie, KaTo ce U3nonasaT camo
WAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Toea Lle rapaHTupa
6e3onacHocTTa Ha EIeKTPUHECKUA NHCTPYMEHT.

» Hukora He o6cnyxBaiiTe noBpeaeH! akyMynaTopHu
Garepumn. OGcnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA Camo OT NPOU3BOAUTENS
WUnn oTopusnpaHn cepBn3Hu goctaBynLlin.

MpenynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT 3a
HOXULUTE 3a KacTpeHe Ha XUB MMeT — IYHa
6esonacHocT

* WsnonseaiiTe ABeTe cu pbue npu paboTa ¢
HOXWLMTE 3a KacTpeHe Ha XuB nnet. Pabortara
C efiHa pbka MOxe Aa foBefe Ao 3aryba Ha
ynpaBrieHue v Aa Npean3BuKa Cepro3Ha TenecHa
nospeaa.

+ [IpbKTe BCMYKM 4aCTU Ha TANOTO CU Aarney oT
octpueto. He ceansiite HapsizaHust MaTepvan u He
OpbLXTE MaTepuarna 3a psisaHe, koraTo ocTpuerara
ce aBwkat. OcTpuetaTta NnpoabIxaeaT Aa ce
ABWXKaT criefl U3KMoYBaHe Ha NpeBKnoYBaTens.
EAvH Mur Ha HeBHUMaHWe Mo Bpeme Ha paboTa
C HOXMLUTE 3a KacTpeHe Ha XMB NneT Moxe Aa
[oBefe [0 CepnosHa TenecHa noepesa.

* Hocerte HoXuUUTe 3a KAacTpeHe Ha XMuB nret
3a pbKoxBaTKaTa CbC CrpsiH HOX U BHUMaBauiTe
[a He BKIIoUYWTE HAKOW npekbeBay. [paBunHoTo
npeHacsiHe Ha HOXWLMTE 3a KacTpeHe Ha XuB nnet
LLle HaManu pucka oT HEBOJTHO CcTapTupaHe, KOeTo
MOXe Aa foBefe A0 TerlecHa nospesa oT HOXOBETE.

+ Tpu TpaHcnopTMpaHe UNK cknagupaHe Ha HOXULMTE
3a kacTpeHe Ha XXMB NneT BUHaru nocraBsiTe
Kanaka Ha ocTpueTara. NpasunHaTa pabota ¢
HOXWLMWTE 3a KacTpPeHe Ha XMUB NIeT Le Hamanm
pucka oT TenecHa noepeaa, NpuyMHeHa ot
ocTpueTaTta.

» KoraTo nouvcreate sacegHan Matepvan unu
obcnyxeare ypeaa, ce yBepete, Ye BCUYKU
NpeKbCBaYm ca U3KIMIoYEeHN U akyMynaTopHaTta
BaTepus e oTcTpaHeHa Unu paskadeHa.
HeouakBaHOTO 3afie/iCTBaHe Ha HOXULUTE 3a
KacTpeHe Ha VB MneT Npu NoYncTBaHe Ha
3acefHan matepuan unu obenyxxeaHe Moxe fa
noBefie 10 CEPUO3Ha TeNecHa noBpea.

+ [IpbXKTe HOXMLIMTE 32 KAaCTPEHe Ha XMB NNeT camo
3a M30NMpaHUTe NOBLPXHOCTU 3a XBaLlaHe, 3aLioTo
HOXBLT MOXE Aa Brie3e B KOHTAKT CbC CKpUTH
kabenu. HoxoBeTe B KOHTaKT ¢ kaben "asa"
Moxe Aa "odasaT" oTKpUTUTE MeTanHu Yactu Ha
HOXULMTE 32 KaCTPEHe Ha XWB MIeT 1 onepaTopbT
na Gbhe U3NOoXeH Ha enekTpuyecku yaap.

+ [lpbXTe BCMYKU 3axpaHBalLy LHypoBe U kabenn
[areJ oT 30HaTa Ha psidaaHe. 3axpaHBaluy LHypoBe
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unu kabenu moxe Aa 61:,an CKpUTUK B Xpactute n
cnyyanHo ga 6baaT oTpsi3aHu OT OCTPUETO.

He nsnonseaiite HOXVLMTE 3a KACTPEHEe Ha XMB
NNeT B nowmn atMocdepHu ycrnosust 0cobeHo

KOraTo MMa OnacHOCT OT MbIHUA. ToBa HamarnsiBa
onacHocTTa Aa 6baeTe yaapeHu oT MbIHUS.
OIMACHOCT - ipbXTe pbLeTe ¢y Aaney oT peseLa.
KOHTaKTBT C OCTPUETO MOXE Aa NpeansBuka
cepuosHa TenecHa nospega.

O6wwm nHcTpyKummn 3a 6esonacHocT

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cnefsawute npeaynpeauTenHn ykasaHua,
npeagun na n3non3earte MalluHaTta.

M3Baxpaiite akymynaTtopHata 6atepus, 3a aa
npeaoTBpaTUTE Cry4YaHOTO BKNOYBaHE Ha
npoaykTa.

To3u NPOAYKT € OnaceH MHCTPYMEHT, ako He cTe
[OCTaTb4yHO BHUMATENHM UMW ako ro u3nonssare
HenpaBunHo. To3u NPoAyKT MOXe Aa NPUYUHK
CEepU03HO HapaHsiBaHEe UMM CMbPT Ha onepaTtopa u
Apyru xopa.

He n3nonseaiite npoaykTa, ako € NPOMEHEH CnpsiMo
MbpBOHAYanHuTe My crneuundukauymun. He cmensiite
HSIKOS1 YacT Ha npoaykTa 6e3 ogobpeHne ot
npoussoauTens. Manonssarite camo 4acTu, KOUTO
ca ofobpeHn oT nponssoaMTens. HenpaBnnHoTo
TeXHMYecko obCcnyxBaHe e Bb3MOXHO Aa foBeae A0
HapaHsiBaHe U CMbPT.

MpoBepeTe npoaykTa npeau ynotpeba. Buxre
YisBwbpLueTe npean cTapTupaHe Ha rnpoayKTa Ha
cTparmnya 349. He nsnonssaite aedekTeH npoaykT.
M3nbnHsBaliTe onMcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO
npoBepkun 3a 6e30MacHOCT, KaKTo U MHCTPYKLMUTE 3a
noaApbXKKa U CepBuU3.

[Jeuata TpsiGBa Aa ce Haa3vpaBgar, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye HsMa Aaa cu urpasiT ¢ ypega. Hukora
He no3BonsBaiiTe Ha Aela unu pyru xopa, KouTo
He ca 0byyeHuW Ja n3nonssat npoaykta u/unu
akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, 4a ro usnonssat unm
obcnyxeaT. Bb3pacTtTa Ha onepatopa Moxe Aa e
NMOCTaHOBEHA OT MECTHUTE 3aKOHM.

CbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa Noj Koy, 3a Aa
npegoTBpaTUTe A4OCTbNA A0 HEro Ha Aela unv nuua,
KOWTO He ca YMbMHOMOLLEHM a ro M3Mos3ear.
CbxpaHsiBaiiTe NpoaykTa Ha MSICTO, He4OCTbIMHO 3a
fdeua.

Mpwn HUKkakBM obcToATencTBa He 6MBa Aa ce HaHacaT
MoAndUKaLmMn B MbpBOHAYanHaTa KOHCTPYKLUUS Ha
npopaykTa 6e3 paspelueHne oT npom3BoanTens.
BuvHaru nsnonseaiite opurHanHu NnpuHaanexHocTu.
HeoTopuaupaHnu nsmeHeHns n/unm akcecoapu morat
[a npeau3BuKaT cepuosHa TernecHa nospeaa unu
CMBPT Ha onepaTopa 1 Apyry nuua.

3abenexka: BuavoxHo e nsnonasaHeTo Ha
npoayKTa Aa ce perynupa oT HaUMoHanHu Ui MecTHN

pasnopenbu. CvobpassiBaiiTe C NpegocTaBeHUTe
pasnopenbu.

MHcTpykumm 3a 6esonacHOCT 3a
pabota

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnepaBaluTe npeaynpeauTenHy ykasanus,
npeav Aa usnonseaTe MaluvHaTa.

* AKO Ce okaxeTe B CUTyaLusi, B KOSITO CTe
HeyBepeHW kak ja MoCTbNUTE, Ce NOChBETBAliTEe CbC
crneyuanuct. CebpxeTe ce ¢ AUcTpubyTopa unm cbe
cepsu3a. M3bsArearite Bcsika ynotpeba, 3a KOsiTo ce
YyBCTBaTE HEAOCTATbYHO KBaNUULMpaHu.

* Hukora He n3nonseaiite npoaykTa, ako cTe
YMOpPEHW, aKko CTe Mof, Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon
UMW HAPKOTMYHW BELLECTBA, MEAUKAMEHTU, KOUTO
Bb3AENCTBaT Ha 3pEeHNEeTO, NpeLieHkaTa unu
KoopanHauusTa Bu.

+ PaboTaTa B noLIo BpeMe e ymopuTenHa u
4YeCTO BOAM A0 AOMbIHUTENHM onacHocTu. Mopaau
NOBULLIEHUS PUCK He ce npenopbyBa paboTa
C MaluMHaTa B MHOTO J10LIM METEOPOSIOrNYHN
YCNoBUSi, HAaNpUMep B rbCTa MbIMa, CUneH
ObXA, CUMHW BETPOBE, CUNEH CTy[, ONacHoCT OT
CBETKaBULM U T.H.

* HewusnpaBHUTE OCcTpMeTa MoraT A4a noBuLLAaT pucka
OT 3MONOMNYKH.

* He nossonsiBaiite Ha Aeua Aa U3nonasat npoaykta
vnu ga 6vaat B 6mM3ocT 4o Hero. Tbii KaTo
NpoOAYKTBLT Ce cTapTupa necHo, Aeuara buxa mornm
[a ro BKIKOYAT, aKo He ca Nof, NoCTOsIHEH Haa3op.
ToBa MOXe Aa 03Ha4yaBa pPUCK OT Cepno3Ha TenecHa
nospeaa. Paskayete 6aTepusita, korato malumMHaTa
He e nog npsiko HabnoaeHve.

* YBepeTe ce, Ye AokaTo paboTute HsMa xopa u
KUBOTHM B paauyc oT 15 meTpa. KoraTto Hsikomnko
onepaTtopa paboTsAT B eAWH U Cbll, y4acTbK, TpsibBa
nAa ce cna3sa 6e3onacHo pascTosiHue noHe 15
MeTpa. B npoTuBeH cnyyari CbLLecTByBa puUck oT
cepunosHa TenecHa noespega. Cnpete HezabaBHO
NpoAyKTa, ako Hskol ce npubnwku. Hukora He
ce obpbLuyaiTe ¢ npogykTa, 6e3 Nnpean ToBa Aa
nposepuTte Aanu 3ag Bac He ce Hamvpa HsiKoW B
30HaTa 3a 6e3onacHocT.

* YBeperTe ce, Ye xopa, XKMBOTHU UK NpeaMeTH
He mMoraT Aa NoBNUSIST BbPXY YNpPaBneHneTo Ha
NpoAyKTa Unu Aa BNA3aT B KOHTAKT C PEXeLLoTo
obopyAaBaHe Unun U3XBbPMEHN OT HEro NpeaMeTy.
Hukora He n3nonseaiite npoadykTa, ako HAmaTe
Bb3MOXHOCT Aa NoBMKaTe NOMOLL, B cryyaii Ha
3riononyka.

* BuHaru npoBepsiBaiiTe paboTHUSI y4acTbK.
OTcTpaHeTe BCSAKaKBU ThpKansiy ce npegmeTu,
KaTo KaMbHU, CHYNEHN CTbKNA, FBO34eN, CTOMaHEHU
BBXETA, XULM U ApYru, KOUTO MoraT Aa 6baat
NoAXBbPIIEHN UM la Ce OMOTasiT OKOMNO PEXELLOTO
obopyasaHe.
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«  YBepeTe ce, Ye MOXeETE [ja Ce ABWKUTE U Aa

ctoute 6e3onacHo. [NpoBepeTe 3oHaTa okono Bac 3a

€eBEeHTYyarnHu NpensATcTBMS (KOPEHW, KAMBHU, KIMOHW,
KaHaBKU 1 T.H.), B CIly4aii 4e ce Hanoxm ga ce

npemMmecTuTe BHe3anHo. Eb,que MHOro npeanasnueun

npu paboTa No HaKINOHEH TEPEH.

« Mo Bcsiko Bpeme TpsibBa fa nasute 4obpo
paBHOBecue U Aia cTe B cTabuneH ctoex. He ce
npoTsiraiTe npekaneHo Hapaney, gokaTto paboTtuTe.

« [lesakTuBupaliTe NpodykTa, npeau aa ce

npemecTuTe Ha Apyro mscTo. MNocTasanTe 3awmTaTa

npwv TpaHcnopTMpaHe, Korato NPoAyKTbT He ce
13nonssa.

* Hukora He ocTaBsiTe npogykTa Ha 3emsiTa, ako
npeauw ToBa He CTe ro Ae3akTUBMpanu u He cTe
n3Bagunu akymynatopHarta 6atepus. He octassnte
npoaykTa 6e3 Hafg3op, KoraTo e BKITIOYEH.

* YBepeTe Ce, Ye HUKaKBU Opexn Unm 4actu oT TAnoTo

Buv He BNU3aT B CbNPUKOCHOBEHWE C PEXELLOTO
obopyaBaHe, 4OKaTO NPOAYKTLT paboTu.

« Ako Hello 3acegHe B ocTpueTaTta, AokaTto paboTuTe
C NpoAykKTa, cnpeTe v Ae3aKkTMBupanTe NpoayKTa.
YBepeTe ce, Ye pexeLloTo obopyaBaHe e HambIHO
cnpsiHo. 3BageTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus npeam
noyncTBaHe, NPoBEPKa UMW PEMOHT Ha NpoaykTa
n/vnu octpretarta.

* [pbxTe pbLeTe 1 KpakaTa cv Janey oT pexeLloTo
obopyaBaHe, 4OKaTO TO He Crpe U3LSANOo, Korato
npoayKTbT 6bAEe Ae3aKTUBMPaH.

* BHumaBaiite 3a napyeTta OT KNOHWUTE, KOUTO
Morart Ja u3xBbpyaTt, 4okaTo pexeTe. He pexete
npekaneHo 61130 Jo 3emMsiTa, OT KbAeTo MoraT Aa
M3XBBbPYAT KAMbHU UK APYT NPeaMeTy.

* OnacHocT oT xBbpyaly npegmeTn. BuHarn Hocete
0000pEeHN OT CbOTBETHWTE OPraHN 3aLLyUTHU
cpefacTBa 3a ounTe. Hukora He ce HaBexgavTe
OTBBbA 3aluTaTa Ha peseua. B ounte Bu morat ga
nonagHaT KaMbHW, OTNAAbLUM 1 Ap., KOUTO MoraT Aa
NPUYMHAT CnenoTa Unmn CepYo3HO HapaHsBaHe.

« bBbwbaeTte BMHaru Halipek 3a npeaynpeauTenHmn
CUrHanu uUnu NoABKKBaHUS, KoraTo u3nonasate
aHTUdoHn. BuHaru ceansiite aHTUdoHUTE
He3abaBHO crep cnupaHe Ha nNpoaykTa.

* He paboTeTe HuKora ot cTbnba, cTonye unm
OPYro NonoXeHWe Ha BUCOKO, KOETO He € HanbITHO
obe3onaceHo.

* W3nonssavite n ABeTe CU pbLe, KOraTto AbpPXUTE
npoaykTa. pbxTe NpoaykTa OTCTPaHU Ha TANOTO
cu.

(®ur. 16)
JIn4Hy npeanasHu cpeacTea

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnegeawmte npeaynpeanuTenHn ykasaHusa,
npeav oa usnonsearte npoaykra.

« [pwu paboTa ¢ mawmHaTa usnonasarite ogobpeHn
TIMYHK NpeanasHu cpeacTsa. JlnyHuTe npeanasHn

CpeAcTBa He MoraT HambMHO Aa NpeaoTBpaTsaT
HapaHsiBaHe, HO MoraT a HaMansaT cTeneHTa Ha
HapaHsiBaHeTo. CBbpxeTe ce ¢ Bawwus gunbp 3a
noseye MHgopmMaums.

* M3nonsBaiiTe 3awmTHa Kacka, korato uMma puck ot
nagawy npegmeTu.

(Pur. 17)

*  W3nonssaiite ogobpeHn aHTUoHN. JbNroTpanHoTo
nanaraHe Ha Lym MOXe Aa AoBeAe A0 NOCTOSAHHO
yBpexaaHe Ha crnyxa.

(Pur. 18)

* W3nonasariTe ogobpeHun 3awmTHN cpeacTea 3a
ounTe. AKO M3non3esaTte Macka, M3non3sawTe CbLlo
1 ogobpenu 3awmTHY ounna. OgobpeHnTe 3awmTHn
oyuna Tpsbsa ga oTroBapAT Ha ctaHaapT ANSI
Z87.1 3a CAL unm EN 166 3a ctpaHuTte ot EC.

(Pur. 19)

* Hocerte 3alWwuTHn pbkaBuLmM No Bpeme Ha paboTa n
TexHuyecko obcnyxeaHe.

(Pur. 20)

* M3nonsgaiite 3aWwmTHN 60TYLIN Mnn 0ByBKK C
NPOTUBONMb3raLLM NOAMETKM.

(Pur. 21)

* W3nonsgaiiTe gpexu, HanpaBeHU OT 34paBa TbKaH.
[pexute Moxe Aa npunaraT NIbLTHO, HO He BrBa
[a orpaHuyaBsart apukeHusita Bu. Hocete abnrn
naHTanoHu 1 ApbXTe kocaTa cu 3a pameHeTe. He
HoceTe OmXKyTa 1 OTBOpPEHU OBYBKU.

+ [pbXKTe Habnn3o KOMNMEKT 3a MbpBa NOMOLL,.
(dur. 22)

Mpucnoco6nexus 3a 6e3onacHOCT Ha
MaluvMHaTa

NPEAYNPEXAEHUE: npouetere

cnefeawinte npegynpeguTeniHu ykasaHua,
npegun aa usnonseaTte MallnHata.

B 1031 pasgen ce onvicBa NpeanasHoTo oGopyaBaHe
Ha npoayKTa, HeroBoTO NpeAHa3HayeHne 1 kak Tpsioea
[a ce U3BbPLUBAT NPOBEPKU U TEXHUYECKO 0BCryXBaHe,
3a [a ce rapaHTupa npasunHata pabota. Buxre
VHCTpYKUMKUTe nog 3arnaeveTto ObLy ripernies Ha
npogykra Ha ctpannya 340, 3a fa oTkpueTe Kbie ce
HamupaT Teau YacTu Ha npogykTta Bu.

CpoKbT Ha ekcrinoaTauys Ha NpoaykTa Moxe Aa ce
Hamanu, a pUCKbT OT 3M10MOMNYKN Aa Ce NOBWULLW, aKo
He ce U3BbPLLBA NPaBUITHO TeXHUYecko obcnyxBaHe
Ha NpoAyKTa 1 CepBU3bT U/MIN PEMOHTUTE He ce
M3BBbpLIBAT NpochecroHanHo. Ako Bu e Heobxoamma
[onblHUTENHa HgopmMaums, o6bpHeTe ce KbM
cepBuM3a, pa3nonoxeH Haii-6nv3o fo Bac.

NPEAYNPEXAEHUE: Huxora

He u3nonaBaiiTe NpoaykTa ¢
nedekTH o6e3onacuTenH KOMNOHEHTHU.
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MpennasHuTe cpeacTsa Ha npoaykTa
Tpsbea ga 6vaaT NpernexaaHn n
TEXHNYECKN 0B6CNY>XBaHW, KakTo € OnncaHo
B TO31 pa3gen. AKo npoaykTeT Bu He
NpeMMHe YCneLLHO HSKOSt OT 3bpoeHuTe
NpOBEPKM, CBbPXETE Ce ChC CepBM3a CU 3a
M3BBPLUBAHE HA PEMOHT.

BHUMAHMWE: Bcsiko M3BBbpLUBAHE Ha

CepBK3 U PEMOHT Ha MallmMHaTa u3ncksa
cneuymanHo obpasoBaHue. ToBa Baxu B
ocobeHa cTeneH 3a npeanasHUTe CpeacTsa
Ha mawmHaTa. O6bpHeTE KbM CepBu3a cu,
aKo MaluMHaTa He OTroBaps Ha U3bpoeHuTe
no-gony nposepku. Mpu nokynkaTa Ha Hatu
npoAyKT HWe rapaHTMpame NpeaocTaBsHETO
Ha KBanUMULMpaH1 PEMOHTHK ycnyru

1 cepBu3. AKO MACTOTO, OT KOETO

CTe 3aKynunu MalunHaTa, He e Hall
cneunanuampaHd gucTpubyTop, 3anutaiTe 3a
Hal-6nuskaTa cepBuaHa paboTunHuua.

3a npoBepka Ha knaevartyparta
1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa 3a cTapTupaHe/
cnupate (A). (dur. 23)
a) MNpogyKTbT e BKMOYEH, KoraTto cBeToanoabT (B)
cBeTu.
b) MpoaykTeT e nsknioyeH, korato ceeToanoabT (B)
He CBeTu.

2. Bwxte Knasunatypa Ha ctpaHnya 351, ako
nHAukaTopbT 3a npeaynpexaerue (C) ceeTHe unu
npumurea.

3a npoBepka Ha crycbka Ha NpegHaTa pbkoxBaTka

CI'IyC'bK‘bT Ha npeaHaTa pbKoXBaTka npeaotepaTaBa
HEBOMMHO cTapTupaHe. Korato HaTucHeTe crnycbka Ha
npefgHaTa pbKkoxBaTka, Tol ocBobOX/AaBa 3axpaHBaLLyms
cnycbk. Korato ocBoboauTe pbkoxBaTkaTa,
3axpaHBaWMAT CNYCbK M CNYCBKBT Ha npeaHaTta
PbKOXBaTKa ce BpbLaT B USXOAHOTO CU NONOXKEHUEe.

1. YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLmAT CMNYCHbK U CNYCbKbT
Ha npefHaTa pbkoxBaTka ce ABwxaT cBoboaHo,
KaKTO 1 4Ye Bb3BpaTHaTa npy>xnuHa paboTu npaBunHo.

2. CrapTupaiite npoaykTa.
HaTucHeTe cnycbka Ha npeaHaTa pbkoxsaTka.

(dur. 24)

HaTtucHeTe 3axpaHBaLyus cnycbk. (Pur. 25)
OcBobopeTe cnycbka Ha npegHaTa pbkoxsaTka v ce

yBepeTe, Ye pexellaTa npucTaska HambHO Crmpa.
3a nposepka Ha 3almTara 3a pbueTe

B3awwTaTa 3a pbLeTe v Npeanassa oT CryvyaeH KOHTaKT
C ocTpuertara.

CnpeTe npoaykra.
OTcTpaHeTe 6aTepusiTa.

3. MMposepeTe fanu 3awuTaTa 3a pbLeTe e nocTaBeHa
npaBuIHo.

4. TpoBepeTe 3aluMTaTa 3a pbLeTe 3a NOBPEaU.

3a fa n3BbpILMTE NPOBEpKa Ha OcTpUeTaTa u
npeanasHuTe WUTOBE Ha pesuunTe

Mo-abnruTte Yactn Ha pe3uute (A) UMaT dyHKUMSTA Ha
npeAnasHu LWMTOBE Ha pesuuTe.

1. Cnperte npoaykTa.

2. OrtcTpaHeTe batepusnaTa.

3. TlocTtaBeTe cu pbKaBuuuTe.
4

YBepeTe ce, Yye pesuuTe v NpeanasHuTe LWUToBE Ha
pesuuTe He ca NOBPeAEeHN U orbHaTh. 3ameHeTe
ocTpueTaTa u npeanasHuTe LWWUTOBE Ha pe3uuTe, ako
ca NoBpeaeHN Unn n3kpmeeHu. (dur. 26)

BesonacHocT Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

MPEAOYNPEXAEHWE: npouetere

cnefgalumTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKLUMK, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

* W3nonsBaiite camo akymynaTtopHa 6atepus ot
cepws BLi n cepusi 40-B. 3a nogpo6HoOCcTU
HanpaBeTe cnpaBka C TexHUYecku JaHHU Ha
cTparmnya 353. AkymynaTtopHaTa 6atepus e
LuncpoBaHa coTyepHO.

* W3nonsBaiite camo akymynaTtopHa 6atepus ot
cepwusa BLi n cepust 40-B, kosiTo e npesapexaaema,
KaTo M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe camo 3a CBbp3aHuTe
npoayktv Husqvarna. 3a aa npegoTepatute
HapaHsiBaHe, He 13non3aBaiiTe akymynaTopHaTa
6aTepus KaTo M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe 3a Apyru
yCTpoKcTBa.

« OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He cebpaBante
KNEMUTE Ha akymynaTopHaTta 6aTepusi ¢ knoyoBe,
MOHETM, BUHTOBE UM APYrM METanHu NpeamMeTy.
ToBa MOXe [a NPUYNHU KbCO CbEAVHEHWE Ha
akymynatopHata 6atepus.

* He u3nonaseavite Henpe3apexaaemy akymynaTopHu
6arepun.

* He nocrassiiTe npeameTn BbB Bb3AyLLHUTE OTBOPY
Ha akymynatopHaTta 6atepus.

* CbxpaHsBaiTe akymynaTopHaTa 6atepus ganey
OT CITbHYEBA CBETNMHA, TOMMIMHA UMM OTKPUT
orbH. AKymynaTopHaTta 6aTepusi Moxe Aa NnpuymHu
N3rapsiHust U/unmu XMMUYECKN N3rapsiHus.

« CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepus ganey ot
ObXAa unuv Brara.

+ CbxpaHsaBaiTe akymynaTopHaTa 6atepus ganey ot
MWKPOBBITHU U BUCOKO HansiraHe.

* He ce onuTBaiiTe fa pasrnobuTe unu cuynute
akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
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Ako B akymynatopHarta 6atepusi uma Teu, He
oCTaBsiTe TEYHOCTTA [Aa BM3a B KOHTAKT C TANOTO
nnm ounte. AKO JOKOCHETe TeYHOCTTa, U3MUiiTe
MSICTOTO C rOfsiMO KOMNMYECTBO BOAA U CanyH 1
noTbpceTe MeanLmMHcka nomoLy. Ako B ounTe Bu
nonagHe TEYHOCT, He I TbpKalTe, a rv NPoMuiTe
C BOJA B NPOABINKEHNE Ha HaW-Manko 15 MUHYTU 1
noTbpceTe MeAMLIMHCKA NOMOLL,.

W3nonaBarite akymynaTtopHaTa 6atepus npu
Temnepatypu mexay —10°C (14°F) n 40°C (114°F).
He nouunctBaiite akymynatopHata 6atepusi unu
3apsgHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
¢ Boaa. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a nowucrsare Ha
npoayKTa, batepusita v 3apsSAHOTO YCTPOVICTBO Ha
crpaHnya 351.

He nsnonsBaiite gedektHa nnun nospeaeHa
akymynatopHa 6atepusi.

CbxpaHsBaiiTe akymynaTtopHata 6atepus ganed ot
MeTarnHu NpeameTy, KaTo rBO3feun, BUHTOBE NN
buxyTa.

[pbxTe akymynaTopHaTa 6atepus aaned ot geua.

WHcTpykumm 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsfHOTO
YCTPOIACTBO Ha akyMynaTopHaTta 6atepusi

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cneaBaluTe nNpeaynpeauTenHun
MHCTPYKLMKM, Npeau Aa usnonssare
npoaykra.

Ako He ce cnasBaT MHCTPyKUuMTe 3a 6e3onacHocT,
MMa pUCK OT TOKOB yAap UnMu KbCo CbenHEHNe.

He nsnonssainTte 3apsagHu yCTPOMCTBA, pa3nuyHn
OT AOCTaBeHOTO € MalumHaTa. M3nonasavite camo
3apsgHu yctpoirictea QC80 n 40-C80, korato
3apexgate pe3epBHUTE akyMmynaTopHu 6aTtepum ot
cepwusa BLi n cepusi 40-B.

He onutBaiite ga pasrnoburte 3apsgHoTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6aTepuu.

He n3nonseaiite gedeKkTHO Unn noBpeaeHo 3apsiaHO
YCTPOWCTBO 3a aKymynaTopHu 6atepum.

He nosauranTte 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu, KaTo ro AbpxuTe 3a
3axpaHBaLyus LWHyp. 3a Aa UsKnovuTe 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO 3a aKymynaTopHu 6aTepun oT CTeHeH
KOHTaKT, n3Bagerte Liencena. He abpnaite
3axpaHBaLLms LLHYP.

OpbxTe BCUYKM kabenu u yabrmkutenHu kabenu
[arned oT Boga, Macno u octpu prbose. YBepeTe ce,
Ye kabenbT He e 3axBaHaT Mexay npeaMeTu, KaTto
Hanpumep BpaTu, orpagamn Unm nogoGHU.

He nsnonseaiite 3apsgHOTO yCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepum 61130 4o 3ananumu
mMaTtepvanyu unu matepuany, Kouto Morat

[0a NPUYUHST Kopo3usi. YBepeTe ce, Ye

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
He e MoKPUTO. AKO MMa AWM WU OFbH,

n3BajerTe Liencena Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKymynaTopHu 6atepuu.

+ 3apexpaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepusi camo Ha
3aKpWTO, Ha MACTO € AO6PO NpoBeTpsiBaHE U
[aney oT clbHYeBa cBeTnuHa. He 3apexpainte
akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha oTkpuTo. He
3apexpaiitTe akymynatopHarta 6aTtepusi BbB BriaxHa
yCroBwsi.

* M3nonsgaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKymynaTopHu 6aTepuu camo npu TemnepaTtypu
mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F). Msnonssaite
3apsfHOTO YCTPOCTBO 3a akymynaTopHu 6atepumn
B CpeAa, KosiTo e cyxa, 6e3 npax u uma Jobpo
npoBeTpsiBaHe.

* He nocraBsiite npeamMeTn B oxnaxaalmre oTBopu
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaToOpHU
6atepun.

* He cBbp3BaliTe knemuTe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynaTopHu 6aTepun KbM MeTanHW NpeaMeTy,
Tbi1 KaTo TOBa MOXe Aa Npean3suka KbCco
CbeAVHEHWE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepuu.

*  W3nonsBaiite o406peHn CTEHHW KOHTaKTU1, KOUTO
He ca NoBpefeHU. YBepeTe ce, Ye LHYPbT Ha
3apsifHOTO YCTPOICTBO 3a akymyrnaTopHu 6atepumn
He e noBpeAeH. AKO 13Non3BaTe yaAbIKUTENHM
kabenu, ce yBepeTe, Ye Te He ca NMoBpeAeHU.

* He 3apexpaiiTe Henpe3sapexgaemv akymynaTopHu
GaTepuu B 3apsfHUTE YCTPOCTBA 3a akymynaTopHU
6aTtepun.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TexHu4ecko obcnyxBaHe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneagalmMTe NpedynpeauTenHu ykasaHus,
npeav Aa U3BbpLUBATE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

* VsBapete GaTepusiTa, npeau Aa M3BbpLINTE
TeXHN4YecKo obcnyxBaHe, Apyri NPOBEPKN Unn
crnobsiBaHe Ha npoaykTa.

+ OnepaTopbT TpsbBa Aa M3BBLPLUBA Camo
TexHUYecko obcnyKBaHe 1 PEMOHTHU AeRHOCTH,
rokasaHu B Ta3n MHCTPYKLMSA 3a ekcnnoatauus.
O6bpHeTe ce KbM Balums cepBuseH annbp npu
Hy>[a OT No-Cepuo3HO TEXHNYECKO obcnyxsaHe
PEMOHTHU OENHOCTW.

* He nouuctBaiite 6atepusita unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO C Bofda. CumnHuTe noyvcTealym
npenapaTu MoraT a noBpeasT nnactMmacara.

*  AKO He U3BbpLUBaTE TEXHNYECKO OBCNyXBaHe, TOBa
HamansiBa ekcrnnoaTaLlMoHHUsA XMBOT Ha NpoaykTa n
yBenuyaBa pucka oT 3rornornyka.

* Heobxoaumo e cneunanHo obyyeHne 3a BCUYKN
PEMOHTU AeiiHOCTW 1 NonpaBku 0cobeHo Lo ce
oTHacsa Ao npucnocobneHusita 3a 6esonacHocT
Ha npoaykTta. AKO He BCUYKM MPOBEPKM B Tasn
VHCTPYKLMA 3a ekcnnoartauumsi ca onobpenn, cneq
KaTo CTe U3BBLPLUMIN TEXHNYECKOTO obcnyxBaHe,
obbpHeTe ce kbM Bawwmsa cepeuseH aunbp. Hue
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rapaHTupame, 4ye 3a Bawwus NPOAYKT MMa Hanu4Hu
rlpO(*)eCI/IOHaﬂHI/I nonpaBkn N pEMOHTU.

* W3nonseavite camo OpUrnHanHm pe3epBHU YacTu.

MoHTax

BbBegeHue

B To3n pa3aen e onucaHo kak MoXeTe Aa MOHTMpaTe v
perynupare npogykTa.

e NPEAQYNPEXAEHUE: npean aa

MOHTUpPaTe NPOAYKTa, NpoveTeTe rmasara
3a 6e30MacHOCT M UHCTPYKUUMTE 3a

3a cBbp3BaHe Ha 6atepuaTa KbM

npoaykra

MOHTUpPaHe.
c NPEAYNPEXOEHUE:

Husqvarna B npogykTa.

M3non3BaiiTe camo opuriHanHu 6atepum
3apepnete baTepusaTa HaMbIHO.

2. TpuTtucHeTe akymynaTopHata 6atepus B Abpxava
Ha 6aTepusiTa Ha npoaykTa. batepusita ce
3aKnoyBa B NM03ULMs, KOraTo YyeTe LpaksaHe. (dwr.
27)

e roctaBeHa npasunHo. ToBa Moxe Aa
noBpeau npopykta.

3a MoHTMpaHe Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopHu 6atepuu
(40-C80) Ha cTeHaTa

c BHUMAHWE: He usnonssaiire

enekTpuyecka oTBEpTKa, 3a f4a MoHTMpaTe
3apsifHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHW
6atepun kbm cTeHaTa. Enekrtpuyecka
oTBEpTKa MOXe Aa NpUYnHM noBpesa Ha
3apsifHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHW
6atepuu.

1. MoHTupaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynatopHu 6aTepumn Ha cTeHaTa ¢ 2-Ta BUHTa
(B). Ako e Heobxoaumo, usnonaeaiTte awbenute (A).
(Pur. 28)

2. MoHTupaliTe 2-Te Kanayku 3a OTBOPU 32 BUHTOBE
().

3. CebpxeTe 3axpaHBaLLus LWHYP KbM 3apsiAHOTO
YCTPOWACTBO 3a akyMynaTopHu 6aTepumn u cTeHeH

A BHUMAHWE: Ako 6atepusita e KOHTaKT.
Bre3e NIeCHO B IbpXaya, 3Haun Ts He
Onepauus

BbBegeHue

c NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pasbepeTe pasaena ¢ UHCTPYKLUMUU
AkymynatopHa 6atepusi

npoaykTra.
n pasbepeTe rnasara 3a 6e3onacHoCT
npeam usnonssaHe Ha akymynatopHaTta
6aTtepus. MpoyeTeTte n pa3bepete
pPBKOBOACTBOTO 3a oneparopa 3a
akymynaTtopHaTta 6aTepusi U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum.

3a 6e30nacHOCT Npeau n3nonssaHe Ha
c MPEOYNPEXOEHUE: npouetere

MopgabpxaiTe NpaBMIHX OKOMNHU TemnepaTypu 3a
akymynartopHaTta 6aTepusi 1 3apsHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKymynaTopHu 6atepun.

OxkornHa Temnepatypa

Pa6ota Ha akymynatop- | 5°C — 40°C/41°F — 104°F

HaTa GaTepusi

3apexaaHe Ha akymyna- | 5°C — 40°C/41°F — 104°F
TopHaTa batepus

CbcTosiHWeE Ha akyMyriaTopHaTa 6atepust

OucnnesT noka3ea CbLCTOSHMETO Ha 3apexaaHe 1 Aanv
1MMa npobrnemu ¢ akymynaTtopHata 6atepus.

(Pur. 29)
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CeetoamoaeH UHOuKaTop

CuerosiHue Ha GaTepusita (CbCTosiHWE Ha 3apexaaHe)

BLi10

40-B70

4 cBeTOAMOOHM CBETNNHU CBETAT He e HannyHO

BatepusTta e 3apegeHa Ha 76% —
100%.

3 CBETOAMOAHW CBETIIMHW CBETAT

BatepusTa e 3apeaeHa Ha 76% — 100%.

BatepusaTta e sapeaeHa Ha 51% —
75%.

2 cBETOAWOAHM CBETNMHU CBETHAT

BatepusTa e 3apeaneHa Ha 51% — 75%.

Batepusita e 3apeaeHa Ha 26% —
50%.

1 cBeTognoaHa ceBeTnuHa ceetn

BatepusTa e 3apeneHa Ha 26% — 50%.

Batepusita e 3apeaeHa Ha 6% —
25%.

1 cBeToAvoaHa CBETNMHA Mura

BatepusTa e sapegeHa Ha 0% — 25%.

BatepusTta e 3apeaeHa Ha 0% —
5%.

3a 3apexpgaHe Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepusi

3apepnete baTepusTa, ako ToBa € MbPBUSIT NbT, B
KOMTO 51 n3nonssarte. Hosarta akymynatopHa 6arepusi e
3apegeHa camo Ha 30%.

BHUMAHWE: CBbpXKeTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum kbM
3axpaHBaLL, KOHTaKT C HaNpPeXXeHNeTo n
YecToTara, ykasaHu Ha Tabenkarta ¢ AaHHW.

AkymynaTtopHaTta 6aTepus He ce 3apexaa, ako HelHaTa
TemnepaTtypa e no-sucoka ot 50°C (122°F).

1. CBbpxeTe 3axpaHBaLLus LUHYP KbM 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO 3@ aKymynaTopHu 6aTtepuu.

2. CebpxeTe 3apsifHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHU
6aTepumn KbM 3a3eMeH 3axpaHBall, KOHTaKT.
CseToanoabT 3a 3apex/jaHe Mura eaHoKpaTHO.
(dwr. 30)

3. CebpxeTe akymynatopHaTta 6atepus kKbM
3apsgHOTO ycTporcTBo. CBeToanoabT 3a
3apexaaHe cBeTBa. 3apexaaiiTe akymynartopHata
6artepus 3a Hai-mHoro 24 yaca. (Pwur. 31)

4. HatucHeTe 6yToHa Ha MHAMKaTOpPa BbPXY
akymynatopHaTa 6aTepusi; ako BCUHKW CBETOAVNOAHM
MHOMKaTOPW CBETHAT, akymynaTopHaTa 6atepus e
HanmblHO 3apeaeHa.

5. Wspbpnaiite 3axpaHBalLms Liencen, 3a aa
M3KIOYMTE 3apsiHOTO YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTopHu
6aTepumn OT 3axpaHBaLLMs KOHTaKT. He abpnaiite
3axpaHBaLLys LHYP.

6. OtcTpaHeTe akymynaTtopHata 6atepusi ot
3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

|/|3B'prIJeTe npeamn ctapTmpaHe Ha

npoaykra

1. Ornepaiite paboTtHaTa 30Ha. OTcTpaHeTe obekTuTe,
KOUTO MoOraT Aa UsxsbpyaT BbB Bb3ayxa.

2. [lMposepeTe pexelloto obopyasaHe. Yeeperte ce,
ye ocTpueTaTa ca OCTPM U HAMAT MyKHATUHMU U
nospeau.

3. YBeperte ce, 4ye NpoayKTbT paboTv HOpMarnHo.
[MpoBepeTe fanu BCUYKM raku 1 BUHTOBE ca
3aTerHaTu.

4. YBeperTe ce, Ye pbKkoxBaTKaTa v npucrnocobneHusTa
3a 6e30MacHOCT He ca NOBPEeAEeHN U ca NocTaBeHn
npaeunHo. He nsnonaearnTe npoaykTa, ako nunceat
4acTn UK ca HanpaBeHN NPOMEHN CMPSIMO
nMbpBOHaYanHata crneyudukaums. Manonssavite
3aLUMTHW pbKaBULK, KOraTo € HeoBXoAnMO.

5. YBeperte ce, 4ye kanauyute He ca NOBPEAEHUN U
ca nocTaBeHu NpaBuIiHO, Npeamn Aa pabotute ¢
npogykta.

3a crapTupaHe Ha npoaykTa

1. HaTucHeTe u 3agpbxTe 6yToHa 3a cTapTupaHe/
cnupaHe, JoKaTo 3eNEHUSIT CBETOANOL, HE ce
Bkntoun. (dur. 32)

2. HatucHeTe cnycbka Ha npegHaTta pbkoxBaTka,
Hamupaly ce Ha nNpeaHaTta pbkoxeaTtka. (dur. 33)
3. HatucHete 3axpaHBaLms cnycbk. (Pur. 25)

3a ga pabotuTe ¢ npopykTa

1. BanoyHete 61130 A0 3eMsiTa U MecTeTe NpoayKTa
Harope o nneTa, KoraTo pexeTe CTpaHuTe.
YBepeTe ce, Ye KoprycbT Ha NpoAdyKTa He JoKoCBa
nneta. (dur. 34)

NPEOQYNPEXOEHUE:
YBepeTe ce, Ye npegHaTa 4acT Ha
pexeLLoTo obopyaBaHe He JOKOCBa
3emMdaTa.

2. [pbxTe npoaykTa 6nmnso Ao TANOTO cu 3a ctabunHa
paboTHa nosuyus.

3. BhumaBaiite u usnonssaiTte npoaykta 6aBHo.
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3a pa usnonseare yHkumsTa SavE MHOMKaTOPEH CBETOAMOA 3a CTapT/cTon naracea u cneg
180 cekyHAM NpoAyKTLT cnnpa.
Toan NpoayKT MMa yHKLMA 3a NecTeHe Ha eHeprusaTa —

SavE. CnupaHe Ha npoaykTa

3abenexka: PyHkunsTa SavE He Hamansiea 1. OcBobopfeTe 3axpaHBaLLyWs CMYCbK U CryCbka Ha

npeaHaTa pbkoxsarka.
MOLLHOCTTa Ha psi3aHe Ha NpoayKTa.

2. Hatuckante 6yToHa 3a cTapTupaHe/cnupaHe,
[l0KaTO 3eNEHUSIT CBETOAMOL U3racHe.

HatucHeTe 6yToHa SavE Ha knaeuaTtypara.
3. HatucHete ByToHMTe 3a ocBobOXAaBaHe

Ha akymynaTopHaTta 6aTtepusi u oTcTpaHeTe
HaTtucHeTe oTHOBO 6yTOHa SavE, 3a fa npekbcHeTe akymynaTopHata 6atepus. (dur. 36)

dyHKkumsTa. 3eneHnaT ceetoamon usracea. (dur.
35)

YBeperTe ce, Ye CBETBA 3EMIEHUAT CBETOANOL.

¢yHKuMﬂ 3a aBTOMaTtu4HO U3KNK4YBaHe

MpopykTbT pasnonara ¢ yHKUMs 3a U3KIIOYBaHE, KOSITO
ro cnvpa, ako NpoAyKTbT He ce U3nonssa. 3eneHusT

Mooapukka

BbBeneHue M3BbPLUBaHE Ha TeXHUYECKa NoaApbxKKa Ha
npogykra.

NMPEAYNPEXOEHUE: npouetere
1 pasGepeTe rnaBara ¢ MHCTPYKLMM pachmk 3a TexHn4ecko obcnyxBaHe
3a 6e3onacHoCT, Npeau Aa 3anoyHeTe

CrnepBa CMUCHK CbC CTHIMKUTE OT TEXHUYECKOTO
TEXHWYECKo 0GCnyKBaHe Ha NpoayKTa.

obcnyxBaHe, kouTto TpsbBa Aa u3nbnHuTe 3a Bawwus

NPOAYKT.
MPEAYNPEXOEHWUE: vissanere
akymynaTtopHaTta 6atepus npeau
TexHuuecko obenyxsaHe Mpeon
Y pen Besika Bcekn
ynoTpe-
ceamuua | Mecel|
6a
MoyncTBalTe BbHLLHWTE YacTu Ha NpoayKTa. X
MpoBepeTe Aanv NpeBKNoYBaTENAT 3a CTapTUpaHe 1 cnupaHe paboTu npasun- %
HO 1 He e nNoBpeaeH.
YBepETe Ce, 4e 3axpaHBaLUAT CNYyCbK U CNYCHbKbLT Ha npeaHaTa pbKOXBaTKa X
(*)yHKLI,VIOHI/IpaT NpaBUITHO OT rmeaHa To4Ka Ha 6e3onacHocTTa.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOHTPOMHMW opraHu paboTsT U He ca NoBpeaeHU. X

YBeperTe ce, 4e OCTPMETO Ha pesela 1 NpeanasnTenaT Ha pesela He ca Hanyka-
HY 1 He ca noBpedeHn. CMeHeTe OCTpUeTO Ha pesela unu npeanasuTtens Ha X
peseua, ako ca HanykaHu unu yaapeHu.

CmMeHeTe 0CTPUETO Ha peseLia, ako € OrbHaToO UK NOBPEAEHO. X

YBepeTe ce, ye 3awuTara 3a pble He e nospegeHa. MNogmeHeTe npegnasurens, X
aKo e NoBpeseH.

YBeperTe ce, 4e BCUYKN BUHTOBE W rarikv ca 3aterHatu.

YBepeTe ce, Ye baTepusita He e noBpeaeHa.

YBepeTe ce, Ye GaTepusTa e 3apeneHa.

X | X | X[ X

YBepeTe ce, Ye 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE € MOBPeAEeHO.
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TexHn4ecko obcrnyxsaHe Mpeau Bosika Boeku
ynotpe-
ceamvua | Mecel
6a
YBepeTe ce, Ye BUHTOBETE, KOUTO NpMAbPXKAT OCTpUeTaTa Ha pe3unTe eaHo KbM X
apyro, ca fobpe 3aterHatu.
I'IpoaepeTe BPB3KUTE MeXAy akymynaTtopHaTta 6aTep|/|;| N npoaykra. I'IpoaepeTe X
Bpb3KaTa Mexay akymynatopHaTta 6aTepM;| n 3apagHoTo yCTpOﬁCTBO.

3a npoBepka Ha 6aTepusaTa u

3apsAHOTO YCTPOWCTBO

1. TpoBepeTe GaTepusita 3a NOBpeau, KaTo Hanpumep
NYKHaTUHW.

2. lpoBepeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a NoBpeau,
KaTo Hanpumep NykKHaTUHW.

3. YBepeTe ce, 4e CBbP3BALYMAT kaben Ha 3apsiaHOTOo
YCTPOWCTBO He € NOBPEAEH W HarnyKaH.

3a noyncTBaHe Ha NpoaykKTa,
6aTepusita n 3apsgHOTO YCTPONCTBO

1. TlouncTBanTe NpoaykTa CbeC Cyx napuan cnea
ynoTpe6a.

2. Mouwncteaiite 6aTepusita U 3apsaaHOTO YCTPOMUCTBO
cbC cyx napuan. [lpbxTe Bogauute Ha baTtepusata
uucTu.

3. YBepere ce, 4ye knemute Ha batepuaTa u 3apsigHOTO
YCTPOIACTBO Ca 4ncTu, npeau batepusta aa
e noctaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO UK B
npoaykTa.

3a npoBepka Ha oCTpUeTo

1. TloyncTBainTe OCTPUETO OT HEXENAHWN MaTepuanmu ¢
aHTUMKOPO3MOHEH MOYMCTBALL areHT Npeav u cnea
n3non3eBaHe Ha npoaykTa.

2. TpoBepeTe pbboBETE HA OCTPUETO 3a NOBpPeaMn U
nedopmayms.

3. W3nonseaviTe nuna 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HEPaBHOCTU
BbPXY OCTPUETO.

4. YBepeTe ce, Ye ocTpueTaTa ce ABmKaT CBOOOAHO.

3a noyncTeaHe U cMa3BaHe Ha
HOXoOBEeTe

1. TMouuctete pesynTe OT HeXenaHu maTtepuanu npegn
n cnej usnonseaHe Ha Bawwus NPOAYKT.

2. CmaxeTe pe3uuTe npeay SbArv nepuoamn Ha
CbXpaHeHue.

3abenexka: OGbpHeTe ce kbM Bawwus
CepBu3eH Tbprosel, 3a noseye MHOPMaLUs OTHOCHO
NpenopbYMTENHUTE NOYNCTBALLM NpenapaTi u CMasku.

3a cmasBaHe Ha npefaBkaTta

HaHeceTe rpec kbM Kopryca Ha CKopocTHaTa KyTusi,
aKo npefaekaTa e pasrnobeHa oT 0ofobpeH cepBr3eH
TbprogeL.

* WsnonssaliTe cneunanHa rpec Husqvarna. FoBopeTe
¢ Bawwus guctpnbyTop no obcnyxsaHeTo 3a noBeye
MHbopMaLsi OTHOCHO NpenopbYMTENHA rpec.

* Msnonseaiite camo manka 4acT OT cneuuanHa
BMCOKOKa4yeCcTBeHa rpec.

A

BHUMAHME: He nbnxete no rope

Kopnyca Ha CKOpOoCTHaTa KyTus.

OtcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Knasnatypa

CBeToamnoaeH ekpaH

Bb3MoxHN HeusnpaBHOCTU

Bb3MoxHN peLueHus

CBeToAMOABT 3a rpeLuka mura. MpeToBapsBaHe

PexeLLoTo o6opyasaHe He Moxe fa
ce aswxkun ceoboaHo. OceobogeTte
pexeLyoTo obopyasaHe.

TemnepaTypHO OTKIOHEHWE

OcraBeTe npogykTa Aa ce oxnaau.

MpoaykTsT He cTapTupa.

HaTucHeTe 3axpaHBaLLyWsi CMyCbK 1
cTapTepHusi BYTOH eJHOBPEMEHHO.

OTnycHeTe 3axpaHBaLLysi CNyCbK n
cnpeTe NpoaykTa.
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CeeToavoaeH ekpaH

Bb3mMoxHM HeusnpasHOCTU

BbaMoxHu pelweHun

CBeToaMoabT 3a rpeLuka cBeTBa ¢
YepBeHa cBeTNnHa.

Heobxoammo e n3BbpLUBaHETO Ha
CepBU3HO o6cny>|<BaHe Ha npoaykta

[oBopeTe ¢ Bawwsa cepBuseH Tbpro-
BeL.

AkymynaTtopHa Gatepusi

CeeToanoaeH avcnnen

Bb3MOXHM HEeU3NpPaBHOCTH

Bb3MOXHO peiicTBue

3eneHusT cBeToanoA Mura.

Hwcko HanpexeHue Ha akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi.

3apenerte akymynatopHata 6arepusi.

CBeToavoabT 3a rpeLuka mura.

TemnepaTypHO OTKIOHEHWE.

W3nonsBaiite akymynatopHaTta 6atepus npu
Temnepatypu mexay -10°C (14°F) n 40°C
(104°F).

TBpre BUCOKO HanpexeHue.

YBepeTe ce, 4e MPEeXoBOTO HanpexeHue oT-
roBapsi Ha HanpexXeHWeTo Ha TunoeaTa Ta-
6enka Ha npopykTa.

W3BageTe akymynatopa oT 3apsifHOTO yc-
TPOWCTBO.

CBeToavoabT 3a rpewKka ceeTu.

PasnukaTa B kneTkuTte e TBbpAe
ronsma (1V).

[oBoOpeTe ¢ AUCTPUGYTOpa NO CEPBU3HOTO
obcnyxBaHe.

3apsiaHO YCTPOIACTBO 3a aKyMynartopa

MpoGnem

Bb3mMoxHM HeusnpasHOCTU

Bb3MoXHO pelueHue

CeeToauodbT 3a 3apexaaHe CBeTU B
YepBeHo.

MocTosiHHa rpeluka B 3apsiAHOTO yC-
TPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6aTtepuu.

[oBopeTe ¢ Bawwus aunbp.

CeeToanoabT 3a 3apexnaHe mura B
3eneHo.

TemnepaTypHO OTKIOHEHWE, akymy-
naTtopHata 6aTepus e TBbpae CTyae-
Ha Unu TBbPAE ropeLla 3a 13nonssa-
He Unu 3apexaaHe.

OcraBeTte akymynatopHata 6atepus
[0a u3cTnHe unu s 3arpeinte. Korato
aKkymynaTtopHara 6aTtepusi e ¢ npa-
BUNHaTa Temnepartypa, T Moxe aa
Ce 13non3Ba Unm 3apexga OTHOBO.
V3nonsBaiiTe 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO
3a GaTepuu npu Temnepatypu Ha
okonHata cpega mexay 5°C (41°F) n
40°C (104°F).

CBeToAMOoAbT 3a 3apexaaHe mura B
YepBEHO.

HeunsnpasHa akymynaTtopHa 6ate-
pus.

[oBopeTe ¢ Bawwus gunsp.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHEeHWE U U3XBbpIsiHE

TpaHCnopT M CbXxpaHeHue

* [ocTaBeHuTe NMTMEBO-MOHHM BaTepumn oTroBapsaT

. CI'IeLlI/IaJ'IHOTO N3NCKBaHE Ha onakoBkaTta n
€TUKETUTE 3a TbProBCKO TpaHCNopTupaHe TpﬂﬁBa

Aa ce cnasea, BKIKYUTENHO OT TPEeTU CTpaHn U

Ha M3MCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONacHM cneauTopu.
npoAaykTy. « ToBopeTe C YoBEK, NpeMuHan creuuarnHo obyyeHue
3a paboTa ¢ onacHu MaTtepuanu, npeau
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Aa n3npatute npoaykra. CnassainTte BCUYKN
NPUMNOXUMWN HaLIMOHaNHN Hapeaou.

« T[locTaBeTe TUKCO BbPXY OTKPUTUTE TEPMUHANN,
KoraTo nocTtaBsTe 6aTepusita B onakoBka.
MocTaBeTe akymynaTopa nibTHO B ONakoBkaTa, 3a
Aa npefoTBpaTuTe ABMKEHME.

* Ws3Bapete 6aTepusita Npy CbxpaHsiBaHe Unu
TpaHcnopTupaHe.

« TlocraBeTe baTepusTa U 3apsagHOTO YCTPOUCTBO B
CyXO NPOCTPAHCTBO, B KOETO HsMa Bfiara 1 Ckpex.

* He cbxpaHsiBaliTe akymynaTopa Ha MecTa, KbAeTo
MOXe [ja Ce HaTpyna cTaTU4HO enekTpuyecTso. He
CbXpaHsiBalTe akymynaTopa B MeTanHa KyTus.

« ToctaBeTe akymynatopHaTta 6aTepusi 3a
CbxpaHeHue npu Temnepatypa mexagy 5°C/41°F n
25°C/77°F v ganey oT npsika CrbH4YeBa CBET/IMHA.

« [octaBeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ CbXpaHeHne
npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F n
fAaney oT npsika CnbHYeBa CBETNNHA.

* W3nonseaviTe 3apssAHOTO YCTPOCTBO CaMo KoraTto
okonHaTa Temneparypa e mexay 5°C/41°F n 40°C/
104°F.

« Bapepnete 6atepusata mexay 30% u 50%, npean
[a 51 OCTaBUTE 3a CbXpPaHeHMe 3a NPOABbINKUTENHO
Bpeme.

¢ CbxpaHsBaiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
N CYXO NPOCTPaHCTBO.

* [pu cbxpaHeHne ApbXTe akymynatopa 1 3apsaHOToO
YCTPOWCTBO OTAENHO. He no3sonsiBante Ha

Aeua unu gpyrv Heogobperu nuua aa umat
KOHTaKT ¢ o6opyaBaHeTo. [ipbxTe 06opyaBaHeTo B
NPOCTPaHCTBO, KOETO MOXETE [a 3akroyBaTe.

» TouncTeTe NpoAyKTa 1 U3BBLPLLIETE MbITHO
obcnyxsaHe, Npeau Aa ro cbxpaHsisate
NpoAbMKUTENTHO Bpeme.

* M3nonsgaiiTe 3awpmTaTa npu TpaHcnopTMpaHe Ha
NpoayKTa, 3a Aa NpedoTBpaTUTe HapaHsBaHUsA Un
nospeav Ha NPoAyKTa no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe
1 CbXpaHeHue.

* 3akpeneTe npoaykta 6e3onacHo npu
TpaHcnopTupaHe.

MaxebpnsiHe Ha 6aTepusTa, 3apsgHOTO
YCTPOICTBO U NpoaykTa

CumBoOnMTE Ha NPOAYyKTa UM Ha HeroBaTa onakoBka
0O3HayaBar, Ye Tol He e 6uTOB oTNagbk. Peyuknupaiite
ro B MyHKT 3a peLyKknnpaHe 3a enekTpuyecko

1 eneKkTpoHHO obopyasaHe. ToBa nomara aa ce
npeaoTBpaTh yBpeXxaaHe Ha oKorHaTa cpefa unm Ha
xopa.

CBbpXeTe ce ¢ MecTHUTe cryx6u, MecTHa
cMmeTocbOMpalla opraHusauvs unu ¢ Bawusa gunsp
3a noBeye UHGOPMaLMS OTHOCHO PELWKIIMPaHETO Ha
npoaykTa.

TexHn4yeckn gaHHU

TexHnyecku aaHHU

| 215HD45
Osuraten
Twn asuraten | BLDC
Terno
Terno 6e3 akymynatopHa 6atepusi, kg | 3.2
Pesey
Tun [iBycTpaHeH
[ObmkuHa Ha ocTpreTo, mm 450
CkopocT Ha pe3ela, cpsiaBaHus/min (¢ pexum SavE) 2400
CkopocT Ha pe3eua, cpsiaBaHus/min (6e3 pexxum SavE) 3000

LLlymoBu emmcum 47

47 Emucun Ha Wyma B OKONHaTa cpeaa, M3MepeHi KaTo 38ykosa MOWHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C AMPEKTUBA
Ha EO 2000/14/EQ. Pasnukata Mexay rapaHTUpaHoTO M N3MEPEHOTO HMBO Ha LLyMa € B TOBa, Ye rapaHTu-
pPaHOTO HMBO Ha LyMa BKIHOYBa ChLUO W AUCNepcusiTa B pesyntaTta oT U3MepBaHETO, KakTo 1 Bapuauumte
Mexay pasnuMyHuTe NPoayKTV OT eAWH U Cblumn mogen cnoped Aupektusa 2000/14/EO.
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215iHD45
HuBoO Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT, u3mepeHa B dB(A) 87
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lya 90
HuBea Ha wyma
HnBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Npu yxoTo Ha onepaTopa, namepeHo cbrnacHo EN 79
62841-4-2, dB(A)
Huea Ha BuGpaymmte 48
Hueo Ha BuGpauuuTe (an), NpeaHa yacT/3aaHa yact, m/s? 2,117

Opo6peHn akymynaTopHu 6aTtepum 3a npoaykTa

Akymynatop

BLi10

40-B70

Tun

JutneBo-rioHeH

JlnTneBo-rioHeH

KanauyuteT Ha akymynaTop-
HaTa 6aTtepus, Ah

HanpaseTe crnpaBka c neneHkata ¢ HoMMHan-
HW CTOWHOCTM Ha akymynartopa

HanpageTe cnpaska ¢ neneHkara ¢
HOMMHarHW CTOMHOCTU Ha akymyra-
Topa

HomwuHanHo HanpexeHue, 36 36,5 36
\%
Terno, kg 0,7 0,7 0,8

Op,oGpeHM 3apsanHun yCTpOVICTBa 3a npoaykra
3apsaHo yCTpOoCTBO 3a akyMyrnaTopHa 6atepus QC80 40-C80
Hanpexenue Ha mpexara, V 100 - 240 100 - 240
YecroTa, Hz 50 -60 50-60
MowHocT, W 100 72
MaxogHo HanpexeHwue, V npaB Tok/ amnepu, A 36/2 43/1,6

48 OTyeTeHUTE AaHHW 33 PABHULLETO Ha BUGPaLMM UMAT TUMMYHA CTAaTUCTUYECKA ANCTIEPCHS (CTaHAAPTHO
oTKnoHeHue) oT 1,5 m/s2.

Ob6siBeHaTa o6Lya CTOWHOCT Ha BUOpauunTe € u3MepeHa B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MPaH MeTod Ha
TECTBaHE W MOXE [a Ce U3Mon3Ba 3a CpaBHABaHe Ha eiMH UHCTPYMEHT C Apyr.

O6siBeHaTa o6Lya CTOMHOCT Ha BUGpaummTe MoXe CbLUO Aa ce U3Mon3Ba B NpeasapuTenHa oueHka Ha

nanaraHeTo.
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

EC geknapauus 3a GbBMECTUMOCT

Hue, Husqvarna AB, SE

-561 82 Huskvarna, Lseuus,

Ten.: +46-36-146500, aeknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT:

OnucaHxue AKYMYyNaTOPHU HOXWLIM 32 KaCTPEHE Ha XUB nnet
Mapka Husqgvarna

Tun/Mopen 215iHD45

NpenTndmkaums CepwuiiHn Homepa oT 2022 1 cnep ToBa

0TroBaps HaMmbJ/IHO Ha CneaHuTe QUPEKTUBU U

pernameHTn Ha EC:

Avpektusal/perna- Onucatue

MeHT

2006/42/EO "OTHOCHO MaLmHK"

2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTmocT"

2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBWTE eMUCUM B OKONHaTa cpeaa”

2011/65/EC "NO OTHOLLIEHME Ha OrPaHNYEeHNETO 3a M3MNOos3BaHe Ha OnpedesieHn OnacHu BeLecTBa B

€eneKkTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe"

1 Ye cnefgHuTe CTaHaapTW M/MNMN TEXHUYECKN
cneyundukauyum ca npunoxenn: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

3a MHgopMaLWs OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCUU
HanpaBeTe cnpaBka C TexXHUYeCcku JaHHU Ha CTpaHuya

353.
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BcTyn

Onuc supoby

Husqvarna 215iHD45 — akyMynsiTOpHi HOXULI ANS )KUBOT
Oropoxi 3 eNeKTPUYHUM ABUTYHOM.

Mwu nocTiliHo npautoemo Had NiABULLEHHSIM BaLLOT
6e3neku i ecpekTnBHOCTI poboTu. Mo gogaTkoBy
iHdopmalLiito 3BepTaiTecs 4O CBOro CepBiCHOro aunepa.

Ornsap Bupoby

(Man. 1)

Moci6HWK KopucTyBada

3agHs pydka

Kypok Ha nepepHivi pyuui

MepenHs py4ka

Piseup

Yoxon Ans TpaHCnopTyBaHHS

MexaHi4HuiA nyckoBuiA NPUCTPIN

MaHenb kepyBaHHSA

9. Koxyx ansi pyku

10. AkymynsaTop

11. 3apsigHuii npuctpin 40-C80

12. 3’'egHyBay

13. KHonka iHavkaTopa cTaHy akymynstopa

14. CtaH akymynstopa

15. IHgukaTop nonepemkeHHs

16. KHonka SavE

17. KHonka Start/stop

18. IHaMKaTop XVBNEHHS / nonepemKyBanbHUA
iHavkaTop

19. KHonku ansi BUiMaHHs akymynsitopHoi 6atapei

20. 3apsigHuin npucTpin QC80

21. WWHyp XuBNeHHSs

® N OE N2

Cumeonu Ha BUpoGi
(Man. 2) MOMNEPEMXEHHA. Lieii Bupi6 moxe
6yTn HeGEe3NeYHNM i 30aTHWUI CNPUYMHUTI
TSDKKI TpaBMu abo cmepTb onepaTopa

4K CTOPOHHIX oci6. ByabTe o6epexHi i
BMKOPUCTOBYITE BUPIG NpaBunbHO.

(Man. 3) Mepep noyaTkom ekcrnnyaTauii

BMPOBY yBaXXHO NpoynTaiiTe NoCiOHMK
KOpUCTyBaya Ta nepekoHamTecs B Tomy,

lMpaBunbHe BUKOPUCTAHHA

Llevi BUpi® BUKOPUCTOBYETLCA ANst 3pi3aHHs Tinok i
cyu4kiB. 3a60POHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATW NPOAYKT ANS
iHWKMX 3aBAaHb.

LLIO B 3pO3yMinn HaBedeHi B HbOMY
BKa3iBKW.
(Man. 4) BuikopucTtoByiiTe 3acobu 3axunCTy opraHis
30py.
(Man. 5) Bwupi6 Bignosiaae HanexxHum BUMoram
avpektus €C
(Man. 6) Llevi BUpiG i Moro nakyBaHHS He
MOXHa yTunidyBaTh pa3om i3 nobyToBMmm
Bigxogamu. YTunisauito HeobxigHo
NPOBOAMTW Ha MiANPUEMCTBI 3 Nepepobkn
BiIXOAiB €NEeKTPUYHOrO i €NeKTPOHHOro
obnagHaHHS.

(Man. 7) 3axuwarite Big AOLLY.

(Man. 8) MocTiHni cTpym.

(Man. 9) ETukeTka L0A0 LWYMOBOro
BUMPOMIiHIOBaHHS B HABKOJINLLIHE
cepenoBuLLEe BIANOBIAHO A0 BUMOT
OVPEKTUB | HOPMaTUBHUX aKTiB

€C (30Kkpema 3akoHopascTBa Hosoro
MiBaeHHoro Yenbcy) i CnonyyeHoro
KoponiscTtea. [laHi npo BUNPOMiHIOBaHHS
LUyMy BKa3aHi Ha NacnopTHin Tabnuuyui
NPUCTPOIO, @ TaKoX Y Po3aini TEXHIYHNX
XapaKkTepucTuK.

(Man. 10) Llevi Bupi6 Bignosigae Bumoram
3aCTOCOBHUX HOpM CrnonyyeHoro
KoponiscTBa.

(Man. 11) YBara! He HabnuxaliTe pyku go nesa.
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YYYyWW)oxxx  Ha tabnuuui 3 nacnopTHUMM JaHumm (Man. 12) 3axucHuiA iontoounii TpaHcopmaTtop.
BKa3aHO CepiliH1in Homep, Ae Yyyy —
Lie pik BATOTOBMEHHS, @ WW — TWXXAEHb (Man. 13) SapsigHWiA NpUCTpiii cnig
BUrOTOBNEHHS. BUKOPUCTOBYBATU i1 36epiratu nuiue B
NPUMILLIEHHI.
3BEPHITb YBary: Inwi nosHadenHs Ha BupoGi (Man. 14)  TMoggiiina isonsus.
CTOCYITbCS cneLianbHnx ceptudikaTia ANa NeBHUX
KpaiH Y1 perioHiB.
Mo3HaueHHs Ha akyMynsATopi Ta/abo Ha
3apsigHOMY NPUCTPOIT
YTunisauito Bupoby HeobxigHo
NpOBOANTY Ha MiANPUEMCTBI 3
nepepobKkm BiAXOAIB enekTpuy-
(Man. 15) HOTO ii eNeKTPOHHOro obnaa-
HaHHsA. (Jlnwe ans kpaiH €spo-
nm)
Besneka

BusHauyeHHs wopao Geaneku

MonepepXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKU CryXaTb
0I5 HAaronoLeHHs! Ha 0COBNMBO BaXMUBUX NOMOXEHHSAX
nocibHwuka.

MONEPEMPKEHHA: Brasye na

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKLiN,
HaBeAeHUX Y LbOMY MOCiBHMKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHst abo cmepTi
orepartopa 4u iHLWKX OCib, Lo 3HaXoAATbCS
nopy-.

A

YBATA: Bkasye Ha Te, Lo B pasi

NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBeAEHWX Y LibOMY
noci6HUKy, icHye Hebeaneka NOLIKOAXKEHHS
BMpODY, iHLWNX MaTepianiB abo HaBKOMNMLLHIX
06’ekTiB.

A

3BepHin YBAary: BukopncToByeTLCS ANSt HAAaHHS
[oaaTkoBoi iHbopMaLii LLoAo NeBHOI cuTyalii.

3aranbHi npaBuna 6eaneku npy poboTi
3 eNneKTPOiHCTPYMEHTamMm

BCi NonepepKeHHs Ta BCi iHCTPYKL;i.
HepoTpumaHHsa nonepeaxeHb Ta iHCTPYKLin
MOXe NPU3BECTN [0 YPAKEHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM, Nnoxexi Ta/abo
Cepro3HKX TPaBM.

c I'IOI'IEPEI:I,)KEHHFI: MpouunTaiite

3BEpHITb yBary: 36epexits yci
nonepemKyBarnbHi 3HaKku 1 IHCTPYKUiT ana

3BEPHEHHS 0 HUX Y MaiiByTHbOMY. TepmiHOM
«ENEeKTPOIHCTPYMEHT» Y NONEePEAXKEHHSIX NO3HAYAETHLCS
BalLl €NeKTPOIHCTPYMEHT, KU NpaLtoe Bif
enekTpomMepexi (3 kabenem), abo akyMynsiTOpHUi
(6e3npoBiAHWIA) ENEKTPOIHCTPYMEHT.

Besneka B po6ouili 30Hi

3abeanedyiiTe nopsaok Ta 4OGpPEe OCBITNEHHSA
B pobouili 30Hi. Be3anag i noraHe ocBiTNEHHs
CnpuATb HellaCHUM BUNaakam.

* He BMKOpUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Y
BubyxoHebe3neyHoMy cepedoBULLi, Hanpuknag, y
NpUCYTHOCTI BorHeHe6e3neyHuxX piavH, rasis abo
nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTU YTBOPIOKOTb iCKpK, AKi
MOXYTb 3ananuti nun abo sunapu.

» He nignyckaiite fo cebe pfjteli Ta CTOPOHHIX 0Ci6,
KONy npaLiloeTe 3 enekTpoiHCTPYMEHTOM. Bu moxeTe
BiBOMIKTUCA Ta BTPATUTU KOHTPOb.

Enektpobeaneka

»  Bunku iHCTpyMeHTIB NOBMHHI NiAXOAUTU [0 PO3ETKM.
Y oHOMy pasi He 3MiHIoiiTe BUNKY Oyab-

AKMM YnHOM. g Yac po6oTH i3 3a3eMneHUMU
erneKTpOiHCTpyMEeHTaMu He BUKOPUCTOBYIITE Oyab-
AKi nepexigHNKWA. HeaMiHeHi BUIKM i BiaNoBIgHi
PO3ETKM 3HWXKYIOTb PUBNK YPAKEHHSI €NEKTPUYHIM
CTpyMOM.

*  YHuKaiiTe TiNeCHOro KOHTaKTy i3 3aseMneHnMu
NOBEPXHAMMU, TaKUMU sIk TPYOM, pagiaTopu, KyXOHHI
AAUTU Ta XONOAWUMBLHUKU. [CHYE NiABULLEHNI PU3NK
YPaXEHHS eNIeKTPUYHUMM CTPYMOM, SIKLLO BaLLe Tino
3a3emneHe.
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3axuwiaiite iHCTPYMEHT Bif JOLLY Ta BOSIOTU.
MoTpannsHHS BoAW B iIHCTPYMEHT 36inbLuye 3arpo3y
BpaXeHHsA eNneKTpuyHUM CTpyMOM.
Bukopucrosyiite kabenb nuiie 3a NpU3HaYeHHsM.
Hikonu He BukopucToByiiTe kabenb ans
NepeHeCeHHs1 Y1 NepeTAryBaHHsA Npeameris i He
THArHITb 32 HLOIO, WOG BUINHATU BUIKY 3 PO3ETKM.
Tpumaiite kabenb nopani Big mKkepena tenna,
MacTuna, rocTpux kpaiB abo pyxomux getanei.
MoLwkoakeHNi Yn 3annyTaHui kabenb niasuLLye
PU3UK ypaXKeHHA enekTPpUYHUM CTPYMOM.

Mip, yac ekcnnyatadjii enekTpoiHCTpyMeHTa
HafBOpi BUKOPUCTOBYIATE NOAOBXYBarlbHUIA kaberb,
Lo NiAX0oANTb AN 3acTOCyBaHHsA HaaBoOpi.
BuikopuctaHHs kabento, sikuid NigxoanTb Anst
3aCTOCYyBaHHS HaZBOPI, 3HKYE PUNK YPaKEHHS!
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi 3acTocyBaHHs eNneKTpoiHCTpyMeHTa y
BOJIOrOMY CEpe/joBULLi BUKOPUCTOBYIATE [Keperno
XKMBNEHHs, o6riagHaHe NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
siaknioueHHs (M3B). BukopuctanHs M3B sHmkye
PU3NK YPaKEHHSA CTPYMOM.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: He mwiite

NPUCTPIN Nig TUCKOM, OCKINbK1 Boaa
MO>Xe MOTPanUTN B ENEKTPUYHY CUCTEMY
abo ABUIYH i CIPUYMHUTI NOLLKOKEHHS
npucTpoto abo KopoTKe 3aMUKaHHS.

Ocobucra Gesneka

BynpTe nunbHUMK, CRifkyiTe 3a TUM, Lo

poGuTe Ta JOTPUMYHATECS NPaBWI 30OPOBOro
rny3gy nig 4ac ekcrnyarauii eneKTpoiHCTpyMeHTa.
He BMKOpUCTOBYITE ENEKTPOIHCTPYMEHT, KON

BV cToMreHi abo nepebysaeTe nia BNNUBOM
HapKOTWKIB, anKoroso abo nikapcbkux 3acobis.
Btpara yBaru Ha MuTb nig yac ekcnnyatauii
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NpU3BECTM A0 CepNo3HOT
TpaBMU.

Bukopucrosyiite 3acobv iHAVBiOyanbHOro 3axmcTy.
0O60B’s3k0BO HEOOXiAHO KOpUCTyBaTUCH 3acobamu
3axXMCTY Ans 0Yei. 3axncHe CnopsiaKeHHs,
Hanpwuknaz pecnipaTop, YepeBUKU 3 HEKOB3HOIO
nigoLwBoto, kacka abo 3axMCHI HaBYLLHWKM 3a
BUKOPUCTaHHS Y BiAMOBIAHNX YMOBaxX 3MEHLLYOTb
pU3UK TPaBMYBaHHSI.

3anobiraiite BunankoBomy sanycky. MNepekoHailitecs
B TOMY, L0 BUMUKaY nepebyBae y BUMKHEHOMY
NOMNOXKEHHI, NepLU HiK NigKoYaT! iHCTPYMEHT A0
[pkepena XVBNeHHS i / abo akymynsTopHoro
6noka, nigHiMaTn abo nepeHocUTH Koro.

He nepeHocbTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH, TPUMatoUn
nanelpb Ha BUMUKaui, i He nyckanTe Hanpyry

Ha eneKTPOIHCTPYMEHTH, AKi yBIMKHeHo. Lie moxe
NpM3BECTN A0 HELLACHNX BUNaAKIB.

Mepepn BMUKaHHAM iHCTpyMeHTa npubepitb Oyab-aki
perynioBasibHi a6o rakoBi kitoui. AKLLO 3anuLwmMTy
Ha obepTanbHili YacTuHI rakoBumin knoy abo
ravikoBui BOPOTOK, Lie MOXe Npu3BecTy 40 TpaBMm.

He TarHiTbCcA. 3aBXaum CTiliTe TBepao Ha Horax,
nigTpumyiite 6anaxc. Lie fo3BonuTb kpatle
KOHTPOMIOBATY €NIEKTPOIHCTPYMEHT y HecnoAiBaHnx
cuTyauisx.

Opsiraittecs npaBwibHO. He Basiraiite npocTopwuin
LUIMPOKWIA Oasr, He HaasraiTe Ha cebe oBenipHi
BUpo6u. Tpumaiite Bonoces 1 ogsr nogani sin
PYXOMMX YaCTUH. [pOCTOPWIA LLIMPOKWIA OAST,
toBenipHi BUpobu abo foBre Bonoccst MOXyTb
noTpanuTn B pyxomi getani.

Y pasi HasiBHOCTi 06nagHaHHA 3 BUAaneHHs i 36opy
nuny nepeKoHanTecs B TOMy, L0 BOHO Mif'eAHaHO
Ta BUKOPUCTOBYETLCA MpaBUIibHO. BukopuctaHHs
obnafgHaHHs Ans 36opy Nuny 3MEHLLYE PU3MKK,
noeaHaHi 3 NUnom.

Hocein po6oTu, OTpUMaHWii Nig Yac perynsipHoro
BUKOPUCTaHHS Liboro iHCTpyMeHTa, He Mae

6yTH nigcTaBolo AN camoBneBHEHOCTI nif Yac
ekcniyaTauii BUpoOy i irHopyBaHHs npasun
TexHikv 6esnekn. HeobepexHi Aji MOXyTb MUTTEBO
NPU3BECTU [0 TSHKKUX TPABM.

PiBeHb Bibpaujii npu ekcrnyarauii
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe Bifpi3HATUCS Bif
3asIBNEHOro 3aranbHOro 3HaueHHs! 3anexHo Bif
crnocoby BUKOpUCTaHHs! iHCTpyMeHTa. Onepatopu
NOBVHHI BU3HAYUTK HanNexHi 3axoau 6esneku,
BUXOASYM 3 OLiHKM HeGe3nek y pearnbHUX ymMmoBax
ekcnnyaTadii (3 ypaxyBaHHsAM BCix eTanis poboyoro
LKAy - Y TOMY YUCTIi, KOMK IHCTPYMEHT BUMKHEHWIA
abo npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHs (Ha 4o4aToK A0
yacy poboTw nicns 3anycka Kypkom)).

Ekcnnyarauia Ta gornsg 3a
€neKTPOiHCTPYMEHTOM

He npuknagaiite cvny Ao enekTpoiHCTpyMeHTa.
Bubupaiite enekTpoiHCTPYMEHT, Lo NiAxoauTb
Ansi Bawmx notpe6. EnekTpoiHCTpyMeHT kpalte,
6e3neuyHille Ta WBKALIE BUKOHAE Ty poboTy, Ans
AKOT BiH NPU3HaYeHWIA.

He BUKOpUCTOBYIiTE €rEeKTPOIHCTPYMEHT,

SIKLIO BUMMKaY He npaLjoe. byab-akui
€NeKTPOIHCTPYMEHT, SKUM HEMOXINBO kepyBaTh 3a
[0MOMOroto BUMUKaya, € HebeaneyHnm Ta nignsrae
PEMOHTY.

Mepen TMM sik BUKOHYBaTU ByAb-Aki HanalwTyBaHHS,
3aMiHioBaTU npunaaana abo sanuati iHCTpyMeHT
Ha 36epiraHHs, BUTArHITHL LUTeKep i3 po3eTkn
XKMBRNEHHS 7 / a0 3HIMHUA akyMynsaTOpHUiA

6nok 3 enekTpoiHCTpyMeHTa. Taki 3anobixHi
3ax0AW 3MEHLLYIOTb PU3NK HEHAaBMUCHOTO 3arycky
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

BuMKHeHi enekTpoiHcTpymeHTH 36epiraiite B
HEenoCTYNHOMY ISt fAiTel MicLj W He [o3BONANTe
KOpUCTyBaTUCS HUMW 0cobam, siki He O3Hariomunncst
3 po6oToto enekTpoiHcTpyMmeHTa abo 3 Ljeo
iHCTPYKUji€El0. ENeKTpuYHi iHCTPYMEHTU CTaHOBNATL
Hebes3neky B pykax HEeNiAroToBNEHNX KOPUCTYBAYIB.
BuKkoHyiiTe TexHiuHe oBGcnyroByBaHHs1
eneKTpoiHCTPYMeHTIB i npunapas. Mepes.ipsiite
©I1eKTPOIHCTPYMEHT Ha NpeaMeT 3MiLLIeHHS YU
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BUIMHY PYXOMMX AeTarei, NoNoMoK AeTanei ta
OyAb-AKOro iHLIOro CTaHy, Lo MOXe HeraTuBHO
NO3HAYMTMCA HA oro po6oTi. Y pasi NOLLKOMKEHHS
BiAPEMOHTYWTE €NeKTPOIHCTPYMEHT, NepLU Hix
KOPMCTYBaTUCH HUM. baraTo HellacHnx BUNaakis
BUHWKaIOTb BHACHIAOK HEAOCTATHBOTO TEXHIYHOTO
o6crnyroByBaHHs €NEKTPUYHUX IHCTPYMEHTIB.

< TipTpuMyiiTe pisanbHi €NEMEHTU B HarocTpeHOMy
Ta YACTOMY CTaHi. PisanbHi enemeHTn, Wo aobpe
06CnyroByloTbCSt Ta MalOTh FOCTPI pidasibHi KPOMKY,
OyayTb Nneriie kepyBaTUCS Ta 3 MEHLLOIO iIMOBIPHICTIO
OyayTb 3aKnMHaTL.

*  BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPYMeHT, npunanas
Ta pisyi y BianosigHOCTI 3 Liieto
iHCTpYKLjielo, BpaxoByloun yMOBU Ta
XxapakTep poGoTu, siky NOTPIGHO BUKOHATH.
BuKopuCTaHHS eNekTPOIHCTPYMEHTA AN BUKOHAHHS
HenepeabayeHUx onepaLii Moxe NpU3BeCT A0
Hebe3neyHol cuTyalji.

*  PykosiTku Ta NMoBepxHi ANS TPUMaHHA MaloTb ByTu
CYXUMMU, YNCTUMM 11 SHEXMPEHUMU. Hemoxnnso
HafiiHO TPUMaTW IHCTPYMEHT 3a CNn3bKi PYKOATKU
4u iHWI NoBepxHi abo kepyBaTV HUM y
HenepeabaveHux cuTyauisx.

BukopucTaHHs iIHCTpyMeHTIB 3
akymynsitopHoto 6arapeeto Ta gornsig 3a
HUMK

« 3apspky Gartapei cnig 3giiicHIOBaTU BUKITIOYHO 33
[0MOMOrol0 3apsiAHOIO NMPUCTPOIO, 3a3HaYeHoro
BMPOGHMKOM. BrkopucTaHHs 3apsigHOro NpUcTpoto,
npusHayeHoro Ans pobotun 3 6atapessMu ogHOro
TMny, 3 6aTapesimMu iHLIOro TUNY MOXE CPUYUHUTU
NoXexy.

*  BukopucroByiiTe npucTpoi nuLue i3 CyMiCHUMMN
aKyMynaTopHUMM Gnokamun. BukopuctaHHs
aKyMynsATOpHUX 6aTapen iHWKX TUNiB Moxe
NPU3BECTU [0 TPABMYBaHHS YU MOXKEXKi.

*  Axwo akyMynsTopHuii 6ok He BUKOPUCTOBYETLCS,
cnig, TpMMarTK 1Moro nogarni sig metanesux
npeamerTiB, Takmx sk CKpinku, MOHETH, KITIOYi, LiBSIXK,
rBUHTM 1 iHLWI APIGHI MeTanesi NnpeameTy, siki
MOXYTb 3'€HATV OAMH KOHTaKT GaTapei 3 iHLWnM.
3aMmyKaHHs1 KOHTaKTIB akymynsiTopa MoXe Nnpu3BecTvt
0 onikiB abo noxexi.

* Y pasi HenpaBuWILHOIO 3aCTOCYBaHHS 3 aKyMynsiTopa
MOXe BUNIMiCKyBaTUCS PianHa; YHUKaTe KOHTaKTy
3 Helo. [Mpu BMNagKoBOMY KOHTaKTi poMuUiiTe
MicLie KOHTaKTy Bofolo. B pasi notpannsiHHi pigpuHm
B OYi Ha AoAaToK A0 IXHbOro iIHTEHCUBHOro
NPOMUBaHHS1 3BEPHITLCA MO MEeAUYHY JOMoMOry.
PiavHa 3 akymynsatopHoi 6atapei Moxe BUKNUKaTH
noapasHeHHs Ta oniku.

*  He BUKOpPUCTOBYITE NOLUKOAKEHMUIA YN 3MIHEHWIA
aKyMynsiTopHuii 6nok abo iHCTpyMeHT. |3
NOLUKOKEHUMM YK BUAO3MIHEHUMU GaTapesmu
MOXe cTaTucs HernepeadadyBaHe: BOHU MOXYTb
3alHATUCS, BUBYXHYTM ab0 CTBOPUTY iHLLIWIA PU3MK
TpaBMyBaHHs onepartopa.

+  Baxuwaiite akyMynsiTopHuii 6ok Ta iHCTpyMeHT
Bif, BOrHIO A HaAMipHUX Temnepartyp. Mig BnnveomM
BOrHI0 abo Temnepatypu noHag 130 °C (265°F)
MOXe cTaTvcs BUBYyX.

+ [oTtpumyiiTecs BCiX iIHCTPYKLil i3 3apsmKkaHHA i He
3apsipKaiiTe akyMySTOPHUIA BGrok Yv iIHCTpYMEHT
nosa Mexamu flianasoHy TeMneparyp, 3asHa4eHoro
B iHCTPYKUisiX. HeHanexHe 3apskaHHs 3a
TeMnepaTypu nosa Mexamu 3a3HaueHoro AianasoHy
MOXe NOLUKOAUTU aKyMynaTop i I'Ii,qBI/IIJ.l'y(-: puU3nK
3aliMaHHs.

O6cnyroByBaHHs

» CepBicHe 06cryroByBaHHsi enekTpoiHCTpyMeHTa
NOBMHEH BWKOHYBAaTW KBanichikoBaHWii maincTtep 3
BMKOPMCTaHHSAM NULLIE iAEHTUYHWX 3anacHUX YacTuH.
Lle rapaHTyBaTUMe nigTpumaHHsa 6e3neyHoi po6oTun
€neKTPOIHCTPYMEHTa.

+ 3aXoOHUX YMOB HE BUKOHYWTE TEXHIYHOro
06crnyroByBaHHs NOLIKO/PKEHUX aKyMynATOPHUX
BnokiB. TexHiyHe 06cnyroByBaHHS akyMynsTOPHUX
6110KiB MalOTb BUKOHYBaTM NnLLE crnewianictu
BMPOGHMKa abo BNOBHOBaXEHOro noctavanbHuka
nocnyr.

MonepemkeHHs Npo HeGesneky nif Yac
eKcnnyaTtauii HoX1Ub OS5 XXUBOT OFOpOoXi —
ocobucra 6e3neka

* Mip vac ekcnnyarawji HOXMLUB AJ151 XKMBOI OrOpOXi
KopucTyiiTecsi o6oma pykamu. KopucTtyBaHHsi ogHieto
PYKOK MOXe Npu3BeCTn 0 BTPATU KOHTPOMIO Ta
Cepro3Hoi TpaBmK.

+ Tpumaiite neso nogani Big ce6e. He npubupaiite
06pi3kn Ta He TpUMaKTeCs! 3a KyLL|i 4M Finku,

SKi BU 06pisaeTe, Nokn nesa pyxaroTbest. Micns
nepeBefeHHs BUMUKaya y BUMKHEHE MOMOXEHHS,
nesa NpoAoBXyloTb pyxaTucs. Brparta ysaru niag
yac ekcnnyarauii HOXULb AN XKUBOT OropoXi MoXe
nNpu3BeCTM 4O CEPNO3HOI TpaBMMU.

+ TepeHockTe TpUMEP ANSA XUBONIMOTY 3a Py4Ky
Ta i3 3ynMHeHUM Nne3oM i crnigkyiiTe, Wwob
He BBIMKHYBCSI BUMUKaY XUBNeHHs. MNpaBunbHe
nepeHeceHHs TpUMepa Ans XUBOMMOTY 3HU3UTL
PU3NK HEHaBMUCHOrO 3anycKy NpUCTporo Ta
AMOBIPHICTb TPaBMyBaHHS ne3amu.

+ Mig vac TpaHcnopTyBaHHsa a6o 36epiraHHa TpUmMepa
NS )KMBOi OropOXi 3aBXaun HaasirainTe KOXyX Ha
neso. Hanexxe NOBOXEHHA 3 TPMMEPOM AnA
XMBOMJIOTY 3HN3NTL PU3NK TPABMYBaHHSA Nne3amMmu.

+ TMip yac BuganeHHs 3acTpsArnux obpiskis
abo o6cnyroByBaHHs! PUCTPOIO BCi BUMMKANi
eNeKTPOXMUBIIEHHS NOBUHHI nepebyBatn y
BMMKHEHOMY MOMOXEHHI, 8 akyMynATOpHMIA Griok
Mmae GyTu 3HaTO abo Big'egHaHo. HecnogaiBaHuii
3anyck TpumMmepa Ana Xneonnoty ni,u Yyac BMaganeHHsa
3acTpsArnux obpiskie Y obcnyroByBaHHSA MOXe
npuU3BEeCTU OO0 TAXKUX TpaBM.

*  TpumaiiTe TPUMEP A5 XKUBOMMOTY Tiflbku 3a
NpusHaYeHi 4ns Lboro i3oNboBaHi NoBEepXHi,
OCKinbKK 1e3o MoXe TopKaThcs NpuxoBaHoi
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npoBoAku. Ile3a, siki TopkatoTbesa kabenis nig
Hanpyrow, MOXyTb NPOBOAUTW HaNpyry Ao BiOKPUTUX
mMeTaneBux AeTanei TpUMepa, L0 MOXe MPU3BECTU
[10 BPaXEHHs1 orepaTopa eNekTPUYHUM CTPYMOM.
Tpumaliite Bci cunosi kaGeni nogani Big, 30HU
pisaHHs. IMig yac poboTn MoxHa He MOMITUTY CUNOBI
kabeni B KyLLax i BUNaAKoBO nepepizaTh ix nesom.
He BuKkopucTOBY#iTE TPMMEP ANS XUBONSOTY 3a
CKIMafHUX NOroAHUX YMOB, 0COGNMBO NiA Yac rposu.
HepoTtpumaHHs uiei BUMorun nigsuLLye pusuk yaapy
6rm1ckaBkolo.

YBATA! He Habnwxaiite pyku fjo nesa. KoHTakT i3
NEe30M MOXeE CMPUHMHUTI TPaBMy.

3ararnbHi npasuna TexHiku 6esneku

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTii BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO MPOYNTAITE HAaBEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

Bwuiimarite akymynatop, wob YHUKHYTU BUNagKoBOro
BMUWKaHHS BUPOOY.

Liev Bupi6 moxe 6yt HebeaneyHum y pasi
HenpasunbHOro abo Heabanoro BUKOPUCTaHHS. Llei
BMPI6 MOXe NPU3BECTU 40 OTPUMAHHSA CEPAO3HNX
TpaBm abo cMepTi onepaTopa Yu CTOPOHHIX OCib.
He BukopucToByiTe BUpI6 y pasi 3MiHK

Oro no4YaTKoBUX TEXHIYHUX XapakTepucTuk. He
3aMiHloiTe Aetani Bupoby 6e3 103BONY BUPOGHMKA.
BuikopucTtoByiiTe nuie cepTudikoBaHi BUPOBHVKOM
Aetani. HenpaBunbHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHs
MOXe Np13BeCTU A0 TpaBM abo cmepTi.

MepesipTe BUPI6 Nnepen BUkopucTaHHaM. [uB.

i nepesa noyatkom pobotu 3 Bupobom Ha
CcTOpIiHYI 365. He KOpUCTYNTECH NOLLKOMKEHUM
BMpoGoOM. BxmBariTe 3axoam TexHiku 6e3nekm

Ta AOTPUMYWTECSH BKa3IBOK i3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs, HaBEAEHWX Y LibOMY MOCIGHUKY.
HeobxigHo Harnsigatu 3a AitbMu, Wo6 BOHK

He rpanucs 3 uMm Bupobom. Hikonu He
no3BonsinTe OitaMm abo HeniaroToBNeHUM Moasam
BMKOPUCTOBYBATU BMPI6 i / @60 akymynatop un
3[iiCHIOBATU AOr0 TEXHIYHE 06CnyroByBaHHs. Bik
KOpMCTyBa4a MOXe perfnameHTyBaTucs Micuesumu
3aKoHaMU.

36epiraiite BUPIO y 3aKpUTOMY NPUMILLEHHI, Kyan
He 3MOXyTb OTpUMaTK AOCTYN AiT Ta ocobn 6e3
HaneXHoI NiAroToBKy.

36epiraiiTe akyMynsaTop y HeAOCSHXKHOMY Ans AiTen
Micui.

3a xoaHWX 06CTaBMH He 3MIHIONTE KOHCTPYKLItO
BMpob6y 6e3 fo3Bony BUpoGHUKa. BukopucTosyiite
nvLe opuriHanbHi AOAATKOBI akcecyapu.
3acTocyBaHHs1 HeA03BONEHNX MoaudikaLin i /

abo npunagas Moxe NPU3BECTU A0 TSHXKKOT Un
CMepTENbHOT TPaBMM KOPUCTYBaYa Ym iHLLIKX OCI6.

3BepHin yBary: Hotpumyitecs Bumor
AepXaBHNX YY1 MiCLIEBUX HOPM, LLIO CTOCYKOTbCS!
MOBOKEHHS 3 MPUCTPOEM.

MpaBsuna TexHikn 6e3neku nig vac
BUKOPUCTaHHSA

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: MepL Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXHO NpouMTaiiTe HaBeaeHi HuxKYe
nonepemKeHHs.

*  SIKWO BMHMKHE He3HarioMa cuTyalisi, cnig cnutaTtn
nopaau y caxisus. 38’SxiTbca 3 npogasLem abo
LileHTpoM 0bcnyroByBaHHs. Hamaranrtecs He pobutu
TOro, WO, Ha Bally AyMKY, BU 3pOOUTH He B 3MO3i.

* Y KogHOMy pasi He KOpUCTyiTecs BUpOOOM, SIKLLO
BW BTOMIEHi, NnepebyBaeTe nig BNAXBOM ankoronto,
HapKOTMKiB, Nikapcbkunx 3acobiB abo byab-Akux
HLUMX PEYOBUH, LLIO MOXYTb BNMUHYTK Ha 3ip,
30CepepKeHiCTb, CBIAOMICTb Y/ KOOPAUHALLIO PyXiB.

* PoboTta B HECNPMATAMBKUX NOTOAHNX YMOBaX
BTOMINIOE, @ TAKOX CTBOPIOE AoAaTkoBy Hebesneky.
He pekomeHayeTbCS BUKOPUCTOBYBATW BUPIG Y Ayxe
noraHy noroay, Hanpvknag y ryctuii Tyman, nig 4ac
37IMBM, CUINBHOTO BITPY YW XOMOAY, KON iCHYE pU3nk
6rmckaBku TOLLO, a[Xe Lie CTBOPIOE 40AaTKOBY
Hebes3neky.

* HecnpagHi ne3a 36inbLwyoTb Hebeaneky BUHUKHEHHS
HeLacHUX BMNagKis.

* He pgossonsiTe AiTAM BUKOPUCTOBYBATU BUPIO YK
nepebysaTtu 6ins Hporo. Ockinbku BUPIO 3anycTuTn
He BaXKO, AiTU MOXYTb Lie 3p0buTu, SKLLO 3anuLumnTi
ix 6e3 Harnagy. Lle moxe o3HauaTn pu3nk cepriosHol
Tpasmu. Cnig Big’eaHyBaTV akyMynaTop, SKLWO BUPIO
3HaxoauTbcs 6e3 Harnsgy.

« [opbaiTe, Wob nig yac poboTtn B pagiyci 15 meTpis
HaBKoso He Byno niogeii | TBapuH. Konu aekinbka
KOpUCTyBayiB NpaLjioloTb B OAHOMY MicLi, 6e3neyHa
BiiCTaHb MiX HUMM Mae 6yTn npuHanMHi 15 meTpis.
IHaKLWwe icHye pu3nK cepito3HOro TpaBMyBaHHS. AKLLO
XTOCb nigiine, HeraHO BUMKHITb BUPI6. Hikonu He
nosepTaviTe BUpIO, He NepeBipMBLLK, YN He CTOITb
XTOCb 3@ CNVHOIO.

« [NepekoHaiTecs, WO NOAN, TBAPUHK YK Byab-

LLO iHLIe He nepeLuKompkaTUMe BaMm Mig Yac
KOPWUCTYBaHHS BUPOBGOM Ta He NocTpaxaaroThb Bif
pixyyoi Hacaaku abo npeaMmeTiB, siki MOXYTb
BiAckounTy Bif Hei. He kopucTyiiTecs Bupobom,
AKLLO B pasi HeLacHoro BUNaaKky Hemae MOXUBOCTi
NOKNNKaTK Ha AOMOMOTY.

« 3aBxau nepesipsinTe poboyy 3oHy. MNpnbepitb
yCi He3aKpinneHi npeaMeTy Ha KWTanT KaMiHHS,
po36uTOro ckna, UBsixi, CTanesBux ApoTiB, MOTY30K
TOLLO, AKi MOXYTb BiACKOYMTM YU HAMOTATUCS Ha
pi3anbHy Hacagky.

« MepekoHaliTecs, WO BM MOXeTe 6e3ne4Ho CToATH i
pyxatucs. [epeBipTe, 4/ HEMAe HaBKOMO MOXIMBUX
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nepeLukoa (KOPiHHS, KamiHHS, Tinok, poBiB TOLLO) Y
BMMaAKy, Ko Tpeba 6yae pisko nepemicTuTucs.
BynbTe Ayxe yBaxHi, MpaLoloYn Ha cxunax.

« 3aBxawn 36epiraiiTe piBHOBAry I CTillke MOMOXEHHS.
He TarHiTbes.

« [lepLu HiX NnepeiiTn B iHLWE Miclie, BUMUKaTe BUPI6.
Konu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETLCS, YCTAHOBIOWTE Ha
HbOrO YOXOMN AN1S TPAHCMOPTYBaHHS.

* He knagitb BUpi6 Ha 3emnto, SKLLO BU He
BUMKHYIIN AOrO 1 He BUTSIFIN 3 HbOrO akyMymnsiTop.
He 3anuwante Bupi6 6e3 Harnsay, SKWwo BiH
YBIMKHEHWIA.

« MepekoHaviTecs, Wo oaar abo YacTuHu Tina
He TOpKalTbCA pidanbHOT HacafKuM, Konm Bupiod
BMUKAETLCS.

«  fkuwo nig Yac ekcnnyaTadii BUpoOby Lock 3acTpsrHe
B Nle3ax, 3ynuHiTb NOro i BUMKHITb KUBNEHHS.
MepekoHaliTecs B TOMy, L0 pi3anbHa Hacaaka
NoBHiCTIO 3ynuHunacs. Buiimarite akymynsatop
nepep OYWLLEHHAM, OrNSA0M YU PEMOHTOM BUPODY
1/ abo nes.

«  TpumaiiTe pyku i Horm Ha 6e3neyHiii BiacTaHi
Bifl pi3anbHOi Hacaaku, AOKW BOHA NOBHICTIO He
3YNUHUTBCA NICNSt BAMKHEHHS BUPOOY.

« bBepexiTbcs MHiB i rinok, ki MOXyTb ByTI BigKUHYTI
nig vac pisaHHs. He pixTe 3aHagTo 6nm3bko Ao
3emni, AKLO ICHYE PU3NK BiACKaKyBaHHS KaMiHHA 1
iHLIMX NpegMmeTiB.

* Ocrepiranteca npeameTiB, L0 BiACKaKylOTb.
3aBxau kopucTtyinTecs 3acobamm 3axmcTy oden
3aTBepakeHoro 3paska. Hikonu He Haxunsintecs
yepes 3axXMCHUI KOXYX pixXy4oi Hacagkv. KamiHHS,
CMITTS TOLLO MOX€ BiACKOYMTM I NOTPaNuUTK B Oui,
CMPUYMHMBLLN CTIMOTY YM CEPNO3HY TPaBMy.

« [paLtooymn B 3aXMCHUX HaBYLLIHMKaX,
npucnyxaiteca Ao nonepemaxyBanbHUX CUrHaniB i
oknukiB. Konu BUpi6 3ynMHWTLCS, HeraHo 3HIMITb
3aXWUCHI HaBYLLIHUKN.

« Hikonu He npauoiite Ha ApabuHi, TabypeTi Ta
iHLIOMY NiAHATOMY NOMOXEHHI, Sike He € JOCTaTHLO
HagiiHUM.

« Tpumaliite Bupi6 oboma pykamu. Tpumarite Bupio
360Ky Big cBOro Tina.

(Man. 16)
3acobu iHaMBIQyanbHOro 3axucTy

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO MPOYNTAIITE HABEAEHI HUKYe
nonepemKeHHS.

* Mig yac po6oTn 3 BUPOGOM BMKOPUCTOBYWTE
cepTudikoBaHe 0cOBUCTE 3axXUCHE CNOPSIAKEHHS.
3acobu iHaMBiayanbHOro 3axmMcTy He MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU He6Ge3neKy TpaBMyBaHHS1, ane
MOXYTb 3HU3UTMK CTYNiHb TSXKKOCTI TpaBmu. LLo6
oTpumaTu 4oAaTKoBY iHOPMaLito, 3BEPHITLCS 0
CBOro Avrnepa.

* HapgranTte 3axvcHuii WoNom y micusix, e €
Hebesneka nagiHHA npegmeTiB.

(Man. 17)

* KopwucTyiiteca 3aTBepaAXEHUMU 3aXUCHUMU
HaByLUHMKamu. TprvBana poboTa 3a CUIbHOTO LLyMy
MOXe NpU3BECTW O MOTIPLUEHHS CIyXY.

(Man. 18)

+ Kopwuctyitecs BignosigHuMmn 3acobamm 3axucty
oyeit. Y pasi BUKOPUCTaHHA 3aXUCHOI Macku
HeobxiaHO 40AAaTKOBO BAAraTU CXBaneHi 3aXMCHi
okynsipu. CxsaneHi 3axucHi okynspu maoTtb
sianosinatv ctaHaapty ANSI Z87.1 y CLUA abo
EN 166 y kpaiHax €C.

(Man. 19)

+ [ig yac po6oTu i TexHiYHOro obcnyroByBaHHS
BMKOPUCTOBYITE 3aXMUCHi pyKaBuLi.

(Man. 20)

*  BuKOpuUCTOBYITE 3ax1CHe B3YTTSA Ha HECNU3bKIl
nigoLs.i.

(Man. 21)

* BukopucToByiTe 0asr, BUTOTOBMEHWIA i3 MiLIHOT
TKaHUHU. OAAr NOBMHEH LWinNbHO obnsraTy Tino,
ane He obmexyBaTu pyxiB. HociTb 4OBri WTaHN
Ta npubupainTe Bonoccs 3a nnedi. He HapsraviTte
npukpacu abo BigkpuTe B3yTTS.

+  Tpumaiite nig pyKoo anTeuky.

(Man. 22)
MexaHiamun 6e3nekn Ha npucTpor

NOMNEPEMKEHHA: nepw ix

po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO NpoYnTaniTe HaBeaeHi HMKYe
nonepeaXeHHs.

Y ypomy po3sgaini onncaHo 3acobu 6eanekn Bupoby, rioro
NPU3HaYEHHS, @ TaKoX NOPSAOK BUKOHAHHS NepeBipok

i TexHi4HOrO 06CNyroByBaHHs, HeobXiaHWA Ans
3abe3neyeHHs horo npaBunbHOI poboTun. Po3TallyBaHHS
uux Aetanei Ha Bupobi AuB. B iHCTPYKLisX nig
3aronoBkoM Ors154 BUpoby Ha cTopiHLi 356.

TepmiH cnyx6u Bupoby Moxe 3MEHLUMTUCD,

a Hebeaneka BUHUKHEHHS! HeLLLaCHMX BUNaaKiB
36iNbLUMTUCD, SIKLLO NOro TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS
BUKOHYETbCSI HEMpaBuIibHO abo 5KLLO 06CnyroByBaHHS
Ta / abo peMOHT BMKOHYIOTLCSA HenpodeciiHo. [Ans
OTPUMaHHA 404aTKOBOI iHopmalLlii 3BEpHITbCA A0
HaBNMKYOro cepeicCHOro aunepa.

NONEPEMKEHHA: He

BUKOPUCTOBYWTE BUPIO i3 MOLLIKOAXEHUMMU
erniemMeHTamu 3axucTty. 3axucHe obnagHaHHs
BMpoOBY NOTPIGHO NepeBipsTY 1A 3AiiicHIOBaTH
Oro TexHiyHe obcnyroByBaHHs 3rigHo 3
ykasiBkamu, nogaHumu B LibOMy po3gaini.
Akwo Bupi6 He Bignosiaae xo4ya 6 ogHii
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i3 BUMOr nepeBipku, 3BEPHITLCSA A0 LIEHTPY
o6cnyroByBaHHS A1 PEMOHTY.

YBATA: o6 npoBoanTu

obcnyroByBaHHsA Ta poboTu 3

PEMOHTY, NOTPIBHO MaTK cneuianbHy
nigroToBky. Lle ocobnuneo ctocyeTtbes
3axmcHoro obnagHaHHA iHCTpyMeHTa. AKLO
{HCTPYMEHT He BignoBigae NpMHanMHi
OfHiV i3 BUMOT NepeBipKK, L0 HaBedeHi
HWXYe, 3BEPHITbCA A0 NpavliBHMKa LEHTPY
o6cnyrosyBaHHs. Kynytoun 6yab-skvin Haww
BWPIO, BY OTPUMYETE rapaHTito Ha
npodpeciiHnii peMoHT Ta 06CnyroByBaHHS.
Akwo npoaaseLb, y sikoro Bu kynyeTe
iHCTPYMEHT, He Hagae nocnyr 3
obcnyroByBaHHS, AisHanTeCst B HbOro,

[0e 3HaxXoAMTbCS HaNBNXKYNIA LEHTP
o6cnyroByBaHHs.

Mepesipka knasilWHOT naHeni

1. HaTuCHITb | yTpUMy#iTe KHOMKY BBIMKHEHHS /
BUMKHEHHS (A). (Man. 23)
a) Konwu ceitnogiognni ingnkatop (B) roputs, Le
03Hayae, Lo BMPi6 yBIMKHEHO.
b) Konu ceitnoaiognnin inankatop (B) He roputs, Ue
03Hayae, Lo BMPi6 BUMKHEHO.
2. Axwo iHaukaTop nonepeaxeHHs (C) roputb abo
6nvmae, avB. KHorkoBa rnaHesis Ha cTopiHuyl 368.

MepeBipka Kypka Ha nepegHiv py4i

Kypok Ha nepeaHili py4li 3anobirae BunagkoBomy
3anycky. Konv Bu HatuckaeTe Kypok Ha nepeHin pyuui,
BiH pO36MOKOBYE MeXaHiuHWiA MyckoBWI NpuUcTpiin. Konu
BW BUMYCKaETE PYYKy 3 PYK, MEXaHIYHWUIA MYCKOBUI
NPUCTPIN | KYPOK Ha NepeaHin py4li noBepTalTbCs B
no4aTKoBE MONOXEHHS.

1. TepekoHaiiTecs, WO MEXaHI4YHWIA MYCKOBWIA NPUCTPIN
i KYpPOK Ha nepeaHin pyyui pyxalTbcs BifbHO, a
3BOPOTHA NpYXXMHa Npautoe NpaBunbHO.

2. 3anycrTiTb BUPI6.
HaTuCHITb KypoK Ha nepeaHin py4ui.

(Man. 24)

4. HaTuCHITb MexaHi4YHuiA nyckoBumi npucTpii. (Man.
25)

5. BignycrTiTb Kypok Ha nepeaHin py4ui Ta
nepekoHanTecs, Wo pisanbHa Hacagka 3ynuHunacs.
Mepesipka 3axucTy pykn

3axucT pyku 3anobirae BUNaakoBOMY KOHTaKTy 3
nesamu.

1. 3ynuHiTe BUPIG.

2. Bunmitb akymynsitop.

3. TlepekoHaiiTecs B TOMY, LLIO 3aXMCT PyKn
BCTaHOBIIEHO MPaBUIILHO.

4. OrnsHbTe 3axucT PYKM Ha HAABHICTb NOLUKOMKEHb.

Mepesipka nes i koxyxa Hoxa

[oBLwi 3y6Li (A) BUKOHYIOTb (OYHKLIiIO KOXKYXIB HOXa.
1. 3ynuHiTb BUPIO.

2. Bunmitb akymynsTop.

3. OpsAruiTb pykaBui.
4

[NepekoHanTecs B TOMy, LLO Ha nesax i Koxyxax
HOXa BiACYTHi NOLUKOAXXEHHS 1 BUKPUBIEHHS.
3aMiHiTb Ne3a i KoXyXun HoXa, AKLLO BOHU
noLukomkeHi abo 3irHyTi. (Man. 26)

3axoam 6esneku nig 4ac poboTtu 3
aKymynsTopamu

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3rnoyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO MPOYNTAITE HaBEAEHI HYKYe
nonepemKeHHS.

« BukopucToByiiTe akymynsTopw Tinbku cepii BLi
Ta 40-B. ins oTpumaHHs AoaaTtkoBoi iHdopmauii
OVB. TexHiYHi xapaktepuctuku Ha cTopiHyi 370.
AKyMynaTop nporpaMHoO 3aKof4oBaHWUIA.

« BukopucToByiiTe akymynstopm cepii BLi Ta 40-

B, Aki MOXHa 3apsigkaTti, Ans XKUBNEHHS TiNbkn
BignoBigHux BMpobis Husqvarna. LLo6 yHukHYTU
TpaBMyBaHHs1, 3a60POHEHO BMKOPUCTOBYBATU
aKyMynATOp K [HKePerio XUBNEHHA ANS iHLLNX
npunagis.

* Hebesneka BpaXKeHHst €NeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHo nig’egHyBaTN KNEMu akymynsitopa Ao
KMIoYiB, MOHET, rBUHTIB ab0 iHLIMX MeTaneBmx
npeameri. Lie Moxe npusBecTy 40 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS B akyMynsTopi.

* He BuKopucTOBY/iTE OAHOPA30BI aKyMynsTOpU.

« 3abopoHeHO BCTaBMATU NpeaMeTH Y BEHTUNALIVHI
OTBOpY akymynsitopa.

*  TpumanTe akymynsaTop nogani Bif MPSAMUX COHSYHUX
NPOMEHIB, [Kepen Tenna i BiAKPUTOro BOTHIO.
AkyMynsaTop mMoxe npusBecTu Ao onikis Ta/abo
XiMi4HUX OniKiB.

» bBepexiTb akymynsTop Bif goLy Ta BOSoru.

*  3axuwanTte akymynsiTop Bif BNAvBY MiKPOXBUMb Yn
BUCOKOTO TUCKY.

« 3abopoHeHo po3bupaTy Yu namaTt akymynsTop.

* Y pasi BUTIKaHHS PiAVHN 3 aKyMynsiTopa CTexTe,
106 BOHa He noTpanuna Ha Tino uu B o4i. AKLo
piAvMHa noTpanuna Ha LUKipy, NPOMUIATE ypaXeHy
DinsiHKy BENMKOIO KiNbKiCTIO BOAW 3 MUIIOM Ta
3BEPHITLCHA MO MeAUYHy gonomory. FKLO pignHa
noTpanuna B ovi, He cnig iX TepTu; HaTOMiCTb
npomMuBariTe ix BOAOK MPOTArOM LLOHANMEHLLE
15 XBUIMH Ta 3BEPHITLCS MO MEANYHY AOMOMOrY.
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AKyMynsaTop MOXHa BUKOPMCTOBYBATH 3a
Temnepatypwm Big —10 °C go 40 °C.

3abopoHeHo MUTKU BaTapeto Yn 3apsmxanbHUA
npucTpin Bogoto. [inBiTbea po3ain YuiyerHs Bupoby,
aKymysIsiTopa vi 3apsiaHoOro rpuCTPOro Ha CTOPIHLI
367.

He BMKOPUCTOBYINTE HECNPABHUIA YY1 NOLLKOOXKEHWI
aKkymynsTop.

36epirante akymynaTopu nogani Big metanesnx
npegMeTiB Ha KWTanT ussaxiB, FBUHTIB YM OBENIPHUX
BMpPOGIB.

TpumariTe akymynsTop nogani Bia Aitew.

3axoam 6e3neku nig 4ac poboTH i3 3apAgHUM
NPUCTPOEM

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: MepLu Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXXHO NpouMTaiTe HaBeaeHi HuxKYe
nonepeiKeHHs.

Yepes HegoTpUMaHHSA NpaBun TexHiku 6eaneku
MOXE BUHVKHYTU PU3UK YPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM
CTPyMOM a0 KOPOTKOro 3aMMKaHHS.

3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBaTW Byab-siKi iHLUi
3apaaHi NPUCTPOI, OKPiM TOro, LLO ae B KOMNIEKT
00 B1poby. [ins 3apsmkaHHs 3MIHHUX akyMynaTopis
cepii BLi Ta 40-B BMKOpUCTOBYITE NuLLE 3apsaHi
npuctpoi QC80 Ta 40-C80.

3abopoHeHo po3bupaTh 3apsaHUIA NPUCTPINA.

He BMKOpPUCTOBYITE 3apsigHWIA NPUCTPIN i3 03HaKaMmn
MOLLKOKEHHS.

3abopoHeHo nigiimaTy 3apsaHWIA NPUCTPIN,
TPMMaloym 1Aoro 3a WHYp xuBneHHs. LLlo6 Big'egHatn
3apsAHUIA MPUCTPIV BiA HACTIHHOT PO3eTKW, BUTATHITD
LUTencenbHy BUMKY. Y )XOAHOMY pasi He TArHiTb 3a
LUHYP KUBMEHHS.

MunbHyiiTe, WO6 yci kabeni Ta NoAoBXyBanbHi
WHypw Bynun sikomora Aani Bia BOAW, MacTun

i roctpux kyTiB. [epekoHanTecs B TOMy, WO

kabenb He 34aBNeHO CTOPOHHIMU NpeamMeTamy,
Hanpuknag ABepumMa, oropoxeto abo aHanoriyHMmm
npeameTamu.

3ab0poHEHO BUKOPUCTOBYBATY 3apsiiHWIA NPUCTPIi
no6nusy nerkozanMmncTx abo KoposiiHMX
matepianis. [epekoHanTecs B TOMY, LLO 3apsiaHUn
NPUCTPIN HiYMM He HakpuTWiA. MNpu NosiBi AMMY YK
BOTHIO BUTSITHITb LITENcesb 3apsiAHOro NpUCTPOLo 3
po3eTKM.

3apsimpkaTtn akymynsiTop cnig Tinbku B 4o6pe
NPOBITPIOBaHMX NPUMILLLEHHSAX Ta nogani Big
COHSIYHOrO CBiTNa. He 3apsmkariTe akymynsaTop
HaaBopi. He 3apsigxaiite akymynatop y BONIOromy
cepeaoBuLL;.

* BukopucToByiTE 3apsaaHWiA NPUCTPIN NuLle B
npuMiLLieHHsX i3 Temneparypoto Big 5 °C (41 °F)

[0 40 °C (104 °F). BukopucToByiiTe 3apsaHuii
NPUCTPI NULLE B CYXOMY NPUMILLIEHHI 3 HANEeXHO
BEHTUMSILIIEIO, B IKOMY HEMaE nuny.

+ 3abopoHseTbCA BCTaBNSATU NpeaMeTH y
BEHTUNALiiHI OTBOPU 3apsiAHOro NPUCTPOLO.

+ 3abopoHeHo 3'e4HYBaTV KOHTaKTW 3apsiAHOrO
NpYCTPOIO MeTaneBMMK nNpeameTamu, OCKinbku Le
MOXe NpU3BECTU JO KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

* BukopucToByiiTe cnpaBHi pO3eTkX BiANOBIAHOrO
Tuny. MNepekoHanTecs B TOMY, LLO LUHYP
3apsiHOro NPUCTPOLO HEe MOLLKOMKEHO. AKLLO
BMKOPUCTOBYIOTBCS NOAOBXYyBaYi, NepekoHanTecs B
TOMY, LLIO BOHW HE MOLLKOAXKEHI.

* He HamarainTecs 3apsigpxaTv ogHopa3oBi 6aTapei 3a
[0MOMOrOI0 3apSAHOro MPUCTPOIO.

Mpaeuna TexHikn 6e3neku nig Yac
o6cnyroByBaHHs

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: Mepu Hix
po3rnoyaTi TeXHIYHe 0BCnyroByBaHHs
BUPOBY, YBaXXHO NpoYMTaiTe HaBeaeHi
HVXXYE NOMEePEIKEHHS.

+ [epep TeXHIYHMM 0OCNYroByBaHHSAM, iHIMMU
nepeBsipkaMn 4 MOHTaxeM BUpoby HeobXiaHO
BUAMATK aKyMynsTop.

* OnepaTop Mae BUKOHYBaTV NULLE Ti BUAW TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs, LLO OMUCaHI B LibOMY NOCIGHUKY
KopucTyBaya. Y pasi HeobXiAHOCTi BUKOHAHHSI
cKnagHiwmx pobiT i3 TexHIYHOro obcnyroByBaHHS
cnif 3BepHYTUCS [0 CEpBICHOro Aunepa.

+ 3abopoHeHO MUTK BGaTapeto Yn 3apsaHUIA NPUCTPIN
BOAOI0. BUKOPUCTaHHA CUNBbHOAIIUYNX MUOYNX
3aco6iB MOXe NpK3BECTU A0 NOLLUKOMKEHHS
nnacTuky.

* BigcyTHiCTb TEeXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA 3MEHLLYE
TepMmiH cnyx6u BUpoOy i niaBuLLye BipOrigHICTb
BUHUKHEHHS! HELLIACHWX BUNaAKIB.

* [InfA BUKOHaAHHS pobiT 3 06CMyroByBaHHs 1 PEMOHTY,
0cobnmBo B pasi poboTH i3 3aXMCHUMMW NPUCTPOSIMU
BMpoby, HeobxigHa cneuianbHa niarotoska. AKLWo
nicnsa TexHiyHoro obcnyroByBaHHS BUPIO He npoiiae
YacTUHY NepeBipoK, HAaBEAEHVX Y LibOMY NMOCIGHUKY
KOpUCTYyBaya, 3BEPHITLCS 40 CBOTO CEPBICHOro
avinepa. My rapaHTyeMO MOXNUBICTb NpodeciiHoro
PEMOHTY 14 06CMyroByBaHHs BaLLOro BUPOOY.

* BukopucToByiTe NuLLe opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.
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36upaHHs

Bcryn

Y uboMy po3aini HaBoAMTLCS ONUC NpoLieayp i3
MOHTaXy Ta HanaluTyBaHHs BUpoby.

e I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI MepLu Hix
noyaTu 36upaHHs BUpoby, o3HaomTecst

3 po3Ainom npo 3axoau 6esnekn Ta 3
IHCTPYKLiSIMX 3 MOHTaXYy.

Mig’eaHaHHs akymynsTopa oo sBupoby

c NMOMNEPEIKEHHA:
BukopuctoByinTe nuiie opuriHanbHi

akymynatopu Husqgvarna.

[MoBHICTIO 3apsAAITE aKyMynsTop.

2. BcraBTe akymynaTop y Tpumay akymynstopa
BMPOoBY. AKymynsiTop 3adpikcyeTbest Ha MicLi, Konm
BMW noyyeTe knauaxHs. (Man. 27)

A YBATIA: sikwo akymynsitop He
BCTaBNSETLCSA B TPUMaY NETKO, BU

BCTAHOBIIOETE MIOrO HenpaBunbHo. Lie
MOXe NPU3BECTM A0 MOLLUKOMKEHHS
BMPODY.

MoHTax 3apsigHoro npuctpoto (40-
C80) Ha cTiHi

YBAIA: He BMKOPUCTOBYITE
eNEKTPUYHWIA LLYPYNoBepT ANS 3aKpinsieHHs

3apsigHOro NPUCTPOLO Ha CTiHi. EnekTpuynuini
LUypynoBEPT MOXe MOLIKOAUTY 3apsifHWii
NpUCTpINA.

1. TlpukpiniTe 3apsagHWA NPUCTPIN A0 CTiHW 2 rBUHTaMKU
(B). Axwo Tpeba, ckopucTaiitecs Abenamu (A).
(Man. 28)

BcraHoBiTh 2 3arnyLwku Ansa reuHToBux otBopis (C).

Mip'enHaiiTe kabenb XUBNEHHA A0 3apaaXanbHOro
NPUCTPOIO Ta ENEKTPUYHOT PO3ETKNU.

EkcnnyaTauis

Bcryn

c MONEPEMKEHHA: nepen
BUKOPUCTaHHAM BUPOBY YBaXHO

npouunTanTe po3ain Npo npasuna TEXHIKK
6e3nekn.

Akymynsitop

MONEPEIKEHHA: nepen
BUKOPUCTaHHSM aKkyMynsiTopa yBaxHo

npouuTaiTe po3ain npo npasuna
TexHikn 6e3neku. MNMpoynTaliTe NOCIGHMK
KOpUCTyBaya Ans akymynsitopa i
3apspKanbHOro NPUCTPOIO Ta ycBigoMTe
Oro 3MicCT.

[oTpumyiiTecs BUMOT OO TeMnepaTypu
HaBKOMULLHBOrO CEPEAOoBULLA AN akyMynsTopa i1
3apsmKanbHOro NPUCTPOLo.

TemnepaTtypa HaBKo-
NNWHBOrO CepeaoBULA

BuikopuctaHHs akymynsi- | 5 °C—40 °C / 41 °F-104 °F
Topa

3apsgKaHHs akymyns- 5°C-40 °C /41 °F-104 °F
Topa

CraH akymynsiTopa

Ha gncnnei BigobpaxaloTbCsi NOTOYHWI piBEHb 3apsiay
akymynsTopa 1 MoxnvBi npobnemu nig vac noro
po6oTu.

(Man. 29)

CsitnogiogHuii ingukatop CraH akymynsitopa (piBeHb 3apsay)

BLi10

40-B70

[opuTb 4 iHQNKaTopn He 3acTocoByeTbcst

AKyMynaTOp 3apsmpKeHnii Ha 76—
100 %.

364

1710 - 006 - 11.11.2022



CeitnoaiogHwii inaukaTop

CraH akymynsTopa (piBeHb 3apsagy)

BLi10

40-B70

[opuTb 3 iHankaTopu

Akymynatop 3apsipxeHuii Ha 76-100 %.

AKYMYynaTop 3apsigxeHuii Ha 51—
75 %.

[opuTb 2 iHankaTopu

Axkymynatop 3apsigkeHuii Ha 51-75 %.

AKyMynaTop 3apsaKeHuii Ha 26—
50 %.

[opuTb 1 iHQUKaTop

Axkymynatop 3apsigxkeHuii Ha 26-50 %.

AKyMynNaToOp 3apAmKEeHUA Ha 6—
25 %.

Bnumae 1 ingukatop

Akymynatop 3apsgkeHuii Ha 0-25 %.

AKymynaTop 3apsmxkeHui Ha 0—
5 %.

3apsmKkaHHs akymynsaTopa

Mepen nepLuvm BUKOPUCTAHHSM akyMynsaTop HeobxiaHo
3apaauTn. HoBuii akymynaTop 3apsmkeHui nuwe Ha
30 %.

YBATA: 3apsigHWin NpucTpili cnig
nig’efHyBaTV O MEPEX XUBMEHHS, Hanpyra
1 YacToTa SKMX BiAnoBi4al0Tb 3HAYEHHAM,
yka3aHuM Ha Tabnuyui 3 nacnopTHUMM
[aHumK.

A

AKyMynNaTOp He 3apsmKaTUMETbCs, KO NOro
Temnepatypa nepesuye 50 °C (122 °F).

1. Tlin’eaHariTe WHYP XWBNEHHSA A0 3apsAHOro
npucTpoto.

2. Nig'egHaiiTe 3apsagHWii NPUCTPIN A0 3a3emeHol
poseTku. CBiTnogiogHWii iHankaTop 3apsiokKaHHs
6numHe oauH pas. (Man. 30)

3. MNig’eqHante akymynaTop A0 3apsAHOro NPUCTPOLO.
YBIMKHETbCS iIHAMKATOP 3apsmxaHHsa. TpuanicTb
3apsKaHHSA akymynsaTopa He Mae nepeBuLLyBaTH
24 rognnn. (Man. 31)

4. HaTucHITb KHOMKY iHAMKaTOpa akymynsTopa;
SIKLLO BCi CBITNOAIOAHI iHAMKATOPY 3acBITATLCS,
aKyMynsATOp NOBHICTIO 3apAMKEHWIA.

5. TMoTArHiTb WTencensHy BUNKY, Wob Big'egHat
3apagHUIA NPUCTPIN Big PO3ETKM YM pos’emy
XKWUBMNEHHS. Y )XOAHOMY pasi He TATHITb 3a LWHYP
XKUBMEHHS.

6. BuimMiTe akyMynsaTop i3 3apsAHOro NpUCTPOLo.

Lii nepen noyatkom po6oTu 3 BUpOGom

1. TMepeBipTe poboyy 30Hy. Buaanitb yci npeameTy, siki
MOXYTb BiANEeTITU.

2. TepesipTe pisanbHy Hacagky. [NepekoHariTecs B
TOMY, LLIO N1e3a rocTpi, Ha HUX Hemae TpiWuH abo
MOLLUKOKEHb.

3. TepekoHaiitTecs B TOMY, Lo BUPIO npavtoe

HanexH1UM YmHoM. MepekoHaiTecs B TOMy, WO
rankv Ta rBUHTU 3aTAMHYTO HANEXHUM YUHOM.

4. TepekoHanTeCst B TOMY, LLUO PYYKy 1 3anobixHi
NpYCTPOI HE MOLLKOAXKEHO Ta NpaBuiIbHO
npuvkpinneHo. He BukopucToByiiTe BUpIO y pasi
BiCYTHOCTi Ha HbOMY MEBHWX AeTanen abo
B pa3i 3MiHEHHS 1Oro MOYaTKOBUX TEXHIYHUX
xapakTtepucTuk. 3a HeobXigHOCTi BUKOPUCTOBYITE
3aXUCHI pykaBuLi.

5. Tepep noyaTkom ekcnnyaTadii BUpoby
nepekoHanTecsi B TOMY, LLO KPULLKW He MOLUKOMAXXEHO
1 yCTAHOBNEHO NPaBUMBHO.

YBIMKHEHHS1 BUpOby

1. HaTuckariTe kHONKy 3anycky / 3ynuHKKW, AOKN He
BBIMKHETbLCS 3€M1E€HWI CBITNOAIOAHWI iIHAMKaTOP.
(Man. 32)

HaTucHiTb kypok Ha nepedHivi pyuui. (Man. 33)
HaTucHiTb MexaHiyHuiA nyckoBumin npucTpin. (Man.
25)

Po6oTa 3 Bupobom

1. Nig Yac obpizaHHA BOKOBMX NOBEPXOHb OrOPOXi
noyvHaiTe 3HU3y i nepecysaiTe BUpi6 yropy
B3[,0BX Oropoxi. [epekoHainTecs, Wwo Kopnyc
iHCTpPYMeHTa He TOpKaeTbCst XMBOT oropoxi. (Man.
34)

A

2. [Ans 3a6e3neyeHHsi CTINKoro pobo4oro NonoXeHHs
TpumaiTe BMpiG nobnuay Tina.

NOMNEPEMKEHHA:

MNepekoHanTecs, WO nepeaHs YacTuHa
pisanbHoro obnagHaHHA He TOpKaETbCS
3emni.

3. byapTe obepexHi i He nocnianTe nig Yac
BMKOPUCTAHHS BUPOBY.

BukopuctaHHs dyHkuii SavE

Lleit BMpi6 ocHaLLeHWiA pyHKLiEl0 eHepro3tepekeHHs —
SavE.

3BepHin YBary: oynkuis SavE He 3Hmxye
NOTYXHICTb pi3aHHs BUPOOY.
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HaTtucHiTb kHonky SavE Ha kHONKoBIV naHeni.

2. TepekoHaiTecsi B TOMY, LLO 3eNeHUI CBITNOAIOAHNIA
iHOMKaTop YBIMKHYBCS.

3. [nsa BUMKHEHHS dyHKUii HAaTUCHITL KHOMKY SavE we

pa3. 3eneHuii CBITNOAIOAHUIA iHONKATOP BUMKHETLCS.

(Man. 35)

DYHKLA aBTOMaTUYHOIrO BUMKHEHHS

Bupi6 mae pyHKLit0 BAMKHEHHS, sika 3YMUHSIE Oro,
SKLO BiH HE BUKOPUCTOBYETBCA. 3eNeHui iHgukaTop

ONs BBIMKHEHHS / BUMKHEHHSI BUMUKAETBCS, a BUPIO
npunuHsae poboTy yepes 180 cekyHa.

BumkHeHHs1 BUpoOy
1. BianycTiTe MexaHiYHUiA MyCKOBMWIA NPUCTPIN | KypoK
Ha nepeaHin pyuui.

2. HatuckainTe KHOMKy 3anycky / 3ynuHKK, AOKN
3ef1eHWn CBITNOAIOAHNI iIHAMKATOP HE BUMKHETLCS.

3. HaTUCHITb KHOMKM BUIAMaHHSI Ha akyMynsiTopi i
BUTSrHITb oro. (Man. 36)

TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

Betyn

TexHikn 6esneku.

NONEPEMKEHHA: nepes

noYaTkoM TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs
BMpoBy BUIiMaiiTe akyMynaTop.

MONEPEMKEHHA: nepea
NoYaTKOM TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHS
YBaXXHO MPOYMTaTE PO3AiN Npo npasuna

'padhik TexHiYHOro oGecnyroByBaHHSA

Hwxye HaBeaeHO nepenik 3axoaiB TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, ki Cnif BUKOHYBaTW.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHs Mepen Wowmics-
Bukopu- | LLloTwxkHa 5
CTaHHAM u
OuncTbTe 30BHILLHI AeTani BUpoby. X
MepekoHaiiTecst B TOMy, LLIO NepemvKay 3anycky / 3ynMHEeHHs Npawtoe npaBunb- X
HO 7 HE MOLLKOXKEHUNA.
[MepekoHanTecs, WO MeXaHi4YHWIA MYCKOBWI NPUCTPIN | KypoK Ha NepeaHin pyudi X
npaLooTb NPaBUIbHO 3 TOYKK 30py Gesneku.
[MepekoHanTecs, WO BCi eNeMeHTN KepyBaHHS NPaLoloTb i HEe NOLUKOKEHI. X
MepeBipTe ne3o pi3usa Ta AOro KoXyx Ha HasiBHICTb TPILLMH i NOLWKOMKEHb. FAKLLO
Ha nesi pi3Ls Yn KOXYCi HoXa € TPilLyHM abo BOHM 3a3HaBanu yaapis, 3amiHiTe X
ix.
Ao ne3o pisyA 3irHyTe abo NoLKogXeHe, 3aMiHiTb 1oro. X
MepeBipTe 3aXMCT pyKkW Ha HAsBHICTb MOLLIKOKEHb. FKLLO KOXYX MOLUKOXEHO, X
3aMiHiTb 1oro.
[MepekoHanTecsi B TOMY, LLO BCi FTBUHTU i raikn 3aTArHYTI. X
MepeBipTe akyMynsaTop Ha BiCYTHICTb MOLWKOAXEHb. X
[MepekoHanTecs, WO akyMynsaTop 3apsamaxeHNii. X
[MepekoHanTecs, WO 3apagHUIn NPUCTPIA HE NOLLKOAXEHUN. X
MepekoHaiiTecst B TOMy, LLO FBUHTW, SKUMU Ne3a pisLs NpUKpinneHi ogHe Ao X
OfHOrO, 3aTArHYTO HANEXHNM YAHOM.
MepeBipTe 3’egHaHHA MiX akyMynsiTOpoMm i BUpo6oM. MepeBipTe 3'eAHaHHs Mix X
aKyMynsiTOpoM i 3apsiAHUM NPUCTPOEM.
I'IepeB|pKa aKymyndartopa n saapagHoro I'IepeB|pKa es3a
npUCTpoIo 1. Bupansiite HeGaxaHi MmaTepianu 3 nesa

1. TlepeBipTe akyMynaTop Ha HasABHICTb NOLUKOMKEHb
Ha KWTanT TPiLLMH.
2. MMepeBipTe 3apagHUiA NPUCTPIN Ha HAABHICTb X N
pesip P pvcTp i pedopmadii.
MOLUKOPKEHb Ha KLUTaNT TPILLMH.
3. MMepesBipTe 3'eAHyBanNbHWIA LIHYP 3apsAHOro
NPUCTPOIO Ha NPeAMET MOLUKOAXEHb | TPILLWH.

3. [nsA BMaaneHHs 3agMpok Ha kpasx nesa
cKopuCTakTeCs HaMUIKOM.

AHTVKOPO3IiNHNM 3acOB0M AN YMLLEHHS nepes
noyatkom po6oTu I nicns poGoTu.

2. TepeBipTe KPOMKYM Ne3a Ha BiACYTHICTb MOLLIKOAXKEHb

4. TlepekoHaMnTecs, WO Ne3a pyxaloTbCsl BiflbHO.

YuweHHs Bupoby, akymynsaTtopa n
3apsagHoro NpUCTpoto

1. Ticna BUKOPUCTaHHS NPOTPITb BUPIG Cyxoto

YuiwieHHSA 1 3MaLLlyBaHHs nes

1. OuumwyiiTe nesa Bia 3aiiBMX NpeaMeTiB nepea

TKaHUHOIO.

2. TpoTpiTb CyX0O TKAHUHOK aKyMynaTop i 3apsaHUn
npucTpin. Tpumante HaNpsSIMHI perikv akymynatopa B
YNCTOTI.

3. [lepen BCTaHOBNEHHAM akyMynsaTopa B 3apsaHuin
NPUCTPIN YM BUPIO NepekoHanTecs, Lo KOHTaKTH
aKyMmynsaTopa # 3apsigHOro NpUCTPOIO YMUCTI.

BMKOPUCTaHHSM BUPOBY Ta nicnsi HbOro.

2. 3malyiiTe nesa nepeg TpuBanum 36epiraHHaM.

3BepHin yBary: Mo nopatkosy iHchopmalyito
OO PEKOMEHAOBAHNX MUKOYKX 3acobiB i MacTun
3BepTaWnTecs 40 CBOro CepBiCHOro Aunepa.
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3mallyBaHHs pegykTopa

3MacTiTb 4EMOHTOBaHUIA KOpMyc peaykTopa. [JleMoHTax
Mae 6yT1 BUKOHAHO B CepTUdiKoBaHOMY LIEHTPI

ob6cnyroByBaHHs.

* Kopuctyiitecs cneuiansHum mactunom Husqvarna.
Mo popatkoBy iHhopMaLito WOoA0 pEKOMEHA0BaHMX

. D.J'Iﬂ 3MalleHHA CJ'Ii,El BUKOPUCTOBYBAaTW nuLle
cneuiaane BUCOKOSIKICHE MacTWIO B HEBENMUKUX

KiNIbKOCTSIX.

YBATIA: He sanusaiite Kopnyc

penykTopa MnoBHICTIO.

MacTun 3BepTanTecs 4O CBOrO CEpBiCHOro Aurepa.

YCyHEHHs1 HecnpaBHOCTE

KHonkoBa naHernb

CaiTnoaiogHwin ekpaH

Moxxnusi HecrpaBHOCTI

MoxnuBi pilueHHs

Bnumae ceitnogiogHuin inankaTop
NOMMITKA.

MNepeBaHTaxeHHA

PisanbHa Hacagka He Mmoxe pyxaTtu-
€S BiNbHO. BMBINbHITL LWXHY NUIKN

BiaxuneHHs Temnepatypu Big Hopmu

[avitTe BUpoGYy OXONOHYTH.

Bupi6 He 3anyckaeTbCs.

HaTucHiTb MexaHiyHuiA nyckoBuin
NPUCTPIN i 0QHOYACHO HATUCHITb
KHOMKY 3arycky.

BignycTiTe MexaHi4HWiA nyckoBui
NPUCTPIN i 3yNUHITb NPUCTPIA.

CBiTNOAIOAHWI iHAMKATOP NOMWUIKN
CBITUTBCA YEPBOHUM CBIT/IOM.

HeobxiaHo BukoHaTn obcnyroByBaH-

3BepHiTbcsa A0 cBOro Aunepa 3 06-

Hs1 BUpPObY

CIyroBYBaHHSI.

AkymynsTop

Cseitnoaioghnidi aucnnei

Moxnusi HecnpaBHOCTI

PekomMeHpoBaHi aii

Bnvumae 3eneHuii ceitnoaion.

HepocratHsi Hanpyra akymyns-
TOpHOI GaTapei.

3apsaiTe akymynaTop.

Bnumae cBiTnogioaHwuii iHanka-
TOP MOMUIKM.

BiaxuneHHs TemnepaTypm Bif
HOpMMU.

AKYMynsITOp [103BONSIETLCSA BUKOPUCTOBYBA-
T 3a Temnepatypwm Big —10 °C (14 °F) no
40 °C (104 °F).

3aHaaTo BMCOKa Hanpyra.

YneBHITbCA, L0 Hanpyra B Mepexi Bianosi-
[ae 3HaYeHHIo, 3a3Ha4YeHOMy B NacropTHIN
Tabnuyui iHCTpymeHTa.

BuiimiTe akymynaTop i3 3apsigHOro npu-
cTpoio.

[opuTb cBiTNOAioAHWI iHAUKaTOP
NOMMITKU.

3aBenuka pisHULA Hanpyru mMik
ernemMeHTaMu akyMynsTopHoi 6a-
Tapei (1 B).

3BepHiTbca A0 cBOro Aunepa 3 o6enyrosy-
BaHHS.

3apsigHuiA npucTpin

HecnpashicTb

Moxxnusi HecripaBHoCTi

MoxnuBe pilLeHHs

IHAnKaTOp 3apsimKaHHA CBITUTLCA
YepBOHUM.

NPUCTPOIO.

CucTemaTyHa nomuIka 3apsigHoro

3BepHiTLCS A0 Annepa.
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HecnpapHicTb

MoXnuBi HecrnpaBHOCTI

Moxrnuee pilleHHs

IHankaTop 3apsmkaHHs Gnvvae 3e-
NEHUM.

AKyMynsiTop € HaATO XONoAHUM abo
HaATO rapsiyvM AN BUKOPUCTAHHS
Yu 3apspKaHHs.

[aiite akymynsaTopy oxonoHyt abo
nigirpivite noro. Konn remneparty-
pa akymynsiTopa AocsrHe NpuinHAT-

HUX 3HaYeHb, ioro MoxHa byae 3Ho-
BY BMKOpUCTOBYBaTW abo 3apsigxa-
TW. 3apsgHuUiA NpUCTpIli AO3BONSETb-
CSl BUKOPUCTOBYBATH 3a TeMnepaTy-
PV HaBKOMWLLHBLOTO CepeaoBHLLa Bif,
5°C (41 °F) po 40 °C (104 °F).

IHavKaTOp 3apsimKkaHHs Gnumae yep-
BOHUM.

AKYMynaTop HecrnpasBHUIA.

3BepHiTbCA A0 aunepa.

TpaHcnopTyBaHHs1, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsA

* Ha niTiA-ioHHi akyMynaTOpW NOLUMPIOIOTLCS NpaBuna
Loao HebGe3neyHoro BaHTaxy.

* Y pasi nepeBe3eHHs NacaXxmpcbkum abo BaHTaKHUM
TPaHCNOPTOM AOTPUMYITECS cneLianbHNX BUMOT
LLIOAO0 YNaKOBKW 1 MapKyBaHHS (Lie NpaBuio Takox
CTOCYeTbCA TPeTix ocib i ekcneanTopis).

« [epL Hix BiaNpaBnsATH BUPIG, NPOKOHCYNbTYATECS
3 oco6oto, Lo Npoiiwna cneuianbHy NiaroToBky
LLOAO NOBOAXEHHS 3 HebeaneyHMM maTepianamm.
[oTpumyiTecs BCiX 3aCTOCOBHWUX HaLiOHaNbHNX
HOpM i npaBun.

« [epen nakyBaHHSAM akymynsTopa i30nonTe BiaKpUTi
KOHTakTW. 3adpikcyiTe akymynsiTop B ynakosLi, 06
BiH He pyxaBcs.

« ToTylounck o 36epiraHHs Yn TpaHCNOPTyBaHHSA
iHCTpyMeHTa, 3aBXau cnifg BUAMaT akyMynsaTop.

« 306epiraiite akyMmynaTop i 3apsigHUIA NPUCTPI y
CYXUX NPUMILLEEHHSX, 3aXMLLEHVX Big BONOMU i
HU3bKWUX TemnepaTyp.

« 3abopoHeHo 36epiraTn akymynsTop y micui, Ae
MOXYTb YyTBOPIOBATUCH CTaTWYHI 3apsaun. He
36epiraiiTe akymynaTop y meTanesiit kopobu.

« 306epiraiite akymynatop 3a Temnepatypu 5-25 °C
(41-77 °F) y 3axvLLeHOMY Bif NPAMMX COHSAYHUX
NPOMEHIB MicLji.

« 30epiraiiTe 3apsaHWiA NPUCTPIl 3a TeMnepaTtypun
5-45 °C (41-113 °F) y 3axuLieHoMy Big NpsAMUX
COHSYHUX MPOMEHIB MiCLji.

* BukopucToByiiTe 3apsiaHUIA NPUCTPIN NuLle 3a
TemnepaTypu HaBKONULLIHLOrO cepenoBuLla 5-40 °C
(41-104 °F).

+ Tepep posroTpueanum 3bepiraHHsIM akymynstop
HeobXxigHo 3apaanT Ha 30-50 %.

+ 306epiraiiTe 3apsgHUIA NPUCTPI Y CYXOMY 3aKpUTOMY
NPUMILLIEHHI.

+ 30bepiraiiTe akymynsaTop i 3apsgHuUin NpUcTpin
okpemo. He fo3BonsiiTe gitam i iHWK1M ocobam
6€e3 HanexHoI NiAroToBKM TopkaTUcst obnagHaHHs.
36epiraiite obnagHaHHA B MPUMILLEHHSIX, SKi MOXHa
3aKpUTU Ha 3aMOK.

* Tepep TpmBanum 36epiraHHsIM npoMuiiTe BUPIO i
npoBegiTb NOBHE TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS.

+ [ig yac TpaHcnopTyBaHHS i 36epiraHHs
BMKOPUCTOBYITE YOXON AJNIS1 TPAHCMOPTYBAHHS,

LLIO ONOMOXe 3aXUCTUTK BUPIG Bif TpaBMm i
NOLLKOIKEHb.

* Tig yac TpaHcnopTyBaHHSA HadiHO 3akpinnonTe

BUpI6.

YTunisauis akymynstopa, saapsigHoro
NpUCTpoIo 1 BUPOBY

CumBonu Ha Bupob6i abo ynakoBLji BUpoby BkasyoTb Ha
Te, WO BUPIO He cnig yTunisyBaTy pasoM i3 nobytosummn
Bigxogamu. YTunisauiio HeobxigHo npoBoAUTH Ha
nianpueMCTBi 3 Nnepepobky BiAXOAIB €NEKTPUYHOrO 1
enekTpoHHoro obnagHaHHs. Lle ponomoxe 3ano6irtu
LUKOAi HABKOSMLUHBOMY CepeoBULLY 1 NoasaMm.

3BepHiTbCs A0 MiCLEBMX OpraHiB Bnagu, MicLieBoi
cnyx6u nepepobku Biaxodis abo aunepa no 4oAATKOBY
iHbopmaLito Npo meToam yTunisauii BUpoby.
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TeXxHiYHI XapaKTepUCTUKA

TexHiuHi xapakrepucTukm

| 215iHD45
OevryH
Twvn aBuryHa | BLDC
Maca
Bara 6e3 akymynsitopa, Kr | 3,2
Piseup
Twn [IBOCTOPOHHIN
[oBxuHa nesa, Mm 450
LLBnakicTe nes, 3pisis/xs, y pexumi SavE 2400
LLiBnakicTb nes, 3pisie/xB, 3@ BAMKHEHOro pexumy SavE 3000
BunpomiHiosaHHs Lymy 49
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTi BUMIpSiHWNA, AB (A) 87
PiBeHb 3BYKOBOI MOTY)XXHOCTi rapaHToBaHui, Lyya 90
PiBHi 3ByKy
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY Ha CIyXOBi OpraHu onepaTopa 3a pesynbTatamv BUMiptoBaH- | 79
Hs 3rigHo 3i ctaHgapTom EN 62841-4-2, nb(A)
PiBHi BiGpauii 5°
PisHi Bi6pauji (ap), nepeaHs / 3agHa pydka, m/c2 21/1,7

CxBaneHi akymynsatopu ansi BUpooy

Axymynstop BLi10 40-B70

Twn NiTi-ioHHWR NiTin-ioHHMN

EmHicTb 6aTapei, amnep- MB. NacnopTHy Tabnunyky akymyns-
P P [vB. nacnopTHy Tabnmuky akymynstopa A PTHY Ky akymy.
roavHn TOpa

49 BunpoMmiHIoBaHHA LWyMy B CEpPEAOBULLE, BUMIPSHE SIK 3BYKOBa NOTYXHICTb (Lwa), Bignosiaae avpextnei €C
2000/14/EC. Pi3HnLs Mix rapaHTOBaHVM i BUMIPIOBaHUM PiBHEM 3BYKOBOI MOTY>KHOCTi NONSArae B TOMy, LLO
rapaHToBaHa 3BYKOBa MOTYXXHICTb BKIIIOYAE TaKOX AUCMEPCil0 pe3ynbTaTiB BUMIPIOBAHHS i BIAMIHHOCTI Mix
pisHuMun Bupobamu Tiei camoi Moaeni BignoeiaHo go Aupektusn 2000/14/EC.

YkasaHi AaHi Woao piBHA BibpaLlii MaloTe cTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3GIKHICTL (CTaHAAPTHE BiAXWUNEHHS) Y
1,5 m/c2.

50

YkasaHe 3aranbHe 3Ha4YeHHsi piBHsi BibpaLjii BUMipsiHO BiANoBIAHO A0 CTaHAAPTHOrO METoAy BUNPOOGYBaHb i
MOX€e BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NOPIBHAHHA OOHOMO iIHCTPYMEHTA 3 iHLWIWM.

YkasaHe 3aranbHe 3Ha4YeHHs piBHS BiOpaLjii MOXHa TakoX BUKOPUCTOBYBATU A5 NONepPeHbOI OLHKL BNMBY
BibpalLlii Ha onepaTopa.
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Akymynsitop BLi10 40-B70

HowmiHanbHa Hanpyra, B 36 36,5 36

Bara, kr 0,7 0,7 0,8
CxBaneHi 3aapsigHi npucTpoi ans BMpoty

BapsigHwWii NpucTpiid QC80 40-C80
Hanpyra enektpomepexi, B 100-240 100-240
YacroTa, Ny, 50-60 50-60
MoTyxHicTb, BT 100 72
BuxigHa Hanpyra, B noct. ctpymy / amnep, A 36/2 43/1,6
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[exknapauisa BiagnoBiAHOCTI
Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Lseuis, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBoOO
BMKIIOYHY BiANOBIAANbHICTb, LLO NPeAcTaBreHunii BUpIo:

Onuc AKYMYNATOPHWIA TPUMEP A5 XKUBOT OropoXi
Bpena Husqvarna

Tun / mogenb 215iHD45

lneHTndbikauis CepiliHi Homepu 3a 2022 pik i Ni3HiLue

NOBHICTIO BiANOBIAa€e TaknM anpekTMeam i Hopmam €C:

AvpektuBa / Hopma | Onme

2006/42/EC «Mpo mexaHiyHe obnagHaHHA»

2014/30/EU «lpo enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb»

2000/14/EC «[Mpo BMAINEHHS LWyMy B HAaBKOMULLIHE CEPEAOBULLE»

2011/65/EU «[po 0BMEXEeHHSI BUKOPUCTaHHSA AesKnX Hebe3neyHnX peyoBrH B ENEKTPUYHOMY 11 enek-
TPOHHOMY OBnagHaHHiI»

3aCTOCOBYIOTbCA BKa3aHi Aani y3rogkeHi ctaHgaptu
Ta/abo TexHiuHi cneuyudikauii; EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

BigomocTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBAHHS LLYMY AMBITHCS B
po3gaini TexHidHi XxapakrepucTiku Ha cTopityi 370.

Huskvarna, 2022-10-31

i .
am  —— roi
oo T 'i-'.%_--'w-._-"'-__."‘m.\ﬁ

Knac INocpan (Claes Losdal), ampektop Bigainy HOOKP,
Husqgvarna AB

BignosiganbHuii 3a TEXHIYHY JOKYMEHTaLi0

C€
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Eicaywyn

Mepiypa@r) TPoIOVTOG

To Husqvarna 215iHD45 givai éva pmropvToupoywdAido
JE PTTOTapIa KOl NAEKTPIKO JOTEP.

EpyalépaaTe ouvexwg yia atroAapBAveTe JeyaAuTepn
A0PAAEIa KOl UYPNASGTEPN aTTOBOON KATA TN SIAPKEIR TG
epyaaiag. ATreuBuvBeite OTOV QVTITTPOOWTTO GEPRIG YIa
TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIES.

Emaokomnon mpoidviog
Eik. 1)
Eyxelpidio xpriong
OTrigBia xeipoAapn
ZKavOAAn aTnVv UTrpoaTivi Aapn
EptrpoaBia xeipoAapn
KoTrTiko epyaAeio
MpoaTaTeuTIKO PETAPOPAG
ZkavOaAn ykadiou
TaptrAd eAéyxou
MpoaTaTeuTIKO XEPIWV
. Mmarapia
. ®opriaTng ptatapiag 40-C80
. ZuvdETNPOG
. KoupTri évdeigng prrarapiog
. Kardoraan prarapiog
. NpoeidoTtroinTikn £€voeign
. KoupTri Aeitoupyiag e§oikovopnang Save
. Koupri ekkivnang/Siakotg Aeitoupyiag
. 'Evdeign Aerroupyiag kai TpogidoTroinang
. Kouptma atreAeuBépwang prrarapiog
. ®oprtiaTng prratapiag QC80
21. Kahwdio Tpogodoaiag

©NoOGRh LN =

N = =2 a2 a2 a3 A A a©
O ©W o NOO O WN -2 O

2 UupoAa gTO TTPOIOV
(Eik. 2) MPOEIAOINOIHZH: Autd 1o TrpOioV
JTTOpEi Va gival £TMIKIVOUVO Kal va
TIPOKOAETEl COBAPO TPAUPATIOUS A
BdvaTo Tou XelpIoTH 1) GAAwV aTdpwv. Na
€i0TE TIPOTEKTIKOI KAl VO XPNTIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV JWOTd.

(Eik. 3) AlaBAaaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO XPONG
Kal BeBalwBEiTE OTI EXETE KATAVONTEI

MpoBAetropevn xXprion

To TIPOIGV XPNCIYOTTOIEITAI IO TNV KOTTH KAASIWV Kal
KAWVOPIWY. MnV XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa GAAEG
£PYOTIES.

TIG 0dnyieg TTPOTOU XPNTIUOTIOINTETE TO
TTPOIOV.
(Ex. 4) XpnoIYoTToINaTE YEOA TTPOCTATIOG TWV
HaTIWV.

(Eik. 5) To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI PE TIG

10¥Uouaeg odnyieg EK.
(Eix. 6) To TTPOI6V 1 N UOKEUATIA TOU TTPOIOVTOG
Oev aTroTeAE OIKIAKO ATTOPPIYMAL.
AVOKUKAWOTE TO O€ KEVTPO avaKUKAWGNG
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGUOU.

(Ek. 7) AtTo@UyeTE TNV €KBETN OTN BPOXA.

(Ex. 8) Yuvexeg pelpa.

(Eik. 9) Ektroptég BopUBou aTtnv eTIKETA
TEPIBAANOVTOG GUPPWVA PE TIG

0dnyieg Kal Toug KavovIgHoUg TNG

EE (oupmepidapavopévng Kai Tng
vopoBeaiag TNg Néag NoTiag Ouahiag) kai
Tou Hvwpévou BaalAgiou. Ta aToixeia yia
TIG EKTTOpTTEG BopURoU BpiokovTal aTnv
ETIKETO TOU UNXAVAPATOG KAl OTO KEPAAQIO
"Texvika aToixeia”.

(Eix. 10) AuTO TO TTPOIOV TUUPOPPUWVETAI LE TIG
I0¥Uouaeg odnyieg Tou H.B.

(Eik. 11) Mpoeidotroinan: Mnv TAna1adeTe Ta xépia
agag atn Aetmida.
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H mvakida aTtoixeiwv deixvel Tov apib-
Ho oeipdg. To yyyy eival To £T0G TTapa-
YWwyng, To ww gival n eBdouada Trapa-
Ywyng.

|-|£pI£X6|J£VG AMa gUpBoAa/orpara Tou
UTTGPXOUV OTO TTPOIOV aVAPEPOVTAI OE EIDIKEG OTTAITATEIG
TTOTOTTOINONG YIA CUYKEKPIMEVEG AYOPEG.

> UuBoAa oTnv uTTaTapia ry/kai oTo
(POPTICTH TNG UTTATAPIOG

AVOKUKAWOTE aQuTé TO TTPOIOV
g€ KEVTPO avOKUKAWGONG NAEK-
TPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU £EOTTAI-
apou. (loxuel povo yia v Eu-
puwn)

(Eik. 15)

(E. 12) MeTaoxnuaTioThg eaa@aliguévng
AeiToupyiag ae mepittwaon BAABNG.

(Eik. 13) XPNOIYOTIOIEITE KAl UAGTTETE TO POPTITTH
JTTaTapiag HOvo g€ ETWTEPIKOUG XWPOUG.

(Ei. 14) AiTAR pévwan.

Ao@aAeia

Opliopoi yia TNV ag@dAsia

Ma TV emonpavan e8IKWY TNUAVTIKWY THNPATWY
TOU EYXEIPIBIOU XPNTILOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUJTACTEIG TTPOTOXNAG KAl TNUEIWTEIG.

O 6pog "NAEKTPIKO pYaAEio” TTOU XpNnaIPOTIOIEiTal
OTIG TIPOEIBOTTOINTEIG AVOPEPETAI OTO EPYAAEIO TTOU
TPOYOJOTEITAI ATTO TO JIKTUO PEUPATOG (PE KAAWDIO) A
aTO €PYAAEIO TTOU TPOPOJOTEITAI ATTO PTTATAPIA (XWPIG
KaAwdI0).

c MPOEIAOINOIHZH: Xpnaiyotroigital

MPOZOXH: Xpnaipotrolgital étav

UTTAPXE! KivOuvog TTPOKANGNG {NUIAG OTO
TIPOIOV, g€ AAAG UAIKA 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
XWpo, av 8ev TNPNBOUV o1 0dnyieg TToU
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

otav uttdipxel Kivduvog TpaupaTigyou

r BavaTtou Tou XeIPIaTH 1) GAAwWV

TTOPIOTAPEVWVY ATOHWY, av OEV TNPNBoUV ol

0dnyi€eg TToU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.
|-|8pI£X6u£VG XpnaoiyoTroigital yia TTapoxn
TIEPICTOTEPWY TTANPOPOPIWY, O OTTOIEG XPEIAOVTAI OE
pia dedopévn KaTaagTaan.

IevikéG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEiag
nAekTpIKOU £pyaAeiou

TIG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEIAG Kal OAEG TIG
odnyieg. H pn TApNGN Twv TTPOEIBOTTOINTEWY
KaI TwV 0dNYIWV UTTOPEI VO TTPOKAAETE!
NAEKTPOTTANEia, TTUPKAYIA /Kol goBapod
TPAUUOTIOUO.

c MPOEIAOMNOIHZH: AioBaaTe 6Aeg

|_|8pI£X6|J£Vd DuAGOTETE TIG TIPOEISOTTOINTEIS KAl
TIG 0DNYieg WOTE VO AVATPEXETE APYOTEPA OE QUTEG.

AG@AaAeia 0TO XWPO EpYAdiag

»  Alarnpeite To Xwpo epyaagiag kabapod Kai e KaAd
QwTIoPA. O1 OKATAOTATO! ) GKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTUXNUATWY.

*  Mnv xeipi(eoTe NAEKTPIKG EPYAAEia OE EKPNKTIKEG
QATHOGPAIPEG, TT.X. TTApOUCia EUPAEKTWV UYPLIV,
agpiwv 1 owHaTdiwv okovng. Ta NAEKTPIKA EpYOAEia
SnpIoupyouV OTTIVERPEG, OI OTToI0l EVOEXETAI VA
TIPOKAAETOUV TNV AVAPAEEN TWV TWHATISIWY N TV
KOTTVWV.

«  Kard 1o XeIpioué evog nAEKTPIKOU Epyaeiou,

Oev Tpémel va Bpiokovral kovid Traidid i GAAoI
TIAPEUPIOKOPEVOL. EVOEXETAI VO ATTOTTTACOUV THV
TIPOCOXH 0OG, PE ATTOTEAETUA VO XATETE TOV EAEYXO.

AcpAAeia hE TO NAEKTPIKO PEUHA

*  To BUoUQ TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TTPETTEI VO
Taipiader otnv Tpida. Mnv TpotroTroleite TTOTE
10 BUgua. Mnv xpnaoiyoTroieite TTPOCapHoYEig
HE YEIWHEVA NAEKTPIKG epyaAeia. H xprian un
TPOTTOTTOINUEVWV PIG KOI AVTIOTOIXWV TTPICWV HEIWVEI
TOV KivOUvo NAekTPOTTANEiaG.

*  ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU GWHATOG PE
YEIWHEVES ETTIPAVEIEG, OTTWG TWARVES, KAAOPIPEP,
Koudjiveg kal Yuyeia. YTTapxel augnpévog Kivduvog
NAekTPOTTANEiag, GV TO TWHA Tag EPBEl O€ TTAPN
JE TN yeiwaon 1 Ye 1o £5aPog.

*  Mnv ekBéteTe nAekTpIkG gpyaleia ae Bpoxn ) o€
GUVOIKEG UYPATiag. Ze TTEPITITWAON E1I0XWPNONG

374
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VEPOU g€ NAEKTPIKO epyaAeio, augdaveTal o Kivduvog
NAEKTPOTTANGiOG.

Mnv TrpokaAeite pBopa aTo kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TIOTE TO KAAWDIO YIA TN HETAPOPA,

TO TPABRNYMA 1 TNV ATTOTUVSETN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. PUAGOTETE TO KAAWDIO pAKPIA aTId
BeppoTnTa, AGdIa, aiXuNPES AKPES 1} KIVOUUEVA
egaprriuara. Edv 1o kaAwdio utroaTei {npia N
UTTEPDBEUTEI, augaveTal 0 KivOuvog NAEKTPOTTANGiaG.
OT1av XpnoIYOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EpYaAEio Ot
€EWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTTOINTTE éva KaAWdIo
TIPOEKTAONG TTOU Eival KaTGAANAO yia Xpron g€
egwTeEPIKO XWwpo. H xprion kaAwdiou katdAAnAou yia
€CWTEPIKO XWPO UEIWVEI TOV KivOUuvo NAEKTPOTTANGIaG.
Av n xprion evog NAEKTPIKOU EpYaAEiou OE XWPo

JE uypaaia eival avaTTOQEUKTN, XPNCIUOTIOIOTE
Tpogodoaia pe diGTagn TPooTaaiag peUPATOg
Siapporig (RCD). H xprion piag didragng RCD
HEIWVEI TOV KivOuvo NAEKTpOTTANGiag

A

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv TTAéveTe TO
pnxavnua pe vepd utré Triean, KaBwg 1o vepd
UTTOPEi VO £10€ABEI OTO NAEKTPIKO GUOTNUO

1 OTO JOTEP Kal VO TTPOKAAETEI CnUIG OTO
unxdavnua r BPaxukUKAwa.

MpoowTTikn acg@aAsia

.

Na €ioTe TIPOCEKTIKOI, VA TTAPAKOAOUOEITE AUTO

TTOU KAVETE KAl VA XPNTIHOTIOIEITE TNV KOIVI

Aoyikr| 6Tav XPNOILOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO.
Mnv xpnoiotroieite NAEKTPIKA epyaleia oTav igTe
KOUPQAGUEVOI 1} UTTO TNV ETIAPEIG VOPKWTIKWY, GAKOOA
1 pappakwy. Mia aTiyun ampoaegiag, Kard 1o
XEIPIOPO NAEKTPIKWY EPYAAEiWV, UTTOPE] va odnynael
age goPBapo TPAUNATIOHO.

XPNOIHOTIOIEITE ATOMIKO TIPOOTATEUTIKO ESOTTAITHO.
Popdre TAVTOTE TTPOOTATEUTIKA Yuahid. O
€COTTAIONOG TTPOATOTIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKF HATKA
avaTIvong, avTioAlIgdnTIKA TTaTToUTaIa GOPaAEiag,
KPAVOG N TTPOCTATEUTIKA OKONG a€ KATAANAEG
OUVBNKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUHATICHWY.
DpovTioTE WATE Va PNV gival EQIKTF N aKouoia
ekkivnon. BeBaiwbeite 6Tl 0 diakdTITNG BpiokeTal

atn 6éon OFF mrpotoU ouvdéoeTe To epyaleio otnv
TIMyn TPo@odoaiag f/kal aTnv prratapia Kai Tpotou
TNACETE ) PETAQEPETE TO EpYaAeio. H peTagpopd

TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV, EVW EXETE TO XEPI

gag aTo JIAKOTITN 1) N gUvSean ag TTPIa Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV PE SIOKATITN EVEXEI TOV KiVOUVO
ATUXAMOTOG.

AQaIpETTE TUXOV KAEISIG TTpOoCappoynG i aUaQIgng,
TIPIV EVEPYOTTOINTETE TO NAEKTPIKG EpyaAeio. Eva
KAEIDi aUOQIENG 1 TTIPOCAPHOYAG TTOU TTOPAREVEL
TIPOCOPTNUEVO OE KIVOUUEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou ptropei va odnynael ae TpaupaTiapo.

Mnv umrepexmipdre Tig SuvardtnTég oag. Na mardre
KaAd Ta TTOBIA 0ag kal va SIaTNPEITE TNV ICOPPOTTIa
gag ouvéxela. ETol emTuyxavetal KaAUTEPOG EAEYXOG
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU, O€ TUXOV ATTPORAETITEG
KATOOTACEIG.

®dopdre kKardAAnAa pouxa. Mnv popdare @apdid
pouxa ) kogunuara. PpovriaTe Ta paAAId kai

Ta pouxa gag va Bpigkovral oe aréaTaan armo

Ta Kivoupeva e€apripara. Ta ¢apdid pouxa, Ta
KOOHAPATA 1) Ta HAKPIA HAANIA EVOEXETAI VA TTIACTOUV
O€ KIVOUMEVQ PEPN.

Edv mapéxovral Siarageig yia mn olvdeon
ouoTNUATWY GUANOYNG Kal ATTOPAKPUVONG OKOVNG,
BeBaiwBeiTe OTI AUTEG £XOUV TUVDEBE Kal
XPNOIHOTIOI0UVTaI GWOTA. XPNOIPOTIOIEITE TUTTNHA
GUAAOYAG OKOVNG YIA VO PEIWTETE TOUG KIVOUVOUG
TIOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

AKOUN Kal av XPNOIUOTIOIEITE GUXVE Kal Ei0TE
€€OIKEIWUEVOI YE TA EPYTAEia, MNV ETAVATTAUEDTE
KaI UnV TTAPABAETTETE TIG APXEG AOPAAEIAG TwV
€PYAAEiwV. Mia aTTpOTEKTN EVEPYEID PTTOPET VO
TTpoKaA£TEl cOBaPO TPAUUATIONO a€ KAGOPA TOU
OEUTEPOAETTTOU.

H ekTTOpTIA) KPABACPWY KATA TNV TTPAYHOTIKA
XPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou UTTopEi va dlagEpel
a1mé 1 dnAwBeiga ouvoAikn Tir, avdioya pe

TOUG TPOTTOUG XPNOng Tou epyaAeiou. OI XEIPIOTEG
TIPETTEI VO TTPOTBIOPIJoUV Ta PETPA ATPAAEIag YIa
TNV TPOCTATia TOUG TTou BagifovTal g€ eKTiunan
NG €KBEONG T€ TTPAYMATIKEG TUVONKES XPNang
(AapBdvovTag uTrown OAa Ta PEPN TOU KUKAOU
AeIToupyiag, OTTWG ol XpOVoIl KATd TOUG OTTOIoUG

TO €PYOAEIO €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO KAl OI XPOVOI
AerToupyiag pehavi , MITTPOTOETA TNG TKAVOAANG).

Xpron Kai gpovTida TwV NAEKTPIKWYV
ePYaAgiwv

Mnv aokeite peyGAn SUvapn oTo NAEKTPIKG EPYaAEio.
XPnOIPOTIOIETE TO KATAMNAO NAEKTPIKO EPYAAEIO YIa
TV EPapoyn oag. To KaTdAANAo NAEKTPIKO epyaAeio
Ba €xel kaAUTEPQ OTTOTEAETUATA YIA TNV EPYOTIa TOG
Kal Ba gival ag@aAéaTepo, aTo BaBUO yia TOV OTToi0
€ival axedlaapévo.

Mnv xpnoigotrolgite To NAEKTPIKO EPyaAeio, eav dev
UTTOpEi va evepyoTToiNdei Kal va ammevepyoTroinBei Je
10 B1aKATTN. Eva nAekTpIKO £pyaleio TTou dev pTTOpEi
va eAeyxOei atrd TO JIAKAOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEUATTEI.

Amoguvdéate To BuUopa arrd T TNyr Tpogodogiag
A/kal apaIpETTE TNV PTTaTapia (av gival aTmoaTrwyeEvn)
armd To NAEKTPIKG EpyaAEio IV aTTd TV
TIpayuaromoinan pubpioewv, TNV alayn afegoudp
1 TNV aroONKEUON NAEKTPIKWY EPYTAEiwV. AUTd Ta
TIPOANTITIKA PETPO GOPAAEIOG PEILVOUV TOV KivOUVO
akoUalag eKKiVNONG Tou NAEKTPIKOU £pyaAEiou.
DuAdooeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia TTou Bpiokovtal

o€ adpavela, JaKPIG atrd TTaISIA Kal PNV EMITPETIETE
oe aroua Trou Sev eival SOIKEIWpPEVA PE AUTA 1) PE

TIG 0dNYieg Va XPNOILOTTOIOUV TO NAEKTPIKO EPYTAEIO.
Ta NAeKTPIKG £pyaAeia gival TTIKIVOUVA aTa XEPIA PN
EKTTAIDEUPEVIIV XPNOTWV.

PPOVTIOTE VG OUVINPEITE TA NAEKTPIKA EPYaAEia Kal T
ageooudp. EAEyxeTe yia TUXOV Un euBuypappIoHEVa
) HTTAOKQPIOUEVA KIVOUPEVA HEPT), PWYHEG OTA
Bidpopa pépn Kai kGBe GAAN KATAOTAON TTOU UTTOPE]
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va emnpeadel Tn Asiroupyia Tou NAEKTPIKOU EPyaAEiou.

Ze TrEPITITWON ZNUIGG, PPOVTIOTE YIA TNV ETTIOKEUN
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TIPIV TO XPNOIHOTTOINTETE.
MoAAG atuxnuaTa TTPoKaAOUVTal OTTO NAEKTPIKG
epyaAeia TTou dev GuUVTNPOUVTAI CWATA.

AlarnpeiTte Ta epyaleia KOTIMG AiXUNPA kai kaBapd.
Edv Ta epyaAeia KOTIAG GUVTNPOUVTAI CWAOTA, PE
QIXHMNPEG AKPEG KOTTAG, €ival AlyoTEPO TTIBAVH N
€UTTAOKN TOUG Kall TTI0 EUKOAOG O £AEYXOG TOUG.
XpnaoipoToleite TO NAEKTPIKO EPyaAeio, Ta e§apTiuaTa
Kal Ta TPUTTAVIa OUU@WVA JE TIG OBNYiEG QUTEG,
AaupdavovTtag uTréyn TiIg GUVONKES Epyaciag Kal Tnv
€pyacia TTou TTPETTEI va eKTEAETTEI. H xprion Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV VIO EPAPUOYEG DIAPOPETIKEG
a1 AUTEG YIa TIG OTTOIEG TTPOOPIJOVTAI PTTOPEI Va
0dnyAOEl O ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

AlaTnpraTe TIG XEIPOAABES Kal TIG ETTIQAVEIEG
KPOTAPATOG OTEYVEG Kal KABAPEG, Xwpig Addia

Kal ypaogo. O1 oAigbnpég AaBég Kal ETTIQAVEIEG
KPOTAUATOG OEV ETTITPETTOUV TOV ATPAAN XEIPITUO Kal
€Aeyxo ToU £pyaAeiou ae aTTPOBAETITEG KATAOTATEIG.

Xpron Kai ppovTida epyaAciwy Prrarapiag

Na emavagopTifeTe HOVO E TO YOPTITTH TTOU OpileTal
aTmé Tov KataokeuaaTr. Evag ¢optiaTrg kataAAnAog
yla évav TUTTO CUJTOIXIAG PTTATOPIWY YTTOPET VO
dnuIoupynael Kivduvo QwTIag KaTd TN XPARon pe GAAN
gUaTOIXiO UTTATAPIWY.

XpNOIPOTIOIEITE TIPOIOVTA OVO HE TIG
TTPOdIaypPaPOUEVES PTTaTAPIES. H Xprion
otrolaadnroTe AAANG PTTaTapiag YTropei va
TIPOKOAETEI KiVOUVO TPAUPATIOUOU KAl TTUPKAYIAG.
Orav n prrarapia Sev XpnOIPOTIOIETal, TIPETTEI VA TV
QUAGOOETE PaKPIA aTTO AAAG HETAAAIKG QVTIKEIUEVA,
OTTWG GUVBETTPEG, Vopiopara, KAEIBIA, Kap@id, Bideg
i GAAQ HIKPA HETAANIKG QVTIKEIUEVA, TIOU HTTOPEI VA
TPOKAAETOUV évwan Twv TTOAwV. H BpayxukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG METAEU TOUG UTTOPET
Va TTPOKAAETEI EYKAUPATA 1) TTUPKAYIA.

Ze TTEPITITWAOT aKATAAANAQU XEIPITHOU, UTTOpEi va
eKTIVaYOEi uypo6 aTmoé Tnv prrarapia. ATToQeUyeTe KaBe
EMAQN. Z€ TEPITITWON TUXAiag ETTAPNG, EETAUVETE

pe vep6. Eav 1o uypo £pBel o€ ETTAQN HE Ta PATIA,
{nmate emiong iaTpikn BonBeia. H ektdEeuan uypou
aTTé TV PTTaTapia PTTopEi va TrpokaAéatl peBIapoUg
1 eykauuara.

Mnv xpnaipoToleite pTrarapieg i epyaieia mou
€xouv utrooTei {nuid i petarpotrég. O prratapieg
TIOU £XOUV UTTOOTEI {NUIA 1) TPOTTOTTOINGN YTTOPEI

Va TTAPOUTIATOUV aTTPORAETITN GUUTTEPIPOPA UE
aTTOTEAETA VA TTPOKANBEI KivOUVOG TTUPKAYIAG,
€KpNENG N TPaUpaTIgUOU.

Mnv ekBETeTE TIG PTTOTOPIES I} T EPYaAEia OE PWTIA

i uttepBoAIKk Bepuokpaaia. H ékBean oe pwTia i
Beppokpaaieg Tavw arméd 130 °C/265 °F ptropei va
TTPOKOAETEI £KPNEN.

AkoAouBnoTe OAEG TIG OBNyiEg POPTIONG KAl PNV
POPTIeTE TIG PTTATAPIEG ) TA EPYTAEia EKTOG TOU
€Upoug BePHOKPATIag TToU TIPOdIayPAPETal OTIG
odnyieg. H pdpTion pe AavBaagpévo TpoTo i o€

BepUOKPATiEG EKTOG TOU TTPOdIAYPAPOUEVOU EUPOUG
UTTOPEi va TTPOKAAETEl {NUIG TNV PTTaTApia Kal
augavel Tov Kivduvo TTupKayldag.

ZépBig

*  AvabéaTe To gEpPIG TOU NAEKTPIKOU Tag EPYAAEiou
ae EEIBIKEVPEVO TEXVIKO IO ETTIOKEUN LE TN
XPAON UOVO TTAVOUOIOTUTIWV aVTAAAGKTIKWV. ETo1
Ba diagealileTal n diatpnan TNG agAAeiag Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

*  Mnv ekreheite epyaoieg OEPPIG O€ KATECTPAUMEVES
pmarapieg. O1 epyaaieg aépPig ae pmarapieg Ba
TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KATAOKEUOOTH
r oTT6 ££0UCIOBOTNUEVA KATAOTAMATA TEPRIG.

Mpoeidotronoeig aggaleiag yia
HTTOPVTOUPOWAAISO, MNPOoTWTTIK ag@aAEia

* Na xeIpi{eoTe To pmmopvToupoydaAido Kal PE T
BUo xépia. H xprian Tou evog XepIou PTTopEi va
TIPOKAAETEI ATTWAEIO TOU EAEYXOU Kal va 0dnynael g€
goBapod TTPOOWTTIKG TPAUMATITUO.

¢ Mnv mAngiagete kavéva PEAOG TOU TWHATOG TAG
atn Aemida. Mnv aaipeite 10 UNIKO KOTTAG
Kal MNV KPATATE TO UAIKO TTPOG KoTTr, 6Tav
ol AeTideg KivouvTal. O1 AeTTideg auveyifouv va
KIVOUVTQI a@dTOU YUPIgETE TOV SIOKOTITN OTn B€an
arrevepyoTroinang. Mia aTiyur ammpoagegiag, Katd
TO XEIPITUO TOU UTTOPVTOUPOWANIDOU, PTTOPE Va
odnynRoel g coBapod TpaupaTiguo.

*  METaQEPETE TO TTOPVTOUPOWANISO aTro Tn XeIPOAABH
He Tn Aemtida aTaparnuévn, GPOvTIZovTag va unv
TIATAOETE TO BIAKOTITN Aermoupyiag. H owoTh
UETAQOPA TOU PTTOPVTOUPOWAAIOOU PEIWVEI TOV
KivOUVO aKoUOIaG EKKIVNaNG Kal evOEXOUEVOU
TPAUUATIOPOU aTTO TIG AETTIOEG.

+  Kara mn peragopd fi TNV amoBrkeuan Tou
HTTOPVTOUPOWAAISOU, TIPETTEI VA TOTTOBETEITE TIAVTQ
T0 KAAUPpa Aemidag. O awaTog XEIPIOUOG
TOU PTTOPVTOUPOYAAISOU PEIWVEI TOV KiVOUVO
TPAUPATIOPOU aTTO TIG AETTIOEG.

« Ortav amopakpuvere UAIKA TTOU JTTAOKAPOUV Th
AerToupyia i) 6Tav ouvTnpeite T povada, BeBaiwBeite
4TI 6Aol o1 SIakOTITEG AgIToupyiag eival aBnoToi kai
n pmarapia éxel apaipedei fj armroouvdeBei. H un
QVOUEVOUEVN EVEPYOTTOINTN TOU UTTOPVTOUPOWAAIdou
OTaV ATTOPAKPUVETE UNIKG TTOU PTTAOKGPOUV Th
A€IToupyia TOU 1) OTAV TO GUVTNPEITE PTTOPEI VO
odnynRoel og coBapod TPaUPATIGHO.

« Na KpaTdTe T0 JTTOPVTOUPOWAAISO HOVO aTTd TIG
HovwpEéveg emTipaveleg AaBng, emeidn n Aemida ptropei
va €ABel ge eTTaQr] Je KpUPMEVN kKaAwdiwaon. Eav
ol Aetrideg £pBouv og £TTan pe éva KaAwdIo "uTro
TaoN" pTropei va BEgouv Ta ekTEBEIPEVA PETAAAIKA
yEpPN Tou pTTopvToupowdAidou "utrd Tdan" kai va
TTPOKAAETOUV NAEKTPOTTANEIO OTOV XEIPITH.

«  KpatioTe 6Aa Ta KAIAWSIa PEUNATOS Kal T KAAWSIA
HaKpIA a1rd TNV TEPIOXH KOTNG. Ta KaAwdia
PEUPATOG I TO KAAWDIA PTTOPET VO Eival KPUPPEVA TE
Bapvoug Kai pTTopei va kotrouv kata AdBog atré Tn
AeTida.
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Mnv XPNOILOTTOIEITE TO UITTOPVTOUPOWANIBO O€
Suopeveig kaipikEG OUVONKES, IBIaiTEPA OTAV UTTAPXEI
Kivéuvog kepauvoU. ETol peiwveTal o kivduvog va aag
XTUTTAJEI KEPAUVOG.

KINAYNOZ - KpatioTe Ta xépia 0ag Jakpid arro

N Aemida. H emmaer pe Tnv Aetrida ptropei va
TTPOKAAETEI OBAPO TPAUUATIONO.

levikég 0dnyieg ao@aAeiag

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE TIg
TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiES.

AQQIPETTE TNV PTTATOPIA YIA VO ATTOTPEWETE aKoUTIa
€KKiVNOn TOU TTPOIOVTOG.

AuTo TO TTPOIOV gival £va eTTIKivOUVO £pyaAeio v Bev
€i0TE TIPOTEKTIKOI 1) DEV TO XPNOIUOTTIOIEITE TWOTA.
AuTO TO TTPOIOV UTTOPE] Va TTPOKAAETEI TOBAPO
TPAUPATIOPO 1) BAvaTo Tou XEIPIOTA i AAAWV OTOPWV.
Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV TPOTTOTTOINOEI
atmd TIG ApXIKEG TOU TTPOBIAYPAPEG. Mnv aANGgeTe
£va £EAPTNHA TOU TTPOIOVTOG XWPIG EYKPITT OTTO TOV
KOTOOKEUOOTH. XpNOIUOTIOINaTE YOVO £60pTAATA
TTOU £XOUV EYKPIBEI OTTO TOV KOTAOKEUATTH. AOYW
NG E0QAAUEVNG TUVTAPNONG UTTOPET va TTPOKANBEi
TPAUPOTIOPOG 1 BAvaTog.

EAéyETe TO TTPOIOV TTPOTOU TO XPNOILOTIOINTETE.
AvaTpégte aTnv evoTnTa Epyacics mpiv amo

TOV EKKIVION TOU TTPO0IOVTOS OTNn OeAida 382.

Mnv xpnoipoTToleiTe EAATTWHATIKA TTPOIOVTA.
Mpayparotroieite GAOUG TOUG EAEYXOUG ATPOAEiag
KaI TNPEITE TIG 0dNYiEG aUVTAPNONG Kal GEPRIG TToU
avagEépovTal aTo TTapOV eyxeIpidIo.

Ta TaIdIG TTPETTEI VO ETTOTITEUOVTAI WATE VA
Siaag@aliaTei 0TI 8ev TTAIoUV PE TO TTPoIdY. Mnv
ETMITPETTETE TTOTE g€ TTAIBIA f AAAA N EKTTAIBEUPEVA
OXETIKA PE TN XPAON TOU TTPOIOVTOG dTopa va
XPNOTIUOTTOIOUV TO UNXAvNUa A/KaI TNV YTTaTapia i va
TTPAYHATOTTOIOUV £PYOTiEG TUVTAPNONG a€ auTo. H
TOTTIKR) VOPOBEeTia TOavWG va opidel TNV KAaTaAANAN
nAIKia TOU XpARaTn.

Na Siatnpeite To TTPOIOV OE PIa KAEIDWEVN TTEPIOXN
Y10 Va aTTOTPEWETE TNV TTPOTRaAan g TaIdId A pn
€YKEKPIUEVA ATONO.

ATToBnKeLATE TO TTPOIOV POKPIA aTTO TTAIDIA.

Agv emITpETTOVTAI, € KAMiQ TTEPITITWAN,
TPOTTOTTOINTEIG OTN OXeSiOaN TOU TTPOIOGVTOG XWPIG
TNV £yKPION TOU KATAOKEUaaTH. Mpétrel Tavra

va XPNOIYOTIOIEITE YVRAOIa ageaoudp. H un
€€0UTI0D0TNPEVN EKTEAETN TPOTTOTTOINTEWY /KAl N
XPAON PN YVACIWY ageagoudp PTTopei va odnynael
age goBapd TTPOCWTTIKO TPAUUATIONO R BAvaTo Tou
XEIPIOTA Kal GAAWV aTOPWV.

I'Isplsx()peva H xprion pmropei va puBpidetal
a1d €BVIKOUG 1) TOTTIKOUG Kavoviopoug. Ol EkaaToTe
KAVOVIOWOi TTPETTEI VO TNPOoUVTAl.

O0nyieg ac@algiag yia Tn Aeiroupyia

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

Eav mpokUyel pia katdaTaan 6trou dev giaTe
aiyoupol yia TO TTWG TTPETTEI VO TTPOXWPNJETE,

Ba TpéTTel va {nTACETE T OUPBOUANR €1B1KOU.
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV aQvTITTIPOTWTTO i} TO GUVEPYEIO
0gaG. ATTOQEUYETE TIG KATAOTATEIG XPAONG, TIG OTTOIEG
BewpEiTe TTEPAV TWV dUVATOTATWY TOG.

Mnv XpnoIyoTToIEiTE TTOTE TO TTPOIOV €AV €i0TE
KOUPOGTUEVOI, UTTO TNV ETTAPEIN AAKOOA i
VOPKWTIKWY, QAPPOKEUTIKAG AYWYRAG 1 GAAWV ouaiwv
TIOU PTTOPEI VO ETTNPEATOUV TV 6paan, TNV
£YPAYoPAn, TO GUVTOVIGHO I TNV Kpian gag.

H epyaaoia pe doxnpeg KaIpIKEG TUVBNKEG ival
KOUPOTTIKH Kal GUXVA ETTIPEPEI TTPOTOETO Kivduvo.
Aoyw Tou TTpdaBeTOU KIVOUVOU, BEV GUVITTATAI N
XPNON Tou TTPoIdVTOG g€ TTOAU SUCUEVEIG KAIPIKEG
OUVONKEG, TT.X. g€ TTUKVI opixAn, duvarr Bpoxn,
10YXUPOUG aVEUOUG, EVTOVO KPUO, OTAV UTTAPXEI
KivOUVOG KEPOAUVOTITWAONG K.ATT.

O1 eAATTWHATIKEG AETTIOEG PTTOPET VO augfgouv Tov
KivOUVO aTUXNUATWYV.

Mnv emiTpéeTe oe TTaIdIA va XpNaIPoTToIoUV TO
TIPOI6V 1 va BpiokovTal KovTd ae auTod. Aedopévou
&TI N €KKivVNON TOU PNXAVAHATOG YiveTal EUKOAQ, TO
TaIdIé pTTopouV va 1o BEgouv ag AciToupyia eav

dev BpigkovTal UTTO GUVEXR ETTITAPNCN. AUTO PTTOPET
va 0dnynael g goapo TTPOCWTTIKO TPAUUATIGHO.
ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV PTTATAPIA OTAV TO PNXAVNHa
Oev BpiokeTal UTTO OTEVH ETMITAPNON.

BeBaiwBeite 611 dev UTTAPXOUV GTOUA 1) {Wa OF
aTTé0TAdN PIKPOTEPN OTTO 15 PETPa KATA TN SIAPKEID
NG epyaaiag. Otav epyadovtal TTOANOI XEIPITTEG OTNV
idla TTEPIOXN, N OTTOOTACN AOPAAEIOG TTPETTEI Val
€ival TouAdixiaTov 15 pétpa. AIGQOPETIKA UTTAPXEI
Kivduvog gofapou TTpoawTTikoU Tpaupatigyou. Eav
TTANCIATEl KATTOIOG, OTTEVEPYOTTOINTTE AUETWS TO
TIPOIGV. MnV TTEPITTPEPETE TTOTE TO TTPOIOV TTPOG
KOpio KaTeUBUVaN, €AV dev EAEYEETE TTPWTA TTIOW COG
yia va BeBaiwBeite OTI deV UTTAPXEI KAVEIG EVTOG TNG
{wvng ag@aAeiag.

BeBaiwBeite 6T dropa, wa rj GAAoI TTOPAYOVTEG DEV
UTTOPOUV Va ETTNPEATOUV TOV EAEYXO TOU TTPOIOVTOG
Ko 6T eV £pYOVTaI OE ETTAPH PE TO £EAPTNHA
KOTTAG I ME QVTIKEIPEVA TTOU EKOPEVDOVIJOVTaIl aTTd
T0 €LAPTNHA KOTTAG. QOTOTO, YNV XPNOILOTIOIEITE TO
TIPOIOV TTAPA POVO OTAV EXETE TN dUVATOTNTA VA
KOAEOETE BoRBela Og TTEPITITWAN ATUXAUATOG.

Na emBewpeiTe TTAVTA TOV XWPO EPYOTIAG.
ATTOPOKPUVETE OAa Ta EAEUBEP QVTIKEIPEVQ,

OTTWG TTETPEG, TTTATUEVA YUONIQ, KApQId,

argdAiva gUppaTa, gXoIvia K.ATT. TToU PTTopPEi va
EKTQEVOOVIATOUV 1) Va TUAIXTOUV YUpw aTTd TO
€6APTNUA KOTTAG.

BeBaiwBeite OTI pTTOPEITE VA KIVNOEiTE KOI VO OTABEITE
6pBiol pe agpdAeia. EAEyETE TNV TTEpIoXR YUpw
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agag yia mlava eptrodia (pideg, Bpaxia, kAadid,
XOVTAKIQ K.ATT.) yIa TNV TIEQITITWAON TTOU XPEIQTTE Va
peTakivnBeite Eagvika. Na gigTe IBIQITEPT TTPOTEKTIKOI
oTav £pyadeaTe oe £5aPOg P KAian.

* Na diatnpeite KaAn I00ppoTTIa Kal TABEPO TTATNUA
OAN TNV Wpa. Mnv UTTEPEKTINATE TIG dUVATOTNTEG OAG.

*  ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV TTPOTOU PETAKIVNOEITE
age AAAn Trepioxn). TOTTOBETAATE TO TTPOCTATEUTIKO
HETAPOPAG OTAV OEV XPNTIPOTIOIEITE TO PNXAVNHA.

*  Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIOV GTO €3OG €AV deV TO
EXETE ATTEVEPYOTTOINTEI KOI DEV EXETE APAIPETEI TNV
pmratapia. Mnv a@AveTe To TTPOIOV Xwpig £TTIRBAEWN
oTaV €ival EVEPYOTTOINUEVO.

*  BefaiwBeite 0TI T poUXA A TG HEPN TOU CWHATOG 0AG
OV £pYOVTal OE ETTAPN PE TO TTAPEAKOPEVO KOTING
oTav TO TIPOIOV Eival EVEPYOTTOINUEVO.

* Ed&v eptrAakei OTTOI08ATTOTE AVTIKEIYEVO OTIG AETTiOEG
€VW XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIGV, OTAPATATTE KAl
QATTEVEPYOTTOIRATE TO TTPOIOV. BeBaiwbeite o011 TO
TTOPEAKOPEVO KOTTNG EXEI TTAUATHTEI EVTEAWG.
AQaIPETTE TV PTTOTApIA TTPIV OTTO TOV KaBapiapo,
TNV €MOBEWPNON A TNV ETTITKEUN TOU TTPOIOVTOG H/KAI
TWV AETTIOWV.

+  ®povriaTe Ta XépIa Kal Ta TTOdIA 0AG VA
BpiokovTal e ammdoTaan atmmd To TTaPEAKOPEVO
KOTTAG MEXPI VO OTAUATATEI EVIEAWG OTAV TO TTPOIdV
QTTEVEPYOTTOINOEI.

*  TIpoOExETE VIO KOPUEVA UTTOAEIUPOTA KAGDIWY TTOU
MTTOpPEi Va eKTIVOYTOUV KATd TNV KOTTH. Mnv KOBeTE
TTOAU KOVTA OTO £50(OG OTTOU PTTOPEI VO EKTOEUTOUV
TIETPEG 1) GAAQ QVTIKEIPEVO.

*  Na TTPOTEXETE TUXOV QVTIKEIPEVA TTOU EKTOCEUOVTAI.
DopATe TTAVTA EYKEKPIYEVO £EOTTAICHO yIa TNV
TTPOCTACIA TWV PATIWV. MNv OKUBETE TTOTE TTAVW OTTO
TO TIPOCTATEUTIKO TOU TTAPEAKOPEVOU KOTTAG. YTTAPXE!
Kivduvog va eEKaQEVOOVIOTOUV TIETPEG, TKOUTTIOIA,
K.ATT. gTa pdma gag, TTPOKaAwVTag TUPAWAN n
goBapo TPAUUATIONO.

*  Na emdelkvUeTe 1D1QITEPN TTPOTOXN VIO TUXOV
TTPOEISOTTOINTIKA OHUATA F} KPAUYEG OTAV POPATE
TQ TTPOCTATEUTIKA aKor|g. Byadete avra ta
TTPOCTATEUTIKA aKONG HOAIG OTAPATATEI TO TTPOIOV.

*  Mnv gpydleaTe TTOTE 0 OKAAQ, OKOWVI 1) GAAN
avuywpévn B€an n otroia dev gival aTTOAUTA
aoQaAnG.

*  Na kpatdre TO TTPOiOV pE Ta dUo XEpia. PpovTiaTe va
KPOTATE TO TTPOIGV aTO TTAdI TOU TWHATEG TOAG.

(Eik. 16)
MpoowTikdg £E0TTAICUOG TTPO0TATIAg

c MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABATTE TIG
TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

» 'OTaV XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV, TTPETTEI VA (POPATE
EYKEKPIUEVO TTPOTWTTIKO ECOTTAIONO TTpoaTagiag. O
TIPOOWTTIKOG £E0TTAITUOG TTPOaTATiag SEV PTTOPEI
va eEaAeiyel TTARPWG TOV KivOUVO TPAUMATIOPWY,

WAaTOCO UTTOPEI VA PEIWATEI TN goBapoTNTA TOUG.
AteuBuvBeite aTOV QVTITTPOCWTTO YIA TTEPITTOTEPEG
TTANPOYOPIEG.

*  Na XpnaoIpoTIoIEiTE KPAVOG TTPOCTATIAG OTIG
TIEPITITWOEIG OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG TITWaNG
QVTIKEIMEVWV.

(Eik. 17)

«  TpETTel va XPNOIPOTTOIEITE EYKEKPIYEVA TTPOCTATEUTIKA
akong. H pakpoxpovia ékBean ato B6pufo ptopei va
TTPOKAAETEI HOvIpN BAGBN TNG OKONG.

(Eik. 18)

«  TIp€TTel va XPNOILOTIOIEITE EYKEKPIPEVA PHETT
TTPOCTACIAG TWV paTiwv. Edv xpnaoipotroleite
TIPOCTATEUTIKO YEITO, TIPETTEI £TTIONG VA
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA EYKEKPIUEVA TTPOOTATEUTIKA
yuahid. Ta eyKeKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA YUONIA TTPETTE
VO guppop@wvovTal pe To TTpoTutro ANSI Z87.1 aTig
H.M.A. i o mpdtutio EN 166 oTig Xwpeg TG E.E.

(Eik. 19)

*  XpNnOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIO KOTA TN
AeIToupyia Kai Tn guvTApPNan.

(Eik. 20)

«  XpnaipoTtrolgite PTTOTEG TTPOCTATIOG 1) TTATTOUTaIA HE
avTIONITONTIKEG TOAEG.

(Eik. 21)

*  Na @opate pouxa ammo avOekTIKO Upaaua. Ta pouxa
gag TTPETTEN VA €ival EQAPHOOTE aAAG BEV TTPETTE
va TEPIOPICOUV TIG KIVATEIG 0aG. XPNOIUOTTOINATE
HaKpU TTavTeAOVI kal O¢aTe Ta HOANIG TOG TTIOW OTTO
TOUG WHOUG gag. Mnv XpNOIYOTTOIEITE KOTURPATA
QVOIXTA TTATTOUTaIA.

* AlaTnPAATE KOVTA TOV EEOTTAITHO TTPWTWYV BonBeiwv.

(Eik. 22)
ZUOKEUEG QOPAAEIag OTO TTPOIOV

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINCETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiEG.
Ze auTh TNV eVOTNTA TTEPIYPAPOVTAI T XAPAKTNPIOTIKA
QOPAAEIOG TOU TTPOIOVTOG, O OKOTTOG TOU KABWG Kal 0
TPOTTOG DIECAYWYNAG TWV EAEYXWV Kal TNG GUVTAPNONG yia
TN S100@AAIon TNG OWOTAG AeiToupyiag Tou. AloBaaTe
TIG 0BNYiEG KATW aTTO TNV ETTIKEQAAIdQ ETriokormrnon
mpoiovrog arn geAida 373, yia va pabeTe TToU BpigkovTal
QUTA TO EEAPTANATA OTO TTPOIGV Tag.

H didpkeia WG Tou TTPOIGVTOG UTTOPEI Va PEIWOEI
KaIl 0 KivOUvog atuxnuaTwy va augnoei, eav n
JUVTAPNAN TOU TTPOIOVTOG dEV TTPAYHATOTTOIEITAI
OwaTaA Kal €av To g€PPIG /KAl Ol ETTITKEUEG

Oev ekteAoUvTal eTTayyeApaTika. Edv xpeiaaTeite
TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVATTE LE TOV
TTANCIECTEPO AVTITTPOTWTTO T£PPIG.
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MPOEIAOMNOIHZH: My

XPNOIUOTTOIEITE TTOTE £V TTPOIOV PE
eAaTTWATIKG €EapTrpaTa ag@akeiag. O
€EOTTAIOUOG ATQAAEIAG TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
va eTMOEWPEITAI KAl VA GUVTNPEITAI OTTWG
TIEPIYPAQPETAI OE QUTAV TNV evoTnTa. Edv

TO TTPOIOV OTTOTUXEI OE OTTOIOVONTTOTE OTTO
QAUTOUG TOUG EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE UE TOV
QVTITTPOOWTTO T£PPIG YIA TNV ETTIOKEUN TOU.

NMPOZOXH: 'OAeg o1 epyaaieg aepPIg

KOl ETTIOKEUNG OTO PNXAvVNUA atraitouv €151k
ekTTaideuan. AuTo 10X Uel 1IBIaiTEPA YIa TOV
€COTTAIOUO ATQAAEIOG TOU PNXAVANATOG.
Edv 10 pnxavnud oag amoTUxel g€

KATTOIOV aTTO QUTOUG TOUG EAEYXOUG TTOU
TIEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW, ETTIKOIVWVATTE
ye Tov avrimpdowtro aépRig. OTtav
ayopAdeTe OTTOIOdNTIOTE OTTO TA TIPOIOVTA
Hag, oag eyyuopaaTe Tn diaBeaipdtnTa
ETTAYYEAPOTIKWV ETTIOKEUWY Kal gépPIg. Eav
TO KOTAGTNUA ANIAVIKAG TTWANTNG OTTO OTTOU
TTPOUNBEUTAKATE TO PUNXAvNpa Bev gival
QVTITTPOaWTTOG G¢PRIG, {NTHATE OTTO TO
KOTAoTNUa TN dlEUBUVAN Tou TTANCIETTEPOU
QVTITTPOTWTTOU TEPPIG.

Mo va eAEYEETE TO TTANKTPOAGYIO

1. TMaTtAaTe TTapATETAPEVA TO KOUPTTI EKKivnong/
S1akoTTAG Aeitoupyiag (A). (Eik. 23)
a) To Tpoidv gival evepyoTroiNuEVo OTav n Auyvia
LED (B) eivai avappévn.
b) To mpoidv eival atrevepyotroinpévo oTav n Auyvia
LED (B) eivai anoTh.
2. Avartpégte atnv evotnTta /IAnkTpoAdyio arn oeAida
384 av n rpogidotroinTikr évdeign (C) eival avappévn
n avaBoaBrvel.

‘EAeyxog TnG okavdaAng umrpoaoTiviig AaBrig

H okavddAn Tng prpoaTivig AaBng aTToTpETTEl

TNV okouala ekkivnan. Otav TTatdre TN okavdaAn

NG UTTPOOTIVAG AABRAG, N okavddAn ykadiou
ameAeuBepwvetal. Eav ammeAeuBepwacte Tn Aafh, n
gKkavOAAn ykadioU Kail n akavOAAn TnG UTTPoaTIviG AaBRG
ETTITTPEPOUV OTIG APXIKEG TOUG BETEIG.

1. BeBaiwbeite 6T N gkavdAAN ykadioU Kail n akavOaAn

NG TTPOCTIVAG AABNG KivouvTal EAeUBepa Kal OTI TO
€AATHPIO ETTAVAPOPAG AEITOUPYEI TWOTA.

2. ©¢faTe To TTPOIGV O€ AgiToupyia.
3. Téate T okavddAn TG PTTPOCTIVAG AaBAG.

(Eix. 24)

4. ThéaTte Tn okavdain ykagiou. (Eik. 25)

5. AmeleuBepwaTe TN oKavdaAn Tng PTTpoaTivig Aapng
Kal BeBaiwBeite 0TI TO TTAPEAKOUEVO KOTTAG OTAUATA
EVTEAWG.

‘EAEYXOG TOU TIPOCGTATEUTIKOU XEPIOU

To TTPOCTATEUTIKO XEPIOU TTPOCTATEUEI TA XEPIA ATTO
TUXQiO ETTAQPR PE TIG AETTIOEG.

1. AlokOyTe TN AEITOUPYIa TOU TTPOIOVTOG.
2. A@aipéaTe TNV PTTatapia.

3. BefaiwBeite OTI TO TTPOCTATEUTIKO XEPIOU €ival OwWaTA
TOTTOBETNPEVO.

4. EAEyETE TO TTPOCTATEUTIKO XEPIOU YIa {NMIEG.

‘EAeyx0g AeTTidWV Kol TTPOQUAAKTAPWV AETTISWV

To pakpUTEPa PEPN TWV AeTTidWV (A) AEITOUPYOUV WG
TIPOPUACKTHPEG TWV AETTIOWV.

1. AlokOWTe T AEITOUPYIa TOU TTPOIOVTOG.
2. A@aipéaTe TNV PTTaTapia.

3. ®opéoTe yavria.
4

BeBaiwBeite 0TI 01 AeTTidEG Kl OI TIPOPUAAKTAPEG
Aettidag dev €xouv UTTOOTEI CnUIG Kal OEV €XOUV
Auyigel. AvTIKQTaaTAOTE TIG AETTIOEG KAl TOUG
TIPOPUACKTAPEG AETTIDAG v £XOUV UTTOTTE {NMIG 1)
€xouv Auyiael. (Eik. 26)

Ao@dAsia ptrarapiag

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

* XpnaipoTrolgite pévo prrarapia TNG oeipdg BLi
Kal TNG 0e1pag 40-B. Mo AeTITOUEPEIEG, AvaATPESTE
aTnV evoTNTa TEXVIKT aToixeia aTn geAida 386. O
pTTarapieg S1aBETOUV KPUTITOYPA®Nan AOYIGUIKOU.

+  XpNnOIYOTIOIADTE TNV ETTAVAPOPTI(OPEVN YTTATAPIA TNG
aeipdg BLi kai Tng oeipdg 40-B wg Trapoxr peuparog
QATTOKAEITTIKA YO TG guvaen TTpoidvta Husqvarna
pévo. MNa TNV aTroQuyn TPAUPATIOPWY, PNV
XPNOIPOTIOIEITE TNV PTTATAPIA WG TTNYH NAEKTPIKAG
10XU0G Y10 AANEG OUOKEUEG.

+  Kivduvog nAekTpotrAngiag. Mnv guvdéeTte Toug
OKPOJEKTEG TNG PTTATAPIaG O€ KAEIDIA, voiopaTa,
Bideg ) AGAAa HETAAAIKG QVTIKEIMEVA. AUTO UTTOPET VO
TTPOKAAETEl BPayUKUKAWUA TNG PTTOTAPIOG.

*  Mnv XpnOIUOTIOIEITE YN ETTAVAPOPTIOUEVES
JTTOTapIES.

¢ Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIUEVA PET OTIG EYKOTTEG
agpIopoU TNG UTTaTapiag.

* Alartnpeite TNV prTarapia pakpia atréd Tnv nAIakn
akTIvoBoAia, Tn BeppdTNTA 1) TIG YUHVEG PAOYEG. H
JTTaTapia YTTopEi va TTpoKaAETEl eykauuaTa f/kal
XNHIKG eyKaupaTa.

* Alatnpeite TNV pTaTapio pokpIa aTrd CUVONKEG
Bpoxng kal uypaaiag.
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AlaTnpPEiTe TNV PITATAPIA JAKPIG OTTO TINYEG
MIKPOKUHATWY KOl UYNARG TTiEONG.

Mnv TTpo0TTaBnoETE VO ATTOOUVAPHOAOYATETE 1 va
SIOAUCETE TNV pTTOTApIA.

Av n ptTarapia epeaviael diappor), PPOVTIOTE TO UYPO
va pnv épBel ae eTTa@n e To OEPPA N Ta PATIC

agag. Av €pBeTe o€ £TTAQPn pe To Uypd, KaBapioTe

TNV TTEPIOXN YE APOOVO TATTOUVOVEPO KAl {NTAATE
10TpIKA BonBeia. Av €pBel uypo Ot ETTOPN YE TA

MATIO 0OG, PNV Ta TPIWETE Kal EETTAUVETE Ta pe vEPO
yia TOuAaxiaTov 15 AeTTTd Kal avadnTAaTe I0TPIKN
BonBeia.

XpNOIYOTIOINOTE TNV PTTaTOpia 08 BEPUOKPATIES
peTagu -10 °C (14 °F) ka1 40 °C (114 °F).

Mnv kaBapilete TNV pTTaTapia r) Tov QopTIoTH
ytrarapiag pe vepd. Avarpégte atnv evotnta /ia va
KaBapioeTe TO TPOIOV, TNV uTrarapia kar 1o YopriaT
¢ pmrarapiag orn geAida 384.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE EAATTWHOTIKEG 1) KATEGTPAMMEVES
pTTaTapies.

DUAGOOETE TIG UTTATAPIEG HAKPIG OTTO PETAANIKG
QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPPIA, VOPITUATA KOl KOOUAPOTA.
PUAACOETE TV PTTATAPIC HAKPIA OTTO TTAIDIA.

Ao@aAeia popTIOTH UTTATAPIag

A

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIOV, dlaRATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

Ymdpxel Kivduvog nAekTpotTAngiag n
BpayukukAwpaTog eav dev TNPNBoUV oI 0dnyieg
A0POAEIaG.

Mnv xpnaoipgoTroieite GAAOUG POPTIOTEG PTTATAPIG
€KTOG ATTO QUTOV TTOU TTAPEXETAI VIO TO TTPOIOV TOG.
Mpétrel va xpnaipotroieite povo goptiatég QC80 kai
40-C80 yia TN eOPTIaN AVTAAAGKTIKWY PTTOTAPIWY TNG
oelpag BLi kail Tng oeipdg 40-B.

Mnv €TTIXEIPEITE VA ATTOTUVAPUOAOYNTETE TOV
QOPTIATH YTTATAPIAG.

Mn XpNnGOIUOTTOIEITE POPTIATH PTTATAPIAG TTOU
TTOPOUTIAdel EAATTWHA A £XEI UTTOTTET {NMIA.

Mnv ONKWVETE TOV YOPTITTH YTTATAPIAG ATTO TO
KaAwdio peupaTog. MNa va atmroguveETETE TOV
POPTIATA TNG PTTATApiag aTro TNV TTPila, TPARNETE TO
Buoua. Mnv TpaBdre To KaAwdio.

KpathoTe 6Aa Ta KaAwdia Kal Ta KaAWDIA ETTEKTAONG
HOKPIG aTTo vePO, AAdI KOl AIXUNPES YWVIEG.
BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO deV EXEI AYKWOEI OE
QVTIKEIPEVD OTTWG TT.X. TTOPTEG, PPAXTES i} TTAPOHOIA
anpeia.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TOV QOPTITTH PTTATAPIAG

KOVTA g€ €UPAEKTA UANIKA i} UNIKA TTOU UTTOpOUV

va TTpokaAégouv didBpwan. BeBaiwbeite 6T 0
POPTIATAG TNG PTTaTapIag Sev €ival KAAUPPEVOG. Z€

TIEPITITWON €KAUGNG KATTVOU A TTUpKaYIAG, ByAATe Tov
(POPTIOTH PTTaTAPIag aTro TNV TPida.

Na @opTileTe TNV pTTaTApia HOVO OE ETWTEPIKO XWPO
g€ Pia B€an pe KOAr pon aépa Kal JakpIa atro
nAiakr) akTivoBoAia. Mnv @opTideTe TNV pTTaTapia ae
€EWTEPIKOUG XWPOoUG. Mnv @opTieTe TNV pTTarapia g
OUVBNKEG uypaaiag.

O @OPTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VO
XPNalpoTToIEiTal HOVO OE onpeia 6TToU N BepUOKPATia
eival petagu 5 °C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).
XpnaiyoTroleite Tov GopTIoTH O TEPIBAAOV KaAd
agPIOPEVO, ENPO Kal XWPIG aKOVN.

MnvV TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG
QagPITUOU TOU QOPTIATH TNG UTTATAPIAG.

Mnv ouvOEeTe TTOTE TOUG OKPOBEKTEG TOU POPTIATH
NG pTraTapiag g€ HETAAAIKG AVTIKEIJEVA yIaTi UTTOPE]
va TTPOoKUWE! BpayxUKUKAWPA TOU QOPTIOTH.
XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIPEVEG TTPICEG TTOU DEV EXOUV
utToaTei {nuid. BeBaiwbeite 0TI TO KAAWDIO KAl O
POPTIATAG TNG PTTATAPIAG DEV £XOUV UTTOTTEI {NHIA.
Edv xpnaoipotroieite KaAwdia eTTEKTAONG, BeBaiwOEeiTe
OTI Bev £X0UV UTTOOTEI {NUIA.

Mnv @opTileTe PN ETTAVOPOPTIJOPEVEG PTTATAPIEG
aTOUG QPOPTITTEG PTTATAPIOG.

Odnyieg ac@aAciag yia Tn guvTrpnon

A

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
EKTENETETE EPYOTiEG TUVTAPNANG OTO TTPOIOV,
S10BAaTE TIG TTAPAKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieg.

Mpétrel va agaipeite TNV prrarapia TpoTou
eKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNAONG, GAAOUG EAEYXOUG
TUVaPHOAGYNaN TOU TTPOIOGVTOG.

O XEIPIOTAG TTPETTEI VO KTEAET HOVO TIG EPYATIES
gUVTAPNONG KAl O€PRIG TTOU UTTODEIKVUOVTAIl OTO
TTaPOV eyxeIpidlo xpnang. Ma o EKTETAPEVEG
€PYOTIEG TUVTAPNONG Kal O€PPIG, aTrEUBUVOEiTE OTOV
TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

Mnv kaBapileTe TNV PTTaTapia 1) TO QOPTIOTH
utratapiag pe vepd. Ta SpadTIKA ATTOPPUTTAVTIKA
uTTOpEi va TTpoKaAéaouv ¢nuId GTo TTAATTIKO.

Edv 8ev KAVETE GUVTAPNAN OTO TTPOIGV, PEIWVETAI

0 KUKAOG {wnG TOU Kal auEAveTal 0 Kivouvog
ATUXNUATWY.

Atraiteital €1I01KA EKTTAIBEUTN Yo OAEG TIG EPYOTiES
TUVTAPNONG KOl ETTIOKEUNG, €IDIKA yIa TIG JIATALEIG
ao@aAeiag aTo TTPoidv. Av Bev oAokAnpwOoUv pe
€TTITUYIA OAOI 01 EAEYXOI TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTO
TTaPOV EyXEIPIDIO XPANG GPOU KAVETE TN GUVTAPNON,
aTreuBUVOEiTE TOV TOTTIKO AVTITTPOOWTTO GEPRIG.
EyyudpaaTe o1 UTTdpXel dDUVATOTNTA ETTAYYEAPOTIKAG
€TTITKEUNG Kal OE€PPIG YIa TO TTPOIOV TaG.
XpnaoiyoTroigite TTAVTA yVATIa AvTAAAOKTIKA.
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2UVapHOAGYNON

Eicaywyn

AuTR n evoTNTa TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO TUVAPHOAOYNONG
Kal pUBUIONG TOU TTPOIOVTOG.

c MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou

OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, dIABACTE TO
KePAAQIO yia TNV ad@daAeia Kai TIG odnyieg

MNa va guvdéaTe TNV Pmarapia gTo

TTPOIOV

MPOEIAOMNOIHZH: =70 TTPOIOV

TIPETTEI VO XPNOIMOTTOIEITE HOVO YVATIEG
pmarapieg Husqvarna.

OUVaPHOAOYNONG.

-

DopTioTe TTANPWG TNV PTTATAPIa.

NMPOZOXH: Eav n pmatapia dev

KIVeiTal eEUKOAQ péga aTn Brkn Tng, autd
anuaivel 0TI dev €xel TOTTOBETNOEI CWATA.
Mrropei va TTpokAnBei {nuic aTo TTPoioY.

A

TotroBETNoN TOU POPTIOTH YTTaTapiag
(40-C80) aTov T0iX0
NMPOZOXH: Mnv xpnoigoTroieite
NAeKTPIKO KaToaRidl yia TNV TOTTOBETNON
TOU QOPTICTH PTTaTapPiag aTov Toixo. Eva
NAEKTPIKO KAToaRidI PTTOPEi VO TTPOKAAETEI
. TotroBeTraTE TOV POPTIOTH PTTATAPIOG GTOV TOIXO HE
2 Bideg (B). Av xpelddetal, XpnoIPOTIoINaTE BUopaTa
Toixou (A). (Eik. 28)

{NUIG OTOV QOPTIOTH YTTATOPIAG.
2. TomoBeTATTE TIg 2 TATTEG OTIG OTTEG BIdwv (C).

-

2. ITpWETE TNV PTTaTapia Eoa atn Bnkn TnG aTo . . ; .
Tpoidv. OTav n prmatapia ac@aAilel aTn 8éan TG, 3. ZuvésoTs TO KaAwélq PEUHOTOG OTOV GOPTIOT
aKoUYETal éva XAPAKTNPIGTIKO "KAIK". (EIK. 27) pTTaTapiag kai og Tpiga Toixou.

AeITroupyia
EIGGY(DYI"] AIOTNPEITE TNV PTTOTAPIA KOl TOV YOPTITTH UTTATAPIAG OTIG
gwaTEG Beppokpaaieg TTePIBAAAOVTOG.
HPOE|A'O|-|O|HZ_‘|"|Z I'IpoToU ©eppOKpasia TTEPIBAAO-
XPNOILOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBATTE Kal viog
KOTAVONOTE TO KEQAAQIO YIO TNV a0QAAEIa.
ANerroupyia Tng prraTa- 5°C-40 °C /41 °F-104 °F
Mrrarapia plas

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIUOTTOINCETE TNV Ytratapia, diaBdate kai
KOTAVONOTE TO KEPAAQIO VIO TNV a0QAAEIQ.
AlaBaaTe Kal KATavORaTE TO EyXEIPIOIO
XPNONG YO TNV PTTOTApIa KOl TOV POPTIOT
NG pTTaTapiag.

A

PopTion ptarapiag 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

Karaotaon pmarapiag

>Tnv 006vn gypavigeTal n KATAATAGN POPTIONG KAI TUXOV
TTPORAARATA TNG YTTATOPIAG.

(Eix. 29)

‘Ev&eign LED Kardataon prrarapiag (kardoraon gopTiong)
BLi10 40-B70

4 Auyvieg LED avappéveg AIY H ptrarapia gival @opTigpévn Kata

76% - 100%.

3 Auyvieg LED avoppéveg H pmratapia gival gopTiguévn katd 76% - H pmrarapia ival gopTigpévn Katd
100%. 51% - 75%.

2 Auyvieg LED avappéveg H pmrarapia givar goptigpévn kata 51% - H pmrarapia ival @opTigpévn Katd
75%. 26% - 50%.

1 Auyvia LED eivar avappévn H pmratapia gival popTiopévn katd 26% - | H ptratapia gival popTiopévn Kard
50%. 6% - 25%.
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‘Evdei§n LED KardoTtaon prrarapiag (kardataon @opTiong)

BLi10 40-B70
1 Auyvia LED avaBoofrvel H pmrarapia gival gopTiopévn katd 0% - H pmrarapia gival gopTiguévn katd
25%. 0% - 5%.

PopTian TG prTarapiag

doprioTe TNV PTTATAPIA, £GV EivVal N TTIPWTN QOPA
TTOU TN XpnalyoTtroigite. Mia kaivoUpyla ptratapia givai
@opTIgpévn povo katd 30%.

MPOZOXH: suvaiore tov PopTIOTH
yTTaTapiag g pia mpida peUPATOg UMWV

ME TNV TAGN Kal T guXvOTNTA TTOU OpideTal
aTnNV TNIVOKIOa OVOUATTIKWY TIMWV.

H ptrarapia dev @oprTideTal €dv n Beppokpaaia TG givai
peyahuTepn amro 50 °C/122 °F.

1. ZuvdEOTE TO KOAWDIO TNG PTTATAPIAG OTOV POPTIOTH.

2. ZuvOEQTE TOV YOPTIATH PTTATAPIAG OE HIa YEIWUEVN
mpi¢a pevpatog. H evdeikTikr Auxvia LED @optiong
avaBoaBrver 1 opd. (Eik. 30)

3. ZuvdEaTe TNV PTTaTapia aTov GopTIoTH. H Tpaaivn
evOeIKTIKN Auxvia LED @opTiang avaBel. O péyiaTtog
XPOVOG @OPTIaNG TNG YTTATAPiag dev Ba TTPETTEI val
utrepPaivel TIG 24 wpeg. (Eik. 31)

4. MatAoTe To KoupTTi €vOEIENG pTTaTapiag. Av avayouv
OAeG o1 evOeIKTIKEG Auyvieg LED, n prrarapia givai
TTANPWG POPTIGUEVN.

5. TpaBAgTe To PIG NAEKTPIKAG TPOPODOTiAG, yia va
OTTOOUVOETETE TOV POPTIATH YTTATAPIAG ATTO TNV
mpida. Mnv TpaBdre To KaAwdio.

6. A@aipéaTe TNV PTTaTapia aTrd TO QOPTIATH.

Epyagieg piv armmo Tov €KKivnan Tou

TTPOIdVTOG

1. E&etaare 10 XWpPo epyaaiag. ATTOPOKPUVETE
QVTIKEIUEVA TTOU PTTOPET VA EKTIVAXTOUV.

2. EAéyEre TO TTOpEAKOUEVO KOTTNG. BeBaiwbeite 611 01

AETTIOEG €ival KOPTEPEG, BEV EXOUV PWYHEG KOl OEV
€XOUV UTTOOTEI ¢nuId.

3. BefaiwBeite 0TI TO TTPOidV AciToupyei awaTd. EAEyETe
OTI 6Aa Ta TTagIpadIa Kai ol Bideg gival a@iypéva.

4. BeBaiwBeite 0TI N AafR Kal 01 CUOKEUEG ATPOAEiag
Oev £XOUV UTTOOTEI {nNUIA Kal £X0UV TOTTOBETNOEI
owaTa. Mnv xeIpiCeaTe TO TTPOIOV €AV AgiTTOUV
€COPTAMATA 1} AV TO TTPOIOV EXEI TPOTTOTTOINOEI
aTro TIG APXIKEG TOU TTPOBIAYPAPES. XPNTIPOTIOINATE
TIPOCTATEUTIKA YAVTIA, OTAV Eival ATTAPAITNTO.

5. BeBaiwbeite 0TI Ta KAAUPUATA eV £XOUV UTTOOTET
{nd Kai OTI £Kouv TOTTOBETNBE CWATA, TTPOTOU
Béaete g AeIToupyia To TTPOoIdV.

Ekkivnon A€iroupyiag Tou mrpoiovtog
1. TMaTACTE TO KOUPTTI EKKIVNONG/DIAKOTIAG AEITOUPYIag
pEXPI va avayel n TTpdaivn Auxvia LED. (Eik. 32)

2. MoatAoTe TN gKAvOAAN TNG UTTPOOTIVAG AABNRG aTnV
utpoaTivr) Aapn. (Eik. 33)

3. TMéate T okavddAn ykadiou. (Eik. 25)
Nermroupyia Tou TTPOIdvTOg

1. ZekIvAOTE KOVTA OTO £D0QPOG KAl YETAKIVATTE TO
TIPOIGV TTPOG TA TTAVW KATA UAKOG TNG PTTOPVTOUPAG
otav kOBete TIG TTAeUPEG. BeBaiwBeite 0TI TO owpa Tou
TIPoIGvVTOG dev ayyidel To £dagog. (Eik. 34)

MNPOEIAONOIHZH: BeBaiwBeite
OTI TO UTTPOCTIVO PEPOG TOU €EOTTAIOOU

KOTTAG dev ayyilel To £dagOg.

2. KpaTAGOTE TO TTPOIOV KOVTA OTO CWHA GOG VIO VO
€mTUXETE OTOBEPT BEON £PYOTiag.

3. Na €i0oTe TTPOTEKTIKOI KAl VO XPNOIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV TTPOTEKTIKA.
XpRan Tng Aeiroupyiag eoikovounang SavE

AuTo TO TTpOoIdV dIaBETEl pIa AsiToupyia £§oikovounang
EVEPYEIOG TTOU ovoudadeTal SavE.

I'Isplsx(')usva H Aeimoupyia SavE dev peiwver Tnv
10X0 KOTTAG TOU TTPOIOVTOG.

1. MatraTte To KoupTri SavE gTo TTANKTPOAOYIO.

2. BeBaiwbeite o011 n rpaaivn Auxvia LED avapel.

3. MatAoTe Lava 1o koupTri SavE yia va dlakoyeTe TN
Aerroupyia. H rpdaivn Auyvia LED aBrvel. (Eik. 35)

Aeiroupyia autéparou TEpUATICHOU

To mpoidv SIaBETel AeIToUpYia AUTOPATOU TEPUATITHOU
TTOU OTaPaTd TO TTPOIdV éTav dev Xpnaiyotroieital. H
mpaaivn Auxvia LED ekkivnong/diakoTtmng Aeitoupyiag
OBAVEI Kal TO TTPOIOV OTAPATA VO AEITOUPYEI PETA OTTO
180 deutepOAeTITA.

AIaKOTTH AEITOUpYIag TOU TTPOIGVTOG

1. AmeAeuBepwaTe Tn gkavOAAn ykadiou Kai Tn
gkavOAAn TNG PTTPOCTIVAG AaBRG.

2. TloTAOTE TO KOUWTTI EKKIVNONG/SIOKOTIAG AEIToupyiag
UEXp! va oBroel n Tpaaivn Auyvia LED.

3. TlaTAOTE Ta KOUPTTIA ATTATPANITNG TNG PTTATAPIAG Kal
agpaipEaTe TNV pmratapia. (Eik. 36)
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ZuvTnpnon

Eioaywyn Mpoypappa ouvtripnang

MPOEIAOMOIHEH: Mporos AkolouBei pia AioTa pe Ta Brjpata guvTApnang Trou

€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
SI0BAOTE KOl KATAVONOTE TO KEPAAAIO YIa THV

ag@aAcia.

MPOEIAOMOIHZH: nporou

€KTEAETETE £PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
APAIPETTE TNV UTTATAPIA.

TIPETTEI VO EKTEAEITE OTO TTPOIOV.

Zuvmrpnon Mpiv atmé Kaes' Kabe un-
. eBdopa-
T XpPnon 5a va
KaBapioTe Ta e§wTEPIKA PEPN TOU TTPOIOVTOG. X
BeBaiwBeite 0TI 0 DIAKOTITNG EKKIVNONG/DIOKOTING AeIToupyiag Aeitoupyei owaTtd X
Kai Oev €xel UTTOaTE {NMIG.
BeBaiwBeite 611 n okavddAn ykagiou kai n okavddAn Tng HTTpoaTivAg AaBng Ael- X
TOUPYOUV OWAOTA OTTO TTAEUPAG OOPAAEIOG.
BeBaiwBeite 011 OAa Ta XEIPIOTAPIA AEITOUPYOUV Kal OEV £XOUV UTTOOTEI {NUId. X
BeBaiwBeite 011 N AeTTidO KO O TIPOPUAAKTFPAG TOU KOTITIKOU £pyaAgiou dev
£XOUV PWYUEG Kal Oev EXOUV UTTOaTEI {nNMId. AVTIKATOOTAOTE TN AETTida ) Tov X
TTPOQUAAKTAPA TOU KOTITIKOU EPYAAEIOU EAV EXEI PWYHEG 1 EXEI XTUTTNOEI.
AVTIKATOOTAOTE TO BiOKO TOU KOTITIKOU £pyaAeiou, av €xel Auyigel i} £xel UTTOOTE] X
gnpia.
BeBaiwbeite 0TI TO TTPOCTATEUTIKO XEPIOU DV €XEI UTTOATEI POOPA. AVTIKOTAOTATTE %
TOV TTPOQUACKTAPA, AV £XEI UTTOTTET {NMIA.
BeBaiwBeite o011 01 Bideg Kal Ta TTAgINAdIA €ival TQIYPEVA. X
BeBaiwBeite 6T n prrarapia dev £xel uTroaTel {nuId. X
BeBaiwBeite 0TI N Ytratapia gival gopTiIguévn. X
BeBaiwBeite 0TI 0 QOPTIOTAG pTTaTapiag dev €xel UTTOTTE {NUIA. X
BeBaiwBeite 611 01 Bideg TTOU TUYKPATOUV TIG AETTIOEG TOU KOTITIKOU £pyaAeiou X
HETAEU TOUG EiVal CWOTA TPIYPEVEG.
EAéyEre TIg guvdEaelg peTagl TNG PTTATAPIOG Kal TOU TTPoiovToG. EAEyETE TN oUvde- %
an peTagu TNG PTTaTApPIag Kal TOU QOPTITTH YTTOTAPIAG.
MNa va EAéY§€T€ mv |J1T(]T(]pi(] Kal TO 3. BeBaiwbeite 611 TO KOAWdIO aUVOEANG TOU POPTICTH
. . NG pTTaTapiag 8ev €xel UTTOOTE {NUIA KAl OTI dev
POopTIOTN JTTaTapiag TTAPOUTIAdEl PWYUEG.
1. EAéyE€Te TNV prratapia yia gniég, yia Tapadelypa
PWYHES.
2. EA&yETe TOV QOPTIOTH TNG PTTATAPIAG YIa {NMIEG, YIa
TTOPASEIYHO PWYHEG.
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MNa va kaBapioeTte TO TIPOIOV, TNV
MTTATAPIQ Kl TO POPTITTH TNG

MTTaTapiag

1. Mpémel va kaBapidete TO TTPOIOV Pe OTEYVO TTAVI PETA

até Kabe xpnan.

2. KaBapioTe Tnv prrarapia Kai Tov ¢opTIaTn TG
pTratapiag pe €va ateyvo Travi. AlaTnpRaTe TIg
pPARdoug 0drynang TNG PTTaTapiag KaBapég.

3. BefaiwBeite 011 01 TTOAOI TNG PTTATAPIAG Kl Of
OKPOJEKTEG TOU POPTIOTH TG MTTATAPIAG Eival
KaBapoi TTPoToU TOTTOBETATETE TNV PTTATAPIa HETT

aTO QOPTITTH 1) GTO TTPOIOV.

‘EAeyxog Tng Aemmidag

1. ATTOPOKPUVETE OTTO TN AETTIdA TUXOV avemOUunTa .
UAIKG pE €va avTISIoBPwTIKO KaBapIaTIKO TTpIV aTTo

Kal YETA TN XPARON TOU TTPOIOVTOG.

2. EAéyEre Ta dkpa TNG AETTIDAG YO CnIEG KAl

TTAPOPOPPWAn.

3. XpnaolpoTroIaTe pia Aipd yia VO aTTOJAKPUVETE Ta

piviopaTta armo Tn Aemida.

2. Nimraivete TIG AETTIOEG TTPIV ATTO PEYAAD XPOVIKG
diagThpaTa amobnkeuang.

I'Isplex()ueva ATTEUBUVBEITE OTOV QVTITTPOTWTTO

a€pPIG TNG TIEPIOXAG TAG YIA TIEPICTOTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TA CUVIOTWHEVA KOBAPITTIKA KOl AITTAVTIKA.

Nitravan Twv ypavadiwv

ATAWOTE ypaoo aTo TrepiBANUa ypavadiwy, EQOagov Ta
ypavadia €Xouv aTToguVapPUOAOYNBEi aTTO EYKEKPIPEVO
QAVTITTPOTWTTO T£PRIG.

* Xpnaiyotroinate 1d1kd ypdoo Husqvarna.

AtreuBuvbeite aTov avTiTpdowTTo TéPPRIg yia
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO
CQUVIGTWUEVO YPATO.

Na XxpnaIPoTIOIEiTE pIa PIKPR TTOaOTNTA €18IKOU
ypdaou uwnAng tToléTnTag.

A

NMPOZOXH: Mnv yepigeTe evieAwg
TO TEPIBANPA ypavadiwv.

4. BeBaiwBeite 0TI 01 AETTIOEG KIVOUVTAI AVEUTTODITTA.

KaBapiopog kai Aitravon Twv AeTTidwv

1. ATTOPOKPUVETE OTTO TIG AETTIOEG TUXOV aveTIBUPNTA
UAIKG TTPIV OTTé KOl JETA TN XPraN TOU TTPOIOVTOG.

AvTigeTwrion TTPOBANUATWYV

MAnkTpoAdyIo

066vn LED

MBéava opdaAuara

MBavég Auaeig

H Auyvia LED o@dAuatog avaBoafn-
VEL.

Ymep@opTwaon

To TTapeAKOUEVO KOTTAG DEV PTTOPEI
va KivnOei eAeUBepa. ATreAeuBepITE
TO TTAPEAKOPEVO KOTTNG.

AtrokNion Beppuokpaagiog

AQAOTE TO TTPOIOV VA KPUWJEI.

To mpoiov dev TiBeTal og AciToupyia.

Méate TN okavddAn ykadiou Kal Tau-
TOXPOVA TTATHATTE TO KOUMTTI EKKiVN-
oang.

ATTeAEUBEPWOTE TN OKAVOAAN ykadiou
Kal SIaKOWTE TN AEIToupyia Tou TTPoid-
VTOG.

H Auxvia LED og@aApatog avapel pe
KOKKIVO QWg.

Mpétrel va TTpaypaToTToInaeTe oEpPIg
aTo TTPOIOV

ATmeuBuvBeite aTOV QVTITTPOTWTTO
a¢ppIg.

Mmartapia

006vn LED

Meava apdAuara

MBavn evépyeia

H mpdaaivn Auxvia LED avafo-
aprvel.

XapnAn Taon prrarapiog.

PopTiaTe TNV pPTTOTAPIA.
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0606vn LED

Meava opdAuara

MBavn evépyeia

H Auxvia LED ogaApatog avaBo-
aprvel.

ATToKAIoN BeppoKPATiag.

XpNOIYOTTOINATE TNV PTTATOPIa O BEPUOKPO-
aieg petagu -10°C (14°F) ka1 40°C (104°F).

YmepBoAikA Taon.

BeBaiwBeite 0TI N TdGN SIKTUOU TTAPOXAG Eival
idla pe TNV TGO TTOU avaypAPETal aTNV TTIVO-
Kida aTOIKEIWV aTO TTPOIOV.

AQaIpETTE TNV PTTATOPIC ATTO TO POPTITH.

H Auxvia LED o@aApatog gival

YtrepBoAikn diagopd Tdang peTa-

ATreuBuvBeite aTOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TEP-

Qavappévn. &U TWwV aToIXEIWV TNG pTTaTapiag | BIg.
(1V).
DopPTIOTAG PTTATAPIAG
MpoBAnua MBéava apdipara Miéavr Abon

H Auxvia LED @opTiong ival KOKKIV.

Movipo a@dAua aTov gopTIaTH TNG
pTTaTapiag.

AtreuBuvBeite gTov QVTITTPOCWTTO.

H Auyvia LED @opTiong avaBodafrvel
UE TTPACIVO XPWHA.

AtTokAion Beppokpaagiag, n ptrarapia
€ival TTOAU kpua 1 TTOAU {eaTn yia

A@naTe TNV PTTaTapia va KpUWael
TpoBeppaveTe Tnv. OTav n Beppokpa-

XPrian i eopTian.

gia TNG YTTaTapiag gival cwaTtr, PTro-
pEi va XpNnaipoTroindei ) va QopTIoTE
€K VEOU. XpnaIUOTTOINTTE TOV QOPTI-

OTA PTTaTapiag ae BepPOKPaaTieg TTe-

pIBaAAovTog peTagu 5 °C (41 °F) kai

40 °C (104 °F).

H Auxvia LED @opTtiong avaBoofnvel
HE KOKKIVO XPWHO.

EAOTTWPOTIKA PTTaTApIa.

AteuBuvBeite aTov avTITTPOTWTTO.

MeTagopd, amobrkeuan Kai ardéppiyn

Meragpopd kai arrodrikeuon

«  O1 opexdPeveG UTTaTapieS 16VTWYV AIBiou TTAnpoUv
OAEG TIG ATTAITATEIG TNG VOUOBETiag TTEPI ETTIKIVOUVWY
EPTTOPEUPATWV.

«  Tpémel va TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITATEIG
TTOU avaypAPovVTal 0Tn GUOKEUATIa Kal aTIG
ETIKETEG OXETIKA PE TNV EUTTOPIKN PETAPOPA. Ol
ATTAITATEIG QUTEG TIPETTEN ETTING VA TNPOUVTAI
a1 OTTOIOUGDATIOTE TPITOUG KAl OTTO TOUG
SIOPETOKOMITTEG.

*  AmeuBuvbeite g€ £va ATOMO EIDIKA EKTTAIBEUPEVO OTO
€TIKivOuva UAIKG TTpoTOU aTeiAeTe TO TTPOIOV. Na
TNPEITE OAOUG TOUG ITXUOVTEG EBVIKOUG KAVOVITUOUG.

¢ Av QUOKEUAQOETE TNV PTTATOPIA, XPNOIMOTTOINTTE
TaIVia TTAVW OTIG AKAAUTITEG ETTAPEG. ZPNVWATE TNV
UTTaTopia YETQ OTO TTOKETO YIO VO ATTOTPEWETE TUXOV
UETAKIVATEIG.

*  Kard T @UAagn A TN PETAPOPA TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
TIAVTO VO AQAIPEITE TNV PTTATAPIA.

ToTroBeTAaTE TNV PTTaTApia Kal Tov opTIoTH TNG
HTTOTAPIAg O€ XWPO OTEYVO KAl TIPOTTATEUMEVO ATTO
TNV Uypaagia Kai Tov TTayeTo.

Mnv aTToBNnKEUETE TNV PTTOTAPIO TE XWPOUG OTTOU
€VOEXETAI Va TTPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPITHOG. Mnv
QATTOONKEVETE TNV PTTATOPIA TE PETAAAIKO KOUTI.

H amoBrikeuan Tng pTratapiag TPETTEl Va YiveTal OE
anueia ye Beppokpaaia petagu 5 °C /41 °F kal 25
°C/77 °F kal yakpid a1ro T0 GpeTo NAIOKO Pwg.

H amoBrikeuan Tou QopTIOTH TNG UTTOTAPIAG TTPETTEI
va yiveTal o€ anpeia pe Beppokpaacia petagu 5 °C/41
°F ka1 45 °C/113 °F kal JoKpI& OTTO TO ApETO NAIOKO
PWwg.

O @OopTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VA
Xpnaipotrolgital poévo oT1av n Beppokpaaia
mepIBaAAovTog ivar petagu 5 °C/41 °F kai 40 °C/104
°F.

DoprtiaTe TNV prratapia kata 30% £wg 50% TTpoToU
TNV aTTOONKEVUTETE YIa EYAAO XPOVIKO didaTnua.
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* H amoBrikeuan Tou QopTIOTH TNG PTTATAPIAG TTPETTEI
Va YiveETal O€ XWPO KAEITTO Kal TEYVO.

*  Mnv o1roBnKeUeTe TNV pTTaTapia padi pe Tov
@opTIaTn. Mnv emTPETTETE Va ayyi{ouv Tov £EOTTAITHO
TTaudIA Kal GAAG PN eyKeKpIYéva aTopa. Alatnpeite Tov
€COTTAIONO O€ XWPO TTOU UTTOPEITE VO KAEIOWOETE.

» [lpoToU aTToBNKEUTETE TO TTPOIOV YIa HEYGAO XPOVIKO
SIAaTNpa, TTPETTEI VO TO KOBAPIZETE KAI VO EKTEAEITE
TANPES T€PPIG.

* Ta va amo@UyeTe TPAUPATIOUOUG i {NUIEG OTO
TIPOIOV KATA TN HETAPOPA KAl TNV OTTOBNKEUON,
XPNOILOTIOINGTE TO TIPOCTATEUTIKO PETAPOPAG.

*  Kard Tn HETaPOPA, TTPETTEI VA OTEPEWVETE KOAG TO
TTPOIOV.

ATéppIYn TNG YTTATAPIAG, TOU QPOPTIATH
HTTaTapiag Kai ToU TTPoIOVTOG

Ta oUpBoAa TTou UTTAPXOUV ETTAVW OTO TIPOIOV N

aTn OUOKeUaaia Tou UTTOSEIKVUOUV OTI TO TTPOIOV dev
QTTOTEAEI OIKIOKO aTTOPPIPHA. AVOKUKAWGOTE TO O€ KEVTPO
AVAKUKAWONG NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU.
Me auTtdv Tov TpdTTO CUPBAAAETE OTNV TTPOCTACIO TOU
TEPIBAAOVTOG Kl TWV avOpWTTWV.

ATeuBuVOEITE OTIG TOTTIKEG OPXES, TNV UTTNPETIA
QTTOKOMIONAG OIKIOKWY ATTOPPIUPATWY i OTOV
QVTITTPOTWTTO YIa TTEPITTOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
TNV aQvaKUKAWGON TOU TTPOIOVTOG.

TexvIK& aTolxeia

TexvIk@ aToixeia

| 215iHD45
Kivntpag
TuTrog KIVNTAPO | BLDC
Bapog
Bdapog xwpig ptratapia, kg | 3,2
KoTrmiké epyaleio
Turrog AITAng oyng
Mnkog Aetridag, mm 450
TaxutnTta Aetmidag, KoTEG/AeTTTO (pE AeiToupyia SavE) 2400
Tayutnta AeTridag, KOTTEG/AETITO (Xwpig AeiToupyia SavE) 3000
EktroptTég 8opUBou >
ZTA0uN NXNTIKAG 10XU0G, YeETpoUpevn TiUn dB(A) 87
ZT1AOUN NXNTIKAG 10XU0G, £yyunuévn, Lya 90
Z1a6peg Bopupou
ZT1ABPN NXNTIKAG TTIEONG OTA AUTIA TOU XEIPIOTH, PETPNpEVN KaTd EN 62841-4-2, dB(A) | 79
Z1a0ES KPABATHWY 52

51 Q1 ekmropTrég BopUPou aTo TTEPIBAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKN 10XUG (Lywa) 08 Guppopewan ue TRV Odnyia
2000/14/EK. H diagpopd peTagu TnG eyyunuévng Kai TNG HETPOUPEVNG NXNTIKNAG ITXUOG gival 0TI n eyyunuévn
nXNTIKA 10X0G TrepIAapBavel emmiong Tn SIGOTTOPA OTO ATTOTEAETHA TNG PETPNONG KAl TIG ATTOKAICEIG PETACU Twv
SIAPOPETIKWY TTPOIOGVTWY Tou idlou povTéAou aUpgwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.

52 Ta kaTayEyPOUPEVA GTOIXEIA YIa TN OTABUN KPAdAGUWY £XOUV TUTTIKF GTATIOTIKA IAGTIOPd (TUTTIKFA atTokAian)

NG Té€Nng Tou 1,5 m/s2.

H dnAwbeioa guvoAIKA TIUR KPAdATHWY PETPABNKE TUPPWVA WE TTPOTUTTN PEBODO SOKIUAG KAl PTTOPEI Va

XPNalpoTToINdei yia Tn aUyKpIan PETAEU EPYOAEIWV.

H dnAwBeiga auvoAikn TIPM KPadATUWY UTTOPE VO XPNTIPOTTOINGEI £TTITNG ATV TTPOKATAPKTIKN agloAdynan

NG €kBeang.
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215iHD45

ZTEOUEG KPABATUWY (@p), ENTTPOC/TIoW, m/s2 2,11,7
EYKEKPIPEVEG PTTATAPIEG TTPOIOVTOG

Mrrarapia BLi10 40-B70

Tutrog lévTwyv AiBiou l6vTwv AIBiou

XwpnTIKOTNTA PTTaTAPIAg,
Ah

AvaTpégTE GTO QUTOKOAANTO OVOUOTTIKAG TIHWY

NG PTrartapiag

AvaTpégTe OTO AUTOKOAANTO OVOUAOTI-
KNG TIHWYV TNG JTTaTapiag

Ovopagarikn Tédan, V 36 36,5 36

Bapog, KIAG 0,7 0,7 0,8
EykekpIPEVOI QOPTIOTEG PTTATAPIAS YIA TO TTPOIOV

PopTIOTHG pTaTapiag QC80 40-C80
Taaon dikTuou TTapoxng, V 100-240 100-240
Zuyvornrta, Hz 50-60 50-60
laxug, W 100 72
Taon €§odou, V d.c./ Amp, A 36/2 43/1,6
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ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnA.: +46-36-146500, SnAwWVOUNE PE ATTOKAEITTIKA YOG
€UBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn MrropvToupowdAido ptratapiag

Mapka Husqvarna

Tumog / Movtého 215iHD45

Avayvwpion ApiBuoi oglpdg pe nuepounvia atéd 1o 2022 kai ETEITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG aKOAOUBEG 0dNnyieg Kal
TOUG Kavovigpoug NG EE:

Odnyia/Kavoviopdg | Mepiypan

2006/42/EK "OXETIKA YE T pnxaviuara”

2014/30/EE "OXETIKA WE TNV NAEKTPOHAYVNTIKR oupBardTnTa”

2000/14/EK "OXETIKA HE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBaAov"”

2011/65/EE "OXETIKA UE TOV TTEPIOPICHO TNG XPATNG OPICHEVWV ETTIKIVOUVWYV OUTIWYV T€ £€idN NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU e¢oTTAIcpOU"

Kal 6Tl epappdlovTal Ta TTAPAKATW TTPATUTTA

n/kai TexvikeG TTpodiaypagés: EN 62841-4-2:2019,
EN 62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018.

Ma TTANPoPopiEg OXETIKA pE TIG EKTTOUTTEG BopURou,
QvaTpESTE aTNV EVOTNTA TEXVIKT OTOIXEla OTn TEAida 386.
Huskvarna, 2022-10-31

e ™ _
am  —— r i
oo T T E.%—'*'-u"m""«uh

Claes Losdal, AicuBuvtiig Epeuvag kai Avamtugng
Husqgvarna AB

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKNA TEKUNPiwan

C€
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Giris

Uriin agiklamasi

Husqvarna 215iHD45, elektrikli motoru bulunan bir akulu
it duzelticidir.

Kullanim sirasinda giivenliginiz ve verimliligi artirmak
icin stirekli olarak ¢alismalar yapilmaktadir. Daha fazla
bilgi igin litfen servis bayinizle gérusin.

Uriine genel bakis
(Sek. 1)
Kullanim kilavuzu
Arka tutma yeri
On kol tetigi
On tutma yeri
Kesici
Nakliye koruyucusu
Gug tetigi
Kontrol paneli
El korumasi
. AkU
. Akl sarj cihazi 40-C80
. Konektor
. Aku gosterge digmesi
. Akl durumu
. Uyar géstergesi
. SavE digmesi
. Calistirma/durdurma digmesi
. Gl¢ agma ve uyari gostergesi
. Akl gikarma digmeleri
. Ak Sarj Cihazi QC80
21. Gug kablosu

©®NOoGRh LN =
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Uriin {izerindeki semboller

(Sek. 2) UYARI: Bu Urln, tehlikeli olabilir ve
operator ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.
Dikkatli olun ve rlini dogru kullanin.

(Sek. 3) Uriint kullanmadan énce kullanim

kilavuzunu dikkatlice okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

Kullanim amaci

Uriinii dallari ve calilari kesmek igin kullanin. Uriini
baska isler icin kullanmayin.

(Sek. 4) Koruyucu gozlik takin.

(Sek. 5) Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

(Sek. 6) Uriin ya da Urintin ambalaji evsel atik
degildir. UrGnd, elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin bir geri dénliisim
istasyonunda geri donustirin.

(Sek. 7) Yagmura maruz birakmayin.

(Sek. 8) Dogru akim.

(Sek. 9) AB (Yeni Gliney Galler mevzuati da dahil
olmak lizere) ve Birlesik Krallik direktifleri
ve duzenlemeleri uyarinca gevreye
yayilan gurllti emisyonu etiketi. Glrdlta
emisyonu verileri makine etiketinde ve
Teknik veriler bolimunde bulunabilir.

(Sek. 10) Bu Urin yurdrlikteki Birlesik Krallik
direktiflerine uygundur.

(Sek. 11) Uyari: Ellerinizi bigaktan uzak tutun.

yyyyhhxooo Nominal degerler plakasi, seri numara-

sini gosterir. yyyy Uretim yili, hh ise
Uretim haftasidir.

Not: Uriin tizerindeki diger simgeler/etiketler belirli
bolgelerin 6zel sertifikalandirma gereksinimleri ile
ilgilidir.
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Akl ve/veya akii sarj cihazi lizerindeki (Sek.12)  Ariza emniyetli ddniistiriicd.
semboller
(Sek. 13) Ak sarj cihazini sadece kapali

Bu Griind, elektrikli ve elektro- mekanlarda kullanin ve saklayin.

nik ekipmanlar igin bir geri d6-
(Sek. 15) nislim istasyonunda geri do- (Sek. 14) Cift yaltim.

nustirin. (Sadece Avrupa igin

gecerlidir)

Givenlik

Giivenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki
kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde uriinlin, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel elektrikli alet glivenlik uyarilari

UYARI: Tim guvenlik uyarilarini ve
talimatlar okuyun. Uyarilar ve talimatlarin
g6z ardi edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

A

Not: Tim uyari ve talimatlan ilerde bagvurmak lizere
saklayin. Uyarilardaki "elektrikli alet" ifadesi, sebeke
akimiyla galisan (kablolu) elektrikli aletinizi veya akulyle
calisan (kablosuz) elektrikli aletinizi belirtmektedir.

Calisma alani giivenligi

+ Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

» Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin
veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya gazi
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

» Elektrikli aletleri kullanirken gocuklar ve
yaninizdakileri uzakta tutun. Dikkatinizin dagiimasi,
kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik gtivenligi

Elektrikli aletlerin figleri prize uygun olmalidir.
Higbir zaman figler lizerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Toprakl elektrikli aletler ile herhangi bir
adaptor fis kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyatdr, alan, sogutucu gibi toprakli
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik garpmasi riski artar.

» Elektrikli aletleri yagmura veya islak kogullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

« Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli
aleti tagimak, gekmek veya figini gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzakta tutun.
Hasar gérmus veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

« Elektrikli aleti dis mekanda kullanirken, dis mekan
kullanimi igin uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Dis mekan igin uygun bir kordon kullanmak, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

« Elektrikli aleti mutlaka nemli bir ortamda
calistirmaniz gerekiyorsa kagak akim koruma salterli
(RCD) bir gti¢ kaynagi kullanin. Kagak akim koruma
salteri (RCD) kullanmak elektrik garpmasi riskini
azaltir

A

Kisisel giivenlik

UYARI: su elektrik sistemine veya
motora kagip makineye hasar verebilecegi
veya kisa devreye neden olabilecegi igin
makineyi basingli suyla yikamayin.

» Elektrikli aletleri kullanirken dikkatinizi yaptiginiz
ise verin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken
elektrikli aletleri kullanmayin. Elektrikli alet
kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

« Kisisel koruyucu araglar kullanin. Daima koruyucu
gozlilk takin. Uygun durumlarda toz maskesi,
kaymayan glivenlik ayakkabilari, gelik baslik veya
kulak koruma ekipmani gibi koruyucu ekipman
kullanimi yaralanmalari azaltir.
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Makinenin kendiliginden galigmasini 6nleyin. Glg
kaynagina ve/veya akii grubuna baglamadan,

araci kaldirmadan veya tagimadan énce anahtarin
KAPALI konumda oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri parmaginiz ¢alistirma diigmesindeyken
tasimak veya acik elektrikli aletlere enerji vermek
kazalara davetiye gikarir.

Elektrikli aleti agmadan énce ayarlama anahtarlarini
veya Ingiliz anahtarlarini gikarin. Elektrikli aletin
dénen kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya
anahtar yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi kullanirken erigim alaninizin disindaki
yerlere uzanmaya galigmayin. Her zaman yere
saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, elektrikli
aletin beklenmedik durumlarda daha iyi kontrollnu
saglar.

Uygun giyinin. Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzakta
tutun. Bol elbiseler, takilar veya uzun sag hareketli
pargalara takilabilir.

Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi

ile geldiyse bunlarin bagh oldugundan ve diizgiin
kullanildigindan emin olun. Toz toplama &zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanmanin verdigi aginalikla kendinizi
rahat hissedip alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeyin. Dikkatsizce gergeklestirilen islemler bir
anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi sirasinda meydana

gelen titresim emisyonu, aletin kullanildigi sekle
bagli olarak belirtilen toplam degerden farklhk
gosterebilir. Operatérler, gercek kullanim kosullarini
ve ortamlarini dikkate alarak kendilerini koruyacak
dogru 6nlemleri belirlemelidir (aletin kapal kaldigi ve
rélantide galistigi zamanlar gibi calisma zamanlariyla
ilgili tim hususlar dikkate alinmalidir).

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayn. Yapacaginiz ig igin uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarlandigi oranda isi daha iyi ve glivenli yapar.
Anabhtar, elektrikli aleti agip kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once elektrikli aletin figini glic kaynagindan ¢ekin
velveya ¢ikarilabilirse aki grubunu ¢ikarin. Bu tir
onleyici glivenlik 6nlemleri, elektrikli aletin kazara
calistinlma riskini azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erigemeyecedi yerde saklayin ve elektrikli alete veya
elektrikli aleti kullanmak iizere bu talimatlara yabanci
olan kisilere izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini

yapin. Hareketli pargalarin yanls konumlandiriimasi
veya takilmasi, pargalarin kinimasi ve elektrikli
aletin galismasini etkileyebilecek herhangi bir
durum olup olmadigini kontrol edin. Hasarli ise

kullanmadan énce elektrikli aleti tamir ettirin. Cogu
kaza yetersiz bakim yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
dizgiin yapilmis, kesen taraflari yeterli keskinlikte
olan kesme araglarinin takilma ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli alet, aksesuarlar, arag pargalari vb.
bilesenleri, galisma kosullarini ve yapilacak isi

g6z oniinde tutarak bu talimatlara uygun sekilde
kullanin. Elektrikli aletin distunilen amaglar disinda
kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama yuzeylerini kuru, temiz,
gres ve yagdan arindiriimig halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama ylzeyleri beklenmedik
durumlarda aletin glvenli bir sekilde kullaniimasina
ve kontrol edilmesine imkan tanimaz.

AKkilG alet kullanimi ve bakimi

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
aku grubu igin uygun olan bir sarj aleti baska bir aku
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Uriinleri yalnizca ézel olarak belirlenmis akii
gruplariyla kullanin. Farkli tiirde akii gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.
Akil grubu kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, civi, vida veya diger kii¢lik metal cisimler
gibi bir ucun bagka bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Aki uglarinin kisa
devre yapmasi viicudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.

Zorlayici kosullarda akiiden elektrolit sizabilir;
dokunmayin. Kazayla temas ederseniz bol suyla
yikayin. Sivi géze temas ederse ayrica doktora
bagvurun. Akliden sizan sivi cildin tahris olmasina
veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya degistiriimis bir aki grubu veya

alet kullanmayin. Hasarli veya lizerinde degisiklik
yapilmis akiler yangin, patlama ya da yaralanma
riski ile sonuglanabilecek beklenmedik davranislar
sergileyebilir.

Akil grubunu veya aleti atese veya asin sicakliga
maruz birakmayin. Bunlarin atese veya 130°C/265°F
Uzeri sicaklia maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve aki grubunu ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi diginda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araliginin disinda
veya hatall olarak yapilan sarj islemleri, akiiye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis

Elektrikli aletinizin yalnizca ayni yedek pargalar
kullanan uzman bir tamirci tarafindan onarilmasini
saglayin. Bu, elektrikli aletin guivenliginin saglanmasi
icin gereklidir.

Hasarli akii gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gerceklestiriimelidir.
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Cit dlizeltici gtivenlik uyarilari - Kigisel glivenlik

Git diizelticiyi iki elinizle kullanin. Tek elle
kullaniimasi kontroliin kaybedilmesine ve ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Viicudunuzun tiim uzuvlarini bigaktan uzak tutun.
Bigaklar hareket halindeyken kesilmis malzemeyi
cikarmaya veya kesilecek malzemeyi tutmaya
galigsmayin. Anahtar kapatildiktan sonra bigaklar
hareket etmeye devam eder. Cit diizelticiyi
kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Cit diizelticiyi bigak durdurulmus halde ve herhangi
bir gli¢ anahtarini galigtirmamaya 6zen gdstererek
tutma yerinden tutarak tagiyin. Cit diizelticinin
dogru sekilde tasinmasi, yanhslikla ¢alistirma ve
bigaklardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.
Git diizelticiyi tagirken ya da depolarken bigak
kapagini her zaman takin. Cit diizelticinin dogru
kullaniimasi, bigaklardan kaynaklanan yaralanma
riskini azaltir.

Sikigmig malzemeleri temizlerken veya Uniteye
bakim yaparken, tim gii¢ anahtarlarinin kapal
oldugundan ve akii grubunun ¢ikarildigindan ya
da baglantisinin kesildiginden emin olun. Sikismis
malzemeyi temizlerken veya bakim islemleri
yaparken ¢it diizelticinin beklenmedik sekilde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Ciz diizelticiyi yalnizca yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun; kesici bigak gizli kablo
baglantilarina temas edebilir. Bigcaklarin, iginden
"elektrik gegen" bir elektrik kablosuna temas
etmesi ¢it diizelticinin metal pargalarina "elektrik
yuklenmesine" ve operatore elektrik carpmasina
neden olur.

Tim gii¢ kablolarini ve kablolari kesme alanindan
uzak tutun. Glg kablolari veya kablolar, gitlerin
veya calilarin arasina gizlenebilir ve bigak tarafindan
yanlislikla kesilebilir.

Git diizelticiyi k6tl hava kosullarinda; ézellikle

de yildinm diigme riski bulunan durumlarda
kullanmayin. Bu, bir yildirim tarafindan ¢arpiima
riskini azaltir.

TEHLIKE - Ellerinizi bigaktan uzak tutun. Bigakla
temas ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Genel givenlik talimatlan

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriiniiniin kazara galismasini nlemek igin akiiyii
cikarin.

Bu Uriln, dikkatli olmamaniz ya da Uriini dogru
kullanmamaniz halinde tehlikeli bir alettir. Bu

Urlin, operator ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

Orijinal 6zellikleri degistirilmisse Urtini kullanmayin.
Ureticinin onayi olmadan driiniin bir pargasini

degistirmeyin. Yalnizca Uretici tarafindan onaylanmis
parcalari kullanin. Hatali bakim ¢alismalari,
yaralanma veya 6liimle sonuglanabilir.

+ Kullanmadan énce (riinii kontrol edin. Bkz. Uriindi
calistirmadan dnce yapilmasi gerekenler sayfada:
396. Arizal Grinl kullanmayin. Bu kilavuzda
belirtilen giivenlik kontrolleri, bakim ve servis
talimatlarini uygulayin.

* Cocuklar, tGrinle oynamadiklarindan emin olmak igin
gbzetim altinda tutulmaldir. Cocuklarin veya Griniin
ve/veya akinun kullanimi konusunda egitiimemis
diger kisilerin Uruind kullanmasina veya urtinde
servis islemleri yapmasina kesinlikle izin vermeyin.
Ulusal yasalarda kullanici yasi konusunda bir
diizenleme olabilir.

« Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Grind kilitli bir alanda tutun.

« Uriinii gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

«  Ureticinin izni alinmadan Griin tasariminda higbir
sekilde degisiklik yapilamaz. Her zaman orijinal
aksesuarlar kullanin. Onaylanmayan degisiklikler ve/
veya aksesuarlar, operatorler ve baska kisilerin ciddi
sekilde yaralanmasina veya 6limiine yol agabilir.

Not: Kullanim, Ulusal veya Yerel yonetmelikler
tarafindan diizenlenebilir. Belirlenmis yonetmeliklere
uyun.

Kullanim igin giivenlik talimatlar

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Nasil devam etmeniz gerektigi konusunda emin
olmadiginiz bir durumla karsilasirsaniz bir uzmana
danismalisiniz. Bayiniz veya servis atblyenizle
iletisime gecin. Yapabileceginizin 6tesinde oldugunu
distindigunuz hicbir calismayr yapmayin.

«+ Uriini hicbir zaman yorgunken; alkol, uyusturucu
veya ilag gibi gérisunuzi, dikkatinizi ya da dogru
disunmenizi etkileyebilecek bir maddenin etkisi
altindayken kullanmayin.

« Koti hava sartlarinda ¢alismak yorucu olabilir ve
genellikle beraberinde tehlikeler getirir. Beraberinde
getirebilecegi riskler nedeniyle makinenin yogun sis,
saganak yagmur, siddetli riizgar, asir soguk veya
yildirim diisme riskinin oldugu durumlar gibi gok koti
hava kosullarinda kullaniimasi tavsiye ediimez.

« Hatal bigaklar kaza riskini artirabilir.

* Cocuklarin Grlini kullanmasina veya yakininda
bulunmasina izin vermeyin. Uriiniin alistirimasi
kolay oldugu i¢in cocuklar, tam gézetim altinda
tutulmadiklarinda makineyi ¢alistirabilirler. Bu da
ciddi yaralanma riski dogurur. Uriin, yakin gézetim
altinda olmadiginda akii ile baglantisi kesilmelidir.

« Calisirken higbir insan veya hayvanin 15 metreden
fazla yaklasmadigindan emin olun. Ayni galisma
alaninda birkag operatér calistiginda, guvenli mesafe
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en az 15 metre olmahdir. Aksi takdirde ciddi

yaralanma riski vardir. Herhangi biri yaklasirsa Griini

derhal durdurun. Glvenlik bélgesi iginde kimsenin
bulunmadigindan emin olmak igin arkanizi kontrol
etmeden Uriini asla sallamayin.

« Insanlarin, hayvanlarin veya diger nesnelerin
Urlin kontroliiniizu etkilemeyeceginden veya
bunlarin kesme donanimiyla ya da kesme
donaniminin firlattigi sabit olmayan nesnelerle
temas etmeyeceginden emin olun. Buna ragmen bir
kaza durumunda yardim isteyemeyecekseniz trlini
kullanmayin.

« Calisma alanini daima inceleyin. Tas, kirik cam,
civi, celik tel, ip vb. firlayabilecek veya kesme
donanimina dolasabilecek tim sabit olmayan
nesneleri kaldirin.

« Guvenli bir sekilde hareket edebildiginizden ve
ayakta durabildiginizden emin olun. Ani hareket
etmeniz gerekebilecegini g6z 6ntinde bulundurarak
cevrenizdeki olasi engelleri (kdkler, taslar, dallar,
hendekler vs.) kontrol edin. Egimli ylizeyde
calisirken ¢ok dikkatli olun.

* Her zaman dengenizi koruyun ve yere saglam basin.

Makineyi kullanirken erisim alaninizin disindaki
yerlere uzanmaya galismayin.

«  Uriinii baska bir alana tasimadan énce devre
disi birakin. Uriin kullanimda degilken nakliye
koruyucusunu takin.

+  Uriini devre disi birakmadiysaniz ve akiiyii
cikarmadiysaniz (iriini asla yere koymayin. Uriinii
aclikken gbzetimsiz birakmayin.

+  Uriin galistinldiginda kiyafetlerin veya viicudunuzun
kesme donanimiyla temas etmemesine dikkat edin.

+ Urlini kullanirken bigaklara herhangi bir sey takilirsa

Urind durdurun ve devre disi birakin. Kesme
donaniminin tamamen durdugundan emin olun.

Uriinl ve/veya bigaklari temizlemeden, incelemeden

veya onarmadan énce akuyu ¢ikarin.

«  Uriin devre disi birakildiginda tamamen durana
kadar ellerinizi ve ayaklarinizi kesme donanimindan
uzak tutun.

« Keserken firlayabilecek dal parcalarina dikkat edin.

Kesme islemini yere yakin yapmayin. Taslar ve diger

nesneler firlayabilir.

« Savrulan nesnelere dikkat edin. Daima onaylanmis
bir koruyucu gozlik takin. Asla kesme donanimi
siperligi Uzerine egilmeyin. Taslar, ¢dpler vb.
maddeler gézlere firlayabilir ve korliige veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

« Kulak koruma ekipmani taktiginizda uyari
sinyallerine veya bagirma seslerine karsi dikkatli
olun. Uriin durur durmaz kulak koruma ekipmaninizi
mutlaka ¢ikarin.

* Asla tam olarak giivenli olmayan merdiven, tabure
veya diger ylksek pozisyonlar lzerinde ¢alismayin.

+ Uriind iki elinizle tutun. Uriind viicudunuzun yan
tarafinda tutun.

(Sek. 16)

Kisisel koruyucu ekipman

A UYARI: Uriini kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+ Uriini kullanirken onayl kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak
yaralanmanin derecesini azaltir. Daha fazla bilgi igin
lutfen saticinizla gorisun.

* Nesnelerin disme riski bulunan yerlerde koruyucu
kask kullanin.

(Sek. 17)
» Onaylanmis kulak koruma ekipmani kullanin. Uzun

sure gurtltiye maruz kalinmasi sirekli isitme
hasarina yol agabilir.

(Sek. 18)

»  Onayl koruyucu goézliik kullanin. Vizér
kullaniyorsaniz onayli koruma gézIiigu de
kullanmaniz gerekir. Onayl koruma gézIugi
ABD'de ANSI Z87.1 veya AB lilkelerinde EN 166
standardiyla uyumlu olmalidir.

(Sek. 19)

* Kullanim ve bakim sirasinda koruyucu eldivenler
kullanin.

(Sek. 20)

+ Kaymaz tabanli koruyucu botlar veya ayakkabilar
giyin.

(Sek. 21)

* Saglam kumastan yapilmis kiyafetler kullanin.
Kiyafetleriniz Gizerinize oturmali ancak hareketlerinizi
kisittamamalidir. Uzun pantolon giyin ve saginizi
omuzlarinizin arkasina atin. Taki takmayin ve agik
ayakkabilar kullanmayin.

+ Ik yardim ekipmanini yakinda bulundurun.
(Sek. 22)

Uriiniin Gizerindeki glivenlik aletleri

A UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bu bdlimde triintin glvenlik ézellikleri, amaci ve

Urliniin diizglin galismasi igin bakim ve kontrollerin nasil

yuratllmesi gerektigi agiklanmaktadir. Bu pargalarin

triiniiniiziin neresinde bulundugunu gérmek igin Uriine

genel bakis sayfada: 389 bashgi altindaki talimatlari
okuyun.

Bakim dogru olarak yapilmazsa ve servis ve/veya
onarim islemleri profesyonel olarak uygulanmazsa
Griinan kullanim émri azalabilir ve kaza riski artabilir.
Daha fazla bilgiye ihtiyaciniz olursa lutfen en yakin
servis bayisiyle iletisime gegin.
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UYARI: Givenlik bilesenleri kusurlu
olan bir iiriinii asla kullanmayin. Uriiniin
glivenlik donanimi bu bélimde agiklandigi
gibi kontrol edilmeli ve bakima alinmalidir.
Uriiniiniiz bu kontrollerden herhangi birini
gecemezse onarim igin servis noktanizla
iletisime gegin.

DIKKAT: Makinenin servis ve tamir
islemlerinin timu 6zel egitim gerektirir.

Bu durum 6zellikle makinenin guivenlik
donanimi igin gecerlidir. Eger makineniz
asagida agiklanan kontrollerden herhangi
birinde ariza verirse servis noktasiyla
iletisime gegcin. Herhangi bir Grinimizi
satin aldiginizda profesyonel tamir ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti
etmekteyiz. Makinenizi satan bayii yetkili
satici degilse size en yakin servis noktasinin
adresini sorun.

A\

Tus takimini kontrol etme

1. Calistirma/durdurma diigmesine (A) basin ve
digmeyi basili tutun. (Sek. 23)

a) LED (B) yandiginda irlin agilir.
b) LED (B) séndlglinde Urln kapanir.

2. Uyar gostergesi (C) yaniyorsa veya yanip
soénuyorsa Tus takimi sayfada: 398 bélimiine
basvurun.

On kol tetigini kontrol etme

On kol tetigi yanhslikla baslatmayi énler. On kol

tetigine bastiginizda gig tetigi serbest kalir. Tutma yerini
biraktiginizda g tetigi ve 6n kol tetigi geri hareket
ederek ilk konumlarina geri doner.

1. Gug tetiginin ve 6n kol tetiginin serbestce hareket
ettiinden ve dénis yayinin diizgiin ¢alistigindan
emin olun.

Uriinii galistirin.
On kol tetigine basin.

(Sek. 24)

Glc tetigine basin. (Sek. 25)

On kol tetigini serbest birakin ve kesme atasmaninin
tamamen durdugundan emin olun.

El korumasini kontrol etme

El korumasi, ellerin kazara bigaklara temas etmesini
engeller.

Urind durdurun.
Pili ¢ikarin.

El korumasinin dlizgun takilip takilmadigini kontrol
edin.

4. El korumasinda hasar olup olmadigini kontrol edin.

Bigaklari ve bigak siperliklerini kontrol etme

Bigaklarin uzun kismi (A) bicak siperligi seklinde
tasarlanmistir.

1. Uriind durdurun.
2. Pili gikarin.

3. Eldiven takin.
4

Bigaklarin ve bigak siperliklerinin hasarli veya
bukilmis olmadigindan emin olun. Hasarli veya
bukilmusse bigaklari ve bigak siperliklerini degistirin.
(Sek. 26)

Ak givenligi

A

* Yalnizca BLi serisi ve 40-B serisi akl kullanin.
Ayrintilar igin bkz. Teknik veriler sayfada: 400. Ak,
yazilim sifresine sahiptir.

« ligili Husgvarna driinleri igin giic kaynagi olarak
yalnizca sarj edilebilir BLi serisi ve 40-B serisi akuleri
kullanin. Yaralanmayi 6nlemek icin akiyu baska
cihazlarin gli¢ kaynagi olarak kullanmayin.

« Elektrik garpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya diger
metallere baglamayin. Bu, akide kisa devreye
neden olabilir.

« Sarj edilebilir olmayan aki kullanmayin.

« AkUnun hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

« Akuyl glnes 1sigindan, 1si1 kaynaklarindan veya agik
alevden uzak tutun. Akl yaniklara ve/veya kimyasal
yaniklara neden olabilir.

* Akuyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

»  Akiyu mikrodalgalardan ve yliksek basingtan uzak
tutun.

« Akuyl pargalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

« Akude sizinti varsa sivinin viicudunuza veya
g0zlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen bdlgeyi bol su ve sabunla
yikayin, tibbi yardim alin. Sivi géziiniize kagarsa
ovmayin ancak gozlerinizi suyla en az 15 dakika
yikayin ve tibbi yardim alin.

* Aklyl -10°C (14°F) ile 40°C (114°F) arasindaki
sicakliklarda kullanin.

» Akiyi veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Uriind, akiiyii ve akd sarj cihazini temizleme
sayfada: 398.

« Hatal veya hasarli akileri kullanmayin.

« Akleri givi, vida veya micevherat gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

« Aklyl gocuklardan uzakta tutun.

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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Ak sarj cihazi giivenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

* Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi veya kisa devre riski vardir.

+  Uriiniiniiz igin verilenden baska akii sarj cihazi
kullanmayin. BLi serisi ve 40-B serisi yedek
akdleri sarj ederken yalnizca QC80 ve 40-C80 sarj
cihazlarini kullanin.

* Aku sarj cihazini pargalarina ayirmaya ¢alismayin.

« Hatal veya hasarl aki sarj cihazlarini kullanmayin.

* AkU sarj cihazini gii¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
Ak sarj cihazini duvar prizinden gikarmak igin fisi
cekin. Gl kablosunu gekmeyin.

« Tim kablolari ve uzatma kablolarini sudan, yagdan
ve keskin kdselerden uzakta tutun. Kablonun kapi,
it veya benzeri yerlere takilmadigindan emin olun.

* Ak sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Aki sarj cihazinin Gstlinin kapali
olmadigindan emin olun. Duman veya ates ¢ikmasi
durumunda aki sarj cihazinin fisini gekip ¢ikarin.

» Akiyi yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan ve
glines I1sigindan uzak bir yerde sarj edin. Akuyd dis
mekanda sarj etmeyin. Aklyu 1slak kosullarda sarj
etmeyin.

* Ak sarj cihazini yalnizca 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki sicakliklarda kullanin. Sarj
cihazini iyi hava akisi olan kuru ve tozsuz bir
ortamda kullanin.

« AkU sarj cihazinin sogutma deliklerine herhangi bir
nesne koymayin.

» Ak sarj cihazinda kisa devre olusabilecedi igin sarj
cihazinin terminallerini metal nesnelere baglamayin.

* Hasarl olmayan onayl duvar prizlerini kullanin.
Ak sarj cihazi kablosunun hasarli olmadigindan
emin olun. Uzatma kablolari kullaniliyorsa uzatma
kablolarinin hasarli oimadigindan emin olun.

+ Sarj edilemeyen akuleri aki sarj cihazlarinda sarj
etmeyin.

Bakim igin giivenlik talimatlari

A

+ Bakim ve diger kontrolleri gergeklestirmeden veya
Urtiint monte etmeden dnce akulyu cikarin.

+  Operator, yalnizca kullanim kilavuzunda gosterilen
bakim ve servis islemlerini uygulamalidir. Daha
genis gapli bakim ve servis icin servis bayinizle
iletisime gegin.

» Aklyu veya aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Glgcll deterjanlar plastige zarar verebilir.

* Bakim yapmamaniz triinin kullanim émrina azaltir
ve kaza riskini artirir.

+ Uriiniin glivenlik araglar basta olmak (izere tim
servis ve onarim islemleri igin 6zel egitim gerekir.
Bakim yaptiktan sonra bu kullanim kilavuzundaki
tum kontroller onaylanmazsa servis bayinizle
iletisime gegin. Uriinliniiz igin profesyonel onarim ve
servis hizmetinin mevcut oldugunu garanti ederiz.

+ Sadece orijinal yedek parga kullanin.

UYARI: Uriin tizerinde bakim yapmadan
odnce asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Montaj

Girig
Bu bélimde, driinin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi aciklanir.

UYARI: Uriinii monte etmeden once,
glvenlik bdliminu ve montaj talimatlarini
okuyun.

A

Akiyi driine baglama

UYARI: Uriinde yalnizca Husqvarna
orijinal akulerini kullanin.

A

1. Akuyl tam sarj edin.

2. Akuyd, triinin aki tutucusuna yerlestirin. Aku yerine
kilitlendiginde bir tiklama duyarsiniz. (Sek. 27)

DiKKATZ Ak, akll yuvasina

rahatca gegmiyorsa aku dogru sekilde
takilmamis demektir. Bu, triinde hasara

neden olabilir.

Akl sarj cihazini (40-C80) duvara
monte etme

A

DIKKAT: Aki sarj cihazini duvara monte
etmek igin elektrikli tornavida kullanmayin.
Elektrikli tornavida, aku sarj cihazina zarar

verebilir.
1. Aki sarj cihazini, 2 vida (B) ile duvara monte edin.
Gerekirse dubel (A) kullanin. (Sek. 28)
2. 2 vida deligi dibelini (C) takin.

3. Gug kablosunu aki sarj cihazina ve duvar prizine
baglayin.
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Calisma

Giri$ Akuyl ve aki sarj cihazini dogru ortam sicakliklarinda
tutun.
A UYARI: Uriinii kullanmadan énce Ortam sicakhigi
gavenlik boltmiind okuyup aniayin. Akil galisma sicakligi | 5°C-40°C / 41°F-104°F
Akl Aku sarj etme sicakligi 5°C-40°C / 41°F-104°F
UYARI: Akiiyi kullanmadan énce Akl durumu
guyenllk bplumunu_okuyup anlayin. Akii ve Ekranda, sarj durumu ve akuyle ilgili sorun olup olmadigi
aki sarj cihazina ait kullanim kilavuzunu da gosterilir
okuyup anlamalisiniz. ’
(Sek. 29)
LED gostergesi Akl durumu (sarj durumu)
BLi10 40-B70
4 LED 1511 yanar Yok Akl %76 - %100 doludur.

3 LED 1511 yaniyor

Ak %76 - %100 doludur.

AkU %51 - %75 doludur.

2 LED 1s1§1 yaniyor

Akl %51 - %75 doludur.

Akl %26 - %50 doludur.

1 LED 15131 yanar

AkU %26 - %50 doludur.

AkU %6 - %25 doludur.

1 LED 15131 yanip séner

Akl %0 - %25 doludur.

AkU %0 - %5 doludur.

Akiiyl sarj etme

Akuyl ilk defa kullanacaksaniz sarj edin. Yeni bir
akuniin sarji %30 seviyesindedir.

c D|KKAT Aku sarj cihazini nominal

degerler plakasinda belirtilen voltaj ve
frekansa sahip bir gu¢ gikisina baglayin.
AkU sicakligi 50°C'nin/122°F (izerindeyse aki sarj
olmaz.
1. Glg kablosunu aki sarj cihazina baglayin.

2. AKku sarj cihazini toprakh bir prize takin. Sarj LED'i
bir kez yanip séner. (Sek. 30)

3. Aklyu aki sarj cihazina baglayin. Sarj LED'i yanar.
Aklyl en fazla 24 saat boyunca sarj edin. (Sek. 31)

4. Aku gostergesi digmesine basin; tim LED
gbstergeler yanarsa akii tamamen sarj olmustur.

5. Ak sarj cihazinin prizle baglantisini kesmek igin
elektrik fisini cekin. Gug kablosunu gekmeyin.

6. Akulyu, akiu sarj cihazindan gikarin.
Urinii galistirmadan énce yapilmasi
gerekenler

1. Calisma alanini inceleyin. Firlayabilecek nesneleri
uzaklastirin.

Kesme donanimini kontrol edin. Bigaklarin keskin
oldugundan ve bigaklarda gatlak veya hasar
olmadigindan emin olun.

Uriintin dogru sekilde calistigindan emin olun. Tim
somunlarin ve vidalarin siki olup olmadigini kontrol
edin.

Tutma yerinin ve guvenlik araglarinin

hasarli olmadigindan ve diizgin takildigindan

emin olun. Parcalarinin eksik veya orijinal
ozelliklerinin degistirilmis olmasi durumunda Urdnleri
calistirmayin. Gerektiginde koruyucu eldiven giyin.

Uriinii galistirmadan énce kapaklarin hasarli
olmadigindan ve diizgin takildigindan emin olun.

Uriind calistirma

1.

2.
3.

Yesil LED yanana kadar galistirma/durdurma
dugmesine basin. (Sek. 32)

On tutma yerindeki 6n kol tetigine basin. (Sek. 33)
Gig tetigine basin. (Sek. 25)

Uriinii galistirma

1.

Kenarlari keserken zemine yakin yerden baslayin
ve UrilinG ¢it boyunca yukari dogru hareket ettirin.
Uriintin gévdesinin cite temas etmediginden emin
olun. (Sek. 34)
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UYARI: Kesme donaniminin 6n

A kisminin yere temas etmediginden emin
olun.

2. Dengeli bir galisma konumu saglamak igin Grind
vicudunuza yakin tutun.

3. Dikkatli olun ve uruini yavasga kullanin.
SavE islevinin kullaniimasi

Bu Urlinde, SavE adi verilen bir gli¢ tasarruf islevi
bulunur.

Not: savE islevi, iiriiniin kesim giiciinii azaltmaz.

1. Tus takimi tGzerindeki SavE digmesine basin.

2. Yesil LED'in yandigindan emin olun.

3. lIslevi kapatmak igin SavE diigmesine tekrar basin.
Yesil LED soner. (Sek. 35)

Otomatik kapatma iglevi

Uriinde, riin kullanilmadiginda triini durduran bir
kapatma islevi vardir. Baslatma/durdurma gdésterimi igin
yesil LED soner ve Urlin 180 saniye sonra durur.

Uriint durdurma

1. Gug tetigini ve 6n kol tetigini serbest birakin.

2. Yesil LED sonene kadar calistirma/durdurma
digmesine basin.

3. Akuldeki serbest birakma digmelerine basin ve
akulyu cikartin. (Sek. 36)

Bakim

Girig

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once givenlik bolumiini okuyup anlayin.

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan

A once akuyl gikarin.

Bakim takvimi

Uriin (izerinde yapmaniz gereken bakim adimlari
asagida listelenmistir.

Bakim ﬁ‘:f:n Haftalk | Aylik ola-
. olarak rak
dnce

Uriintin dis kisimlarini temizleyin. X

Calistirma ve durdurma anahtarinin diizgiin ¢alistigindan ve hasarli olmadigin- X

dan emin olun.

Gg tetiginin ve 6n kol tetiginin glivenlik agisindan dogru galistigindan emin X

olun.

Tum kontrollerin galistigindan ve zarar gérmediginden emin olun. X

Kesici bigakta ve kesici siperliginde catlak veya hasar olmadigindan emin olun.

Catlak varsa ya da darbeye maruz kalmissa kesici bigagi veya kesici siperligini X

degistirin.

Bukilmisse veya hasarliysa kesici bigagi degistirin. X

Korumanin hasar gérmemis oldugundan emin olun. Hasarliysa siperligi degisti- %

rin.

Vida ve somunlarin siki oldugundan emin olun. X

AkUnUn zarar gérmemis oldugundan emin olun. X

AKUnUn sarj edilmis oldugundan emin olun. X

Ak sarj cihazinin zarar gérmediginden emin olun. X

Kesici bigaklari tutan vidalarin dogru sekilde sikildigindan emin olun. X
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Bakim Kullan- | gl | Aylik ola-
madan
.. olarak rak
6nce
AKkU ile Urun arasindaki baglantilar kontrol edin. Aku ile aki sarj cihazi arasinda- X
ki baglantiyi kontrol edin.

Akiyi ve aki sarj cihazini kontrol etme

1. Akuyu gatlak gibi hasarlara karsi kontrol edin.

2. AKku sarj cihazini gatlak gibi hasarlara karsi kontrol
edin.

3. Aku sarj cihazinin baglanti kablosunun hasarli
olmadigini ve Gzerinde ¢atlaklar bulunmadigini
kontrol edin.

Urlinii, akiiyii ve akii sarj cihazini
temizleme

Kullandiktan sonra uriind kuru bir bezle temizleyin.

2. Akuyl ve aku sarj cihazini kuru bir bezle temizleyin.
Pil kilavuz raylarini temiz tutun.

3. Aklyd, aki sarj cihazina veya uriine yerlestirmeden
Once aki ve aki sarj cihazinin terminallerinin temiz
oldugundan emin olun.

Bigagdi kontrol etme

1. Urini kullanmadan énce ve kullandiktan sonra
korozyon 6nleyici temizleme maddesi kullanarak
bigaktaki istenmeyen maddeleri temizleyin.

2. Bigagin kenarlarinda hasar veya deformasyon olup
olmadigini kontrol edin.

3. Bigagin lzerindeki capaklari bir egeyle giderin.
4. Bigagin serbestge hareket ettiginden emin olun.

Bigaklari temizleme ve yaglama

1. Uriini kullanmadan énce ve kullandiktan sonra
bigaklardaki istenmeyen maddeleri temizleyin.

2. Uzun sireli depolama 6ncesinde bicaklari yaglayin.

Not: Onerilen temizleme maddesi ve yaglar hakkinda
daha fazla bilgi igin servis bayinizle gérisin.

Digliyi yaglama
Dislinin yetkili bir servis bayisi tarafindan sékilmesi
halinde disli kovanina gres uygulayin.

+  Husqvarna ézel gresini kullanin. Onerilen gres
hakkinda daha fazla bilgi igin servis bayinizle
gorasun.

* Yalnizca az miktarda 6zel yiksek kaliteli gres
kullanin.

A

DlKKAT Disli kovanini tamamen

doldurmayin.

Sorun giderme

Tus takimi

LED ekran Olasi arizalar

Olasi gdziimler

Hata LED'i yanip séniiyor. Asir yuk

Kesme donanimi serbestge hareket
edemiyor. Kesme donanimini serbest
birakin.

Sicaklik degisimi

Uriiniin sogumasini bekleyin.

Uriin galismiyor.

Glg tetigine basin ve ayni anda ca-
listirma digmesine basin.

Glg tetigini serbest birakin ve riini
durdurun.

Hata LED'i kirmizi 1sikla yanar.
si gerekir

Uriinde servis islemi gergeklestiriime- | Servis bayinize danisin.

Ak

LED ekran Olasi arizalar

Olasi iglem

Yesil LED yanip séntyor. Dusuk aku voltaji.

AkuyU sarj edin.
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LED ekran

Olasi arizalar

Olasi iglem

Hata LED'i yanip sénuyor.

Sicaklik degisimi.

Akilyl -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) arasin-
daki sicakliklarda kullanin.

Voltaj gok yiksek.

Sebeke voltajinin, Griniin nominal degerler
plakasinda belirtilen voltajla uyumlu oldugun-
dan emin olun.

AkuyU sarj cihazindan g¢ikarin.

Hata LED'i yaniyor.

Hucre farki ¢ok fazladir (1 V).

Servis bayinize danisin.

AKU sarj cihazi

Sorun

Olasi arizalar

Olasi ¢bziim

Sarj LED'i kirmizi renkte yaniyor.

AKU sarj cihazinda kalici hata.

Bayinize basvurun.

Sarj LED'i yesil renkte yanip sénuyor.

Sicaklik sapmasi. Akl kullanmak ve-
ya sarj etmek igin fazla soguk ya da

Akunin sogumasini bekleyin veya
Isinmasini saglayin. Ak dogru si-

fazla sicaktir.

cakliga geldiginde tekrar kullanilabilir
veya sarj edilebilir. Akl sarj cihazini
5°C (41°F) ile 40°C (104°F) arasin-
daki ortam sicakliklarinda kullanin.

Sarj LED'i kirmizi renkte yanip soni- | Arizal aku.

yor.

Bayinize basvurun.

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama

Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler,
Tehlikeli Maddeler Ydnetmeliklerinin gereksinimlerini
karsilamaktadir.

Ugiincii taraflar ve araci nakliye sirketleri de dahil
olmak Uzere, ticari amaglh tasima islemlerinde
ambalaj ve etiketler Uizerindeki 6zel gereksinimlere
uyun.

Uriinii géndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiyle goriistn.
Ydrurlikteki tim ulusal ydnetmeliklere uyun.
AklyU bir ambalaja yerlestireceginiz zaman acik
kontaklari bantlayin. Akliyi ambalaj igine hareket
etmesini engelleyecek sekilde yerlestirin.

Saklama veya tasima igin akiyl c¢ikarin.

Akuyl ve aki sarj cihazini nem ve don olmayan kuru
bir yerde saklayin.

Akuy statik elektrigin olusabilecegi yerlerde
saklamayin. AklyU metal bir kutuda tutmayin.
Aklyu, sicakhgl 5°C/41°F ile 25°C/77°F arasinda
olan ve dogrudan giines Is1g1 almayan bir yerde
tutun.

» Ak sarj cihazini, sicakhgr 5°C/41°F ile 45°C/113°F
arasinda olan ve dogrudan glines 1s131 almayan bir
yerde tutun.

* Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakhdi 5°C/41°F
ile 40°C/104°F arasindayken kullanin.

*  Uzun sireli depolamadan énce akiyl %30-%50
arasindaki bir seviyeye kadar sarj edin.

* Ak sarj cihazini, kapali ve kuru bir alanda saklayin.

* Depolama sirasinda akiyu aki sarj cihazindan
uzakta tutun. Cocuklarin ve diger izinsiz kisilerin
ekipmana dokunmasina izin vermeyin. Ekipmani
kilitleyebileceginiz bir yerde tutun.

*  Uzun sireli depolamadan 6nce iriini temizleyin ve
riine eksiksiz bir bakim yaptirin.

* Tasima ve depolama sirasinda Urtinun hasar
gbrmesini engellemek icin tasima koruyucusunu
kullanin.

* Tasima sirasinda Uriinu giivenli bir sekilde
sabitleyin.

Ak, aki sarj cihazi ve iriinli atma

Uriin veya (iriin ambalaji (izerinde bqun?n semboller,
bu Urtinlin evsel atik olmadigini belirtir. Uriind,
elektrikli ve elektronik ekipmanlar icin bir geri dénisim
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istasyonunda geri donUstirin. Bu, ¢evrenin ve
insanlarin zarar gérmemesine yardimci olur.

gorisun.

Uriintiniizii geri déniistiirme hakkinda daha fazla bilgi
icin yerel yetkililer, evsel atik hizmeti veya bayiniz ile

Teknik veriler

Teknik veriler

| 215iHD45
Motor
Motor tipi | BLDC
Agirhk
Akistiz agiriik, kg | 32
Kesici
Tip Cift tarafli
Bigak uzunlugu, mm 450
Bigak hizi, kesim/dak (SavE modu etkinken) 2400
Bigak hizi, kesim/dak (SavE modu etkin degilken) 3000
Giiriilti yayma 53
Ses glicu dlizeyi, 6lgulmis dB(A) 87
Ses glicu seviyesi, garanti edilmis Lya 90
Ses diizeyleri
EN 62841-4-2 uyarinca 6lcilen, operatdriin kulaginda olusan ses basinci seviyesi, 79
dB(A)
Titresim diizeyleri 54
Titresim seviyeleri (ay), 6n/arka m/sn? 2117
Urdin icin onayh akdiler
Ak BLi10 40-B70
Tip Lityum iyon Lityum iyon

Aku kapasitesi, Ah

Aku nominal degerler ¢ikartmasina basvurun

Akl nominal degerler ¢ikartmasina
basvurun

53 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (L) olarak gevrede élgiilen giiriiltii emisyonu diizeyi.
Garanti edilen ve 6lgllen ses glicu arasindaki fark, garantili ses glicliniin 2000/14/AT Sayih Direktif dogrultu-
sunda 6l¢lim sonucundaki dagilimi ve ayni modelin farkh Grlnleri arasindaki degisimleri de icermesidir.

54 Titresim seviyesi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 1,5 m/sn? seklindedir.

Beyan edilen toplam titresim degeri standart test ydntemine gére hesaplanmistir ve bir aleti baska bir aletle
karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen toplam titresim degeri, 6n maruz kalma degerlemelerinde de kullanilabilir.

400
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Akl BLi10 40-B70

Nominal voltaj, V 36 36,5 36

Agirlik, kg 0,7 0,7 0,8
Uriin icin onayli akili sarj cihazlar

Akt Sarj Cihazi QC80 40-C80
Sebeke voltaji, V 100-240 100-240
Frekans, Hz 50-60 50-60
Gug, W 100 72
Cikis Voltaji, V d.c./ Amper, A 36/2 43/1,6
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi
Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, Tel:

+46-36-146500) olarak tek sorumlu vasfiyla Uriine iliskin

asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Agciklama AkUlU it duizeltici

Marka Husqvarna

Tip/Model 215iHD45

Kimlik 2022 yili ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen
uyumludur:

Direktif/Dizenleme Agciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevreye glrilti yayma ile ilgili"

2011/65/AB "elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasiyla
ilgili"

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik 6zellikler
uygulanmistir: EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015,
EN 55014-1:2017+A11, EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018.

Guriltt emisyonu ile ilgili bilgi igin bkz. Teknik veriler
sayfada: 400.

Huskvarna, 2022-10-31

e Y _
R i
'S - T :;__:——.-LH".\_\_‘ ‘\"‘-\-\,

Claes Losdal, AR-GE Muduri, Husgvarna AB
Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Tirk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San.Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90216 5198878
info@cullas.com.tr
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BRYFAVRNH—ROEICEEE)HEBRVWTL
SV, ARIHBENFBICALT, KBELEYESE
EEBOLVWTRHAREMENBYET,

c AVIT7EBALTLV2EE. BEESPUTEIC
KREMFHTLKEEV, IVDUNEIEELES, B
PCATITEALTLEE L,

o NI AY=), TOHOTRESEICE>THE
ELBVTIEEY,

o ABREEFTE>TLKEETY, XEBHNFEOAIE
IZL<BEDICHE>TEEL,

(R 16)
BERER

BE . AnesgATa9C. UT0R
EERESBHLEE,

- FAEREMFEATIEER. RUESh 54 RERER
DFBALTLKEEY, BHRRBETRBERSL
BFIETEZ DI TRBYERAN, FHNF—FHNE
COLEBELABEOEEVERBRIDENTESR
T FMBERE. BEEETBRAVEDELSEZV,

s EBETHORKRMNHZBEICHREEBAILXY NEME
ALTLKEEV,

(R 17)

« BAThEAVIT7ZFEALTKEETY, REFRE
FlEsThae, BETREBEREICED T
BEABY KT,

(R 18)

¢ WBATHEBBXAREFEALTLEE VL, N4¥
—2EATRBEER, BAEhEHEI-JILEE
AT2BENBHYET, BAThEREXARGE,
KE D ANSI Z87.1 ##&FE 21k EU EE D EN 166
ICEELEThRERYERA,

(R 19)
EEBIOX D TFAREREIO-—NILZER
LTLEE W,

(K 20)

RET—Y, FEEHEFBYICKVHEBEALT
<EEL,

(K 21)

c XRBEMTTELREBEALTSLEZV, U1z
el EELBEZERLEVREEAT S
ENfHNET. RARVZBEALTEBZEHAICE
EHTLKEEY, EfmPHAROSH2HEEAL
BVWTLEEWY,
HEBEEZE<ICABRLTSEZL,

(R 22)
EERORLEKE

B . AnpesRTNC. TR
EEREBATILEE L,

COETEH., AEROZTLHBEEEZTOEN, THEOEL
WEIEERBRITDLODREEXA VT TV ADFEICD
WTHBALET. XEROBROMBICOVWTE."&E
DEFE 403 x—= 1 ZSBLTLIEEV,
EHEBOADTFHFAZBERICTDAEN 1Y, BE
MEN B BEETOENM2EVTDIE, FEROE
WAEL<S Y  ERREORBRUENELET, FLE.
BEKOH—EAREECHSEAVEDELSEE L,

c B zesBC AR5 RARAL

THEALSVWTLEE VY, AEEORZHEIC
#OT, AEROREEBOLIR, XTF
VABETOTLKEET Y, BESOHRBNC
NSORRBRERZE—RTER/LEHEVEE
. BE<OY—EAREEICEEEKEL
TLEEW,

FEE . FBIBETRIINTOY—ER,
BRI, BRABTHESRETT, FEOR
SRBEICG, BCFEFRETT, FEFT
FORBEOVTNALFARTH O e E
. H—EARBECERL T EE W, ¥
HORREWAE N BE. SFANEEEE
H—EAQRBARIENTVET, &K
EBESL L NEEN Y —EARBETEA
WBE, BV OH—E ARBEQEME /N
EECHBRILEEL,

A
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=Ny ROJABREE
1. AZ—KN | ARYTREY (A) ZBLETET,
(K 23)
a) HRICEFENAFA2TVWDELED(B) AT LE
T,
b) REOEEATNhTWSE LED (B) A MITLE
T,

2. BEAUD TR (C)NFRATFRLEIEL TWBIE
Bk, F—/rYy R412x—BBRBLTLKEETV,

ZAY MY RILNIA—ORR

ZOYKRNY RILNIA—RBRBR>THETD L EBLE

LEF, ZOVKRNY RNV A—HFENT—KY

H—HrBRENET. \VRILASFERTE, NT—

RUAH—ETZOY RN RILKNIFH—BROMEICRY

ES

1. NO=KUA—ETAY RN RILNUH—HFALA
—XICBE, VR—2VATUVINELLEET S
CEEBELET,

2. AHREBBLES,

3. ZAOY NNV RILNUH—ZRLET,

(K 24)

4. NO—RNUHA—ZWL&ET. (K25

5. 7O RN RILKNUA—ZERLT, AYT12YT
TRYFAVRNNIRLILELTDEZEALE
kD

N RA—ROF TV IOFE

N RA—REB>TENF7L—RICANEVESICT
BLEHOENDTY,

1. AEREEFLELET,

2. NvFU—=HALET,

3. N RA—RAFAELLBYFIFShTVWR L=
BLTLEEL,

4. NYRA-—RCBREFBVARKBLET,

TL—RETL—RHA—ROFIYUE%

TL—RORVESD (A) A, TL—RHA—-—RELTH#

BELET,

1. AEREFIELET,

2. NvFU—=ALET,

3. FREBALET,

4. FL—RETL—RA—RICESYHNAYOAEWND
LEBBELET. JL—RETL—RHA-—RICES
REANHFHBDEEE., TB!LET. (K 26)

RNyTF—0%E

BE  AuasgRTsNc. TR
EREREBHRALSIEETV,

o BLIZU—ZXBLV40BZU—ZXDONYTI)—D&H
FERALTKEEY, FMOSRE . ZEZT 414X
—Z . NYVTFU—RGVYTRIITTHES{LEATY
£9,

« BREAREABLIZU—XBELV40-BZU—XD
NYFV—k, ®I5T S Husquarna RO ERE L
TOXHMEALTLKEETY, BBEHSLED, ZON
YF)—EMOEBEOERELTHEALAVTLE
=V,

. BEIIZEBTINBYUET. N\vTU—0RTERE
PEE, XOXMMOSEICEMESBEVTIEEZV,
NYTFU—NFEERTDERICEYET,

c REATREVWNYTFU—REALEVTLEE
Lo

e NYFU—OITAOY NN ASHEWVWELDIZL
TLEEV,

c NYTU—RGESFARRHR, BAHISKRBLTILKE
SV, NYTFU—IZRYRFERLEREEZESH
EThAHYET,

c NYTFTU—REHISETHT, Bn\VREICHES
LTLEEV,

s NYTU—REBFLOIXEBELNSRELTLKES
Lo

e NYTFTU—ZRBUEVELLEYLEBEVWTSEE
Lo

c NYTU—DLSREIUNRELLBE, BHEPEICHK
HEABNABEVWRSICLTLSEEV, RIEICHNLE
&, REOKEABEMEAL TN @2 % VR
LT, EESBEICHEKLTSEESV, BENFEICA
2EBE BEZTSTICHDRAKT 15 LRV
AU, EEEBEICHKL TSEETV,

« NYFU—(F-10~40°C (14~114 °F ) DRETHE
BLTEEW,

C NYFU—ELRNYFU—FEEG, ATHSL
BVWTEEV, 88 BF, /IvF7U— L
/NN T —FEEDERT L 412 X—Z

« FEAXBEOHINYTU—REALEVTLE
=0,

e NYTU—RLKE, XD, FLREEHRBEEDEE
ASBELTHRELTIEEL,

o NYFU—RFEMNESIHEVEFRICRELTLE
W,

NYyFTV—FRBAOREHE

BE . AnRsgATINC. UT0R
EERESBHLEE,

- REFEEEETSHVE, REVEBOBRN S
V&Y,

- HRONERUAAONYFTU—FREFRFEALEV
TLEEW, BLIZU—XABRT40-BY)—ADX
MNYTV—ERETDEEF, QC80 B KT 40-
C80 XEHNAZFAL T EEL,

c NYTFU—REBREMMMLAEVTIEEL,

. WEFRLEHEEBELENYTU-—RBHFRFIEALEV
TLIEEW,

408
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BRI—REF > INYFTU—RESREFS LW
WTLEEW, TERVITY RASNYTU—%E
BERYATE., 7ZT%525k>TEE,
BRI—KRZF RS BVTIEET,
IFRTOT—TIIEERD— R, kX, £hiE
ROEWICEMUABEVESICLTLSEEL, R7,
TIVABREOEENOBIC, T—TILAHRELT
WEWCEERBRBLTLSEEW,

AREOYER, BRROERELZYWEDELS TR,
Ny F)—RBREFALEVTLSEEV, NYTF
U—REBROLICES>EONAEEWVZ & ZRERRL
TLEEY, BRREAFREL LBE, Ny TU—
REROER/ZV2I0E MY 55EKRVNTL
EEW,

NYTFU—Fk, BRAK<KEFAXNI YESHEVE
ATHOHARELTLKEEV, BATNYTU—%%
BLAVTLSEEY, BhERETNYTU—%2%
BELAEWVWTLSEEL,
INYTFTI)—FEHE. BREN 5~40°C(41~104°F)
DFFFEFTTEALTLEE Y, BESRE, BRY
&<, BBV, BRULERRETEALTSEEY,
NYTFU—REROBDAOY NZYUHFASBEVK
SICLTLEEL,
NYTU—RER/NEHRITEED. REHFDHTE
ERYWBEAFEMEERZVTILEE Y,

BaEni, BELTVWAVERI D NEFERAL
TLEEVW, Ny TU—RBEOI—RAFAHEBLT
WEWCEEBRELTLKEEV, ERT—TI)L%&2fF
ALTLW5HER, BEBLTVWEVZ L EZBRELT
<FEEV,

REFARBNY T —ZEXNYTU—REHRTH
BLAEWTLEZL,

ATFAD IO DERETEER

B s080X FF Y REFSHIEC.
UTFOBEEREFA T EE,

XDTFVRA, TOMOK[/K, EEERRBOEHIL
TETSHIC. Ny TU—ZBUALTLEEL,
FEEEGAREHAFTCEHEATVWAIA DT>
AEY—EREFEREL TKEEV, XUTFY
ABFVERETETBEY—EALODVTR, ¥—ER
REECSBVEDESEZ L,
NYTI—FLERBNYTU—REREKRDEBAL
HTHWEY, KTHEBLEYLBEVTEZL,
BURHEERATRE, TIATFY IVOBRNBE
TREENBYET,
XVTFUAERBLEVE, BROFGHIESE
VY, BROBBMENELET,
BICAHRORLRBEICOVTR, INTOEf{FL
EEOEXCEBHREIFNIBETT, XOTFUA
ZRELE, CORRBHEORBREEOHRICEK
EROEENFH > LHEE. Y —EAREEICSH
VEDEBLSEEV, HitEF, SFRORROLHIC,
JO7TIvIa ) BBREERERMTI
RIEL &
MEOTMBROKEFEAL T LEET L,

Lo Y—AEL<BUMHTShTOER A,
S BV EES EVEDES R

COtoyav TR, RROBITTHREBESRE

BBELET,

B nezmaucasc, 2el®
THELMEAUTFIEBES TR L,

NYTI—0OmYFGEE

BE . AR CE. Husquama OFEE/Y
YTFU—DHEFALTLEE,

1. NWwTFV—2RECRELET,

CNYTFU—EEBBONY TFI)—=RILZ—ICHLIA
HET, Ny FU=HFAOvIEIhDE, AFVvED
SENFLET. (B27)

A FEE: NvFU—ANYFU—FILA
—EALA—XEASBWEAE. /Ty T

JXY F1)—FMEB (40-C80 ) DEEAD
WMy EE

AE . NvFU-—BBEREERCRYAY
BEERBBRSAN—2FALENTL

EEW, BBIRZAN-BNYTU—FRE
BEBBEITIARMESI BYET,

L 2EDOXRY (B) TRICNYFU—RERERY) F1F

=¥, BBLBUT, 94759 (A) 2EAL
=7, (R 29)

2. 2BORINRTZY (C) ZBMURTET,
CBRI-RENYTU—ZREBREETBRYTY BT

BERLEY,
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Operation ( Ei4E )

RERE

N7 —DEE 5°C ~ 40 °C( 41 °F ~ 104
°F)

NYTFU—DRE 5°C ~ 40 °C( 41°F ~ 104
°F)

FEU®IC
BE  AunseRTaac. 220H
THEEBATERL T LS,

Ny F1)—
BE . NvFu-—spmETaEC. B2

CHEIZBEEZHTHICRY, AREZERLT
KEEV, NvTFU—BLENYTU—F
EROMPFHABTLHRAICEY, NBEE
BLTLIEEV,

Ny FV—eNYF)—RERZ B EARBREDSBA
CRELET,

RYFIV-ATF—2RA

FAATLAICE, REORRE, NYvTU—ICETS
BENSRRENET,

(X 29)

LED 1 227 —4&

NYFTU—RATF—2A (ZBRE)

BLi10 40-B70

LED 4 "1 DR4T #L NYTU—F 76% ~ 100% K=
EHo

LED 54 hA"3 D R4T NYT)—F76% ~ 100% FEEHo NYTU— 51% ~ 75% REF
Ho

LED Z4 hA" 2 2 R4T INYT)—&51% ~ 75% REF Ho NY T —F 26% ~ 50% FREX
o

LED Z4 "1 2 R4T NYT)—Id 26% ~ 50% REFEHo NYTU—F 6% ~ 25% REF
Ho

LED Z4 hA" 1 2RHE NYT)—Id 0% ~ 25% REE Ko NYTU—F 0% ~ 5% REEH,

NYyTFI—D%R
MOTNYF)—2EATHHBER, N\YTU—%2XE
LTLKEED, RONYFU—E 30 %LAKEE L
TWELA,

FEE : meTL-rTEEEATLEE
FEERAEBOEBRI L NZO&RNY T
J—RBEEEGEL T EE,

A

XY FU—OREN 50°C (122°F ) £Bx o E. Y

FU—RBEBENEL A,

1. BEI—RENYFU—RBRICEGLET.

2. NYFU—RBEEESE BRI £ N
HLET, RELED A 1 MARMLET. (R 30)

3. NYFU—ENYFU—RBROBREREGLE
T, FBLED A RMTLET, NvFU—ERA 24
BEEBLET, (K31)

4. NVTFV—A2T—R3REERLET, IXT
DLED A7 —2FRITLIEHE. Ny TU—&F
TRIICKEEENTVET,

5. EBR7Z7%#5|\T, NvyFU—FZEBEERI>
EORASHALET, ERI—KRZEF2ERSEVT
<EEV,

6. NvTFTU—REBEHSNYTU—EHALET,

FRRERB I DHDER

1. EEIVT7ZRBLET. BRIE>THTHREED
HIPWHEREL TLEZV,

2. AVFAVITRYFAVRNERKRLET., TL—
ROFEAFBENCE, BRTFTL—RICBRRES
AW ZERLET.

3. BRAERICHETICLEZBBLET. IXTO
FTYRERDIBRCHEHDSNTVINESHER
BLET,
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4. N RILERERBIZBEN BV L, LU Ch
SHAELLKEYWMFHSNTVEEZ2BRALET,
FRELTV SR HHIHBPUNHALERL SEEE
NTLVRHRBEEALBEVTSEET VW, BEICHL
T, REIO—T2BALTLEE L,

5 HRREFERTIEIIC. AIN—ICBE N ZVZE, E
LLERENTVREEZRRALET,

FRmOKE S E
1. 80O LED T 7N 24T 35 £ T START/STOP 7R
2UERLBHET. (E32)

2. ZAYMN\YRLOZ7OY NN\ RNV H—%#
LEY. (K33

3. NO—RNUH—ZWLET, (K25

HEOJRESZ

1. EFEORAIEEZNYIACEE R, BEOES THE
L, £FECHE > TERBERELAABALET., &
HREOAEFHEICEMLEVLSICLTSEE
Wo (K34)

B hvs o uBBoNES E
CEMLAEVESICLTEE W,

2. ZEREAODESICRIFL, FEUBZREETET
<EEV,

3. FHIEEL, Wo< Y EEZLTLIEEL,
SavE #EDEA
AHEEICFEDEHHIBEE

D savE MEC LS TRBOYEANET TS
EEHYEEA,

(SavE ) A"ERBERTVET,

1. F=NY RTSavE RZEHLET,

2. BEOLEDARITLTVWBZEEZRBLET,

3. £5—E SavE RE & T &, SavE BEENZEIEL
F9, BEDOLED AMHITLET., (K 35)

L DASAN LPY T

AHRBICE, FALTVARVEECRREFLEESY
YYRNATUMBENBYET., BB/ ELEERTRED
LED ASHITL. 180 BAICARBHFELELET,

AHEROEFEIESE

1. NDO—KUH—ET7OY NNV RILNIFH—ZKRL
£

2. @80 LED A 4T T 5% T START/STOP KR %
RLETET,

3. NYFU—OUU—RARIVERLT, NvTFU—

ZHYHELET, (K 36)

XTFA

FUdIC

BE . ARROXAVFFUREEGTS
HiC, RECHTIEEBATERLTL
=0,

BE . ARR0XVFFURERGTS
HENYFU—BALTIEE W,

A
A

XITFFI2ADATI 1-)
FURCBBRXYTFYAFROURNEATOES
WTT,

AVTFFAAAN

&#E il A

FEBONBBWREBHL TLEE W,

BBSIFLERASNY FAELSHEL, BEFI VWL ZBRELET.

NO—=RNUA—=ET7OY NNV RILNVA—H ZEAHFSETELLEETS

ERI|MLET,

CEERALET. X
T RO-AATRTHEEL . BEFBEVCEERELET. X
NYB—TL—RENY B—F— RCBEFBL. BELTUWALNC & 2REL

7. N A—TL-KCREFHBEP. Hy Z—TL— KAGBEZIT| X
WBBER. Ny R—TL— RELBHY R—H— KETRLET,

NYB—TL— R fA ) RES 55 BEERRLET, X
N RA— RCBREA R C E2RBLT< EE W, H— KABALT L3S «
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XFF2AOAARR

&R #A

XIOETY MBRCHEHSNATVRDEZRALET,

NYTU—ICBEFf BV EZRABLTEE L,

NYTV—ARBERTVREEZRALTEE L,

Ny TU—RBRICBENIN BV EEZBBLTLEZL,

X | X | X[ X

<Kz,

AYB—TL—REEELTVWRRINEBAEME>TVDEEREALT

HERREBLET,

NYFT)—eARROBERERILET, NV TU—NYTU—FRERDE

NYTV—ENYT)—REBHROK/KR

&

1. NTFU—ICEEREDBREN EVARARET,

2. NYFU—RBRICEESEDEEN BVHARARNE

3. ABHFOERI—RESIKRL., WEPBERAEZWVWS
CEEBRLTSEEZL,

BR NvT)— BLONYTU—3F%

BROBEAE

. EA%E. BREEVERATRVTLKEEY,

2. NYFU—ENYTFU—RERE, BLEATHL
TLEEW, NvTFU—HA RISV I ERES 2
RoTLEEL,

3.NYTU—NYTU—REBRPEHERICANDH
2. Ny TNy TU—REBROEFICFIhL
BV ERBALTEE L,

7L—RoOR[#

1. ZRUREFATIHERIC, BRAMBLEFEFERLT
AV R—TL—RELRBELEYEEZBERL KL
Wo

2. 7L—ROIVIICEEPERFI VA RRLE
kD

3. FL—RONUZTAUTHIWERYET,
4. FL—RIBHICB<CEZERBLTKLEEV,

7L—ROBREBBEE

1. ZAEROFEABRIC, TL—RICHBELEYERE
BLTLSEEV,

2. REBREEITSHIC. 7L—REBEBLTLSEZL,

D mEchaEREEBERIIOVTELL .
H—EAREEFTHSEOADE L,

FTNOSTOBREE

REY—EATFA—F—HFFVESBLLEERG. ¥V

DI —AEBHLET,

* Husqvamna fEEEQT ) —AZFERAL T EET W, #
BENDTV—AILODVWTEHLLE, H—EARE
[EETBEALVEDELSEE L,

s HERAOEREJV-AELEBOXMERAL TS
L,

A

FEE: 27 NAUYLHCIU—2ED
SEVETHEELEVTEE L,

NSTIWNa1—F425

e AR
LED EE BEEh31 85 BORE =
IS—LED SBT3, ER=FGif NYFAVITRYFAYNEHER
CEBArERV. AYTAITRY
FAURNEBBLTLSEE Y,
BE DR RERERADLTLIEEY,
HEANBELEWV, NIT=RVH—ERZ—RREVE | ND—KNVH—ZRLTEEREE
RFICHLET, HELULET,

IZ5— LEDAFRETRIT IS,

FRBICT—EAEENIBETT,

BEECHSBLVADESEEL,
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Ny 57—

BEEThDTRE SR
Ny TU—BENEV. Ny FU—ZHRBLTILEE,

LED £ 7
REBOLED Y SRT .

I5— LED ASMT . BEORE. XY F1U—IF -10~40°C ( 14~ 104°F ) ®3&
ETHEALTIEE L,
EENETED, FEROEEN, ZEROBRICERE iz

EE—HTR WL TSLEE L,

NYTU—REBHFHASNYTV—EHLE
kD

H—EARBECSHVEDESEEV,

IS—LEDARITI S, BEHOBMLENKRETES (1

V)
Ny T -
A BEE homE Rk
RELED ARBICKTLTVS, KRB NY T —REBHRIZ—H | REELCSHVEDELLEEL,
RELELL,

ELED 'EBICRET .

BEEEATT. /\YTU—0RE
HETEDNFLEBTER LD

NYFV—OBRENTHRBETHD
P BEEZLETERT, NvFTU—0R

RAELEERETEREA,

ErECse FRELBRET
EBERSICBYET, NvTU—F
BRGEAEDEEA5°C~40°C D
BECEALTEZY,

%% LED A FEI AT 5, Ky FU—DFEE, REECSEVADE & L,
A
s, RE, BE
R BESARETHLSBBACR/NY TU—ERE
WAL RE LALDTEE W, Ny 7 —REBROECRE
- BROUFIAAALINYFU—E, BRAOOES) LENDTEE D,

ICET2RACERLTVET,

- REOEBEEFCLIZ>BABECSVTR,. BES
KUETRIWMFHICELTHREDEHRICH >TSS
Wo

o AERERETIEIC. BRYICEAL TEREIIK
EZFLEYEFCIHRSEESV, BZETHIINT
ODEABRHICH>TEEL,

« NYTFTU—EBETZLERE. BHLTLWREFIC
F=TE2PE>TLEEV, NyFU—2EEL., B
ABEVESICHEBL T EEL,

c REITHELEPWEBINYTU—EALTLKEE
Wo

s NYFU—ENYTFTU—RERE. BELTISY
BABRVSRICBVTLSEEL,

NV T —FBEAN 5~25°C (41~T77°F ) DFATIC
REL., BEFAXNSETFTIEEY,

NY T —REBEBEN 5~45°C(41~113°F ) D
BRFICAREL., BEHAXSSEETTILEEL,
Ny FU—RERFE. ARBEN 5°C ~ 40°C 05
BILOKFEALTIEEL,

Ny TFU—%2REBRETDLEF. REEZ 30~
50 %C LT EE L,

NYTFU—RERE., FRALELEVEEFRICAEL
TLEEV,

NYTFU—OREHREE, NYTFTV—REHEHSES
FTLEETV, FEPHFTEATVAEWNBO AN
BICMNBEVESICLTLSEE Y, HBETE B
CEBERBELTILSEEL,
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. BRERNMREILBAL. TONCRIEER  EASLH. U/ ILEEFCIEELET, Chi
L. &<EBLTHUTEE L, KUREPANOHEEH < CEFTEET.
BERS LORBVCREFEOVLVABLLY  ABROUY A OLORMBICOVTE, BHEAR, B
LEVESC. HROBBAS—KERALTE  pypmgssrsHaEtsMUabE< L,
S0,

WEPFEEREZEL2AYEBRELTLSEEZ L,
NYTU—= NYTU—%BE, BRY
HROER

THGBPERBNY T2 LOX—V G, ZRRNRE
JEITRBEVCEEZRLEY, BR- EFHBOBRA

FERT

FERET
|215iHD45

T—5—
F—2—B8A7 | BLDC
Hi
NYF)—2BWER, kg |3.2
Hhyz—
il [GB3]
7L—RE (mm) 450
SavE E—REARKOTL—REE. hY NS 2400
SavE E— RTEAROT L — REE, HY ~ND 3000
B
SRZFELAIL B (A) 87
FEND—L AR, REEE Lya 90
=RLARIL
EREQEEOZEL AL, EN 62841-62841-2 ICf£> =3HAME, dB (A) |79
REIL XL 56
RELA (ap) 7OV 7 UF, mis? |2.1/1.7

% BIRICHITHBEOHEEE. EC S 2000/14/EC ICHE> T, FENT— (Lwa) ELTRHE. RIIFEEF
AETROEVG, REFTECHABEROFES2ZL, A—EFIIORBIRBOZRNEFTATVRILDHT
Fo ChldiE® 2000/14/EC LRI TVWET,

5% HEF—RICINE, EMBEBHLARILO-—BHEHA LOES2E (FRERE ) E. 1.5ms2 T,
AHRBERBEEBEERBRECA > THARENTHEY, V-ILBZEBRIZOHICEATEET,

NHEBHERESRBREOFRIMEEATEET,
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wmaEhiz/\vT)—

RyF)— BLI10 40-B70

Eidkao DFILAFY UFILATY
NYT)—RE, Ah NYTFV—ERATY H—3R NYTV—ERATYN—3R
SHEE, V 36 36.5 36

HE, kg 0.7 0.7 0.8
ZaEhi-/N\vFU—FESR

NKyF)—%RE Qcso 40-C80
FEFEE (V) 100 ~ 240 100 ~ 240
AR, Hz 50/60 50/60
BhH W 100 72
HAOEE, VAc/FURT, A 36/2 43/1.6
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HEE

|}
Tl

EUBESES

J\NA % )N—7F 1t (Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
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F2(kg) 07 0.7 0.8
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HIE 2| EF7| QCs80 40-C80
FH Y, v 100-240 100-240
Fobs, Hz 50-60 50-60
Mz, w 100 72
2y ™Mo, Vd.c 2o, A 36/2 43/1.6

&

#H 2!l 1,5 m/s2lL|Ch.
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BETARZE , BETRETXAGR. HFEzT
AP FIEREFX ERNEAFFRNBIH TAN
BLEIRER.

ez TAFFXE , T EARBRTF. RIFHR
FERTANERBAEERTRSSBASS
o
BDHETIE, WHAEEE SO UENPE, X
EHARN AT UEF Bz TR,
FRAENBE. RITRRNRERMMER. &R
FARMRBEEBR B TRRE, HKEFK
KEAELEANBIH IR,

© NRERTATEERLNELREHRE ﬁﬁﬁ

ERESNERXEE, FRELEBRTHDE

L E|RHEXBR,

ERREAIAMREIAS , TEENBLH2ZN
TANRSRN, AHZKEMENTEERmE
W E.

SERRE A B3 T A= £ IRS T SRR EERAT
2%, AFBRATIANEAS R, BERNZES
FREMAER T RBR ZBMENELZACENZSMH
PHEE (BRIERTINSNRT |, LR TR,
ZEERXAIARMBEZTIARNEF ).

B3) TR EANFS

BOBTREBIH TR, EHWAGAREAERY
BHIR, FAEHNEH TATEFERSBIRR
RITARTER T,
ENERBNFXTETFRNXABHRIHI TR, T%
FERAFFRH#TEHNEMEH TERRRRE , B0
HATHS .

A ez TR TEARE, ERMERERE |
BEANRRFREH / R AN TR EF
T (WRAFH ) o WA U RS ERARETR D
DR R TRANRE,

- WRARNREIITAFREESIENYE , TR~

YARERZ) TARXEHANARFERH TR, K
ZFBYWAFERAE TAKERERR,

SHAHTRAAKEF, RERTEERNFTRESH
Halg8, BHBRUREMEMTESKAEz TR
BRI, MRTREHRSE , WECEHANES B3
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:)

#®

&

IR, fZEHHEEBH TARGIEREFER

o

AREVBTRSEANLS. FAAEEANTYEBEEZ
TEH4BHNNEITE , ROENULEHNBERBEES
FiEHl,
WIREXLEHAEARIITA, HENILE , A
ERTHERRUARERITHMEL, MREHTERT
FRitAERLSHER,
REFHNERE TR, WEELRERMmE. FHMN
f'%’fﬁ’fﬁlﬂi’é‘ , MBREEIMER FTRERENIE
| TH,

rhzh 1 T EEERARFSF

REEAGEEIEEN T EE hhibi e, —FER
BtAE AN RRMEANEMERBMA TS | 7
B ERABR,

FRIAREALTIEENEME., FREMEMER
fh BB SR AT e A B M K K KB
BATAN , FHEEHbSRYE , fimER
&, Bm, Ak, 7. RIAHGER MR, »
REEBWMTF. BiinFEE-RBASESIIEN
EY O

Bt AR T RS Rk |, B R EAX R
o MREMEM , Ak, MRRSEMIRE ,
ERIREE, B35t BE A9 R 4K AT B 7= A R =R 1945 o
P2EARARRENEBART R, BARRLE R
EWEMTTRES HIATIMER , FBARKR, BERZ
ARBE

Y176 2t A R T AR RE X R RN MR IR K
F, BEhBREEARASRED 130 °C /265 °F HREH
AEER IR,
WHTARANF RN , 2EREPEENRETS
BEZAABEREART RS, TEFERBEETE
ESBE R BT SIRIREM |, H AKX,

5

Rormzh TR , FRARFHERRNES A RN
EAHRNERSH. XERREHTANZS,
PGB RN EMA, BitENEEREEmBIER
FIRE RS REBF T

EHZLRE - MR

ERARFREREN. LFREFTHLR , SIBFE
HASEE.

EHSEBUTEES . TRERA SR ERE
BWEM REERBINEN, EXATXE , Bhe
HEBH, REKEHN , EA-NHRZEH TS
BTENASHS.
EELFLREATRETSEN , FRTERET
MeBRFxR, EHETEENSREZNEINES
ERASIEHNRE,

EEARTRERER , FARREFE. SEBR
EEEHARDES TRSBHASHEE.
EBRFENHRRRSRER , BEAEERTX
YEXH BB MABIRRITTT. EERFENMBR
BITHEBE  FEABNEHTRLSBTENAY
mE.

AmETESBREBTEEN , BARH THSE
BRI RE, B EMTEBETELEZEIR
BneESoTE  SBREAES BT,
BRATEFANERTENAR, TREIETD,
BRANMEATRSBEENSIEAT , HRES
EoMDEl,

UAEFRH RSP TEAEEN , AHREEN
BERNER T, XREZEBRENNE,

i - ERFREES. BERERSSBTENAS
ik

—RRZLHA

B
B,

BECAS-REAERTANES

HTReRt , A= REMNES.
MEELCABREATY , AFRARSENBRE
IR, XWRSIRERREMAERT BHERE
To

R mBRRE T RIEAE , BLAIDDERE. K
REHERWRAE , DARE~ROFE -8B, UE
RRGHEFHENEN, TEREF TRSBUIZE
HIET,

SERE , BENEFTRHTRE. BEW F545~47
FIEERRAEHTEE 436 T L . PDEREHE
B m. BRERAFMIWEARTRZRERE, 4B
R

REEEFILE , BRONTSHERT R, D21
ILEREMARZSEAZINAREAREBA @
/i, it EEATRELRHERENFR,

B RBE LSRR, U IELER A E A
BAFRERELEMRTENGLE,

FEAERT  REHE WFTA , TEEREFRN
®ite BMERRT B REFTEBSBH/HE
RARZIATTHHE , TRESNRER MM AER™E
fERET,

AR . ArRueATEs SHERRBTEANE
#lo EEFIHEENER,

BREZLAA

B
B,

BECAS-REAERTANES

HEBEEAER , FHOAREN , FEAETR,
SHENEEHRRT RE. BREMELEEDE
B EM.

MRBERE, RATER, SR, BYREMATEE
M0, BEE, DERIRHEMHNERE , 92
AR @

EBRSRITIERZILARS  AESHRBAIR
o BATRINRSEMASTFRBMIMNORE , BT
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BWHERE., XM, BR, PR, BREXR[EHT
A,

« ARENERSENEESHHRXE,

s DOAFIIEERAREERTR. BT RESZRE
B, IIENRATEE , TRBHR. XMET
BERTENARMT. FREXETEREFRER
T BB FF B3t

o HATEALE , BR 15 m ZRRB ARSI YEIE,
SEBRERER—REMFELE , ZDREF 15 KRS
R, BNETRERTENASHE. WEAR
B, LBXEFER. BIFRIASLAERSE,
BREERALA,

- BRAR. BUIEMNRFLERERERTR
HEBRETSEMDBNGE A ST ZE 0 H e
Bk, BR , MRREBHHLERY , E2ER
E N

+ FSURETERXE, BRAE TR HRESEDE
B/REOMBIE , AR, BRE, 77, WL, &
BE,

- BRETJURSHBHSUT. RECHNFERXEHZ
BEERSBY (MR, 28, Wk, ARE)  Ue
BRERRBY. AARBE L TEN , BRI
Mro

« FERERETPEARIPENLEL. FOHRBEEL
o

- FRAFREBBEHMRE. TEAFRN  BR
RIFERRTPEE,

o UOBRTAFR , RECEREFERAFRE R, 1]
DEARF RITBREHEL TEATERS,.

« ERFBAF@RE, BRRRR S G HXEEML)
EE A

. MREREFFREEEARAFEIEL L, HFELE
BREFEALTR. BRIZBELTL2FELES. B
HEEBEE RERESETRA/RES.

- EAFRERAN , REFHZEDEES  EEERE
21T,

« EEE  FEEREETRES I, BARIEHRE
HTTE , EXMELT , FFRTRSBARNE
¥k,

< CEERBY. BAMBLRRESRNRBRIRE,
DMBNEIEABFEGARM. Bk, SRETESH
AR, SBEARTEHGE.

- BAERERPREN , FEERSESATESE, —
BrFRELET , ERTRERFRE.

- U7EEF. BFRAMIEREEAENSL LB
TRk,

- FERAXFEEARTR. EFE-NEBERSR.

(B 16)
MABFEE

B

L

BEERAAFTREARTANES

« FERAFEE, FERAZIHAN N ABPES,
AP ERTRETL BRI , BAREMERE.
RTWESELE  BRALCHRER,

« ERMSEERRNBTS , BWBARYLE.

(& 17)
EHERARSHAENT HREPEE., KYPEMESTEE
S SBKAMNT DA,

(& 18)
EFEARGHENRIRPEE, NRAEEE , &4
AR MERSHENF BB, EXE , 2RBEE
B B EU4MFE ANSI 2871 R f ; ERRBEE /it
X , %% E EN 166,

(& 19)
ERENEFPIBRPECABPFE.

(B 20)

FLHEERBERNBPHREZEE,

(& 21)

. FESRESEFHRNRY. TERSAESAETS
REIEHEHE, FKE , BAERERBEEE, TE
BEMERE,

BEH YRS REMIE,

(B 22)
FRithz2ER

BEERZTRAERTENES

B

B,

FRNEFRNREEREAR , FUBANARTRE
My |, UHR=REREH. ARAXEBHESR LN
B, BESHA SEHEES 430 T £ — B,

MR REF FHHMET L A LHITRFR/RES
FROEAFHSHE , REZIMMRRSIEN, RAE
SHBEERARELRIENRFRES.

B . resRReEsEERBNS
Fo FREESEEXARBARS BT

BEMESF . IRENFRABIXLERE
PEEM—T , BERAREN R HH#T
415,

DN 1 ENBRERL B AAZTE T
Ul HFANYRLEBRUALME, 1
RIEREIRS I TR NE | KSR
IBE, MBEWZRINSTE , RATEE
BEELHBERNRE, NREEENHS
EFTRRFR , MO EAEESENR
I HHb3L,

RE@REER

1. REBH/ELRE A). (B 23)
a) LED (B) ®ight , RRAT=RERBH,
b) LED (B) BXAt , RARAFREXH,

2. MREEET (C) RERNKG , BN #EEZF
437 TL o
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REMIEFRN

AEFRNBGIEBIMRS, RTAEFRIE , BL2BK
FFRE. WFFRE , FXRRVMEFRIILEE
ReL,

1. BARTXRBNMTEFRANES BB , FAENE
BIEER,

2. BEFEm.
3. BTEHEFRYL.

(B 24)

4. EFHFXEEN. (B 25)
5. WIFBHEFRN , BRDIVES T2 E1LES,

BEFFR
PFRATHILFRIMEMER
1. FIEF RIETT.

2. MT&E®Ri,

3. REFFRETERRRK,
4. REPFHRERBHRRT.

REES RS BHPR

B (A) WRKAME LB E— R T,

1. B RES.

2. BT&ES.

3. WLEFE,

4 BHRESAELEBPERARFRIS o, NRAFRE

B, BERESNELBPE. (8 26)

BiRe
BE . seEeAAERNRRTENES
B,

XA BLi &5 40-B &5, HEXRFMEER
E%Iﬂ BRSHEE 439 T £ . BB 4N
o

G AT Z A BLi Z251H 40-B RSB MER BIRA
FHE%H Husqvarna = fa. ABRHGE , BOHABM
AR B RS,

o BRESBTHNRRK, BOBEMEFEZZHAR. B
., BfTREMESE L, XSS BBMER.
PMER — IR,
BB RN BN SSFESR,
EMITEPEN, RERA K, BMATEES BB/
R FREA,

o fEESE R AEE R,

- EEMEEMENSESMY.
B E AT R BIR Bt
MR EMBIHR , TR BhBRAIERE SRR
B, MREMTHEMMAE , BEAABRBEKNEEE
FEMIMNY , RAREERT. MEBRMEBBENR , &

?_E&% , REEKREDHE 15 24, RERER

« F£-10 °C (14 °F) & 40 °C (114 °F) ZHHBE T
A,

« YIPRKEEEMRFE DR, ESE FETE Bt
FEM T ERETEE 437 TL o

o YI7ERFERBRIFRN B,

o HMEFERNEZESEYE , W77, BTR%

o

. EEREEILE,
FHRERSY

B
B,

BECAS-REAERTANES

- MBREFREFAN , MELXEBRTHRERNBR,

o BRTHEGRBHNBMFREF N, EOERAEMES
8%o J BLi &5IH 40-B R5IF AT B |, HX
£ QC80 # 40-C80 % B8,

o PIBRFHEMFT DR,

o YN ERFEERBSRTNEMFTBE,

. YI7ABREEREMFTEE, ENEREEHITE
I EBEE , FREAL. 2B ERE,

o A BEMERKBLETEK, HNERNNDE, ¥
ﬁ%ﬁ’f‘éé@&%ﬁszrﬂ B, EERELY

o Y101E 5 BRI R BE-S BRUE ik 49 AR B £ AR e
FHEEE, BRRBERBEMTEE, MELIAEHARE
X, R BT B EEEL,

s REZNZS[RBERFEEZEAXNNERNDLME
B, BPNEEIMABMEBR, BOEHEXHETRE
HIEE,

« {XfE 5°C (41 °F) E 40 °C (104 °F) Z FKEE T
AEthxBiE, EESRERF. TREZERLW
IETEAZ B,

. EBENRRYBEEDLMNAHES,

s TEEEMERBEFEEISCENGEL  SNLE
A5t 7% BB 2R A B o

. FRARGHENTIHEERE, BEREMTBENE
HKRBHAR, MBEFEAT MBS  FRERMKB8H
BRERIR,

o Y1 IEFEBEMRNE MBI TE,

G ZeMA

B
B,

BEEP R REARTANES

c E4PEIERESM , RaERneERRE R
B, tFRER G i,
© BEARREHTAEBHPNBOEEHRTT
. ERBENAERNRFERDENRFRER.
. ﬂ?ﬁ%ﬁ%%ﬂﬁﬁﬁ?ﬁ%%ﬁo BRI T RE S BB
o
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« MREFHTEY , THSBEFROESES , H
IR EBIRBE
« WTARENRFNEEIE, ALEHTEIINGE

&, ARABRNOEF RS IREHE , ERBT
ERRFRED. BRIBRIEANEHTRERT LN
£EFRT.

U, REEEXFRENZSREE, NRELER BUE R B &4
ST P MBETEBME BN SE
BN BOTERABE R, S, MEBEEFER., XTESHR
7= &,
W& smrazy, woREze®y  GHSHIEHEE (40-C80) RIETMEEE I
AMZEIES,
N P EnEREHBLRTEERRS
B EMEREE> R SEBBEEL, BHBUBTALLIR
85t 75 B B2 HR 4R,
W REA=R R Husqvama % 1. BR2FIBL B) BB HEEBREIEEL, BB
B3t FEREE (A), (B 28)

1. NEHIEHR.
2. BEBEAARSRHEBER, FHEEERREH
ERB. (8 27)

2. BRE2MNRLAE (C)
3. W EIRLE R B B Sth 75 B 2R M R IR B

ol

EL
oI

B

ERFARRA TS ERZEMA

ERENTREE T FREBNEmEEEE,

TRRE

AR 5°C-40 °C /41 °F-104 °F
Y, BEAT S
pEtEE 5°C-40 °C /41 °F-104 °F
Bjth
P BitR A
B EARAREAENERRLTN o e s R E L
ZCES B mERewn Heiaponney  ETBLTEHHLRREURSELRLADM.
EaBORETH. (# 29)
AT Bt (Sl ) RS
BLi10 40-B70
4 MERITHR TEM BH RN 76% - 100%.

3MERITRE

BBV ERE N 76% - 100%.

BA R RN 51% - 75%.

2METARE

BRI EEN 51% - 75%.

BRI EEN 26% - 50%.

1 MERATRE

B EREN 26% - 50%.

BRI RN 6% - 25%.

1 METRIT IR

B EREN 0% - 25%.

BHE BN 0% - 5%,

NEIEE

MRXREE-REABM , EACKB. FEWNEHE
30% WHBE,

P s EeEEETAEREL
AR B 5 RV R A9 R

A
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BStR RS 50 °C/122 °F BPE Z R#E,

1. BHERELERT BT BEEE.

2. BEihEBEERIEmNRREE, XRERTN
%1% (B 30)

3. KEEESBMFEDLE, TRIBRITRE, A8M%E
BEK 24 M. (B 31)

4. BTHEMBRITHRE  MEFRERRTHRE , WA
Bt E B

5. RTERMEL , Wi Bt T B 28 SR IA B IE R,
PIRIE: EoL=:hits N

6. MERSthFE EB 2R R BN Bt

BAF> muRERBNERE

1. BEREIEXE, BEERTTEEHNM S A WE.
REDEES . BRESEFAREARIHBRRT,

3. WRFRERIE. REFAWINTRRESNELYIE
%

4. BRFMARSEERVFAERRR, HTMHRK
RRBAAAEEN , TRBRERT R, LPENELER
PFE,

5. ERELFRZH , BRPERRFEEHTE,
B~

1. BTEH/ELEA  EEZeERTRE. (832
2. RENFHLWHEFERN. (B 33)

3. HEEHFXIEN. (B 25)

BREXTR

1. YEYRGENLR , NEEHENVEFR , 55

BEoLBaHr-m, BRAFRIGTEREE. (B
34)

N

By
Ho
2. ERESAEETR , WRERENIHERS,
3. EBEZMDL, HEBEBRERTR,
{51 SavE Theg
A=mEBETEBIEE (SavE ) .

BRI ENR I FI BT A

AR saE pEEFLBRESRHDEDE,

1. RTF8E LM SavE 24,

2. WREE LED R,

3. BRIRT SavE M AFRZIEE. &€ LED 28
K. (E 35)

Bah <l ZheE

AFmEBAXYIIE , ZDEELERTRAREAMEEX
Mo EREHFELHEZBIERTSER , AFROE
180 M EXR M.

XA~ M@

1. BRIFXBIMEIEF IR,

2. BTEz/ELLEA , EER® LED B X,

3. RTEM EMBRIRG , ARBRE®SM. (B 36)

iR

qu
ik

B

RRNEDERZEAAETHAR,

>

ERNARF M TER 28, EFA

5L

Tt

EX AR 28, B

#E et E R
UTEAFRYBELP TSR,

g4

&3 8A

=

BIEF mE SR,

REABABIHNELFXITHEEEARZR.

BRITRBIAM B F RN LS URER,

WRAERHTHEERBRZR,

X | x| x| x| &
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g4

ERH =15 8A

BFRGRZITES , WEEER,

BRI EIE A MODEEH P ERARIEKRRF. MRDEEARDEEHE

MRLEEAFESHIRA , FFUER,

BRI FRARE. MRSRF , BERF FR.

BRELANEFHELE,

BREERZ R

WREMETHR,

WREBL T AR R Z R,

X | X | X[ X]| X[ X

REHBRATRIEES RBE-BHNRTCERITR,

RERMS RZANER, REBMSTBRFZANER,

2 Bt ] BB th 75 FE AR

1. RESHREER , HOURBL,

2. REWHELBRTER , HIMEARL,

3. BREEFLENEELREIRANBERL.

EEFm, B MEh TR

EFERFRERTHELE™ M.

2. ATmEEwhMBhEns, fRIEENSEES.

3. EREMBANBMEBRRTRPZE , FRERSBM
I BERMIE T HRIFEE.

REGH

1. EERAAERZANZE  ABSEEHERER L
SEESEN

2. REEANLERBEERINELBER.

3. FANIERERLWER,

4. BREFHEFEW,

FENERER
1. EEAAFRAE  BRES LS RUR.
2. KEEERZE , NELETEE.

AEE . sxesemlasnnESLs  B58
HRFAEHKR,

ARwE
NRENEHENRFREFEGHRFT , WADBHE
R R,

+ M Husqvarna 2N T AEBE. GXEEDS
ENESER , BEENAFRRERRE.
DR ENEREREEBE,

A P goBEREIEEERRE.

R HEBR
/&
LED &% TR R X CEELESES
FIRIERIT NKFo Uk NEEA T EBBB. WSS
BERSE @A,
AEBTB. BTAXREN , AR TESRE. | RFFXEN , £~ RELET.
HRERTE4ERE, EEXNAFTREITES BERARFTRES,
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BBt

ERT ATRERY IR A{TRE
FEERIT N, 5t BB R Ao REmIE,
IRIERIT N4k, REIEBE, £ -10°C (14°F) E 40°C (104°F) Z[AIHRE
TEA®,
BESS, TR BB R BBk 57 m AR B L Y BB B AR T o
e I BB BR FR B B St
BRI RITRR. BB EZEE K (1V). BRARFRERD,
B ith T EE R
[} T BY A R TTEERIRE R R
ZEETITELE, KA BT B IR FRALZHEHEE,
FRIETTEZE N, BEBETEE , BMARRIAR , T | FEBANUEETR, FBi0KT
EFERARTE. AERER  WUBEREARTE,
#£ 5°C (41 °F) E 40 °C (104 °F) =
BEIRRRE T EA B hITBE,
FBERIT 2L NS, R e, BRALHELEE,
=8, FRHNERFLE
ERRER o ERTKAEHZE BEBFBRE 30% X 50%.
g p— - BEMTHBEFEEHA, THROZE,

BETHLESHEBENTESENRHRER , 855
HAE=A. BRRESHTHELEHE.,
HEEEERE , EE2ERKRATIEIINARN
B, BEFHREEANEREMR.
EREBRANBERN , ARTETRENMS. ¥
B REEERES , UBEB,
HATREREREE 2 BB T i,
BT RN TRERBNEE,
TEREMEFRERZNRSBNXE, mREHM
ERESEED,

Bt EHCRERN N F 5°C/41°F & 25°C/77°F 2| ,
HEBRFEXES,

Bt R B FHOBE NN T 5 °C/41 °F £ 45°C/
113°F Zid , F@RMAXES.

RBETE 5°C/41°F & 40°C/104°F Z ARSI BSR4
TERA®EMmTBEE,

EFEHREENTE SRR, BOELENH
fRIRAEA R IEMIRE . BIREFRT T UBAN

AL
« ERKHERATRZE , REETRTHTLENR
- EFRLEERAEHTPR  UBEFRESRNEES
B & R AT E IR
- EEREEES R

B, I EENTmNRFLE

AFmBHEEE EOFSIETRTREAT RS EEFAR
HATRE, FERRBENBSMBFRE#TER. X
BEBTRANBAREMAFTERE,

BESLWARIB, EFLERRSVEREH L HEHR
R, TRESXTEEAFRNES.
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BRZH

BERSH
| 215iHD45

=373
T | BLDC
=4 {
FREMHNER | kg | 3.2
Path
e XX
JEEE (mm) 450
\|ARE , YEDRBU 8 ( SavE EX ) 2400
\BRIEE , YEIRBUS 4 (3E SavE X ) 3000
REFHB
FIhRENEE , dB(A) 87
BEIRFRIEE , Lya 90
FEX
BEREEMFER , B8 EN 62841-4-2 bENRBE , 245 dB(A) | 79
w7k 60
REHAE (ay) , F/E , mis? | 2417

MR REEFEANB
Bt BLi10 40-B70
B3] HEEFHEM EE T8
BEMAE , Ah &S F B EERR B H st EUE ERR
FEBRE (V) 36 36.5 36
EE kg 07 07 0.8

59 RBRFHMUBIIE (Lya) NE , BFE EC £ 2000/14/EC HER, RIEFHESNESNEZ BEFEE
S, ETRIEFHERR 2000/14/EC ES XN EREBETNELRTNEZURMEERES TR~ R ZH

MfmE,

60 RENTRAKFHRBEFEE—N1.5m/s 2 HBAEFUEE (FRERE ).

RIS S EREREN RS ENE , TATHERTREN IR,
FRERIRS) S EE TR T A5 1Ry EMER.
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8 B2 7™ 1 FE 5 A A9 BB St 7% B BR

st 5 e B8 Qcso 40-C80
BRI (V) 100-240 100-240
% | Hz 50-60 50-60
hE (W) 100 72
W BE Vd.c/Amps , A 36/2 43/1.6
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— BN

BRE—HMEH
41 Husqvama AB ( izt : SE-561 82 Huskvarna ,
Sweden , Bi% : +46-36-146500 ) ELLF8H , AN~ :

R BT B H

mh Husqvarna

RKH/RE 215iHD45

iR 2022 RUBHFSIS
TEFEUTRBESHEANER , RN AT —
HITRIE -

HEER #Hk

2006/42/EC ST

2014/30/EU KT BHHREN

2000/14/EC ESEX U

2011/65/EU KRTFEBSHBFREPREEARLEEEYRNIES

HIEA U TAOER/SHEEARME © EN 62841-4-2:2019, EN
62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11, EN
55014-2:2015, EN IEC63000:2018,

BXBREHRNER  BESH BASKEE 41397 L
Huskvarna, 2022-10-31

e “‘“\1 _
ol o
oo T L ﬂ'\.\_pllx\..\_\_“--
Husqvarna AB ff X 22 Claes Losdal
HARIEAR

C€
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. A DEPOSER EPQ!
Cet appareil, NS0T G
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

H}Husqgvarna

Original instructions
Bruksanvisning i original
Originale instruktioner
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